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PREFACE, 


A Portion of the works of King Alfred having already 
appeared in the series of which this volume forms a part, the 
Editor thought that a complete edition of his Anglo-Saxon 
translation of the treatise of Boethius de Consolatione Philo- 
sophie would be acceptable. Some years since, the late Mr. 
Cardale published the prose of the Anglo-Saxon version with 
an English translation, which was soon afterwards followed 
by an edition of the Metres, with a literal translation by the 
present Editor. In the edition now printed, the judicious 
selection by Mr. Cardale from the different readings of the 
only MSS. in existence has been carefully weighed, and, for 
the most part, followed. The MSS. alluded to are the Cot- 
tonian MS., Otho, a. vi., now in the library of the British 
_ Museum, and one which contains merely a prosaic version, 
in the Bodleian Library, Oxford. The MS. in the British 
Museum formerly belonged to Sir Robert Cotton, and was 
so much injured by the fire which destroyed a portion of his 
valuable collection before its removal to our great public 
library, that for many years it was utterly useless, con- 
sisting merely of detached fragments thrown together in a 
box, until, by the skill and industry of the Rev. Joseph 
Stevenson and the late John Holmes, Hsq., it was rearranged 
in 1844, the detached parts being neatly put together within 
a border of new parchment, and is now rendered so perfect 
that most of it can be read with the greatest ease! This 
MS. contains a similar translation of the prose portion of 
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Boethius to that in the Bodleian Library, but the Latin 
Metres are rendered in Anglo-Saxon verse, while those in 
the Bodleian MS. are translated in a prosaic form. In this 
edition every word contained in both MSS. is given, and the 
variations, which are the result of a careful collation, are 
marked at the foot of each page. 

The original work of Boethius de Consolatione Philo- 
sophie is extremely interesting from the circumstances 
under which it was written. The author, whose full name 
was Anicius Manlius Severinus Boethius, was born between 
A.D. 470 and 475. His father dying while he was young, he 
was brought up among his father’s friends at Rome, who 
were distinguished men, and of whom Symmachus, to whom 
allusion is made, was one. Boethius was famous for his 
general learning, and also for his extensive charities. He 
married Rusticiana, the daughter of Symmachus, and was 
the father of two sons, Aurelius Anicius Symmachus, and 
Anicius Manlius Severinus Boethius, who were consuls a.p. 
522. His high character naturally brought him into public 
notice, and, after being consul a.p. 510, he attracted the 
attention of Theodoric, king of the Ostrogoths, who gave 
him a responsible appointment in his court, and consulted 
him on many important subjects. After attaining the greatest 
height of worldly prosperity, his happiness was suddenly 
overcast. His unflinching integrity provoked enmity in the 
court of Theodoric; and his boldness in pleading the cause 
of Albinus, when accused of treason by an informer, seems 
to have afforded his enemies a plea for charging him and 
Symmachus with the intention of delivering Rome from the 
barbarian yoke. Whatever grounds there may have been 
for the charge, he was treated with great injustice, not being 
allowed a trial, and a sentence of confiscation and death 
being passed against him without a hearing! He was im- 
prisoned in the baptistry of the church at Ticinum, which 
was to be seen till ap. 1584 ; and during this imprisonment 
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he wrote his books De Consolatione Philosophie. He was 
afterwards beheaded, or, according to some writers, he was 
beaten to death with clubs. Symmachus was also beheaded, 
and Rusticiana was reduced to poverty, until, through the 
kindness of the widow of Theodorie, who was regent during 
her son’s minority, her husband’s confiscated property was 
restored to her. A tomb was erected to the memory of 
Boethius by Luitprand, king of the Lombards, in the 
church of S. Pietro Cielo d’Oro; and afterwards a more 
magnificent one by Otho III., with an epitaph by Pope 
Sylvester IT. There is much diffieulty in deciding whether 
Boethius was a Christian or a devout heathen. Whatever 
he may have been, there is not in the original treatise any 
mention of the consolations which Christianity affords to the 
unfortunate. As is elsewhere stated, any allusions to the 
Christian religion which occur in the following pages, are in- 
troduced by King Alfred. Yet, as it has been well observed 
by an eminent writer, “If, on the one hand, the general 
silence on the subject of Christianity in such a book, at such 
a period of his life, proves that, if he was a Christian, its 
doctrines could hardly have been a part of his living belief; 
on the other hand, the incidental phrases which occur, the 
strong religious theism which pervades the whole work, the 
real belief which it indicates in prayer and Providence, and 
the unusually high tone of his public life, prove that, if a 
heathen, his general character must have been deeply tinged 
by the contemporaneous influences of Christianity.” 

The peculiar circumstances of King Alfred’s life very 
naturally produced a sympathy in his mind for the suffer- 
ings of the noble Roman, and were the happy means of pro- 
ducing a work, in which, at the distance of a thousand years, 
we can hear, as it were, our revered sovereign speaking to us 
in his own language on some of the most important topics of 
human life! For although King Alfred professed to trans- 
late the work of Boethius, yet he inserted in various parts 
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many of his own thoughts and feelings, and thus composed 
several moral essays, in which he has, im a manner, trans- 
mitted himself to posterity. The imperfection of King 
Alfred’s early education will account for a few mistakes in 
names and historical facts. These, however, by no means 
lessen the value of the translation ; and instead of wonder- 
ing at their occurrence, one should rather feel surprised that 
they are not’more numerous and more important, consider- 
ing the disadvantages under which he laboured. The ¢rans- 
lation was made, as the royal author states, amid “ various 
and manifold worldly occupations, which often busied him 
both in mind and in body. The occupations,” said he, “are 
very difficult to be numbered which in his days came upon 
the kingdoms which he had undertaken to govern.” On this 
account our wonder may well be excited, since we meet with 
literary attainments which, in those days, were to be sought 
rather in the retirement of the cloister than in the noise and 
tumult of a camp, which was often in the neighbourhood of 
harassing foes. 

King Alfred entirely altered the arrangement of Boethius, 
for, instead of dividing his work into four books, and sub- 
dividing each book into chapters, as his author had done, he 
divided the whole work into forty-two chapters, alluding 
occasionally to the books of the original. The first six 
chapters of the Anglo-Saxon version comprise the chief part 
of the first book of Boethius, together with a short introduc- 
tion. The next fifteen chapters contain the substance of the 
second book. The third book is translated in the fourteen 
chapters which follow. Four chapters and part of another, 
viz. part of chapter x1., are devoted to the fourth book; and 
the remaining portion of chapter xl., together with chapters 
xli. and xlii., completes the whole. 

Although the work is deeply interesting, yet the most 
striking portion will be found in the following chapters: In 
chapter xv., there is a pleasing description of the golden age. 
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In chapter xix., the vanity of a too eager pursuit of fame is 
pointed out. In chapter xxi., the power and goodness of 
the Creator in governing and upholding the universe are 
displayed. Chapter xxv. contains a dissertation on natural 
disposition. The first part of chapter xxix. describes the 
weakness and unhappiness of kings, while the second part 
illustrates the dangers to which royal favourites are exposed 
by the treatment which Seneca and Papinian met with. 
The second part of chapter xxx. declares the natural equality 
of mankind. Chapter xxxili., part iv., contains an address 
to God. Chapter xxxv., part iv., contains the fable of the 
giants warring against Jupiter, and the history of the tower 
of Babel; and part vi. relates the story of Orpheus and 
Eurydice. Chapter xxxviil., part i, gives the account of 
Ulysses and Circe. Chapters xl. and xli. are devoted to an 
inquiry into divine predestination and human liberty. The 
last chapter treats of God and eternity. 

The Editor has availed himself of the kind permission of 
Martin Tupper, Esq., D.C.L., &c. &c., to substitute his 
excellent poetical translation of the Metres for his own 
literal one, and he tenders his sincere thanks for the per- 
mission which has been so freely accorded. He also begs to 
acknowledge the great assistance which he has derived from 
the labours of the late J. 8S. Cardale, Esq., and from the 
valuable suggestions of his highly-esteemed friend Dr. Bos- 
worth, Professor of Anglo-Saxon in the University of 
Oxford. 

SAMUEL FOX. 


Morley Rectory, March, 1864. 


PROGMIUM 


ZELFRED Kuninz per pealhycod Siyre bec. 3 hie of bec 
Lebdene on Enzliye pense. spa hio nu ip xedon. hpilum he yecte 
popd be ponte. hpilum andzic of andzice. spa ypa he hic pa 
ypeocoloyc 3 andzicrullicoye zepeccan mihte fop pem miyc- 
licum! 3 manizrealbum peopuld? birzum pe hme ort ezpep ze 
on mode ze on lichoman biyzodan. Da biyzgu uy sinc ypipe 
eapfop pime® pe on hiy dazum on pa picu becomon pe he 
undepranzen heepbde. 4 peah pa he pay boc herbe zeleopnote 5 
of Lebdene to Enzliycum ypelle zepende. 3 zepophzte hi ert co 
leope.* ypa ypa heo nu zebon 1p. 3 nu bic 3 pop Loder naman 
halyap® zlcne pana Se pay boc pebdan lyyce. p he pop hime ze- 
bidde. J him ne pice zip he hic pihchcop onzice ponne he 
mihce.® roppame ele mon yceal be hir andzicer meee and be 
hiy eemeccan yppecan Sat he ypnechp. 4 50n } he dep :- 


1 Cott. miylicum. 2 Bod. popdum 4, 3 Cott. pimu. * Cott. 
ba sepophze he hi erzep leobe. 5 Cott. healyad. © Cott. meahze. 


PREFACE, 


Kiye ALFrep was transfator of this book, and turned it 
from book Latin into English, as it is now done. Sometimes 
he set word by word, sometimes meaning of meaning, as he 
the most plainly and most clearly could explain it, for the 
various and manifold worldly occupations which often busied 
him both in mind and in body. The occupations are to us 
very difficult to be numbered, which in his days came upon 
the kingdoms which he had undertaken, and yet when he 
had learned this book, and turned i¢ from Latin into the 
English language, he afterwards composed it in verse, as it is 
now done. And he now prays, and for God’s name implores 
every one of those who lists to read this book, that he would 
pray for him, and not blame him, if he more rightly under- 
stood it than he could. For every man must, according to 
the measure of his understanding, and according to his leisure, 
speak that which he speaketh, and do that which he doeth. 


TITULI CAPITUM. 


12 


fEpeyc hu Goran zepunnon Romana pice. Jj hu Boecruy n 
polbe bepxbdan. y Deodpic pa } anpunde. and hine hev on 
capcepne zebpinzan :- p- 2. 

Il. 
Pu Boeciuy on Sam capcepne hip sap peopiende peey:- p. 4. 


III. 

Pu ye iyoom com co Boetie zepeyt mne on pam capcepne. 

y hine onzan fpefpian :- p. 4 
IAG 

Pu Boeciuy hme ymzendte zebed, 3 hiy eappopu co Lobe 

meenbe ;- p. 6 
We 

Pu ye Piydsom hme ere pete 3 pohce. mid hiy and- 

Jpopum - - p's. 
VI. 

_ Pu he him pehce biypell bi pepe yunnan. 3 bi oppum 

cungzlum. 7 bi polenum :- p i: 
VII. 


Du ye Piydom yeede pam Mode } him nahe ypipop neepe 
ponne hic foplopen hefoe pa populd yelpa pe hic xp co ze- 
punod heerbe. 3 yeede him biypell hu he hic macian yeeolbe zip 
he heopa pezen beon yceoloe. 7 be py yeipey yezele. 3 hu hiy 
zodena peopca ealpa polde hep on populde habban lean :- 

p. 16. 
\AOUe, 

Du Mod andypopebe pepe Leyceadpiyneyye. 3 yaede f hic 
hic ezhponan onzeace ycyloiz. eac yeede hic pepe oryecen 
mid Sey lapey yane ‘p hic ne mice him zeandypopian. Da cpzp 
ye Viydom. ay nu zrc pmpe unpihcpiyneyye f pu eapp culneah 
foppohe. cele nu pa zeyeelpa pip pam yopzum :- p. 24. 


TITLES OF THE CHAPTERS. 


I. 
First, how the Goths conquered the empire of the Romans, 
and how Boethius wished to deliver them, and Theodoric then 
discovered it, and gave orders to take him to prison. __p. 3. 


Il. 
How Boethius in the prison was lamenting his hard lot. 
“1D 
IIT. : 
How Wisdom first came to Boethius in the prison, and 
began to comfort him. p. 5. 
IV. 

How Boethius singing prayed, and lamented his misfor- 
tunes to God. Dard. 
Ve 

How Wisdom again comforted and instructed him with his 
answers. p: 9. 
VI. 

How he related to him a parable of the sun and of the 
other heavenly bodies, and of the clouds. p. 15. 
WAU 


How Wisdom said to the Mind, that nothing affected it 
more, than that it had lost the worldly goods which it before 
was accustomed to; and spoke to him a parable, how he 
should act if he should be their servant; and concerning the 
ship’s sail; and how he wished to have the reward of all his 
good works here in ¢his world. p. F7. 


VIII. 

How the Mind answered the Reason, and said that it per- 
ceived itself every way culpable ; and said that it was oppressed 
with the soreness of trouble, so that it could not answer him, 
Then said Wisdom: 'Thisis still thy fault that thou art almost 
despairing ; compare now the felicities' with the sorrows. He 

p. 25. 
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IX. 
Da onzan ye /isdom ere yeczan biypell be pepe yunnan. hu 
heo ofepliht ealle oppe sceopan. 3 zepioycpap mid hipe leohce. 
J hu pone ymylcan yee pees pmbder yyt :- p. 26. 


Xx. 


Pu Boeciy yeede he ypycole onzicen heyde f hic eall sop 
pepe p ye /iyoom sete. 3 yeo oprophney. 3 Sa yeelpa pe he ep 
pense pec zerelpa beon yceolban nauhcay nepan. 3 hu ye 
Piyoom. $ he mihce zeneccan phe (zereeliz]! pane. yaede H iy 
ancop pepe 6a ZIc Feyc on eoppan °- p. 26. 

XI. 

Pu yeo Lerceadpiyney him andypopete and cpp. } heo pende 

 heo hme hpechpeznunzey upaharen hepde J fulneah ze- 


bpohc et pam ilcan peopprerpe Se he ep heefde. and acrode 
hine hypa hagte eall $ he polde on pyye populde. yume habbap 


zpelo 4 nabbap ape :- p. 30. 
XI. 

Pu se fiydom hine lepbde. zp he feyc hur cambpian polde. 

he hic ne yecce up on pone hehycan cnoll ;- p- 36. 
XIII. 


Pu ye Piydom yee lie meahcan Sa ymealicop yppecan. 
foppampe yeo lap hpechpeznunzey eode on hiy andzic :- p. 36. 
XIV. 


Du per Mod cpp hp him ne yceolte lician reezen land. 3 hu 
ye Viydom ahyode hpec him belumpe co hina pezepneyye :- 


. 40 
XV. ‘ 
Pu seo Leyceadpyney yaede hu xzeyeliz yeo fonme eld 
preys: p. 48. 
XVI. 


Pu ye Vipdom yeede } hihi poldon ahebban roppam anpealde 
op pone heoren. and be Deodpicey anpeald 4 Neponey:- p. 48. 


XVII. 
Du p Mod sede f him negpe seo mxzp y yeo gicyunyz foppel 
ne licobe. bucon co lape he cilabe :- p- 58. 


1 Bod. unzepelis. 
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IX, 

Then began Wisdom again to speak a parable concerning 
the sun, how she outshines all other stars, and obseures them 
with her light; and how the raging of the wind troubles the 
placid sea. p. 27. 

X. 

How Boethius said, he plainly perceived that it was all true 
that Wisdom said: and that the prosperity, and the enjoy- 
ments which he formerly thought should be happiness, were 
nothing: and how Wisdom, that he might show that he 
was happy, said, that his anchor was still fast in the earth. 

p. 27. 
XI. 

How Reason answered him, and said, that she thought she 
had in some measure raised him up, and almost brought him 
to the same dignity which he before had: and asked him who 
had all that he would in this world: some have nobility and 
have not riches. p. 81. 

XIl. 

How Wisdom instructed him, that if he were desirous to 
build a firm house, he should not set it upon the highest hill- 
top. p- 37. 

XII. 

How Wisdom said, that they might then argue more 
closely, because the instruction had in some measure entered 
into his understanding. p. 37. 

“XIV. 

How the Mind said, why should not fair land delight him ? 
and how Wisdom asked, what of. their fairness belonged to 
him ? p. 41. 

; XV. 

How Reason said, how happy the first age was! p. 49. 


XVI. 
How Wisdom said, that men would exalt themselves for 
power to heaven: also concerning the power of Theodoric 


and Nero. p. 49. 
XVII. 


How the Mind said, that power and covetousness never 
well pleased him; but that he toiled with reluctance. p. 59. 
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XVIII. XIX. 
Be hhiyan :- pp. 60—68. 
XX. 


Be pene pipeppeapdan pypbde. 7 be pene opyopzan:- p. 70. 


XXI. 
Be Sxzy xzlmihcizan obey anpealte. hu he pele eallum hiy 
zeycearcum *- p. 72. 
XXII. 


Pu ye Piydom 3 yeo Leyceadpiyney hefton pet Mod anec 
ezpep ze mid ymealicne sppece. Ze mid pynyuman sanze :- 
p. 76.0 
XXIII. 


Pu ye Viydom lepbde pone pe he polde peycmbeeneland yapan. 
he acuhze of wepeysc pa poymay. j pa fypyray. J pa unnyccan 
peod. jy hu he yebe zr hpa bicepey hpey on bepede. } him 


puhze beobpead pi ypetpe:- p. 78. 
XXIV. 

Pu menn pilmap Suph unzelice zeapnunza cuman co anpe 

eabizneyye :- p-. 80. 
XXV. 


Pu Lob pele ealpa zeycearca mid pam bpidlum hiy anpealoey. 
J hu ele gercearc ppizap pip hine zecynbey. J pinap hic cume 
pidep ponan pe hic ep com :- p- 88. 


XXVI. 

Pu ye /iy5om yeede } men mihcon be Lobe yspelce hi mate. 
‘y hpzepep ye pela mihte pone mon zebon ypa peline he mapan 
ne popfce. J hpaspep Boecie eall hiy populd licobe pa he ze- 
yelzoyc pey %- p. 90. 

XXVII. 

Pu ye peoppraipe mez zebon cu pmz pone Syyezan pam 
oppum Syyezum peoppne. 7 hu Noniuy per fopcpeden fop pam 
ayloenan pepidpaene. J hu elcey monney yrel bip py openpe zip 
he anpald hey :. p. 94 

XXVIII. 
Be Nenone pam Layene:. p- 100. 


TITLES OF THE CHAPTERS. xV 


XVIII. XIX, 


Of Fame. pp. 61—69. 
XX. 
Of adverse fortune, and of prosperous. p. 71. 
XXI. 
Of the power of Almighty God; and how he governs all 
his creatures. p. 73. 
XXII. : 
How Wisdom and Reason had restored the Mind, both 
with profound argument, and with pleasant song. p- 77. 
XXIII. 


How Wisdom instructed the man who would sow fertile 
land, that he should first take away the thorns, and the furze, 
and the useless weeds: and how he said, that if a person 
had tasted anything bitter, honeycomb seemed the sweeter 


to him. p. 79. 
XXIV. 

How men desire, by different means, to arrive at one 

happiness. p. 81. 
XXyV. 


How God governs all creatures with the bridles of his 
power: and how every creature tends towards its kind, and 
desires that it may come thither, from whence it before 
came. p. 89. 

XXVI. 

How Wisdom said, that men were able to understand con- 
cerning God, as in adream: and asked, whether wealth could 
make a man so rich that he should not need more: and 
whether to Boethius, all his condition were agreeable, when 
he was most prosperous. p. 91. 


XXVII. 

How dignity may do two things to the unwise, who is 
honoured by other unwise persons: and how Nonius was re- 
buked for the golden chair of state: and how every man’s 
evil is the more public when he has power, p. 95. 


XXVIIL 
Of Nero the Cesar. p- 101. 
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XXIX. 
Ppepep pay cyninger neapeyc J hiy fpeondycipe meze 
znizne mon pelizne j palbendne zedon. 3 hu pa oppe fpiend 
cumap mi pam pelan. J eft mid pam pelan zepicap:- p. 102. 


XXX. 

Pu ye ycop yanz }P ma manna fFeznodon dyyigey Folcey ze- 
dpolan. Sonne hie seeznedon yoppa ypella. p ip ‘} hi pendon hiy 
becepan ponne he pepe. Sonne yeezniap hi pey pe hi pceamian 
peeolde :- p- 106. 

XXXI. 

Pu ye yceal rela neapaneyya zepolian pe peer lichoman luycay 
yoplecan yceal. 7 hu mon mez py ilcan peopce cpepan ‘p) necenu 
yend zeyeelize. x1 man cpip pec Sa men yen zepzehize da heopa 
lichoman luycum fylizap :- p- 110. 


XXXII. 


Pu Sey anpeapda pela mepp 5a men pe beop acihce to pam 
yopum zerelpum. J huye piydom iy an anlipe cpeye pepe yaple. 
3 17 Seah becepa ponne ealle pay lchoman cpeycary. +) peah hpa 
zezaoepie ealle pay andpeapdan z0d. Sonne ne mez he no pe 
papop beon ypa peliz ypa he pole. ne he ert him neegp Sac 
he wp pende:- p- 114. 

XXXL 

Du ye Viydom hepbe zetehc pam Mode pa anlicneyya papa 
yopena yelpa. polde hi pa yelpe zecacan. 3 bi pam pip ze- 
yelpum. ip pela. J anpeald. 3 peoppycipe. J fopemepner. 5 
pilla ; p- 118. 

XXXIV. 

Du ye Viydom herde gepehc hpec p hehyce zod pey. polde 
him pa zepeccan hpap hic pay. y hu of pam mycelan zobe 
cumap pa leyyan :- p- 184. 

XXXV. 

Pu ye Virdom lepbe ) Mod } hicyohce on mnan him $ hic 

ep ymbucan hic sohte. 4 foplece unnycce ymbhozan spa he 


Jpipoye mihve. 3 hu Lod pealc ealpa zercearca J eallpa zoda 
mid pam yteoppopne hiy zobneyye :- p- 154. 


TITLES OF THE CHAPTERS. XVil 


XXIX. 
Whether the king’s favour and his friendship are able to 
make any man wealthy and powerful: and how other friends 
come with wealth, and again with wealth depart. p- 103. 


XXX. 

How the poet sung, that more men rejoiced at the error of 
the foolish people, than rejoiced at true sayings: that is, that 
they thought any one better than he was. Then do they re- 
joice at that which should make them ashamed. p: 107. 


XXXI. 

How he shall suffer many troubles, who shall yield to the 
lusts of the body; and how any one may, by the same rule, 
say that cattle are happy, if he say that those men are happy 
who follow the lusts of their body. po bil: 


XXXII. 

How this present wealth hinders the men who are attracted 
to the true felicities: and how wisdom is one single faculty of 
the soul, and is, nevertheless, better than all the faculties of 
the body; and though any one should collect together all 


’ these present goods, yet cannot he the sooner be so happy as 


he would, nor has he afterwards that which he before ex- 


pected. p- 115. 
XXXIII. 


How Wisdom, having taught the Mind the resemblances 
of the true felicities, would then teach it the true felrcities 
themselves: also of the five objects of desire, namely, wealth, 
and power, and honour, and glory, and pleasure. p. 1194 


XXXIV. 
How Wisdom, having explained what the highest good was, 
would then explain to him where it was; and how from the 


_ great good come the less. p. 135. 


x 
~ 


XXXYV. 
How Wisdom instructed the Mind, that it should seek 
within itself what it before sought around it, and should dis- 
miss vain anxieties as it best might: and how God directs all 


creatures and all good things with the rudder of his goodness. 
i p. 155. 
b 
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XXXVI. 

Pu p Mod sede pam Piydome f hic ongeave } him Tod 
peahce Suph hine $-} he pehve. 3 fop hpy ye yoda Lrod lee 
zemiz yrel beon. hu seo zerceadpiyneyr bed } Mod f hic sere 
on hipe repidpeene. 3 heo rceolde beon hiy labceap. 3 hu heo 
yeede Sec cu pz pepen pilla 3 anpeald. zip hpam Sapa aupper 
pana pepe. ) heopa ne mihtve napep bucon oppum nauht 
on :- p. 170. 

XXXVI. 


Be pam ofepmobdan pican ¥ unprhcpiyan. 3 hu mon hehp 
pone hearod beah xt pay epnepezer ende. and hu mon 
rceolde elcene mon hazan be pam deone pe he zelicoyt peene :- 

p. 186 
XXXVIIL. 

Be Tpoia zepmne. hu €ulixer ye cynmz herbde cpa Seobda 
undep pam Layepe. and hu hiy peznay pupoan foprceapene co 
pildeopum ;- p- 194 

XXXIX. 
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BOETHIUS. 


CAPUT I. 


ON Szpe cide pe Loan of Scidd1u meezpe pip Romana pice | 
zepm upahoron. 3 mip heopa cyningum. Reedzoca and Calle- 
yuca pepon hacne. Romane bupiz abpecon. and eall Icaha 
pice } iy becpux pam muncum Jj Sicilia Sam ealonde in anpald 
zepehton. 7} pa epcep pam foperppecenan cynmnzum Deoopic 
fenz co pam ilcan pice. ye Deodpic pey Amulinga. he per 
Upiycen. peah he on pam Appiamycan zedpolan Suphpunode. 
Pe zehec Romanum hip: ppeonoycipe. ypa } hi moycan heopa 
ealdpihca pypde beon. Ac he pa zehac ypide yrele zeleyce. 
J ypise ppape zeendode mid’ manezum mane. f pey co 
eacan oppum unapimeoum yrlum. } he lohanney pone papan 
hec ofylean. Da per yum conyul. } pe hepecoha hacap. | 
Boeciuy pey hacen. ye peey m boccpeycum J on populd peapum 
ye pubcpiyeyca. Se 3a onzeat pa manizrealdan yrel pe ye cynmz | 
Deodpic pip pam Cpiycenandome ¥ pip pam Romanipcum picum | 
oyde. he pa zemunde Sapa epneyya y papa ealdpihca Se hi 
undep Sam Cayepum heydon heopa ealdhlapopdum. Da onzan 
he ymeazan 3 leopmzan on him yelpum hu he } pice Sam 
unpihcpiyan cyninze afeppan mihce. 3 on pyht zelearrulpa and | 
on pihcpiypa anpald zebpinzan. Sende pa drzellice ependzeppicu. 
co pam Layepe co Conycancmopolim. pep iy Epeca heah bups ; 
yj heopa cyneycol. yop pam ye Layepe pay heopa ealdhlapopd: 
cynney. bedon hme pec he him co heopa [piycendome ¥ co. 
heopa ealdprhcum zerulcumede. Da } onzeac ye peelhpeopa | 
cyning Deodpic. da hec he hme zebpmzan on capcepne J peeps 
mne belucan. Da hic $a zelomp ye appypSa psy on ypa micelpe: 
neapaneyye becom, pa pey he ypa micle yprsop on hiy Move: 


BOETHIUS. 


—<~——_ 


CHAPTER I. 


Ar the time when the Goths of the country of Scythia 
made war against the empire of the Romans, and with their 
kings, who were called Rhadgast and Alaric, sacked the Roman 
city, and reduced to subjection all the kingdom of Italy, which 
is between the mountains and the island of Sicily, and then, 
after the before-mentioned kings, Theodoric obtained posses- 
sion of that same kingdom: Theodoric was of the race of the 
Amali; he was a Christian, but he persisted in the Arian 
heresy. He promised to the Romans his friendship, so that 
they might enjoy their ancient rights. But he very ill per- 
formed that promise, and speedily ended with much wicked- 
ness; which was, that in addition to other unnumbered 
crimes, he gave order to slay John the Pope. Then was 
there a certain consul, that we call heretoha, who was named 
Boethius. He was in book-learning and in worldly affairs 
the most wise. He then observed the manifold evil, which 
the king Theodoric did against Christianity, and against the 
Roman senators. He then called to mind the favours and 
‘the ancient rights which they had under the Czsars, their 
ancient lords. Then began he to inquire, and study in him- 
self, how he might take the kingdom from the unrighteous 
king, and bring it weder the power of faithful and righteous 
men. He therefore privately sent letters to the Cesar, at 
Constantinople, which is the chief city of the Greeks, and 
their king’s dwelling-place, because the Cxsar was of the kin 
of their ancient lords: they prayed him that he would suecour 
them with respect to their Christianity and their ancient 
rights. “When the cruel king Theodoric discovered this, he 
gave order to take him to prison, and therein lock up. When 
it happened that the venerable man was fallen into so great 
B2 


4, BOETHIUS. CHAP) Inysukr. 


zedpered. ypa hy Mod ep yprSop co pam populd yelpum 
zepunod pey. j he $a nanpe fpofpe be mnan pam capcepne ne 
zemunde. ac he zereoll mipol of Sune on pa flop. 7 hine 
aycpehcte ypipe unpoc. and opmod hine yelfpne onzan pepan 4 
puy ymgenbde cpep. 

CAPUTAL: 


DA hod pe ic ppecca xzeo luscbeeplice yong. 1c yceal nu 
heopiende yinzan. 3 mid [ypipe] unzepadum popdum Zeretcan. 
peah ic xeo hpilum zecoplice runse. ac ic nu pepende J giypciende 
OF Zepadpa popda miyfo. me ablendan pay unzetpeopan populd 
yelpa. 7 me pa foplecan ypa blmbne on piy Simme hol. Da 
bepeapodon elcepe luycbepneyye pa Sa ic him egpe becyc 
cpupode. Sa pendon hi me heopa bec co and me mid ealle 
ypomzepican. To phon yceoldan la mime fiend yezzan peer ic 
zeyeliz mon pepe. hu mez ye beon zeyeliz ye Se on Sam Ze- 
yelpum Suphpunian ne mot :- 


CAPUT III.” 


§ I. D&A 1c pa Sip leop. cped Boeciuy. zeompiende arunzen 
hefde. $a com Sep zan m co me heogencund Piydom. 3 
min mujinende Mod mid hiy popdum zezpeccze. 4 pus cpap. Pu 
ne eant pu ye mon pe on minpe ycole pepe aged! 4 zeleped. 
Ac hponon pupde pu mid pyyum populd yopzum pup ypipe 
zeypenced. buton ic pac } pu heyyc Sapa pepna co hpape 
fopzicen Se ic pe wep yealde. Da chpode” ye Yiydom J cpep. 
Lepicap nu apipzede populd yopza of mmey pezenes Mode, 
FOppam ze sind pa meeycan yceapan. Lecap hme ero hpeopran 
cto minum lapum. Da eode ye Yiyoom neap. cpep Boeciuy. 
minum hpeopyiendan zepohce. 3 hic ypa niopul® hpeet hpezat 
upapepde. adpizse pa mines? Moder eazan. and hic fpan 
bhpum popdum.® hpzpep hic oncneope hiy foycepmobdop.’ mid 
dam pe Sa} Mod pip hiy bepente.® Sa zecneop hit yprpe ypeocele 
hiy agne® modon. } pay ye Viydom pe hic lange zp cybe 3 lepde. 
ac hit onzeac hiy lane ypipe tcocopenne ¥ ypipe cobpocenne!? mid 
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trouble, then was he so much the more disturbed in his mind, 
as his mind had formerly been the more accustomed to worldly 
prosperity ; and he then thought of no comfort in the prison; 
but he fell down prostrate on the floor, and stretched himself, 
very sorrowful, and distracted began to lament himself, and 
thus singing said: 


CHAPTER II. 


Tue lays which I, an exile, formerly with delight sung, I 
shall now mourning sing, and with very unfit words compose. 
Though I formerly readily invented, yet I now, weeping and 
sobbing, wander from appropriate words. To blind me, these 
unfaithful worldly riches, and to leave me so blinded in this 
dim hole! At that time they bereaved me of all happiness, 
-when I ever best trusted in them: at that time they turned 
their back upon me, and altogether departed from me! 
Wherefore should my friends say that I was a prosperous 
man? How can he be prosperous, who in prosperity cannot 
always remain ? 


CHAPTER III, 


§ I. Wuen I, said Boethius, had mournfully sung this lay, 
then came there into me heavenly Wisdom, and greeted my 
~ sorrowful Mind with his words, and thus said: How, art not 
thou the man who was nourished and instructed in my school ? 
But whence art thou become so greatly afflicted by these 
worldly cares? unless, I wot, thou hast too soon forgotten 
the weapons which I formerly gave thee. Then Wisdom 
called out and said, Depart now ye execrable worldly cares 
from my disciple’s mind, for ye are the greatest enemies. 
Let him again turn to my precepts. Then came Wisdom 
near, said Boethius, to my sorrowing thought, and it so 
prostrate somewhat raised, then dried the eyes of my Mind, 
and asked it with pleasant words, whether it knew its foster- 
mother. Thereupon, when the Mind turned towards him, it 
knew very plainly its own mother, that was the Wisdom that 
long before had instructed and taught it. But it perceived 
his doctrine much torn and greatly broken, by the hands of 
foolish persons, and therefore asked him how that happened. 
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oyyizpa hondum. 3 hme pa pan) hu } zepupse. Da andypypbe 
ye fiyoom him 4 sade. } hy zmzpan herdon. hime ypa coco- 
penne. peep peep hiceohhoson > hi hme eallne habban yceoldon. 
ac hi zezabepiad monipeald oyyiz on peepe fopcpupungza..j on 
pam. zilpe. bucan heopa hpelc ego to hype? bote gecippe :- 

§ IL*° Da onzan ye Piyd5o0m hpeopyian fop pey Moder 
cydepneyye. J onzan pa ziddian J puy cpeep. Cala on hu zgpund- 
leayum yeade Mod ppingp.® ponne hic beyrcypmap pyye 
populse unzeppeepneysya. zip hic Sonne fopzec hip agen leohc. 
pip ece xefea. and ppinzp on pa rpembdan piycpo. P pmo populd 
yopza. rpa spa pip (od nu dep. nu. hic. naube ellep nac bucan 
snopnunga ;- 

§ Ill. Daye iybsom pa 7 seo Lerceabdpiynery pir leop aypungen 
heepdon. pa onzan he ec yppecan J cpep co pam Mode. Ic 
zeyeo de 1p nu Fporpe mape Seapf ponne unpocneyye :- 

§ IV. Foppam. zip pu Se ofpceamian* pilc Smey zebdpolan. 
ponne onzmne ic pe yona bepan 3 pe bpmze mid me co 
heoronum. Da andrpopode him } unpocte Mod 4 cpep. Pps: 
la hpec ye piy nu pa z0d 3p edlean.’ pe du ealne pez zeheve 
Sam monnum pe Se heopyumian poloan. iy pip nu ye cpide pe 
pu me zeo yeedeyc. P ye piya Placo cpebde. } pay. pec nan 
anpeald nepe pihc bucan pihcum peapum. Lemhyc pu nu peer 
pa pibcpiyan ym lape 3 fopppycce. roppam hi Simum pillan 
poloon sulzan. y pa unpyhcpiyan yeondan® upaharene puph 
heopa pondzba J puph heopa yelrlice. } hi py ed meezen heopa 
unpihe zepill yoppbpmzan. hi pmd mid zipum J mid xepcpeo- 
num?’ zerypppode. foppam ic nu pille zeopnhce co Lobe 
cleopian, Onzan pa ziddien. 3 puy ymzende cpep. 


CAPUT.IV.? 


€ALA pu yorppend heoroney 7 eoppan. pu S¢ on pam ecan 
yecle picyayc. pu pe on hpxdum fepelde pone heoron ymb- 
hpeopreyc. J Sa cunzlu pu zedeyc pe zehypyume. 4 pa punnan 
pu zedeyrc p heo mid heone beophtan yciman pa peoytpe adpeeyep 
peepe yspeantan nihce. ypa Sep eac ye mona mid hiy blacan 
leohce pac pa beophcan yceoppan Sunniap on pam heorone. ze 

p See ~p F & 
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Then answered Wisdom to him and said, that his scholars 
had thus torn him, when they endeavoured to possess them- 
selves of him entirely, But they gather much folly by pre- 
sumption, and by arrogance, unless any of them to their 
amendment return. 

§ Ii. Then began Wisdom to grieve for the frailty of the 
Mind, and began to sing, and thus said: Alas! into how un- 
fathomable gulf the Mind rushes when the troubles of this 
world agitate it. If it then forget its own light, which is 
eternal joy, and rush into the outer darkness, which are the 
cares of this world, as this Mind now does, now it knows 
nothing else but lamentations. 

§ ILI. When Wisdom and Reason had sung this lay, then 
began he again to speak, and said to the Mind: I see that 
there is now more need to thee of comfort, than of bewailing. 

§ IV. Therefore, if thou wilt be ashamed of thine error, 
then will I soon begin to bear thee up, and will bring thee 
with me to the heavens. Then answered the sorrowful Mind 
to him, and said: What! O, what! are these now the goods, 
and the reward, which thou always promisedst to the men 
who would obey thee? Is this now the saying, which thou 
formerly toldest me that the wise Plato said, that was, that 
no power was right without right manners? Seest thou 
now, that the virtuous are hated and oppressed, because they 
would follow thy will: and the wicked are exalted through 
their crimes and through their self-love? That they may 
the better accomplish their wicked purpose they are promoted 
with gifts and with riches. Wherefore I will now earnestly 
call upon God. He then began to sing, and thus singing 
said: 


CHAPTER IV. 


O rnov Creator of heaven and earth! thou who reignest 
on the eternal seat! thou who turnest the heaven in a swift 
course! thou makest the stars obedient to thee: and thou 
makest the sun, that she with her bright splendour dispels 
the darkness of the swarthy night. So does also the moon 
with his pale light, which obscures the bright stars in the 
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eac hpilum pa yunnan heope leohzey bepeagap ponne he becpux 
uy 3 hipe pypp. ze eac hpilum pone beophcan yceoppan pe pe 
hacap mopzenyceoppa. pone ilcan pe hacap oppe naman zyen- 
yceoppa. pu pe pam pincepoazum yeleyc yoopte vida 7 pey 
yumepey Sahum lanzpan. pu pe pa cpeopa puph pone yceancan 
pid noppan jy eaycan on hepreyc 715 heopa leara bepearayc. 7 
eye on lencten oppu lear yellerc. puph pone ymylcean yupan 
peycepnan pind. Ppec pe ealle zerceapca heopyumiap J pa ze- 
yecneyya pinpa bebosa healdap. bucan men anum ye 6e 
ofepheopd. Eala Su zlmihtiza serppend and pihtend eallpa 
zercearca. help nu pmum eapmum moncynne. Ppy pu la 
Dpihcen exgpe poldeyc p yeo pypd spa hpypran yceolde. heo 
ppeap pa unyeildizgan y nauhc ne ppeap pam yeiloizum. yiccap 
manrulle on heahyeclum. 7 halize undep heopa rocum ppy- 
cap. yciciap zehyode beophce cpercay. J pa unphepiyan celad 
pa pihcpyan. nauhc ne Sepezap monnum mane apay. ne 
leaye loc pe beop mid pam ppencum beppizen. foppam pent nu 
yulneah eall moncyn on cpeonunza zif yeo pypd spa hpeopfan 
mot on yrelpa manna zepill. 7 pu heope nelc yrspan. Cala min 
Dyihcen. pu pe ealle zeyceayca ofepyihyc. hapa nu mildelice on 
pay eapman eopdan. and eac on eall moncyn. foppam hic nu 
eall pinp on Sam ySum Byye populde :- 


CAPOT VY. 


§ I. DA } Mob pa pillic yap cpepende pay. y pry leop pm- 
gende pay. ye Piyoom pa yj yeo Leyceadpiyner him bhpum 
eagum on locude.1 4 he pop per Moder zeomepunze? ney 
nauht zedpered. ac cpeep co pam Mode. Sona spa ic pe wpeyc 
on Siyye unpotneyye zereah Sus mupciense.® 1c onzeat p Su 
pepe uctarapen* of pmey feedep epele. } iy of mmum lapum. 
pap Su him fope of Sa pu Sime feeycpeedneyye roplece. 7 pen- 
bere ‘p yeo peopd? pay populd pende heope azeney poncey bucon 
Loser xepeahce. 3 biy parunze.® 3 monna zepyphcum. Ic 
pyce pu ucarapen peene. ac ic nyyce hu peop. xp pu pe yely 
wee me gepehteyc mid pinum yapcpidbum. Ac peah pu nu pep 
jie" ponne pu pepe. ne eapc pu peah ealley of pam eapde 
adpiyen. peah pu Sep on xzedpolose. ne zebpohce Se eac 
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heaven: and sometimes bereaves the sun of her light, when 
he is betwixt us and her; and sometimes the bright star 
which we call the morning star; the same we call by another 
name, the evening star. ‘Thou, who to the winter days givest 
short times, and to the summer’s days, longer! Thou, who 
the trees, by the stark north-east wind in harvest-time, of 
their leaves bereavest; and again in spring, other leaves 
givest, through the mild south-west wind! What! do all 
creatures obey thee, and keep the institutions of thy com- 
mandments, except man alone, who is disobedient? O, thou 
almighty maker and governor of all creatures, help now thy 
miserable mankind. Wherefore, O Lord, ever wouldest thou, 
that fortune should so vary? She afflicts the innocent, and 
afflicts not the guilty. The wicked sit on high seats, and 
trample the holy under their feet. Bright virtues le hid, 
and the wicked deride the virtuous. Wicked oaths in no 
wise injure men, nor the false lot which is with fraud con- 
cealed. Therefore almost all mankind will now proceed in 
doubt, if fortune may thus vary according to the will of evil 
men, and thou wilt not control her. O, my Lord, thou who 
overseest all creatures, look now mercifully on this miserable 
earth, and also on all mankind: because it now all struggles 
in the waves of this world, 


CHAPTER V. 


§ I. Wattst the Mind was uttering such sorrow, and was 
singing this lay, Wisdom and Reason looked on him with 
cheerful eyes; and he was nothing disturbed on account of 
the Mind’s lamentation, but said to the Mind: As soon as I 
first saw thee in this trouble, thus complaining, I perceived 
that thou wast departed from thy father’s country, that is 
from my precepts. Thou departedst therefrom when thou 
didst abandon thy fixed state of mind, and thoughtest that 

Fortune governed this world according to her own pleasure, 
without God’s counsel, and his permission, and men’s deserts. 
I knew that thou wast departed, but I knew not how far, 
until thou thyself toldest it to me, by thy lamentations. 
But though thou art now farther than thou wast, thou art 
not nevertheless entirely driven from the country; though 
thou hast wandered therein, Nor, moreover, could any other 
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nan opep man on pam zedpolan bucan pe yylpum. puph pme 
azene zemeleyce.! ne yceolbe pe eac nan man ypelcey co. 
xzeleyan pep Su zemunan poldeyc hpylepa zebypba pu pepe J 
hpylepa bupzpapa yop populde. oppe epc zayclice: hpilcey zeren- 
rerpey Su pape on Sinum Mode. J on pmpe? zeyceadpiyneyye. *p ip 
p pu eapc an papa pihcpyenpa 3 papa pihcpillendpa. pa beop 
peepe heogencundan lepuyalem bupzpape. of pepe neefpe nan. 
bucon® he yelf polde. ne peapp adpizen. p ip of hip zodan pula. 
pepe pep he pepe. ymle he hefbe pone mid him. ponne he 
pone mid him heroe. pepe pep he pepe. ponne .pey* he 
mid hy azgnum cynne. 7 mid hip agznum buphpapum on hiy 
azgnum eapde ponne he pey on pape pyhcpiyepa xzemanan. 
Spa hpa ponne ypa peer pyppe bip } he on heopa Seopbome 
beon mov. ponne bid he on pam hehycan pneodome. Ne 
onreunize ic no pey neopepan and pey unclenan ytope. zIF 1c 
pe zepadbne xemece. Ne me na? ne lyyc mid zlare zepophcpa 
paza ne heahyecla® mid zolbe 3 mid zImmum zepenedpa. ne 
boca mid zolde appicenpa me spa spype ne lyre. spa me lyre on 
pe pubcey pillan. Ne yece ic no hep pa bec. ac p $ pa bec 
fopycenc’ pees ic pin® zepic ypipe pace. pu yeogoderc pa pon- 
pypo? expep ze on papa unpihcpiypa anpealoa heaneyye. ze 
on minpe unpuppneyye and fopereupeneyye. ze on papa man- 
yulpa yoppropleceneyye on pay populd ypeda. Ac roppon pe pe 
y ypipe’® micel unpoctneyy nu zecenze.!! ze of Smum Yppe. ze 
of Smum’™ znopnunza. ic Se ne mez nu zec Zeandpypdan ep 
Son Sexy cid"? pypo :- 

§ IL. Foppan eall } mon unadlice onzgmp.! nerp hic no 
wlcepne!> ende. Donne pepe ysunnan yseima on Auzuycuy 
monpe hatayc yemp. ponne oyyezap ye pe ponne pile hpile read 
oppeeycan pam dpium!® rupum. spa dep eac ye Se pmcpezum 
pedepum pile bloyman!’ yecan. Ne muiht pu pm ppmzan on 
mione pincep.!® Seah Se pel lyyce peapmey muycer °- 

§ IIL® Da chpote se Viys0m 4 cpep. Moc ic nu cunnian 
hpon pmne!® raycpeedneyzye. pet 1¢ panon”? ongiton mezeze hpo- 
nan*! i¢ pm chan ycyle 7 hu. Da andpypde $'Mod J cpxp.’ 
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man lead thee into error, except thyself, through thine own 
negligence. Nor could any one thus believe it of thee, when 
thou wouldest call to mind, of what families thou wast, and 
of what citizens, as to the world: or again, spiritually, of 
what society thou wast in thy mind, and in thy reason: that 
is that thou art one of the just, and of those who will rightly, 
who are the citizens of the heavenly Jerusalem. Thence no 
one was ever driven against his own will, that is from his 
right will. Wheresoever he might be, he.had this always 
with him; when he had this with him, wheresoever he might 
be, he was with his own kin, and with his own citizens, in 
his own land, when he was in the company of the just. 
Whosoever, then, is worthy of this, that he may be in their 
service, he is in the highest freedom. I shun not this 
inferior, and this unclean place, if I find thee well in- 
structed. Jam not desirous of walls wrought with glass, or 
of thrones ornamented with gold and with jewels; nor am I 
so desirous of books written with gold, as I am desirous of a 
right will in thee. I seek not here books, but that which 
books are profitable for, that I may make thy mind perfectly 
right. Thou complainedest of evil fortune, both on account 
of the height of unjust power, and on account of my mean- 
ness and dishonour; and also on account of the uncontrolled 
license of the wicked, with respect to these worldly goods. 


-But as very great trouble has now come upon thee, both from 


thine anger and from thy sorrow, I may not yet answer thee, 
before tie time for it arrives. 


§ IL. For whatsoever any one begins out of season, has no 
good end. When the sun’s brightness in the month of August 
hottest shines; then does he foolishly, who will at that time 
sow any seed in the dry furrows. So also does he, who will 
seek flowers in the storms of winter. Nor canst thou press 


wine at mid-winter, though thou be desirous of warm must. 


§ III. Then spake Wisdom, and said: May I now inquire 
a little concerning the fixedness of thy mind, that I may 
thereby discover whence and how I may effect thy cure? 
Then answered the Mind, and said: Inquire as thou wilt. 
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J cpep. Ic pac 1c on hbbendum men J on zerceadpiyum 
eom j peah on bdeadlicum. Da andpypde se Viydom 4 cpep. 
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Then said Reason: Dost thou believe that Fortune governs 
this world, or that aught of good can be thus made, without 
the Maker? Then answered the Mind, and said: I do not 
believe that it could be made so full of order; but I know 
forsooth that God is governor of his own work, and I never 
swerved from this true belief. Then answered Wisdom again, 
and said: About that very thing thou wast singing a little 
while ago, and saidst, that every creature from God knew its 
right time, and fulfilled its right institution, except man alone. 
Therefore I wonder beyond measure, what it can be, or what 
thou meanest, now thou hast this belief. We must, however, 
inquire still more deeply concerning it. I do not know very 
well about what thou still doubtest. Tell me, since thou 

sayest that thou doubtest not that God is governor of this 
world, how He, then, would that it should be. Then answered 
the Mind, and said: I can scarcely understand thy questions, 
and yet thou sayest that I must answer thee. Wisdom then 
said: Dost thou think that I am ignorant of the severity of 
thy trouble, that thou art encompassed with? But tell me, 
to what end does every beginning tend? Then answered the 
Mind, and said: I remembered it formerly, but this grief has 
deprived me of the recollection. Then said Wisdom: Dost 
thou know whence every creature came? Then answered the 
Mind, and said: I know that every creature came from God. 
Then said Wisdom: How can it be, that now thou knowest 
the beginning, thou knowest not also the end? for grief may 
agitate the mind, but it cannot bereave it of its faculties. 
But I desire that thou wouldest inform me, whether thou 
knowest what thou thyself art. It then answered, and said: 
I know that I am of living men, and rational, and neverthe- 
less of mortal. Then answered Wisdom, and said: Knowest 
thou anything else, to say of thyself, besides what thou hast 
now said? Then said the Mind: I know nothing else. Then 
said Wisdom: I have now learned thy mental disease, since 
thou knowest not what thou thyself art: but I know how I 
must cure thy disease. For this reason thou saidst thou wert 
an exile, and bereaved of all good, because thou knewest not 
what thou wert. Thou showedst that thou didst not know to 
what end every beginning tended, when thou thoughtest that 
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OCAPUT VI" 


LOLA nu be pepe ysunnan. 3 eac be odpum cunzlum. 
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outrageous and reckless men were happy and powerful in this 
world: and moreover thou showedst that thou didst not know 
with what government God rules this world, or how He would 
that it should be, when thou saidst that thou thoughtest that 
this inconstant Fortune changes this world without God’s 
counsel. But it was a very great peril that thou shouldest 
so think. Not only wast thou in immoderate trouble, but 
thou hadst well-nigh altogether perished. Thank God, there- 
fore, that he has assisted thee, so that I have not entirely for- 
saken thy mind, We have already the chief part of the fuel 
for thy cure, now thou believest that Fortune cannot of her- 
self, without God’s counsel, change this world. Now thou 
hast no need to fear anything, for from the little spark which 
thou hast caught with this fuel, the light of life will shine upon 
thee. But it is not yet time that I should animate thee more 
highly: for it is the custom of every mind, that as soon as it 
forsakes true sayings, it follows false opinions. From hence, 
then, begin to grow the mists which trouble the mind, and 
withal confound the true sight, such mists as are now on thy 
mind. But I must dispel them first, that I may afterwards 
the more easily bring upon thee the true light. 


CHAPTER VI. 


Loox now at the sun, and also at the other heavenly 
bodies; when the swarthy clouds come before them, they 
cannot give their light. So also, the south wind sometimes 
with a great storm troubles the sea, which before, in serene 
weather, was transparent as glass to behold. When it then is 
so mingled with the billows it is very quickly unpleasant, 
though it before was pleasant to look upon. So also is the 
brook, though it be strong in its right course, when a great 
_ stone rolling down from the high mountain falls into it, and 

divides it, and. hinders it from its right course. In like 
manner does the darkness of thy trouble now withstand my 
enlightened precepts. But if thou art desirous with right 
faith to know the true light; put away from thee evil and 
vain joys, and also the vain sorrows, and the evil fear of this 
world: that is, that thou lift not up thyself with arrogance, 
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CAPUT VII‘ 
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in thy health, and in thy prosperity; nor again, despair of 
any good in any adversity. For the Mind is ever bound with 
misery, if either of these two evils reigns. 


CHAPTER VII. 


§ I. Turn was Wisdom silent a little while, till he per- 
ceived the Mind’s thoughts. When he had perceived them, ‘ 
then said he: If I have rightly understood thy trouble, 
nothing affects thee more than this, that thou hast lost the 
worldly prosperity which thou formerly hadst, and now 
lamentest because it is changed. I perceive clearly enough 
that worldly goods with many an allurement very deceitfully 
flatter the minds which they intend at last utterly to betray : 
and then at length, when they least expect it, scornfully leave 
them in the deepest sorrow. If thou now desirest to know 
whence they come, then mayest thou learn that they come 
from worldly covetousness. If thou then wilt know their 
manners, thou mayest learn that they are not faithful to any 
man. Hence thou mayest understand that thou hadst no’ 
pleasure when thou hadst them; nor again, didst lose any 
when thou didst lose them. I thought that I had formerly 
instructed thee, so that thou mightest know them; and I 
knew that thou despisedst them when thou hadst them, 
though thou didst use them. I knew that thou, against 
their will, didst often repeat my sayings. But I know that 
no custom can be changed in any man without the mind 
being in some measure disquieted. Therefore thou art also 
now moved from thy tranquillity. 

§ II. O Mind, what has cast thee into this care, and into 
these lamentations? Js 7¢ something unusual that has hap- 
pened to thee, so that the same before ailed not other men? 
Tf thou then thinkest that it is on thy account that worldly 
goods are so changed towards thee, then art thou in error: 
for their manners are such. They kept towards thee their 
own nature, and in their changeableness they show their con- 
stant state. They were exactly, when they most allured thee, 
such as they are now, though they flattered thee with false 
happiness. Thou hast now understood the unstable promises 

0} , 


18 BOETHIUS. CHAP. VII 
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of this blind pleasure. These promises which are now ex- 
posed to thee, are yet to many others concealed. Thou now 
knowest what manners worldly goods have, and how they 
change. If thou, then, art desirous to be their servant, and 
their manners are pleasing to thee, wherefore mournest thou 
so much? Why changest thou-not also with them? But 
if thou wouldst avoid their deceits, then despise them, and 
drive them from thee, for they seduce thee to thy ruin. The 
same things which have now occasioned to thee these lamenta- 
tions, because thou hadst them, would have suffered thee to 
be in tranquillity if thou never hadst obtained them. The 
same things have now forsaken thee, of their own will, not of 
thine, which never’ forsake any man without occasioning 
sorrow. Do these things now seem to thee very dear and very 
precious, which are neither constant to possess, nor yet easy 
to relinquish: but when they are departing from any one, he 
shall with the greatest sorrow of his mind relinquish them P 
Since, then, thou canst not, according to thy wish, have them 
faithful to thee, and they will bring thee into mourning when 
they depart from thee; for what else then do they come, but 
fora token of care and unmixed sorrow? The worldly goods 
are not alone to be thought about which we at the time pos- 
sess, but.every prudent mind observes what end they have; 
and forewarns itself both against their threats, and against 
_ their allurements. But if thou choosest to be their servant, 
— then oughtest thou willingly to bear whatever belongs to 
their service, and to their manners, and to their will. If 
thou, then, art desirous that they should, on thy account, 
assume other manners than their will and custom is; dost 
thou not then dishonour thyself, inasmuch as thou rebellest 
against the government which thou thyself hast chosen? and 
nevertheless thou canst not change their custom or their 
nature. Besides, thou knowest that if thou spreadest the 
sail of thy ship to the wind, thou then leavest all thy course 
to the power of the wind. So, if thou hast given up thyself 
to the power of worldly goods, it is right that thou shouldest 
also follow their manners. Thinkest thou, that thou canst 
turn back the revolving wheel when it moves in its course? 
No more canst thou alter the inconstancy of worldly pros- 
perity. 
C2 
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§ III} Ic pole nu zec $ pic mape! yppzecan ymbe pa populd 
yelda. co hpam etpice pu me zp ‘p du hi roplupe fop mmum 
Smzum:- Ppi mupcnayc? pu pid min. ypilce pu op mmum 
Smzum yeo® dmey azney benumen. ezpep ze pinpa pelona. ze 
pier peoppyerpey. eezpep papa pe com ep Fpom me. pa hi pe 
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tpilce pu pille. 7 zip pu zerepan mihc f zmiz Seaplic man ypelcey 
hpeec azney ahte. ic hic pe ere eal azire } pu zepeccan mihe 
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pa pu xzpeyt co monnum become. ¥ pa pe zetyobe. J zeleepde. 
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 xeap moc bpenzan bloyman."° 5 py ilcan zeane epc zenman.!! 
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Da mine peopay ymbon Piysomay. 3 Lpercay. 3 pode pelan. 
mid pam piopum pey on symbel min pleza. mid pam peopum ic 
eom ealne pone heoyon ymbhpeoprente. j pa mipemeycan ic 
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§ ITI. I am still desirous that we should discourse further 
concerning worldly goods. Why didst thou, just now, up- 
braid me that thou hadst lost them on my account? Why 
dost thou complain against me, as if thou, for my advantage, 
wert deprived of thine own; either of thy riches or thy dig- 
nity ? both of which formerly came to thee from me, when 
they were lent thee. Let us now speak before such judge as 
thou wilt; and if thou art able to prove that any mortal 
man possessed anything of this kind as his own, I will give 
thee again all that thou canst say was thine own. I received 
thee ignorant and uninstructed, when thou first camest to 
man’s estate, and then taught and instructed thee, and im- 
parted to thee wisdom, whereby thou obtainedst the worldly 
possessions which thou now sorrowing hast lost. Thou mayest 
therefore be thankful that thou hast well enjoyed my gifts. 
Nor caust thou say that thou hast lost aught of thine own. 
Why complainest thou against me? Have I in any wise de- 
prived thee of those thy gifts which came to thee from me? 
All true wealth and true dignity, are mine own servants, and 
wheresoever I am, they are with me. Know thou for truth, 
if the riches which thou art lamenting that thou hast lost 
them, had been thine own, thou couldest not have lost them. 
O, how unjustly do many worldly men act towards me, in 
that I may not govern mine own servants! The heaven may 
bring light days, and again obscure the light with darkness : 
the year may bring blossoms, and the same year again take 
them away. The sea may enjoy calm waves ; and all creatures 
may keep their custom and their will, except me alone. I 
alone am deprived of my manners, and am allured to manners 
foreign to me, through the insatiable covetousness of worldly 
men. Through covetousness have they deprived me of my 
name, which I should rightly have. This name I should 
rightly have, that I am wealth and dignity: but they have 
taken it from me, and in their pride they have given and 
drawn me to their false riches; so that I may not, with my 
servants, exercise my employments as all other creatures may. 
My servants are wisdom, and virtues, and true riches. With 
these servants was always my pastime; with these servants I 
am encompassing all the heaven, and the lowest I bring to the 
highest, and the highest to the lowest ; that is, I bring humility 
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zebpenze ec pam hehycan. j 6a hehycan xc pam nipemeycan. 
pec iy p! 1c zebpengze eapmodneyye on heoronum. J pa heoron- 
lican 705 ec pam eapmedum. A’c ponne ic upzefape mid minum 
peopum. ponne fopyeo pe pay yoypmendan populd. ypa ye eapn 
ponne he up zepic bugan pa polcnu ycypmendum pedepum $ 
him Sa ycopmay depian ne mahan:-? pa ic polde. la Mod. 
pu pe pope up co uy. zip Se lyyce. on pa zepad } pu epo mid uy 
pa eoppan yecan pille pop zoopa manna peapre:- Ju ne pays 
pu mme peapay. hu zeopne ic yymble pey ymbe zodpa manna 
peapre:- are pu hu ic zepand ymbe Upeoyoy peapze Epeca 
cynmzey. pa pa hme Lipuy Pepya cyning zepangen heepde 4 
hme yopbepnan polde. pa hine man on } Fyp peapp pa alyrbe 
ic hine mid heoronlicon pene.. Ac pu pe fopcpupudeyc fon 
pinpe puhcpipneyye 4 fop pmum zobdan pillan pendeyc pat pe 
nan puhe unpibclicer on becuman ne mihce. ypelce du poldeyc 
6a lean eallpa pmpa zodena peopca on piyye populde habban :- 
Pu mihcese pu siccan on middum zemeenum pice. p pu ne 
yceolderz $ ilce zepohan P oSpe men;- Wu mihceyc Su beon 
on midpe pyye hpeaprunza. ) pu eac mid eaperope® yum eorel 
ne xeyelderc :- Ppa pmzad pa leoppyphcan oppey be piyye 
populd. bucon miylica* hpepfunza piyye populde:- pees ip pe 
ponne. } pu pep mid ne ne hpeappize:- [pees pecrc pu hu 
ze hpeappian.’ nu ic premle mid Se beo:- De pay peor hpeap- 
Fung betepe. foppam Se Siyya populd yeeléa co pel ne lyyce. and 
pec pu pe eac becpe na zelepbe :. ® 
§ IV." Deah Sem feohzicyepe cume ypa rela pelena. ypa 
papa yonocopna beop be pryum yeeclipum. o8Se pana yceoppena 
pe peoycpum nihcum yemap. ne foplec he peah no pa seopunza. 
‘p he ne yeorize inp eopmda. Deah nu Lod zerylle Sapa pelezna 
monna pillan ze mid zolde. ze mid yeolppe. ze mid eallum 
Seoppyppneyyum. ypa Seah ne bip ye? Supye zerylled heopa zc- 
yunza. ac yeo zpundleare ypelzend herp yprpe manezu peyte | 
holu on to gadpianne.® Ppa mez pam pedendan zycyepe zenoh 
ropzipan. ypa him mon mape yelp. ypa hine ma lyyc !- 
§ V." Pu pile pu nu andpypoan pem populd pelpum zip hi 
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to the heavens, and heavenly blessings to the humble. But 
when I ascend with my servants, then look we down on this 
stormy world, like the eagle, when he soars above the clouds 
in stormy weather, that the storms may not hurt him. In 
like manner, I am desirous, O Mind, that thou shouldest , 
ascend to us, if thou art willing: on the condition that thou 
wilt again with us seek the earth for the advantage of good 
men. Dost thou not know my manners? how careful I 
always was concerning the wants of good men? Knowest 
thou how mindful I was of the necessity of Croesus, the 
Grecian king, when Cyrus, king of Persia, had seized him, 
and would burn him? When they cast him into the fire, I 
delivered him with heavenly rain. But thou, on account of 
thy virtue, wast over-confident; and thoughtest that because 
of thy good intention nothing unjust could befal thee: as if 
thou wouldest have the reward of all thy good works in this 
world! How couldest thou dwell in the midst of the common 
country, without suffering the same as other men? How 
couldest thou be in the midst of this changeable state, with- 
out also feeling some evil through adversity ? What else do 
the poets sing concerning this world, but the various changes 
of this world? What is there peculiar to thee, that thou 
shouldest not change therewith? Why carest thou how it 
may change, when I am always with thee? ‘This change 
was to thee more tolerable, because thou didst not too much 
desire these worldly goods, and because thou didst not, more- 
over, place greater confidence in them. 

§ IV. Though to the covetous man come as many riches 
as there are grains of sand by the sea-cliffs, or stars which in 
dark nights shine; he nevertheless will not cease from com- 
plaints, so as not to lament his poverty. Though God fulfil 
the wishes of wealthy men with gold, and with silver, and 
with all precious things, nevertheless the thirst of their 
avarice will not be satisfied, but the unfathomable gulf will 
have very many waste holes to gather into. Who can give 
enough to the insane miser ? The more any one gives to him, 
the more he covets. 

V. How wilt thou now answer worldly goods, if they say 
to thee: Why blamest thouus,O Mind? why art thou angry 
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on hpam abulzon pe 8e:- pat Se ongan lyycan upe. nay uy 
pin. pu yetyc uy on peer yer] pmey pceoppendey. pa pu pilnobdeye 
co uy py Zoder pe pu co him yceolbeyc. pu cpiyc” H pe habban 
pe beypicenne. ac pe mazan cpepan ma ‘} pu habbe uy berpicen. 
nu uy puph pme luce 3 puph pme gicyunza onycunia yceal 
ealpa zeyceayca yeippend:- Nu pu eape ypeyloigna ponne pe. 
ezpep ze yop pmum aznum unpihc luycum. ge eac foppam pe 
pe ne mocon fop pe sullzan upey yeippendey pillan. foppam Se 
he upe pe onlentde eycep up bebobum co bpucanne. nallay* 
pmpe unphe zicrunza zepill co yulppemmanne;. Andpypde 
unc nu. cped ye iydom. ypa spa pu pille. pic zeanbidigap pmpe 
ondypone ;- 
CAPUT VIII” : 


DA cped } Mod. 1c me onzite ezhponan yeyloigne. ac 1¢ 
eom mid pey lapey sape spa yprpe ofppycced 1c inc? zeand- ° 
pypoan ne mez. Da cpep ye /iyoom ere. Det ip nu zc pmpe 
unpihcpipneyye P pu eapc fsullneah foppohc. Ac ic nolde } pu 
pe foppohceyc. ac ic polde } Se yceamobde yspelcey zedpolan. fop- 
pam ye ye pe hine foppencp. ye bip opmod. Ac ye se pe hine 
yceamap. ye bip on hpeopyunza. Ing pu nu zemunan pilc eallpa 
papa appyppneyya pe pu fop piyye populde heepbdeyc pisSan pu 
zpeyc zebopen pene od pipne dex. zp Su nu acelan’® pile ealle 
Sa blipneyya prp pam unpocneyyum, ne meht pu fulleape cpedan 
pu eapm ye J unzeyeliz. yoppam ic pe ziunzne? undeprenz 
uncydne j unzelepedne. 7 me to beapne zenom. 4 co mmum 
cyhtum zecyde. Ppa mez ponne auhc opper cpepan bucan Su 
pepe ye xeyechizeyca. Sa pu me pepe ep leor ponne cup. 3 ep 
pon pe pu cupeyz® minne cyhc 7 mine peapay. 7 1¢ Se zeonzne 
gelapde ypelce pnycpo ypylce manezum oppum ieldpan ze- 
pitcum ofcozen iy. J 1c pe Zefypppede mid mmum lapum co 
pon ‘} pe mon to domepe? zeceay. Ing Su nu foppam epic P 
pu zerehz ne pie } pu nu neyye pa hpilendlican appyppneyya J 
pa blipneyya pe pu zp hepbeyc. ponne ne eanc!? pu peah unge- 
yeeliz. Foppam pe pa unpocneyya. pe pu nu on eapc. ypa ilce!! 
ofepgzap. spa pu cpiyc } pa bliyya zp dydon. Penye pu nu f pe 
anum pyllic hpeaprung. pillic!? unpocney on becumen. 3 nanum 
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with us? in what have we offended thee? Indeed thou wast 
desirous of us, not we of thee! Thou didst set us on the seat 
of thy Maker, when thou didst look to us for that good which 
thou shouldest have sought from him. Thou sayest that we 
have betrayed thee; but we may rather say that thou hast 
betrayed us, since through thy desire, and through thy 
covetousness, the Maker of all creatures will abhor us. Thou 
art therefore more guilty than we, both on account of thine 
own wicked desire, and also because, through thee, we cannot 
perform our Maker’s will. Yor he lent us to thee, to be en- 
joyed according to his commandments, not to fulfil the desire 
of thine evil covetousness. Answer us now, said Wisdom, as 
thou wilt: we wait for thine answer. 


CHAPTER VIII. 


TueEn said the Mind, I perceive myself every way guilty; 
but I am so greatly oppressed with this loathsome sorrow, 
that I cannot answer you. Then said Wisdom again: It is 
still thy fault that thou art almost despairing. But I am 
unwilling that thou shouldest despair: I would rather that 
thou wert ashamed of such error; for he who despairs is dis- 
tracted; but he who is ashamed is in repentance. If thou 
now wilt call to mind all the honours, in respect of this world, 
which thou hast had since thou first wert born, until this day ; 
if thou wilt now reckon all the enjoyments against the sor- 
rows; thou canst not very easily say that thou art miserable 
and unhappy. For I took charge of thee unexperienced, and 
uninstructed ; and adopted thee as my child, and inured thee 
to my discipline. Who can then say aught else, but that thou 
wert most happy, when thou wert beloved by me ere known ; 
and sooner than thou knewest my discipline and my manners: 
and I taught thee young such wisdom as is to many other 
older minds denied: and improved thee with mine instruc- 


tions, until thou wert chosen a judge? If thou now sayest, 


that thou art not happy, because thou hast not the temporary 
honours and the enjoyments which thou formerly hadst, still 
thou art not unhappy: for the sorrows wherein thou now art, 
will in like manner pass away, as thou sayest the enjoyments 
formerly did. Thinkest thou now, that to thee alone such 
change and such sorrow happen, and that the like could 
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oppum mode ypelc ne onbecome. ne exp pe. ne epcep pe:- 
Oppe penye pu } on enizgum menniycum mode meze auhc 
reyrcpedlicey beon bucon hpeapfunza. oppe zip hic on enezum 
men enize hpile peyclice punap. ye deap hic hupu apippep! 
hic beon ne mez pep hic ep pay. Ppec syndon Sa populd 
yelpa oppey bucon Seaper cacnung. foppam ye deap ne cyms 
co nanum oppum pinzum bucan p he } bg apyppe.” ppa eac pa 
populd yelpa cumap co pam® Mode co pam pec hi hic benmman 
pey pe him leorayc bip pyre ponuloe. p beop ponne ponne hie 
him ypamgepicap. Leyeze. la Mod. hpapep pe becepe Since. nu 
nauhc populdpicey* feycey J unhpeappiender beon ne meg. 
hpepep pe pu hy ropyeo. 7 pmer ageney poncey hi foplece 
bucon yane. pe pu zebide hponne hi pe yopziendne foplecan :- 


CAPUT IX? : 


DE onzan ye Piydom ymzan and z15d0e Suy. Donne yeo 
yunne on hadpum heorone beophtoyz yemep. ponne adeoyrcpiap 
ealle yceoppan. foppam de heopa beophcney ne beod nan 
beophcney pop hine. Donne ymylce blapep yupan peycan pmod. 
ponne peaxap ypipe hpape reloer bloryman. ac Sonne ye yoeapca 
pnd cymp noppan eaycan. ponne copeoppp he ypipe hpape peepe 
poyan plice. spa ofc pone co ymylcon yee Sep noppan pinder 
yre onycypep. Cala } nan puhe nip feeyce ycondendey peopcey.a 
puniende on populde :- 


CAPUT ‘X41 

DA cpeep Boeciuy. Eala Viyoom. pu pe eapc modup® eallpa 
mezena. ne mez 1c na pipcpepan ne anodyacizan } pe® pu me 
zp yedeyc. foppon pe hic xy eall yop. roppam ic nu hebbe 
ongicen ‘) pa mine yeelpa J yeo opyopgney. Se ic ep pende $ 
seyelpa beon ypceoldan. nane yelpa ne smc. ropsam he ypa 
hpedhice gepicep. ac } me heefp eallpa yprpoye zedpeped ponne 
ic ymbe ypelc ymealicoyc pence. } 1c nu ypeocole onzicen habbe. 
‘) pec ip seo meyce unyeld on pir andpeapdan hye. } mon 
xpeyct peoppe! zeyeeliz. j epcep pam unzereliz. Da andypopede 
re /iyoom 3 yeo Leyceabdpiyney 3 cpeep. Ne meahc pu no mid 
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happen to no other mind, either before thee, or after thee ? 
Or thinkest thou that to any human mind there can be any 
thing constant, without change? Or if it for a time to any 
man firmly remain, death at least will take it away, so that 
it may not be where it before was. What are worldly goods, 
but an emblem of death? or death comes for nothing else, 
but that it may take away life. So also worldly goods come 
to the mind, in order that they may deprive it of that which 
is dearest to it in this world; that is, when they depart from 
it. Say, O Mind, whether thou judgest more wisely, seeing 
that naught of worldly power can be constant and unchange- 
able? Whether thou despisest them, and of thine own choice 
canst relinquish them without regret, so that thou canst abide 
it when they leave thee sorrowful ? 


CHAPTER IX. 


Ten began Wisdom to sing, and sung thus: When the 
sun in the serene heaven brightest shines, then become dark 
all the stars, because their brightness is no brightness by 
reason of her. When the south-west wind gently blows, then 
grow very quickly field flowers; but when the stark wind 
cometh from the north-east, then does it very soon destroy 
the rose’s beauty. So oftentimes the north wind’s tempest 
stirs the too tranquil sea. Alas! that there is nothing of 
fast-standing work ever remaining in the world! 


CHAPTER X. 


TueEn said Boethius: O Wisdom, thou who art the mother 
of all virtues, I cannot gainsay or deny that which thou hast 
said to me, because it-is all true: for I have now learned that 
those my felicities, and the prosperity, which I formerly 
thought should be happiness, are no happiness because they 
so speedily depart. But this has most of all troubled me, 
when I most deeply think about that which I have clearly 
learned, that it is the greatest infelicity of this present life, 
that any one is first happy, and afterwards unhappy. Then 
answered Wisdom and Reason, and said: Thou canst not with 
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yope zecelan pme pypd and pine zeyeelpa ypa ypa pu pense. op 
pam leayum unzeyzlpum! pe Su ppopayc. hic iy leayunz } pu 
penye pec pu yeo unzeyeliz:- Ac zip Se nu  ypa ypipe 
zebpered j zeunpocyad herp. ce pu foplune pa leayan ze- 
yelpa. ponne mez ic Se openlice zepeccan. } pu ypucole 
onzicys pet ce pu zc heyyc pone meycan del pmpa’ zerelpa 
pe pu ep hepderc:- Seze me nu hrepep pu mid puhte maze 
yeopian® pina unyelpa. spelce pu eallunza heebbe foplopen pina 
zeyeelpa. ac pu heeyyc zc zeyund zehealoen eall } Seoppyppoyce 
pect ce pu pe beropzod hepbdeyc:- Pu miht pu ponne meenan 
? pypre J p lappe. nu pu } leogpe hayzye zehealden:- pet 
pu payc } yeo duzup ealley moncynney. J pe se meyca peonp- 
yerpe. ztc leorap. p sy Simmachuy pm ypeop.* Ppaec he iy zc 
hal 7 zeyund. 3 herp elcer zodey zenoh. foppon ic pac ‘p pu 
nahv* ne ropylapodeyct pu pm azen feoph yop hine ne yeal- 
dSeyc. zip pu hme zeyape on hpilcum eapfopum. foppam ye pen 
iy Piyoomey 3 Cperca full. 3 zenoz opyropz nu gic exlcey 
eopplicey ezey. ye iy yprpe sapiz Fop pmum eapfopum J fon 
pimum ppecyipe:- Pu ne leogap pin pif eac. py ilcan Sim- 
machuyey® dohzvep. J yio iy yprpe pel xepad J ypipe zemecreeyc. 
yeo hey ealle oppu pip ofeppunzen mid clenneyye. eall heone 
Z0 1c }€ mez mid feaum popdum apeccan. ip  heo ip on 
eallum peapum hiepe peedep zelic. seo horap nu pe. pe anum. 
Foppam Se hio nanpuhc elley ne lugad bucan pe. ewlcey zoder 
heo herp zenoh on piy anbdpeapdan lire. ac heo hic herp 
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truth accuse thy fortune and thy happiness, as thou supposest, 
on account of the false unhappiness which thou art suffering. 
It is a deception when thou imaginest that thou art unhappy. 
But if it has so much troubled thee and made thee sad, that 
thou hast lost the false happiness; then may I plainly tell 
thee, that thou well knowest that thou hast still the greatest 
part of thy felicities, which thou formerly hadst. Tell me 
now, whether thou canst with justice complain of thy mis- 
fortunes, as if thou hadst altogether lost thy happiness, since | 
thou hast yet kept entire everything most precious, which — 
thou wast anxious about? How canst thou, then, lament 
the worse, and the more unworthy, when thou hast retained 
the more desirable? Thou knowest, however, that the orna- 
ment of all mankind, and the greatest honour, yet lives ; that 
is Symmachus, thy father-in-law. He is yet hale and sound, 
and has enough of every good; for I know that thou wouldest 
not be unwilling to give thine own life for hin, if ‘thou wert 
to see him in any difficulties. For the man is full of wisdom 
and virtues, and sufficiently free, as yet, from all earthly fear. 
He is very sorry for thy troubles, and for thy banishment. 
How! is not thy wife also living, the daughter of the same 
Symmachus ? and she is very prudent, and very modest. 
She has surpassed all other wives in virtue. All her excel- 
lence I may sum up to thee in few words: that is, that she 
is in all her manners like her father. She now lives for thee, 
thee alone: for she loves nothing else except thee. Of all 
good she has enough in this present life, but she has despised 
it all, beside thee alone. She renounces it all, because she 
has not thee. Of this alone she feels the want. Because of 
thy absence, everything which she has seems naught to her. 
Therefore she is through love of thee, wasted, and almost 
dead with tears and with grief. What shall we say concern- 
ing thy two sons, who are noblemen and counsellors; in 
whom is manifest the ability and all the virtues of their 
father, and of their grandfather, so far as young men may 
most resemble old men? Therefore I wonder why thou 
canst not understand, that thou art, as yet, very happy, since 
thou still livest and art hale. This, indeed, is the greatest 
possession of mortal men, that they live and are hale; and 
thou hast yet in addition, all that I have already mentioned 


30 BOETHIUS. CHAP. XI. 


pp J hy beapn ypelcentde:. Ac hy: cilayc) pu ponne co 
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to thee. But I know that this is even more valuable than 
man’s life: for many a man would wish that he himself 
should die, rather than behold his wife and children dying. 
Why toilest thou then in weeping without a cause? ‘Thou 
canst not yet blame thy fortune, nor upbraid thy life? nor 
art thou altogether brought to naught, as thou thinkest. 
No unbearable misery has yet befallen thee, for thine anchor 
is still fast in the earth: that is, the noblemen whom we 
before mentioned. They suffer thee not to despair of this 
present life: and again, thine own faith, and the divine love 
and hope; these then suffer thee not to despair of the ever- 
lasting life. Then answered the sorrowful Mind, and said: 
O, that the anchors were so secure, and so permanent, both 
for God, and for the world, as thou sayest! then might we 
the more easily bear whatsoever misfortunes come upon us. 
They all seem the lighter to us, so long as the anchors are 
fast. But thou mayest, nevertheless, perceive how my felici- 
ties, and my dignity here, in respect of the world, is changed. 


CHAPTER XI. 


§ I. Tuun answered Wisdom and Reason, and said: I 
think, however, that I have, in some measure, raised thee up 
from this sorrow; and almost brought thee to the same dig- 
nity which thou before hadst. Only thou art yet too full of 
what thou hast relinquished, and art therefore grieved. But 
I cannot endure thy lamentations, for the little that thou 
hast lost.. For thou always, with weeping and with sorrow, 
mournest, if there be to thee a lack of anything desired, 
though it be of something little. Who was ever in this 

resent life, or who is now, or who shall be yet after us in 
_ this world, to whom nothing against his will may happen, 
either little or much? Very narrow, and very worthless, are 
human enjoyments: for either they never come to a man, or 
they never constantly remain there such as they first came. 
This I will hereafter more clearly show. We know that 
some may have enough of all worldly wealth; but they have 
nevertheless shame of the wealth, if they are not so noble in 
birth as they wish. Some are very noble and eminent on 
account of their birth, but they are oppressed and made sad 
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by indigence and poverty,.so that it were more desirable to 
them to be unnoble, than so poor, if it were in their power. 
Many are, indeed, both full noble and full wealthy, and are 


nevertheless very unhappy, when they have either of these 


things; either when they have wives as yoke-fellows with 
them, or have not yoke-fellows. Many have married happily 
enough, but for want of children, they leave all the riches 
which they amass to strangers to enjoy, and they are there- 
fore unhappy. Some have children enough, but they are 
sometimes unhealthy, or evil and worthless, or soon depart, 
so that the parents therefore mourn all their life. Hence no 
man can, in this present life, be altogether suited in respect 
of his fortune. Though he have nothing at all to sorrow 
about, this is able to make him sorrowful, that he knows not 
what is about to happen to him, whether good or evil, any 
more than thou knewest; and moreover he fears, that what 
he then happily enjoys, he may lose. Show me now any man 
of those who appear to thee the happiest, and who is most 
distinguished for the enjoyment of his desires. I tell thee 
at once, that thou mayest observe that he is often immo- 
derately troubled for very trifling things: if anything hap- 
pens to him against his will, or contrary to his custom, 
though it be ever so little; unless he may give his nod to 
every man to run at his will. Wonderfully little can cause 
the happiest man of all, here in respect of the world, that he 
should think that his happiness is either much lessened, or 
entirely lost. Thou now thinkest that thou art very miser- 
ablé: and I know that to many a man, it would seem that 
he were exalted to the heavens, if he had any part of thy 
felicities, which thou hast still. Moreover, the place wherein 
thou art now detained, and which thou callest thy place of 
exile, is the country of the men who were born there, and 
also of those who by their own will dwell there. Nothing 
is evil, until a man thinks that it is evil: and though it be 
now heavy and adverse, yet it will be happiness, if he acts 
willingly, and patiently bears it. Scarcely any one is so pru- 
dent when he is in impatience, as not to wish that his happi- 
/ ness were destroyed. With very much bitterness is the 
sweetness of this world mingled. Though it seem pleasant 
| to any one, he will be unable to hold it, if it begin to fly 
from him. Is it not, then, very evident, how inconstant 
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worldly goods are; when they are not able to satisfy the 
poor, inasmuch as he always desires something of that which 
he has not; neither do they always dwell with the patient 
and moderate. 

§ II. Why seek ye, then, around you the happiness which 
ye have placed within you by the divine power? But ye 
know not what ye do: ye are in error: But I can, with few 
words, show you what is the roof of all happiness: for which 
I know thou wilt strive until thou obtainest it: this, then, is; 
good. Canst thou now discover whether thou hast anything: 
more precious to thee than thyself? IL think, though, thou 
wilt say that thou hast nothing more precious.. I know, if 
thou hadst full power of thyself, thou wouldest then have 
something in thyself, which thou never, with thine own cone. 
sent, wouldest relinquish, nor could Fortune take it from 
thee. Therefore I advise thee, that thou learn, that there is 
no happiness in this present life. But learn that nothing is 
better in this present life than reason: because man cannot 
by any means lose it. Therefore that wealth is better, which 
never can be lost, than that which may, and shall be José. 
Ts it not, now, clearly enough proved to thee, that Fortune: 
cannot give thee any happiness? because each is insecure; 
both Fortune and happiness; for these goods are very frail, 
and very perishable. Indeed, every one who possesses these 
worldly goods, either knows that they are about: to depart 
from him, or he is ignorant of it.. If, then, he is ignorant of 
it, what: happiness has he in riches, whem he is’ so foolish, and 
so unwise as to be ignorantof this? Butif he knows it, then 
he dreads that they may be lost, and also is well aware that 
he must leave them. Continual fear suffers not any man to 
be happy. If then any man cares not whether he have that 
wealth, which he may not have, even when he has it; truly 
that is for little happiness, or none, which a man may so 
easily lose. I think, moreover, that I had formerly with 
sufficient clearness taught thee by many arguments, that the 
souls of men are immortal and eternal: and itis so evident 
that no man need doubt it, that all men end in death, and 
also their riches. Therefore I wonder why men are-so irra- 
tional as to think that this present life can make man happy 
whilst he lives, seeing that 1t cannot, after it is:ended, make 
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him miserable. But we certainly know of innumerable men 
who have sought eternal happiness, not by this alone, that 
they chose the bodily death, but they also willingly submitted 
to many grievous torments on account of the eternal life: 
those were all the holy martyrs. 


CHAPTER XII. 


TuEN began Wisdom to sing, and sung thus,—he prolonged 
with verse the speech that he before made, and said: He who 
will build a firm house, must not set it upon the highest hill; 
and he who will seek heavenly wisdom, must not seek it with 
arrogance. And, again, he who is desirous to build a firm 
house, should not set it on sand-hills. So also if thou art 
desirous to build wisdom, set it not on avarice. For as 
thirsty sand swallows the rain, so avarice swallows the 
perishable riches of this middle-earth, because it is always 
thirsty after them. A house cannot long stand on the high 
mountain, if a very violent wind press on it; nor has it that 
which may stand on the thirsty sand for excessive rain. Thus 
also the human mind is subverted, and moved from its place, 
when the wind of strong afflictions agitate it, or the rain of 
immoderate care. But he who wishes to have eternal happi- 
ness, should fly from the dangerous splendour of this middle- 
earth, and build the house of Azs mind on the firm rock of 
humility. For Christ dwells in the vale of humility, and in 
the mind of wisdom. Therefore the wise man ever leads all 
his life in joy, unchangeable and secure, when he despises 
both these earthly goods, and also the evils; and hopes for 
the future, which are eternal. For God preserves him every- 
where, perpetually dwelling in the enjoyments of his mind: 
though the wind of troubles, and the continual care of these 
worldly goods, blow upon him. 


CHAPTER XIII. 


Wuew Wisdom and Reason had thus sung this lay, then 
began he again to make a speech, and thus said: Methinks 
that we may now argue more closely, and with profounder 
words; for I perceive that my doctrine, in some degree, 
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‘enters into thy mind, and thou understandest well enough 
what I say unto thee. Consider, now, what is thine own of 
all these worldly possessions and riches; or what of great 
price thou hast therein, if thou rationally examinest it. 
What hast thou from the gifts and from the riches, which 
thou sayest fortune gives you, even though they were eternal ? 
Tell me now, whether in thy judgment, this thy wealth, is so 
‘precious to thee from its own nature. But I say to thee 
that it is from its own nature, not from thine. If it, then, . 
is from its own nature and not'from thine, why art thou ever 
the better for its good? Tell me what of it seems to thee 
most precious: whether gold, or what? I know, however, 
gold. But though it be good and precious, yet will he be 
‘more celebrated and more beloved, who gives it, than he who 
gathers, and takes it from others. Riches, also, are more 
honourable, and more estimable when any one gives them, 
than they are when he gathers ‘and keeps them. Covetous- 
ness, indeed, makes misers loathsome both to God and to men : 
and liberality always makes them estimable, and famous, and 
worthy, both to God and to the men whom they befriend. 
Since, then, wealth cannot be both with those who give it, 
and with those who receive it; all wealth is therefore better 
and more precious given than held. If even all the wealth 
of this middle-earth should come to one man, would not all 
other men be ‘poor, except one? It is sufficiently evident 
that the good word and good fame of every man is better and 
more precious than any wealth: for this word fills the ears of 
all those who hear it, and yet is not the less with him who 
speaks it. His heart’s recess it opens, and the locked heart 
of another it penetrates, and in the way between them it is 
not lessened, nor can any one with sword slay it, nor with 
rope bind, nor does it ever perish. But these your riches, if 
they were always yours, there does not the sooner seem to you 
enough of them; and if ye may not give them to other men, 
ye never the more therewith satisfy their want and their de- 
sire. Though thou divide them as small as dust, yet thou 
canst not satisfy all men equally: and when thou hast divided 
all, thou wilt then be poor thyself. Are the riches of this 
middle-earth worthy of a man when no one can fully have 
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them? nor can they enrich any man, unless they bring 
another to poverty. Does the beauty of gems attract your 
eyes to them, to wonder at them? I know that they do so. 
But the excellence of the beauty which is in gems is theirs, 
not yours. Wherefore I am excessively astonished why the 
good of the irrational creature seems to you better than your 
own good: why ye so immoderately admire gems, or any of 
the insensible things which have not reason: for they with 
no justice can deserve that ye should admire them. Though 
they are God’s creatures, they are not to be compared with 
you. For either it is no good for yourselves, or at least for 
little good, compared with you. We too much despise our- 
selves when we love that which is beneath us, in our own 
power, more than ourselves, or the Lord who made us, and 
gave us all good things. Do fair lands delight thee ? 


CHAPTER XIV. 


§ I. Tew answered the Mind to Reason, and said: Why 
should not fair land delight me? Is not that the fairest part 
of God’s creatures? Full often we rejoice at the serene sea, 
and also admire the beauty of the sun, and of the moon, and 
of all the stars. Then answered Wisdom and Reason to the 
Mind, and thus said: What belongs to thee of their fairness ? 
Darest thou to boast that their fairness is thine? No, no. 
Dost thou not know that thou madest none of them? But 
if thou wilt glory, glory in God. Dost thou rejoice in the 
fair blossoms of Haster, asif thou madest them? Canst thou 
then make anything of this kind, or hast thou any part in the 
work? No, no. Do not thou so. Is it through thy power 
that the harvest is so rich in fruits? Do not I know that it 
is not through thy power? Why art thou then inflamed with 
such vain glory ? or why lovest thou external goods so im- 

moderately, as if they were thy own? Thinkest thou that 
fortune can cause to thee, that those things should be thy 
own, which their own natures have made foreign to thee? 
No, no. It is not natural to thee that thou shouldest pos- 
sess them; noris it their nature, that they should follow thee. 
But heavenly things are natural to thee, not these earthly. 
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These-earthly fruits are created for the food of cattle; and 
worldly riches are created for.a:snare to those men who are 
like cattle, that is, vicious and intemperate. To those, more- 
over, they come oftenest. But if thou wouldest have: the 
Measure, and wouldest know what is needful; then is it, 
meat and drink, and clothes, and tools for such craft as thou 
knowest, which is natural to thee, and which is right for thee 
to possess. What advantage is it to thee, that thou shouldest 
desire these present goods beyond measure, when they can 
neither help thee nor themselves? With very little of ‘them 
nature has enough. With:so much :she has enough, as we 
before mentioned. If thou givest her more, either it hurts 
thee, or it at least is unpleasant to thee, or inconvenient, or 
dangerous,—all that thou dost beyond measure. If thou 
beyond measure eatest, or drinkest, or hast more clothes on 
thee, than thou needest, the superfluity becomes ‘to thee 
either pain, or loathing, or inconvenience, or danger. If 
thou thinkest that wonderful apparel is any honour, then 
ascribe I the honour to the artificer who made it, not to thee. 
The artificer is God, whose skill I therein praise. Thinkest 
thou that the multitude of thy men can make thee happy ? 
No, no. But if they are wicked and deceitful, then are they 
more dangerous, and more troublesome to thee, had, than 
not had: for wicked thanes are always their lord’s enemies. 
But if they are good and faithful to their lord, and sincere, 
is not that, then, their good, not thine? How canst thou, 
then, appropriate to thyself their good? If thou boastest 
of it, dost. thou not boast of their good, not of thine ? 

§ II. It is now plainly enough shown to thee that none of 
those goods is thine which we have already spoken about, and 
thou didst think-should be thine. If, then, the beauty and 
wealth of this world is not to be desired, why dost thou re- 
pine on account of what thou hast lost ? or wherefore dost 
thou long for what thou formerly hadst? If it is fair, that 
‘is of their own nature, not of thine: it is their fairness, not 
thine. Why then dost thou delight in their fairness? what 
of it belongs to thee? Thou didst not make it, nor are they 
thine own. If they are good and fair, then were they so 
made; and such they would be, though thou never hadst 
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them. Thinkest thou that they are ever the more precious, 
because they were lent for thy use? But, because foolish 
men admire them, and they to them seem precious, therefore 
thou gatherest and keepest them in thy hoard. How then 
dost thou hope to have happiness from anything of this sort ? 
Believe me now, I say it unto thee, thou hast nought there- 
from, except that thou toilest to avoid poverty, and therefore 
gatherest more than thou needest. But nevertheless I very 
well know, that all which I here speak, is contrary to thy 
will. But your goods are not what ye think they are: for 
he who desires to have much and various provision, needs 
also much help. The old saying is very true, which men for- 
merly said; that those need much, who desire to possess 
much, and those need very little, who do not desire more 
than enough. But they hope by means of superfluity to 
satisfy their greediness; which they never do. I wot that 
ye think ye have no natural good or happiness within your- 
selves, because ye seek them without you, from external 
creatures. So is it perverted, that man, though he is divinely 
rational, thinks that he has not happiness enough in himself, 
unless he collects more of irrational creatures than he has 
need of, or than is suitable for him: whilst the irrational 
cattle are desirous of no other wealth, but think that suffi- 
cient for them, which they have within their own skin, in 
addition to the fodder which is natural to them. Whatsoever, 
then, though little, ye have of divine in your soul, is the un- | 
derstanding, and memory, and the rational will which delights 
in them both. He therefore who has these three, has his 
maker’s likeness, as much as any creature can at all have its 
maker’s likeness. But ye seek the happiness of the exalted 
nature, and its dignity, from low and perishable things. But 
ye understand not how great injury ye do to God your creator. 
For he would that all men should be governors of all other 
creatures. But ye degrade your highest dignity below the 
meanest creatures of all: and thereby ye have shown that, 
according to your own judgment, ye make yourselves worse 
than your own possessions, now ye think that your false 
riches are your happiness, and are persuaded that all your 
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worldly goods are superior to yourselves. So indeed it is, 
when ye so will! 

§ ILI. It is the condition of the life of men, that they then 
only are before all other creatures, when they themselves know 
what they are, and whence they are: and they are worse than 
cattle, when they will not know what they are, or whence they 
are. It is the nature of cattle that they know not what they 
are; but it is a fault in men, that they know not what they 
are. It is therefore very plain to thee, that ye are in error, 
when ye think that any one can be made honourable by ex- 
ternal riches. If any one is made honourable with any riches, 
and endowed with any valuable possessions, does not the 
honour then belong to that which makes him honourable ? 
That is to be praised somewhat more rightly. That which is 
adorned with anything else, is not therefore fairer, though 
the ornaments be fair, with which it is adorned. If it before 
was vile, it is not on that account fairer. Know thou, as- 
suredly, that no good hurts him who possesses it. Thou 
knowest that I lie not to thee, and also knowest that riches 
often hurt those who possess them, in many things: and in 
this chiefly, that men become so lifted up on account of riches, 
that frequently the worst man of all, and the most unworthy 
of all, thinks that he is deserving of all the wealth which is 
in this world, if he knew how he might arrive at it. He who 
has great riches, dreads many an enemy. If he had no pos- 
sessions, he would not need to dread any. If thou wert 
travelling, and hadst much gold about thee, and thou then 
shouldest meet with a gang of thieves, then wouldest not 
thou be anxious for thy life? If thou hadst nothing of this 
kind, then thou wouldest not need to dread anything, but 
mightest go singing the old adage which men formerly sung, 
that the naked traveller fears nothing. When thou then wert 
safe, and the thieves were departed from thee, then mightest 
thou scoff at these present riches, and mightest say, O, how 
good and pleasant it is, that any one should possess great 
wealth, since he who obtains it is never secure! 
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CHAPTER XY. 


Wuen Reason had made this speech, she began to sing, 
and thus said: O, how happy was the first age of this middle- 
earth, when to every man there seemed enough in the fruits 
of the earth! There were not then splendid houses, nor — 
various sweetmeats nor drinks; nor were they desirous of 
costly apparel, for they as yet were not, nor did they see or 
hear anything of them. They cared not for any luxury, but 
very temperately followed nature. They always ate once in 
the day, and that was in the evening. They ate the fruits of 
trees, and herbs. They drank no pure wine, nor knew they 
how to mix any liquor with honey, nor cared they for silken 
garments of various colours. They always slept out in the 
shade of trees. They drank the water of the clear springs. 
No merchant visited island or coast, nor did any man as yet 
hear of any ship-army, nor even the mention of any war, The 
earth was not yet polluted with the blood of slain men, nor 
was any one even wounded. They did not as yet look upon 
evil-minded men. Such had no honour; nor did any man 
love them. Alas, that our times cannot now become such! 
But now the covetousness of men is as burning as the fire in 
the hell, which is in the mountain that is called Avtna, in the 
island that is called Sicily. The mountain is always burning 
with brimstone, and burns up all the near places thereabout. 
Alas, what was the first avaricious man, who first began to 
dig the earth after gold, and after gems, and found the dan- 
gerous treasure, which before was hid and covered with the 
earth ! 


CHAPTER XVI. 


§ I. Warn Wisdom had sung this lay, then began he 
again to speak, and thus said: What more can I say to thee, 
concerning the dignity and concerning the power of this 
world? or power ye would raise yourselves up to heaven, 
if ye were able. This is, because ye do not remember, nor 
understand, the heavenly power and the dignity which is your 
own, and whence ye came. What, then, with regard to your 
wealth, and your power, which ye now call dignity, if it 
should come to the worst men of all, and to him that of all 
is unworthiest of it, as it lately did to this same Theodorie, 
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and also formerly to Nero the Casar, and moreover fre- 
quently to many like them? ‘Will he not then do as they 
did, and still do? slay and destroy all the rich who are under, 
or anywhere near him, as the flame of fire does the dry heath 
field, or as the burning brimstone burneth the mountain 
which we call Autna, which is in the island of Sicily? very © 
like to the great-flood which was formerly:in Noah’s days. 
I think that thou-mayest remember that your ancient Roman 
senators formerly, in the days of Tarquin the proud king, on 
account of his arrogance first banished the kingly name from 
the city of Rome. And again, in like manner, the consuls 
who had driven them out, these they were afterwards desirous 
to expel on account of their arrogance (but 'they could not) ; 
because the latter government of the consuls still less pleased 
the Roman senators, than the former one of the kings. If, 
however, it at any time happens, as it very seldom does 
happen, that power and dignity come to good men and to 
wise; what is there then worthy of esteem, except the good 
and the dignity of him, the good king, not of the power ? 
For power never is good unless he is good who possesses it. 
Therefore if power be good, it is the good of the man, not of 
the power. Hence it is, that no man by his authority comes 
to virtues and'to merit: but by his virtues, and by his merit, 
he comes to authority and to power. Therefore is no man for 
his power the better; but for his virtues he is good, if he be 
‘good: and for his virtues he is deserving of power, if he be 
deserving of it. Learn, therefore, wisdom; and when ye 
have learned it, do not then despise it. Then I say to you, 
without all doubt, that ye may through it arrive at power, 
though ye be not desirous of power. Ye need not be anxious 
for power, nor press after it. Ifye are wise and good, it will 
follow you, though ye are not desirous of it. But tellme now, 
what is your most valuable wealth and power, which ye most 
desire? I know, however, that it is this present life, and this 
perishing wealth, which we before spoke about. 

§ IL. O, ye beastlike men, do ye know what wealth is, and 
power, and worldly goods? ‘They are your lords and your 
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rulers, not ye theirs! If ye now saw some mouse that was 
lord over other mice, and set them judgments, and subjected 
them to tribute, how wonderful would ye think it! What 
scorn would ye have, and with what laughter would ye be 
moved! How much greater, then, is man’s body, compared 
with the mind, than the mouse compared with the man? 
Indeed, ye may easily conceive, if ye will carefully consider 
and examine it, that no creature’s body is more tender than 
man’s. The least flies can injure it: and the gnats with very 
little stings hurt it: and also the small worms which corrupt 
the man both inwardly and outwardly, and sometimes make 
him almost dead. Moreover the little flea sometimes kills 
him. Such things injure him both inwardly and outwardly. 
Wherein can any man injure another, except in his body ? 
or again in their riches, which ye call goods? No man can 
injure the rational mind, or cause it that it should not be 
what it is. This is very evidently to be known by a certain 
Roman nobleman, who was called Liberius. He was put to 
many torments because he would not inform against his as-_ 
sociates, who conspired with him against the king who had 
with injustice conquered them. When he was led before the 
enraged king, and he commanded him to say who were his 
associates who had conspired with him, then bit he off his 
own tongue, and immediately cast it before the face of the 
tyrant. Hence it happened that, to the wise man, that was 
the cause of praise and honour, which the unjust king ap- 
pointed to him for punishment. What is it, moreover, that 
any man can do to another, which he may not do to him in 
like manner? and if he may not, another man may. We 
have learned also concerning the cruel Busiris, who was in 
Egypt. This tyrant’s custom was, that he would very honour- 
ably receive every stranger, and behave very courteously to 
him when first he came. But afterwards, before he departed 
from him, he would be slain. And then it happened that 
Hercules, the son of Jove, came to him. Then would he do 
to him, as he had done to many a stranger before: he would 
drown him in the river which is called Nile. Then was he 
stronger, and drowned him, very justly by God’s judgment, 
as he many another before had done! So also, Regulus, the 
illustrious consul! When he fought against the Africans, he 
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obtained an almost indescribable victory over the Africans. 
When he had grievously slain them, he gave order to bind 
them, and lay them in heaps. Then happened it very soon, 
that he was bound with their fetters. What thinkest thou, 
then? What good is power, when he who possesses it, can 
in no wise, by his own strength, avoid suffering from other: 
men the same evil which he before did to others? Is not, 
then, power in that case naught? 

§ II. What thinkest thou? If dignity and power were 
good of its own. nature, and had power of itself, would it 
follow the most wicked men, as it now sometimes doth? 
Dost thou not know, that it is neither natural nor usual, that 
any contrary thing should be mixed with other contrary, or 
have any fellowship therewith? But nature refuses it that 
they should be mixed together; still more that good and evil 
_ should be together. Hence it is very manifestly shown to 
thee, that this present authority, and these worldly goods, 
and this power, are not good of their own nature, and of their 
own efficacy, nor have any power of themselves: since they 
are willing to cleave to the worst men, and permit them to be 
their lords. There is not indeed any doubt of this, that often 
the most wicked men of all come to power and to dignity. 
If power; then, were good of its own nature, and of its own 
efficacy, it never would be subservient to the evil, but to the 
good. The same isto be thought with regard to all the goods 
which fortune brings in this present life, both of talents and 
possessions: for they sometimes come to the most wicked. 
‘We very well know that no man doubts: of this, that he is 
powerful in his strength, who is seen to perform laborious 
work: any more than if he be anything, any one doubts that 
he is so. Thus the art of musi¢ causes the man to be a 
musician, and medical knowledge to be a physician, and 
rhetoric causes him to be a rhetorician. In like manner 
also the nature of things causes to every man that good 
cannot be mixed with evil, nor evil with good. Though they 
are both im one man, yet is each in him separately. Nature: 
will never suffer anything contrary to mix, for each of them 
rejects the other, and each will be what itis. Riches cannot 
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cause the miser not to be a miser, or satisfy his boundless 
desires, nor can authority make its possessor powerful. Since, 
then, every creature avoids that which is contrary to it, and 
very earnestly endeavours to repel it, what two things are 
more contrary to each other than good and evil? They are 
never united together. Hence thou mayest understand, that 
if the goods of this present life through themselves, had power 
of themselves, and were in their own nature good, then would 
they always cleave to him who did good with them, not evil. 
But wheresoever they are good, they are good through the 
good of the good man, who works good with them, and he is 
good through God. If, then, an evil man has it, it is evil 
through the man’s evil, who doth evil with it, and through 
the devil. What good is wealth, then, when it cannot satisfy 
the boundless desires of the miser? or power, when it cannot 
make its possessor powerful, but the wicked passions bind 
him, with their indissoluble chains! Though any one give 
to any evil man power, the power does not make him good 
nor meritorious, if he before were not: but exposes his evil, 
if he before were evil, and makes it then manifest, if it before 
were not. For though he formerly desired evil, he then knew 
not how he might so fully show it, before he had full power. 
It is through folly that ye are pleased, because ye can make 
a name, and call that happiness which is none, and that merit 
which is none: for they show by their ending, when they 
come to an end, that neither wealth, nor power, nor dignity, 
is to be considered as the true happiness. So is it most as- 
suredly to be said concerning all the worldly goods that 
fortune brings; that there is nothing therein which is to be 
desired, because there is nothing therein of natural good 
which comes from themselves. . This is evident from hence, 
that they do not always join themselves to the good, nor 
make the evil good, to whom they most frequently join them- 
selves. 

§ IV. When Wisdom had thus made this speech, then 
began he again to sing, and thus said: We know what cruel- 
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ties, and what ruins, what adulteries, and what wickedness, 
and what impiety, the unrighteous Cesar, Nero, wrought. 
He at one time gave order to burn all the city of Rome at 
once, after the example that formerly the city of Troy was 
burned! He was desirous also to see how it would burn, 
and how long, and. how light, in comparison of the other: and 
besides gave order to slay all the wisest senators of the Ro- 
mans, and also his own mother, and his own brother! He 
moreover slew his own wife with a sword. And for such 
things he was in no wise grieved, but'was the blither, and re- 
joiced at it! And yet amid such crimes all this middle-earth 
was nevertheless subject to him, from eastward to westward, 
and again from southward to northward: it was all in his 
power. Thinkest: thou: that the heavenly Power could not 
take away the empire from this unrighteous Cesar, and cor- 
rect this madness in him, if he would? Yes, O yes, I know 
that he could, if he would! Alas! how heavy a yoke did he 
lay on all those who in his times were living on the earth! 
and how oft his sword was stained with innocent blood! 
Was it not then sufficiently evident, that power of its own 
nature was not good, when he was. not. good to. whom it 
came P 


CHAPTER. XVII. 


Wuewn Wisdom had sung this lay he was silent, and the 
Mind then answered, and thus said: O Reason, indeed thou 
knowest that covetousness: and the greatness of this earthly 
power never-well pleased me, nor did I altogether very much 
yearn after this earthly authority. But nevertheless I was 
desirous of materials for the work which I was commanded 
to perform ; that was, that I might honourably and fitly guide 
and exercise the power which was committed to me. More- 
over, thou knowest that no mam can show any skill, nor ex- 
ercise or control any power, without tools and materials. 
That is, of every craft the materials, without which man 
cannot exercise the craft. This, then, is a king’s. materials 
and his: tools to reign with: that: he have his: land well 
peopled; he must: have prayer-men, and soldiers, and work- 
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men. Thou knowest that without these tools no king can 
show his craft. This is also his materials which he must 
have besides the tools; provisions for the three classes. This 
is, then, their provision; land to inhabit, and gifts and 
weapons, and meat, and ale, and clothes, and whatsoever is 
necessary for the three classes. He cannot without these 
preserve the tools, nor without the tools accomplish any of 
those things which he is commanded to perform. Therefore 
I was desirous of materials wherewith to exercise the power, 
that my talents and power should not be forgotten and con- 
cealed. For every craft and every power soon becomes old, 
and is passed over in silence, if it be without wisdom: for no 
man can accomplish any craft without wisdom. Because 
whatsoever is done through folly, no one can ever reckon for 
craft. This is now especially to be said; that I wished to 
live honourably whilst I lived, and after my life, to leave to 
the men who were after me, my memory in good works. 


CHAPTER XVIII. 


§ I. Wun this was spoken, the Mind remained silent, and 
Reason began to speak, and thus said: O, Mind, one evil is 
very greatly to be shunned; that is, that which very con- 
tinually and very grievously deceives the minds of all those 
men, who are in their nature excellent, and nevertheless are 
not yet arrived at the roof of perfect virtues. This, then, is 
the desire of false glory, and of unrighteous power, and of 
unbounded fame of good works among all people. Many 
men are desirous of power, because they would have good 
fame, though they be unworthy of it: and even the most 
wicked of all are desirous of the same. But he who will 
wisely and diligently inquire concerning fame, will very soon 
perceive how little it is, and how slender and how frail, and 
how destitute of all good. If thou wilt now studiously in- 
quire, and wilt understand concerning the circumference of 
all this earth, from the eastward of this middle-earth to the 
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westward, and from the southward to’the northward, as thou 
hast learned in the book which is called Astrologium; then 
mayest thou perceive that it is all, compared with the heaven, 
like a little point. on a broad board, or the boss on a shield, 
according to the opinion of wise men. Dost thou not know 
what thou hast learned in the books of Ptolemy, who wrote 
of the measure of all this middle-earth in one book? Therein 
‘thou mightest see that all mankind, and all cattle, do not 
occupy anywhere nigh the fourth part of this earth, which 
men are able to go over. For they cannot inhabit it all; 
some part for heat, some for cold; and the greatest part of 
it the sea has covered. Take, then, from this fourth part, in 
thy mind, all that the sea has covered of it, and all the shards 
which it has taken from it; and all that fens and moors have 
taken of it, and all that in all countries lies waste; then 
mayest thou. understand, that, of the whole, there is not more 
left for men to inhabit, than as it were a small enclosure. It 
is, then, in foolish labour that ye toil all your life, because ye 
wish beyond measure to spread your fame over such an en- 
closure as that is which men inhabit in this world; almost 
like a point compared with the other! But what of spacious, 
or of great, or of honourable, has this your glory, when ye 
therein inhabit the fifth part halved of land and desert? so 
is it narrowed with sea, with fen, and with all! Wherefore 
desire ye, then, too immoderately, that ye should spread your 
name over the tenth part, since there is not more of it, with 
sea, with fen, and with all! 

§ II. Consider also that in this little park which we before 
have spoken about, dwell very many nations, and various, and 
very unlike both in speech, and in manners, and in all the 
customs of all the nations, which ye now very immoderately 
desire that ye should spread your name over. This ye never 
can do, because their language is divided into seventy-two ; 
and every one of these languages is divided among many 
nations, and they are separated and divided by sea, and by 
woods, and by mountains, and by fens, and by many and 
various wastes, aud impassable lands,so that even merchants 
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do not visit it. But how, then, can any great man’s name 
singly come there, when no man there hears even the name 
of the city, or of the country, of which he is an inhabitant ? 
Therefore I know not through what folly ye desire that ye 
should spread your name over all the earth! That ye cannot 
do, nor even anywhere nigh. Moreover, thou knowest how 
great the power of the Romans was in the days of Marcus, 
the consul, who was by another name called Tullius, and by 
a third Cicero. But he has shown in one of his books, that, 
as then, the Roman name had not passed beyond the moun- 
tains that we call Caucasus, nor all the Seythians who dwell 
on the other side of those mountains even heard the name of 
the city or of the people: but at that time it had first come 
to the Parthians, and was then very new. But nevertheless 
it was very terrible thereabout to many a people. Do ye not 
then. perceive how narrow this your fame will be, which ye 
labour about, and unrighteously toil to spread? How great 
fame, and how great honour, dost thou think one Roman could 
have in that land, where even the name of the city was never 
heard, nor did the fame of the whole people ever come ? 
Though any man immoderately and unreasonably desire that 
he may spread his fame over all the earth, he cannot bring it 
to pass, because the mannérs of the nations are very unlike, 
and their institutions very various; so that in one country 
that pleases best which is at the same time in another deemed 
most reprehensible, and moreover deserving of great punish- 
ment. Therefore no man can have the same praise in every 
land, because in every land that pleases not, which in another 
leases. 

§ III. Therefore every man should be well contented with 
this, that he be approved in his own country. Though he be 
desirous of more, he cannot, indeed, bring it to pass: because 
it is seldom that aught in any degree pleases many men; on 
which account the praise of a good man is frequently con- 
fined within the same country where he is an inhabitant; 
and also because it has often very unfortunately happened, 
through the misconduct of writers, that they from their sloth, 
and from negligence, and from carelessness, have left un- 
written the manners of the ,men, and their deeds, who in 
their days were most famous, and most desirous of honour. 
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And eyen if they had written the whole of their lives and of 
their actions, as they ought if they were honest, would not 
the writings nevertheless wax old and perish, as often as it 
was done, even as the writers did, and those about whom 
they wrote? And yet it seems to you that ye have eternal 
honour, if ye can, in all your life, earn that ye may have good 
fame, after your days! Ifthou now comparest the duration 
of this present life, and this temporal, with the duration of 
the never-ending life, what is it then? Compare now the 
length of the time wherein thou mayest wink thine eye, with 
ten thousand winters; then have the times somewhat of like, 
though it be little; that is, that each of them has an end. 
But compare these ten thousand years, and even more if thou 
wilt, with the eternal and the never-ending life; then wilt 
thou not find there anything of like, because the ten thousand 
years, though it seem long, will shorten: but of the other 
there never will come an end. Therefore it is not to be com- 
pared, the ending with the neverendimg! Ifthou even reckon 
from the beginning of this middle-earth to the end, and then 
compare the years with that which has no end, there will be 
nothing of like. So is also the fame of celebrated men. 
Though it sometimes may be long and endure many years, 
it is nevertheless very short compared with that which never 
ends! 

§ IV. And ye nevertheless care not whether ye do any 
good, on any other account, than for the little praise of ‘the 
people, and for the short fame which we have before spoken 
about. Ye labour for this, and overlook the excellences of 
your mind, and of your understanding, and of your reason, 
and would have the reward of your good works from the re- 
port of strangers! Ye desire to obtain then the reward which 
ye should seek from God! But thou hast heard that it long 
ago happened, that a very wise man, and very noble, began to 
try a philosopher, and scoffed at him, because he so arrogantly 
lifted himself up, and proclaimed this, that he was a philoso- 
pher. He did not make it known by any talents, but by false 
and proud boasting. Then the wise man would prove him, 
whether he were as wise as he himself thought that he was. 
He therefore began to revile, and speak ill of him. Then the 
philosopher heard very patiently the wise man’s words for 
some time. But after he had heard his reviling, he then de- 
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onzean ypipe ungepyloelice.! peah he ep hicecce he uppica 
pepe. Acrode hine 6a eft hpzepep him puhte } he uppica pepe 
Se nepe. Da andypopode ye pra mon him J cpexp. Ic polde 
cpepan ‘} pu uppica pepe. zip pu zepyloiz pepe J Zerpugzian 
mihceyc.? Pu langyum pey him ye hliya. pe he ep mid leayun- 
zum pilnode. Pu ne fopbepyc he pa peep pihte roppam anum 
andpypde. pet fopyzod ponne pam beveycum mannum. Se 
wy uy peepon. f hi spa ypipe pilnodon Sey 1delan zilpey? 3 peey 
hhyan efcep heopa deape. od5e hpzet fopycenc hic pam pe nu 
yindon. Dy pepe elcum men mane seapf f he pilnode zodpa 
cpeyca. ponne learer hliyan. Ppeec heefd he wc pam hhyan. 
eepcep per lichoman zebdale 3 pape yaple. Pu ne picon pe P 
ealle men lichomlice ypelcap. 3 peah yeo yapl bid libbende. Ac 
yeo yapl reepp ypipe fpeolice* co heogonum. yippan heo onzized 
bip J of pam capcepne pey hchoman onlieyed brp. heo ropyeop? 
ponne ealle pay eopslican pmz. 7 fazenap® pey P heo moc 
bpucan pey heorenlican. yippan heo’ bip abnozden ppom pam 
eopplican. ponne $ od him yelpum zepica bip Lobdey pillan:. 


CAPUT XIX! 


DA ye //iydom da piy ypell apehc® heroe. Sa onzan he z1dd1an 
‘J pus pnzgende cps. Spa hpa spa pilnize co habbenne Sone 
idelan hhyan 3 pone unnyccan zip. behealde he on feopep- 
healge hip hu pidzille Sey heoroney hpealra bip. 7 hu neapa pepe 
eoppan yctede ip. peah heo up pum pice. ponne mez hine 
ycamian pepe bpxdinze hip hliyan. poppam he hine ne mez 
yuppum cobpedan ofep pa neanpan eoppan ane. Eala ofep- 
mobdan. hpi ze pilmgen } ze undeplucan mid eoppum yprpan 
deaplicne zeoc. oppe hpi ze yeon on ypa idelan zerpince. } ze 
poloon eopepne hhyan cobpabdan orep spa maneza Seoda. Deah 
hic nu zebypize Pp Sa ucemeycan Si05a eopepne naman upa- 
hebban 4 on maniz peobire eop hepizen. 3 peah hpa pexe mid 
micelpe epelcundneyye hiy zebypda. 7 peo on eallum pelum 4 
on eallum plencum. ne ye dead peah ypelcey ne pecp. Ac he rop- 
yiehp pa pelo. J pone pican zelice 4 pone heanan ofypelzp. 4 
ypa zeemnec pa pican j pa heanan. Ppec pint nu pey popeme- 
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fended himself against him very impatiently, though he before 
pretended that he was a philosopher, and asked him again, 
whether he thought him to be a philosopher or not. Then 
answered the wise man to him, and said: I would say that 
thou wert a philosopher, if thou wert patient, and able to be 
silent. How lasting was to him the fame which he before 
falsely sought! How did he not immediately burst because 
of one answer! What has it then availed the best men who 
were before us, that they so greatly desired vain glory and 
fame after their death? Or what does it profit those who 
noware? Therefore it were to every man more needful that 
he were desirous of good actions than of deceitful fame. 
What has he from this fame, after the separation of the body 
and the soul? Do we not know that all men bodily die, and 
yet the soul is living? But the soul goes very freely to the 
heavens, after it is set loose and liberated from the prison of 
the body. It then despises all these earthly things, and re- 
joices in this, that it may enjoy the heavenly, after it is taken 
away from the earthly. Then the mind will itself be a witness 
of God’s will. 


CHAPTER XIX. 


Wuewn Wisdom had made this speech, then began he again 
to sing, and thus singing, said: Whosoever desires to have 
vain fame and unprofitable glory, let him behold on the four 
sides of him, how spacious the expanse of the heaven is, and 
how narrow the space of the earth is, though it seem large to 
us! Then may it shame him of the spreading of his fame, 
because he cannot even spread it over the narrow earth alone! 
O, ye proud, why are ye desirous to sustain with your necks 
this deadly yoke? or why are ye in such vain labour, because 

* ye would spread your fame over so many nations? Though 
it even happen that the farthest nations exalt your name, and 
praise you in many a language; and though any one with 
great nobleness add to his birth, and prosper in all riches, 
and in all splendour, death nevertheless cares not for things 
of this sort, but he despises nobility, and devours the rich and 
the poor alike, and thus levels the rich and the poor! What 
are now the bones of the celebrated and the wise goldsmith, 
Weland? JI have therefore said the wise, because to the 
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pan and pey piyan zoléymisey ban pelondey. fop. py 1c cpeed pay 
piyan. pop py pam cnercezan ne maz neppe hiy cpere loyizan. 
ne hme mon ne mez Sonne ep on him zenmman pe mon mez 
pa yunnan apendan of hiepe ycebde. peep pmt nu peey pelondeyr 
ban. ode hpa pac nu hpep hi pepon. odde hpep iy nu ye 
fopemepa 7 ye apasda Rompapa hepecoza. ye pey hacan 
Bpucuy. oppe naman Laypwy. od5e ye piya J paeyopeda Lazo. 
ye pay eac Romana hepecoza. ye pay openlice uppica. Ju ne 
pepan pay zeryym joppzeprcene. J nan mon nac hpep hi nu 
ym. Pps iy heopa nu co lage. buzan ye lycla hhiya 7 ye nama 
mud yeaum ycagum appicen. -) p zc pypre ip. P pe prcon manize 
Fopemepe J Zemynopyppe pepay foppzepicene pe ypipe feapa 
manna a onzic. Ac manize liczzap Seade mid ealle ropzicene. 
ye hhya hie yupdum cupe ne zedep. Deah ze nu penen J 
punian } ze lange hbban ycylan hep on populde. hpec bid eop 
ponne Sy bec. hu ne cymd ye dead. peah Se! he lace cume. 7 
aded eop of pyye populde. 7 hpzc popycent eop: ponne ye zilp. 
hupu pam: pe ye: zprepna Seap zezpipp J on ecneyye zeheye:- 


CAPUT XX.« 


DA ye /isdom pa piy leop ayunzen herde. pa onzan he 
ypellien” 3 pur cpeep. Ne pen pu nop ic co anpillice pmne pip 
pa pypS. foppam. ic hic no yelpe nauhc ne ondpzde. roppaem 
hic oft zebypap ‘ yeo leaye pypd naupep ne maz pam men don 
ne sulcum. ne eac nznne dem. foppam heo niy naney lorey 
pyppe. oppam heo hipe yelp zecyp } heo nanpuhc ne bip. Ac 
heo onppihd hipe ezpelm. ponne heo zeopenap hiope Seapay. Ic 
pene peah pu ne fopycande nu zit hpaz ic Se co cpeepe. rop- 
pam hic 1p pundophic pec ic yeczan pulle. 7 1¢ hic maz uneape 
mid popoum Zepeccan.” ypa ypa ic polde. f sy pec ic pac ce 
yeo pipeppeapde pypd byp elcum men nycpypppe ponne yeo 
opyopge. Foppam yeo opyopge yimle hhp and leet. $ mon ycyle 
penan } heo yeo* y10 yope zerel5. ac pro pipeppeapoe sy pio pope 
geyelp. peah hpam’ ypa ne pmce. poppam heo ay feycped y 
sehez yumle ‘ ce yop brp. Si0 opup® sy lear 4 beypicp ealle hipe 
Sefepan. poppeem hio hic zecyp sel nud hipe hpuprpulneyye 
pec hio bip yprpe pancol. Ac seo pipeppeapde zebec and ze- 
leped elene papa de hio. hi cozeprec. S10 opep’ zebme ele papa 
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skilful his skill can never be lost, nor can any man more 
easily take it from him than he can turn aside the sun from 
her place. Where are now the bones of Weland? or who 
knows now where they were? Or where is now the illus- 
trious and the patriotic consul of the Romans, who was called 
Brutus, by another name Cassius? or the wise and inflexible 
Cato, who was also a Roman consul? He was evidently a 
philosopher. Were not these long ago departed ? and no one 
knows where they are now. What of them is now remaining, 
except the small fame and the name written with a few 
letters? And it is yet worse that we know of many illus- 
trious and memorable men departed, of whom very few per- 
sons have ever heard. But many lie dead, entirely forgotten, 
so that fame does not even make them known! Though ye 
now think and desire that ye may live long here in the world, 
what is it to you then the better? Does not death come, 
though he come late, and take you away from this world? 
And what then does glory profit you? at least those whom 
the second death seizes, and for ever binds? 


CHAPTER XX. 


Wuen Wisdom had sung this lay, then began he to speak, 
and thus said: Do not suppose that I too obstinately attack 
fortune. I myself have no dread of it, because it frequently 
happens that deceitful fortune can neither render aid to a 
man, nor cause any injury. Therefore she is deserving vf no 
praise, because she herself shows that she is nothing. But 
she reveals her fountain when she discloses her manners. I 
think, nevertheless, that thou dost not yet understand what 

I say to thee: for what I wish to say is wonderful, and IL 
can hardly explain it with words as I would. It is, that I 
know that adverse fortune is more useful to every man than 
prosperous. For the prosperous always lies and dissembles, 
that men may think that she is the true happiness. But the 
adverse is the true happiness, though to any one it may not 
seem so, for she is constant and always promises what is true. 
The other is false, and deceives all her followers; for she 
herself shows it by her changeableness, that she is very un- 
stable: but the adverse improves and instructs every one to 
whom she joins herself. The other binds every one of the 
minds which enjoy her, through the appearance which she 
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moda pe hipe! bpycp mid pape hipunza Se hio hicet f hio pie 
z0d. seo pideppeande ponne anbine? 3 zefpeop zle papa pe hio 
cozepied. mid pam } hio him zeopenap hu uebdpe’ peey and- 
peapdan zeyelpa pt. Ac seo oprophney zp ycypmeelum [ypa 

pey pmndey yyc.|* Sio prpeppeapdney ponne bip yimle unceelu. 9 
' ppacu arcipped’ mid pepe ycypmge hipe agenpe fpecenneyye. 
Ac yuo leaye zeyzelp hio cihp on layc neadmza pa pe hiepe coze- 
peodap ypom peem yopum?® zeyelpum mid hiepe olecunge.” Seo 
pipeppeandney ponne full ofc ealle pa pe hiene undeppeodde 
biop. neadinza zecihp co pam yopum zeyeelpum. ypa spa mid 
angle pire zefanzen bip. Dincp pe nu # lycel zeycpeon 3 lycel 
eaca pinpa zeyelpa. petce peor pepe and peoy ezeylice pipep- 
peaponey pe bpingp. p ip pees heo yprpe hpape pa Mod. pe ze- 
openap Sinpa Zecpeoppa fpeonda. and eac pinpa Feonda. pet pu 
hie miht yprSe ypucele® cocnapan. Ac pey leayan zeyzelpa ponne 
hi pe ppom zepicap. Sonne nimad hi heopa men mid him. 7 
letap pme feapan zecpeopan mid pe. Pu poldeyc pu nu zebyc- 
zan. pa pu zereelzoyc pepe J pe puhce P seo pypd ypipoyc on 
dmne pillan pode. mid hu micelan® feo polderc pu pa habban 
zeboht $ pu ypucole mihceyc cocnapan pme fppmd’? 7 pme 
fynd."* Ic pac peah } pu hic poldeyc habban mid miclan feo” 
zebohc } pu hi cuperc pel coycadan. Deah pe nu pince } pu 
Seoppyppe feoh!® roplopen habbe. pu heyyc peah micle diop- 
pypppe mid zebohc. } yime zetpeope fpiend. pa pu miht nu 
cocnapan. 3 payt hpec pu hopa heyyc. Ppec p ip f eallpa 
Seoppeoppeyce feoh :. 


CAPUT XXI! 


DA ye /iyd5om pa piy ypell ayzed heefde. pa onzan he ziddizan"4 
‘j Suy yingende cpzep. An yceppend ip bucon zlcum cpeon. 5 ye 
iy eac pealdend heofoneyr 3 eoppan 4 ealpa xeycearca zeyepen- 
hicpa Jj eac ungeyepenlicpa. iy Lod xlmihiz. Sam peopiap 
ealle pa pe peopiap. ze pa pe cunnon. ze pa pe ne cunnon. ze pa 
pe hic picon hie him peopiap. ze pa pe hic nycon. Se ilca ze- 
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feigns of being good: but the adverse unbinds, and frees 
every one of those whom she adheres to, in that she discloses 
to them how frail these present goods are. But prosperity 
goes confusedly as the wind’s storm ; while adversity is always 
faultless, and is saved from injury by the experience of her 
own danger. In fine, the false happiness necessarily draws 
those who are associated with her, from the true felicities, by 
her flattery: but adversity often necessarily draws all those 
who are subjected to her, to the true goods, as a fish is 
caught by a hook. Does it then seem to thee little gain, 
and little addition to thy felicities, which this severe and this 
horrible adversity brin#s to thee: that is, that she very 
quickly lays open to thee the minds of thy true friends, and 
also of thine enemies, that thou mayest very plainly dis- 
tinguish them? But these false goods, when they depart 
from thee, then take they their men with them, and leave 
thy few faithful ones with thee. How wouldest thou now 
buy, or when thou wert happiest, and it seemed to thee that 
fortune proceeded most according to thy will, with how much 
money wouldest thou then have bought, that thou mightest 
clearly distinguish thy friend and thy foe? I know, how- 
ever, that thou wouldest have bought it with much money 
that thou mightest well know how to distinguish them. 
Phough it now seem to thee that thou hast lost precious 
wealth, thou hast nevertheless therewith bought much more 
precious, that is, true friends, whom thou art now able to 
distinguish, and knowest what of them thou hast. But this 
is the most valuable wealth of all. 


CHAPTER XXI. 


Wuewn Wisdom had made this speech, then began he to 
sing, and thus singing, said: There is one creator beyond 
all doubt, and he is also governor of heaven and earth, and 
of all creatures, visible and invisible. He is God Almighty. 
Him serve all those creatures which serve, both those which 
have understanding, and those which have not understand- 
ing: both those which know it that they serve him, and 
those which know it not. The same has appointed un- 
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yecce unapendendlicne yido. 4 peapay. J eac zecynbdelice yibbe 
eallum hip zeyceaycum pa pa he poloe. 7 ypa lange ypa he polde. 
pa nu yeulon ycandan co populde. Dapa unyzillena geycearca 
ycypmz ne mez no peoppan zeycilled. ne eac onpend of Sam 
pyne J of pepe endebypodneyye pe him Zeyet iy. ac ye anpealda 
heerp ealle hiy zerceayca ypa mid hiy bpidle bepangene. 7 geto- 
zene. J zemanote ypa f hi naupep ne geycillan ne mozon. ne 
eac ypipop ycypian. ponne he him pec zepum hiy pealdledepey 
coroplec. Spa heerp ye elmiherza Lob zeheaponase ealle hy ze- 
yeeayca mid hiy anpealde. pet heopa elec pmd pip opep. and 
peah ppeped open f hie ne mocon coylupan. ac bid zepeproe 
eft to pam ilcan pyne pe hie zp ujinon. J ypa peoppap ere 
zeednipade. sya hi hic raziap } Sa pipeppeapdan zepcearca eezpep 
ze hie becpux him pmnap. ze eac peeyce pibbe becpux him heal- 
Sap. Spa nu fyp dep J pevep. J yee J eoppe. j maneza oppa ze- 
yeearca. pe beop a ypa unzeSpeepa becpux him ypa ypa hi beop. 
J peah he beop ypa zeppeepa peecce no } an ‘ hi magon zerepan 
beon. ac py suppop } heopa puppum nan bucon oppum beon 
ne mxz. Ac a yceal pet pideppeapde P odep pipeppeapde ze- 
meczian. spa‘nu heed ye elmihteza Lod ypipe xepceadpiylice J 
ype hmphce zerec - zeppixle eallum hiy zeyceapcum. Spa nu 
lenezen J heepreyc. on lenccen hic zpepd. and on hepreyc hic 
Fealpap. J epc yumep ¥ pmeep. on sumepa hic bip peapm. and 
on pintpa ceald. Spa.eac yio sunne bpinzp leohce Sazay. 7 ye 
mona hhc on nhc. puph pey ilean Loder mihz. Se ica fop- 
pypnp pepe ye  heo ne moc pone peoprcpold opepyceppan 
peepe eoppan. Ac he hep heona meance ypa zererce. P hie ne 
mot heope meapce zebpeoan ofep pa yollan eoppan. (id pam 
ilcan zepece ip Zepeahe ypipe anlic zeppixle peer ploder 4 pay 
ebban. pa xeyeteney pa he let ycanban pa hpile pe he pile. Ac 
ponne ep pe he p zepealdlepep soplec papa bpidla. pe he pa 
seycearca nu mid gebpidlose herp. } yeo pipeppeapdney. pe pe 
ap ymbe yppecon. zip he Sa lev coylupan. ponne foplecap hi 
pa pibbe pe hi nu healdap. 4 pmp heopa le om open egpcep hip 
azenum pillan. 7 foplecap heopa zereppedenne. 3 fpopdod 
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reipar zeyamnap mid clenlicpe luge. Pe xezedepap ppimd J ze- 
Fepan ‘} hie zecpeoplice heopa sibbe 7 heopa fpeondpeedenne 
healdap, €ala f ce Sir moncyn pepe zereliz. zip heopa Mod 
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changeable. customs and habits, and also natural agreement, 
to all his creatures, when he would, and so long as he would, 
which now shall stand for ever. The motion of the moving 
creatures cannot be stayed, nor yet turned from the course 
and from the order that is set to them. But the governor 
has so with his bridle caught hold of, and restrained, and ad- 
monished, all his creatures, that they neither can be still, nor 
yet move farther than he the space of his rein allows to them. 
So has the Almighty God controlled all his creatures by his 
power, that each of them strives with another, and yet sup- 
ports another, so that they cannot slip asunder, but are 
turned again to the same course which they before ran, and 
thus become again renewed. So are they varied, that con- 
trary creatures both strive with each other, and also hold 
firm agreement with each other. Thus fire doth, and water ; 
and sea and earth; and many other creatures, which will 
ever be as discordant between themselves, as they are; and 
yet they are so accordant that not only they may be com- 
panions, but moreover, that even no one of them without 
another can exist. But ever must the contrary the other 
contrary moderate. So has now the Almighty God very 
wisely and very fitly appointed change to all his creatures. 
Thus spring and harvest. In spring it groweth, and in 
harvest it ripens. And again summer and winter. In 
summer it is warm, and in winter cold. So also the sun 
bringeth light days, and the moon gives light in the night, 
through the power of the same God. The same warns the 
sea that it may not overstep the threshold of the earth: 
but he has so fixed their limits, that it may not extend its 
boundary over the still earth. By the same government is 
ordered a very like change of the flood and the ebb. This 
appointment, then, he allows to stand as long as he wills. 
But whenever he shall let go the rein of the bridles with 
which he has now bridled the creatures, that contrariety 
which we before mentioned, if he shall allow these to be re- 
laxed, then will they forsake the agreement which they now 
keep, and strive, each of them with other, after its own will, 
and forsake their companionship, and destroy all this middle- 
earth, and bring themselves to naught. The same God joins 
people together with friendship, and unites families with 
virtuous love. He brings together friends and companions, 
that they faithfully hold their agreement and their friendship. 
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pepe ypa piht 3 spa zeycacelob. 3 spa zeendebypd. ypa ypa pa 
oppe zeyceapca pmdon:. Wep endap nu yeo zfcpe Fporep boc 
Boeciuyey.! 3 onzimp yeo ppidde. Se Boeciuy pey oppe naman 
zehaven® Seuepinuy. ye pey hepecoza Romana:. 


CAPUT XXII™ 


§ I. DA ye Piydom Ba pir leop arunzen herbde. a hyde he 
me zebunden® mid pepe pynnrumneyye his sanzey. P 1c hiy pey 
}pipe pariende J ypipe luscbepe hine co zehypanne mid mne- 
peapoum Mode. 5 pa sulpape* pe ic clipode® co him 5 Sup 
cpep. Eala fiydom. pu pe eanz pio hehyce gporen eallpa pepigna 
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lican yppece. ze mid pepe! pynyumneyye pmey ysanger. co pam 
pu me heyyc nu zepecne® 4 ofepcumenne mid pinpe zeycead- 
pyyneyye. P me nu pyncp pecce no H an perc ic Say unpypd 
apepnan mez. pe me on becumen ip. Ac peah me get mape 
fpecenney on becume. ne cpipe ic? neype ma ‘p hic bucon Ze- 
pyphcum!® jie. yoppam ic pac P 1c mapan J hepizpan pyppe 
pepe. Ac ic polbe ymbe pone lecebom papa Sinpa lana hpene 
mape zehypan. peah Su nu hpene ep sadeyc!! H pu penderc!? 
hi poloon me ypipe bicepe prncan. ne ondpedeic hi me nauht 
nu. Ac ic heopa eom ypipe zippe ezpep ze co zehenenne ze eac 
co zehealdanne. 3 Se ypipe zeopne bidde P pu hi me zZeleyce. 
ypa spa pu me nu lycle ep zehece. Da cps ye Viydom. Ic on- 
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ppocan ponne Su hiy eepeyc fandayc. Ac he pepodap'® yyopan 
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§ 1. BOETHIUS. vay 


O, how happy would this mankind be, if their minds were as 
right, and as established, and as ordered, as the other creatures 
are! Here endeth the second consolation-book of Boethius, 
and beginneth the third. Boethius was by another name 
called Severinus: he was a consul of the Romans. 


CHAPTER XXII. 


§ I. Wuew Wisdom had sung this lay, then had he bound 
me with the sweetness of his song, so that I was greatly ad- 
miring it, and very desirous to hear him with inward mind: 
and immediately thereupon I spoke to him, and thus said: 
O, Wisdom, thou who art the highest comfort of all weary 
minds! how hast thou comforted me, both with thy profound 
discourse and with the sweetness of thy song! So much 
hast thou now corrected and overcome me with thy reason- 
ing, that it now seems to me that not only am I able to bear 
this misfortune which has befallen me, but even if still 
greater peril should come upon me, I will never more say 
that it is without deserving: for I know that I were deserving 
of more, and heavier. But I am desirous to hear something 
more of the medicine of these thine instructions. Though 
thou just now saidst that thou thoughtest that they would 
seem very bitter to me, I am not now afraid of them, but I 
am very anxious after them, both to hear, and also to observe : 
and very earnestly entreat thee that thou wouldest perform 
to me, as thou a little while ago promisedst me. Then said 
Wisdom: I knew immediately when thou didst so well keep 
silence, and so willingly heardest my doctrine, that thou 
wouldest with inward mind receive and consider it. There- 
fore I waited very well till I knew what thou wouldest, and 
how thou wouldest understand it; and, moreover, I very 
earnestly endeavoured that thou mightest understand it. 
But I will now tell thee what the medicine of my doctrine 
is, which thou askest of me. It is very bitter in the mouth, 
and it irritates thee in the throat, when thou first tricst it : 
but it grows sweet after it enters in, and is very mild in the 
stomach, and pleasant to the taste. 
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CAPUT XXIII.° 
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§ II. But when thou shouldest perceive whither I now 
design to lead thee, I knew that thou wouldest very anxiously 
tend thither, and be very greatly inflamed with that desire. 
For I heard what thou before saidst, that thou wast very de- 
sirous to hear it. Then said the Mind: Whither wilt thou 
now especially lead me? Then answered Reason, and said : 
I propose that I should lead thee to the true goods, about 
which thy mind often meditates, and is greatly moved: and 
thou hast not yet been able to find the most direct way to 
the true goods, because thy mind was occupied with the view 
of these false goods. Then said the Mind: I beseech thee 
that thou wouldest show me, beyond all doubt, what the true 
happiness is.. Then said Reason: I will gladly, for love of 
thee. But I must, by some example, teach thee some re- 
semblance of the thing, till the thing be better known to 
thee; in order that thou mayest clearly view the example, 
and then, by the resemblance of the true goods, thou mayest 
know the true .goods, and forsake what is contrary to them, 
that is, the false goods: and then with the anxious thought 
of all thy mind, strive that thou mayest arrive at those goods, 
which for ever remain! 


CHAPTER XXIII. 


Wuewn Wisdom had ended this discourse, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever is desirous to sow 
fertile land, let him first draw out the thorns, and the furze, 
and the fern, and all the weeds which he observes to do injury 
to the field, in order that the wheat may grow the better. 
Also, this example is to be considered, that is, that to every 
man honeycomb seems the sweeter, if he, a little before, taste 
anything bitter. And, again, calm weather is the more agree- 
able, if it a little before be stark storms, and north winds, and 
much rain and snow. And more agreeable also is the light of 
‘the day, for the horrible darkness of the night, than it would 
be if there were nonight. Soisalso the true happiness much 
the more pleasant to enjoy, after the calamities of this present 
life. And, moreover, thou mayest much the sooner discover 
the true goods, and arrive at the knowledge of them, if thou 
first rootest out from thy mind the false goods, and removest 
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- them from the ground. After thou, then, art able to discover 
those, I know that thou wilt not desire any other thing be- 
sides them. 


CHAPTER XXIV. 


§ I. Wuen he had sung this lay, he ceased the song, and 
was silent awhile, and began to think deeply in his mind’s 
thought, and thus said: Every mortal man troubles himself 
with various and manifold anxieties, and yet all desire, through 
various paths, to come to one end: that is, they desire, by dif- 
ferent means, to arrive at one happiness; that is, then, God! 
He is the beginning and the end of every good, and he is the 
highest happiness. Then said the Mind: This, methinks, must 
be the highest good, so that man should need no other good, 
nor moreover be solicitous beyond that: since he possesses 
that which is the roof of all other goods; for it includes all 
other goods, and has all of them within it. It would not be 
the highest good, if any good were external to it, because it 
would then have to desire some good which itself had not. 
Then answered Reason, and said: It is very evident that this 
is the highest happiness, for it is both the roof and the floor 
of all good. What is that, then, but the best happiness, which 
gathers the other felicities all within it, and includes, and 
holds them within it: and to it there is a deficiency of none, 
neither has it need of any; but they all come from it, and 
again all return to it: as all waters come from the sea, and 
again all come to the sea? There is none in the little fountain 
which does not seek the sea, and again, from the sea it arrives 
at the earth, and so it flows gradually through the earth, till 
it again comes to the same fountain that it before flowed from, 
and so again to the sea. 

§ II. Now this is an example of the true goods, which all 
mortal men desire to obtain, though they by various ways 
think to arrive at them. For every man has natural good in 
himself, because every mind desires to obtain the true good: 
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but it is hindered by the transitory goods, because it is more 
prone thereto. Forsome men think that itis the best happi- 
ness that'a man besorich that he have need of nothing more: 
and they choose their life accordingly. Some men.think that 
this is the highest good, that he be among his fellows the most 
honourable of his fellows, and they with all energy seek this. 
Some think thatthe supreme good is in the highest power. 
These desire, cither for themselves to rule, or else to associate 
themselves in friendship with their rulers. Some persuade 
themselves that it is best that a man be illustrious and cele- 
brated, and have good fame; they therefore seek this both in 
peace andin war. Many reckon it for the greatest good and 
for the greatest happiness, that aman be always blithe in this 
present life, and fulfil all his lusts. Some,indeed, who desire 
these riches, are desirous thereof, because they would have the 
greater power, that they may the more securely enjoy these 
worldly lusts, and also the riches. Many there are of those 
who desire power because they would gather overmuch 


‘money: or again, they are desirous to spread the celebrity 


of their name. 

§ III. On-aecount of such and other like frail and perish- 
able advantages, the thought of every human mind is troubled 
with solicitude and with anxiety. It then imagines that it 
has obtained some exalted good when it has won the flattery 
of the people; and methinks that it has bought a very false 
greatness. Some'with much anxiety seek wives, that thereby 
they may, above all things, have children, and also live hap- 
pily. True friends, then, I say, is the most precious thing of 
all these worldly felicities.s They are not, indeed, to be 
reckoned as worldly goods, but as divine: for deceitful for- 
tune does not produce-them, but God, who naturally formed 
them as relations. For of every other thing in this world 
man is desirous, either that he may through it attain to 
power, or else some worldly lust: except of the true friend, 
whom he loves sometimes for affection and for fidelity, though 
he expect to himself no other rewards. Nature Joins and 
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cements friends together with inseparable love. But with 
these worldly goods, and with this present wealth, men make 
oftener enemies than friends. By these and by many such 
things it may be evident to all men, that all the bodily goods 
are inferior to the faculties of the soul. We indeed think that 
a man is the stronger, because he is great in his body. The 
fairness, moreover, and the vigour of the body, rejoices and 
delights the man, and health makes him cheerful. In all 
these bodily felicities, men seek simple happiness, as it seems 
to them. For whatsoever every man chiefly loves above all 
other things, that he persuades himself is best for him, and 
that is his highest good. When, therefore, he has acquired 
that, he imagines that he may be very happy. I do not deny, 
that these goods and this happiness are the highest good of 
this present life. For every man considers that thing best, 
which he chiefly loves above other things; and therefore he 
persuades himself that he is very happy if he can obtain what 
he then most desires. Is not now clearly enough shown to 
thee the form of the false goods, that is, then, possessions, 
dignity, and power, and glory, and pleasure? Concerning 
pleasure, Epicurus the philosopher said, when he inquired 
concerning all those other goods, which we before mentioned ; 
then said he that pleasure was the highest good, because all 
the other goods which we before mentioned gratify the mind 
and delight it, but pleasure alone chiefly gratifies the body 
only. 

§ IV. But we will still speak concerning the nature of 
men, and concerning their pursuits. Though, then, their 
mind and their nature be now dimmed, and they are by that 
fall sunk down to evil, and thither inclined, yet they are 
desirous, so far as they can and may, of the highest good. 
As a drunken man knows that he should go to his house and 
to his rest, and yet is not able to find the way thither, so is 
it also with the mind, when it is weighed down by the 
anxieties of this world. It is sometimes intoxicated and 
misled by them, so far that it cannot rightly find out good. 
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Nor yet does it appear to those men that they at all err, who 
are desirous to obtain this, that they need labour after nothing 
more. But they think that they are able to collect together 
all these goods, so that none may be excluded from the 
‘number. They therefore know no other good than the col- 
lecting of all the most precious things into their power, that 
they may have need of nothing besides them. But there is 
no one that has not need of some addition, except God alone. 
He has of his own enough, nor has he need of anything but 
that which he has in himself. Dost thou think, however, 
that they foolishly imagine that that thing is best deserving 
of all estimation, which they may consider most desirable ? 
No, no. I know that it is not to be despised. How, can 
that be evil, which the mind of every man considers to be 
good, and strives after, and desires to obtain? No, it is not 
evil: itis the highest good. Why is not power to be reckoned 
one of the highest goods of this present life? Is that to be 
esteemed vain and useless, which is the most useful of all 
these worldly things, that is, power? Is good fame and 
renown to be accounted nothing? No, no. It is not fit 
that any one account it nothing; for every man thinks that 
best which he most loves. Do we not know that no anxiety, 
or difficulties, or trouble, or pain, or sorrow, is happiness ? 
What more, then, need we say about these felicities ? Does 
not every man know what they are, and also know that they 
are the highest good? And yet almost every man seeks in 
very little things the best felicities; because he thinks that 
_he may have them all, if he have that which he then chiefly 
wishes to obtain. This is, then, what they chiefly wish to 
obtain, wealth, and dignity, and authority, and this world’s 
glory, and ostentation, and worldly lust. Of all this they are 
desirous, because they think that, through these things, they 
may obtain that there be not to them a deficiency of anything 
wished; neither of dignity, nor of power, nor of renown, nor 
of bliss. They wish for all this, and they do well that they 
desire it, though they seek it variously. By these things we 
may clearly perceive that every man is desirous of this, that 
he may obtain the highest good, if they were able to discover 
it, or knew how to seek it rightly. But they do not seek it 
in the most right way. It is not of this world. 
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DA ye fiydom pa Sir ypell aed hefde. pa ongan he ere 
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CHAPTER XXV. 


Wuen Wisdom had made this speech, then began he again 
to sing, and thus said: I will now with songs declare how 
wonderfully the Lord governs all creatures with the bridles 
of his power, and with what order he establishes and regulates 
all creatures, and how he has restrained and bound them with 
his indissoluble chains, so that every creature is kept within 
bounds with its kind, the kind that it was fashioned to, except 
men and some angels, who sometimes depart from their kind. 
Thus the lion, though she be very tame, and have fast chains, 
and greatly love, and also fear her master; if it ever happen 
that she tastes blood, she immediately forgets her new tamer, 
and remembers the wild manner of her parents. She then 
begins roaring, and to break her chains, and bites first her 
leader, and afterwards whatsoever she may seize, both of men 
and of cattle. So do also wood-fowls. Though they be well 
tamed, if they return to the woods, they despise their teachers, 
and remain with their kind. Though their teachers then offer 
them the same meals with which they before allured them fo 
become tame: they then care not for those meals, so that they 
may enjoy the wood. But it seems to them pleasanter, that 
the weald resound to them, and they hear the voice of other 
fowls. So is it also with trees, whose nature it is to stand 
up high. Though thou pull any bough down to the earth, 
such as thou mayest bend; as soon as thou lettest it go, so 
soon springs it up, and moves towards its kind. So doth 
also the sun. Though she after mid-day sink and incline to 
the earth, again she seeks her kind, and departs by unknown 
ways to her rising, and so hastens higher and higher, until 
she comes so far up as her highest nature is. So doth every 
creature. It tends towards its kind, and is joyful if it ever 
may come thereto. There is no creature formed which de- 
sires not that it may come thither whence it before came, 
that is, to rest and to tranguillity. The rest is with God, and 
itis God. But every creature turns on itself like a wheel: and 
so it thus turns that it may again come where it was before, 
and be the same that it was before, as often as it is turned 
round may be what it before was, and may do what it before 


did. 
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§ I. DX ye Piysom pe diy leop ayunzen! hepde. Da ongzan he 
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ne pupre.® nere nere. 1c pac }p hine mazon. |p: niy hic ponne 
on py ypipe ypeocol } Say andpeandan z0d!° ne ym na pa yopan 
z05.° roppam Se hi ne mazon yellan } hi zehacap. Ac liceccap 
In zeleeycan ne mazon. ponne hi zehacap pam pe hi lupan 
pillap pa yopan zeyzelpa. 3 aleozap him peah ma ponne hi him 
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nane hpile ypa emney mobdey. peey pe 1c Zemunan meze. pec 1c 
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pebneyye neepde. ne me neefpe zit ne hicode eall # 1¢ pyyce.!? ne 
me nefpe ney ealler ypa ic polbe. peah 1¢ hiy mipe. Da and- 
Tponose ye Viydsom 4 cpp. Pp: neepe pu ponne zenoz eapm. 4 
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CHAPTER XXVI. 


§ I. When Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak, and thus said: O ye earthly men, though ye now 
make yourselves like cattle by your folly, ye nevertheless can 
in some measure understand, as in a dream, concerning your 
origin, that is God. Ye perceive the true beginning, and the 
true end of all happiness, though ye do not fully know it. 
And nevertheless nature draws you to that knowledge, but 
very manifold error draws you from that knowledge. Consider 
now whether men can arrive at the true goods through these 
present goods; since almost all men say that he is happiest 
who possesses all these earthly goods. Can, then, much money, 
or dignity, or all this:present wealth, make any man so happy 
that he may need nothing more? No,no. I know this, that 
they cannot. Why, is it not then from this very clear, that 
these present goods are not the true goods, because they 
cannot give what they promise? But they pretend to do 
what they are not able to fulfil, when they promise to those 
who are willing to love them, the true felicities, and tell lies 
to them more than they perform to them; for they are de- 
ficient in more of these felicities than they possess of them. 
Consider now concerning thyself, O Boethius, whether thou 
wert ever aught uneasy, when thou wert most prosperous ? 
or whether there were ever to thee a want of anything de- 
sired, when thou hadst most wealth? or whether thy life 
were then all according to thy wish? Then answered Boe- 
thius, and said: No, O no! I was never yet at any time of 
so even mind, as far as I can remember, that I was altogether 
without care: that I was so without care that I had no 
trouble: nordid-all that I experienced ever yet please me, 
nor was it ever with me entirely as I wished, though I con- 
cealed it. ‘Then answered Wisdom, and said: Wast thou 
not, then, poor enough, and unhappy enough, though it 
seemed to thee that thou wert rich; when thou either hadst 
that which thou wouldest not, or hadst not that which thou 
wouldest ? Then answered Boethius, and said: All was to 
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nerp. Sonne hic hie lyye habban. Dev ip yop. cpep Boeciuy. 
Da cpep ye Viyoom. Ing he ponne eapm bis. ne he ponne ne 
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ne pupfe.? 7 spa peah hi hic zehacap elcum papa pe hi hes. 
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§ ILY Da cpep ye iydom. Ac hpi ne eapt pu Sonne hiy ze- 
paga. Pu ne mihc Su zereon elce dez f da pcpenzpan nimap 
pa pelan o¢* pam unycpenzpum. Pp. bip elley zlce daz ypele 
yeorung. 3 ypelce zeplicu. 3 zemoc. 7 domay. bucon f zlc bit 
Sey pearlacer Se him on zenumen bip. od6e eft oppey zicyap. 
Da andypapode? ic. 3 cpap. Lenoh pyhte pu ypypayc. ypa hic ip 
ypa pu sezyc. Da cpap he. Fop piyum pmzum bepeapz zle mon 
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Da cpp ic. Ppa odyecd pay. Da cpp he. Ing he nauht nepdbe 
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nu nefpe ne hingpize.’® ne ne pypyce. ne ne cale.!! 1¢ pene 
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me as thou hast said. Then said Wisdom: Is not every man 
poor enough in respect of that which he has not, when he is 
desirous to have it? That is true, said Boethius. Then said 
Wisdom: But if he is poor, he is not happy, for he desires 
that he may have what he has not, because he wishes to have 
enough. Then said Boethius: That is all true which thou 
sayest. Then said Wisdom: Hadst thou not, then, poverty 
when thou wert richest? Then answered J, and said: I 
know that thou sayest truth, that I had it. Then said 
Wisdom: Does it not appear to me, then, that all the riches © 
of this middle-earth are not able to make one man wealthy ? 
so wealthy that he may have enough, and may not need 
more? And nevertheless they promise it to every one who 
possesses them. Then said I: Nothing is truer than what 
thou sayest. 

§ II. Then said Wisdom: But why, then, art thou not an 
assenter to this? Canst thou not see every day, that the 
stronger take riches from the weaker? Wherefore else is 
every day such sorrow, and such contentions, and assemblies, 
and judgments; except that every one demands the spoil 
which is taken from him, or, again, covets that of another? 
Then answered I, and said: Thou arguest rightly enough ; 
so it is as thou sayest. Then said he: On these accounts 
every man has need of help in addition to himself, that he 
may keep his riches. Then said 1: Who denies it? Then 
said he: If he had nothing of that which he fears he may be 
obliged to lose, then he would not have occasion for any more 
help than himself. Then said I: Thou sayest truly. Then 
retorted Wisdom sharply, and said: O, how inconsistent, in 
every man’s custom and every man’s will, does that thing 
appear to me, which I will now mention; that is, that from 
whence they persuade themselves that they shall become 
happier, they from thence become poorer and weaker! For, 
if they have any little, then it behoves them to cringe for 
protection to those who have anything more. Whether they 
need, or whether they need not, they yet crave. Where, 
then, is moderation, or who has it, or when will it come, that 
it may entirely drive away miseries from the wealthy? The 
more he has, the more men he must cringe to. Do the rich 
uever hunger, nor thirst, nor become cold? But I suppose 
thou wilt say that the rich have wherewith they may remedy 
all that. But though thou say so, riches cannot altogether 


94 BOETHIUS. CHAP. XXVII. 
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remedy it, though they somewhile may. For it behoves them 
-_ every day to add, what man every day lessens; because human 
want, which is never satisfied, requires each day something 
of this world’s wealth, either of clothing, of meat, of drink, or 
of many things besides. Therefore no man is so wealthy that 
he needs not more. But covetousness neither knows limit, 
nor ever is bounded by necessity; but desires always more 
than it needs. I know not why ye confide in these perish- 
able riches, when they are not able to remove your poverty 
from you, but ye increase your poverty whenever they come 
to you. 

§ III. When Wisdom had made this speech, then began he 
again to sing, and thus singing said: What profit is it to the 
rich miser, that he gather an infinite quantity of these riches, 
and obtain abundance of every kind of jewel: and though he 
till his land with a thousand ploughs; and though all this 
middle-earth be subject to his power! He will not take 
with him from this middle-earth any more of it than he 
brought. hither. 


. CHAPTER XXVII. 


§ I. Two things may dignity and power do, if it come to 
the unwise. It may make him honourable and respectable 
to other unwise persons. But when he quits the power, or 
the power him, then is he to the unwise neither honourable 
nor respectable. Has, then, power the custom of extermi- 
nating vices, and rooting them out from the mind of great 
men, and planting therein virtues? I know, however, that 
earthly power never sows the virtues, but collects and gathers 
vices; and when it has gathered them, then it nevertheless 
shows, and does not conceal them. For the vices of great 
men many men see: because many know them, and many 
are with them. Therefore we always lament concerning 
power, and also despise it, when we see that it cometh to 
the worst, and to those who are to us most unworthy. It 
was on these accounts that formerly the wise Catulus was 
angry, and so immoderately censured Nonius the rich, be- 
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leayne 3 unzeppepne.® bucon alcum zobum® peape. roppam pe 
ne mazon nauht eape yeczan f pa yrelan sien zode.” peah hi 
anpeald habban. Ne pupde pu peah na adpifen ppom Deoonice. 
ne he ée na ne fopyape. zip Se licode hip bypiz 3 hay unpihcpipney 
ypa pel spa ly Syyezum bdeoplmzum dyde. Inp pu nu zerape 
yumne ypipe pryne man. pe hepde ypipe zoda* ofephyda. and 
pepe peah ypipe eapm J ypipe ungeyeliz. hpepep Su polderc 
cpepan ‘fp he pepe unpyppe anpealoey 4 peoppreiper. Da and- 
ypopese Boeciuy 3 cpwep. Neye la nere. zip ic hme ypelcne 
zemete.” ne cpepe ic nefpe he pie unpeoppe anpealdey 4 
peoppycipey. Ac elcey me pincp f he sie pyppe pe on piyye 


populse iy. Da cpep ye Piyoom. Ale cpeye herp hip sun- © 


dopzize. J pa zipe J pone? peoppreipe pe he heerp. he ropaifp 
rpipe hpape zlcum papal! Se hine lugas. ypa spa Viydom ip ye 
hehyca cpeere. J ye!” herp on him reopen oppe cpeefcay. pana 
iy an pepyerpe. opep mevzunz.'* ppidde ip ellen. eoppe pihc- 


¥ Boet. lib. iii. prosa 4.—Atqui minus eorum patebit, &e. 

* Cott. yop bem hic pey ba ppibe micel iso mid Rompapum +} bep 
nane oSpe an neyeton. 7 Bod. ap. * Cott. unpllum. ‘4 Bod. biney. 
5 Bod. unsepeepne. © Cott. soodum. 7 Cott. Zoode. 8 Cott. Sooda. 
® Cott. mevtte. 10 Bod. bay1ze pone. 1 Cott. beme pe. 12 Cott. 
he. 13 Cott. 5emecsuns. 


§ 1. ? BOETHIUS. 97 


cause he observed him to sit in an ornamented chair of state. 

It was a great custom among the Romans that no others 
should sit therein, except the most worthy. Then Catulus 
despised him, because he should sit therein; for he knew him 
te be very unwise, and very intemperate. Then began Ca- 
tulus to spit upon him. Catulus was a consul in Rome, a 
very wise man. He would not have despised the other so 
greatly, if he had not possessed any rule, or any power. 

§ II. Canst thou now understand how great dishonour 
power brings on the unworthy when he receives it ? for every 
man’s eyil is the more public when he has power. But tell 
me now, J ask thee, Boethius, why thou hadst such manifold 
evil, and such great uneasiness in authority, whilst thou 
hadst it? or why thou, again, didst unwillingly relinquish 
it? Dost thou not know that it was for no other reasons 
but that thou wouldest not in all things be conformable to 
the will of the unrighteous king Theodoric; because thou 
-didst find him in all respects unworthy of power, very shame- 
less, and unrelenting, without any good conduct? For we 
cannot easily say that the wicked are good, though they have 
power. Yet thou wouldest not have been driven from Theo- 
doric, nor would he have despised thee, if his folly and his 
injustice had pleased thee, as well as it did his foolish fayour- 
ites. If thou now shouldest see some very wise man, who 
had very excellent dispositions, and was, nevertheless, very 
poor, and very unhappy, wouldest thou say that he were un- 
worthy of power and dignity? Then answered Boethius, 
and said: No, Ono! If I found him such, I would never 
say that he were unworthy of power and dignity. But 
_ methinks tliat he would be worthy of all that is in this 
_ world. Then said Wisdom: Every virtue has its proper ex- 
cellence: and the excellence and the dignity which it has, it 
imparts immediately to every one who loves it. Thus wisdom 
is the highest virtue, and it has in it four other virtues; of 
which one is prudence, another temperance, the third is for- 
titude, the fourth justice. Wisdom makes its lovers wise, and 
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pyney. Se Viyoom zedep hiy lupienday pire. J peepe.! 4 zemet- 
reyce. J zepyloize. J prbcpipe. 7 elcer zodey? peapay he zeryllp 
done Se hme lugad. f ne mazon bon pa pe pone anpeald habbap 
pyre populoe. ne mazon hi neenne cpefe fopgzifan pam pe hi® 
lupia®d of hiopa pelan. zf hi hme on heopa zecynde nabbad. Be 
pam ip ypipe ypeocol } pa pican on Sam populdpelan nabbap 
nenne sundop cpefe. Ac him bp ye pela ucane cumen. j he 
ne mez ucane nauhct azney habban. Lepenc nu hpepep emg 
mon beo apy* unpeopppa pe hme manize men ropyiop.’ ZF 
ponne eeniz mon apy unpeopppa bip. ponne bip zle dyy1 man 
pe® unpeopppa. pe he mape pice herp elcum pyum men. Be 
pam ip zenoz ypeocol. p ye anpeald 7 ye pela ne mez hy 
pealbend! zebon no py peopppon.® Ac he hme zebep py unpe- 
opppan? pe he him cocymp. zig he zp ne dohce. ypa bip eac re 
pela ¥ ye anpeald py pypya. zip ye ne Seah pe hine ah. ezpep 
hiopa bip Sy gopcuppa zp hi hi zemecap :- 

§ III.2 Ac ic pe mez eape zepeccan be sumepe biyne. } pu 
miht zenoz ypeocole onzicon } piy andpeande lig ip yprpe anlic 
yeeade. 4} on pepe rceade nan mon! ne mez bezican pa sopan 
zeyelpa. Pu penyc pu nu. zz hpele ypipe pice mon pypp adpifen 
or hiy eapbde. oppe on hir hlapopbdey zepende peepp. cymp Sonne 
on elpeodiz folc. peep pep hine nan man ne can. ne he nenne!! 
mon. ne fuppum pf zeSeode ne can. penye Su meeze hiy” pice 
hine pep on lande pyppne zedon. Ac ic pac $ he ne‘mez. Ing 
ponne ye peopprcipe pam pelan zecynbde peepe. 3 hip azen peepe. 
oppe efc ye pela pzey pelezan azen pepe. ponne ne mihte he hine 
na’” roplecvan. pepe ye man on ypelcum lanbe ypelce he pape 
pe he ahce. poune pepe hiy pela and hiy peoppycerpe mid him. 
Ac yoppam pe ye pela y ye anpeald hip agene ne beop. rop py 
hi hine foplecad.!4 4 poppy pe hi nan zecyndelic zo5 on him 
yelrum nabbap. ron Sy hn loyrapypaypayceadu. oppe ymec. peah 
re leara pena and y1o pedelre papa dyyizena monna ciohhie } 
re anpeald ie!’ } hehyce z0d."" Ac hic bip eall opep. ponne pa 
pican beop open cpeza. oppe on elpeode.!8 odSe on hiopa 
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prudent, and moderate, and patient, and just, and it fills him 
who loves it with every good quality. This they cannot do 
who possess the power of this world. They cannot impart 
any virtue to those who love them, through their wealth, if 
they have it not in their nature. Hence it is very clear that 
the rich in worldly wealth have no proper dignity: but the 
wealth is come to them from without, and they cannot from 
without have aught of their own. Consider, now, whether 
any man is the less honourable because many men despise 
him. But if any man be the less honourable, then is every 
foolish man the less honourable, the more authority he has, 
to every wise man. Hence it is sufficiently clear that power 
and wealth cannot make its possessor the more honourable. 
But it makes him the less honourable when it comes to him, 
if he were not before virtuous. So is also wealth and power 
the worse, if he be not virtuous who possesses it. Hach of 
them is the more worthless, when they meet with each other. 

§ ITI. But I may easily instruct thee by an example, so 
that thou mayest clearly enough perceive that this present 
life is very like a shadow, and in that shadow no man can 
attain the true felicities. How thinkest thou, then? If 
any very great man were driven from his country, or goeth 
on his lord’s errand, and so cometh to a foreign people where 
no man knows him, nor he any man, nor even knows the 
language, thinkest thou that his greatness can make him 
honourable in that land? But I know that it cannot. But 
if dignity were natural to wealth, and were its own, or again, 
wealth were the rich man’s own, then could not it forsake 
him. Let the man who possessed them be in whatsoever 
land he might, then would his wealth and his dignity be with 
him. But because the wealth and the power are not his own, 
therefore they forsake him; and because they have no natural 


- good in themselves, therefore they go away like shadows or 
smoke. Yet the false opinion, and the imagination of foolish 


men, persuades them that power is the highest good. But 
it is entirely otherwise. When the great are either among 
foreigners, or in their own country among wise men; then 
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azenpe zecyppe! mid zerceadpiyum_ monnum. ponne bip expen 
ze pam piyan. ze pam elpeodezan hiy pela op nauhv. yi6dan hi 
onzicap } hi nepon fop nanum cpefce zecopene.” bucon ron 
oyyezey folcey hepinze. Ac pep hi emize puht agner 066e ze- 
cynbdelicey zober an® heopa anpealoe hefdon. ponne hefden hi 
} mid him. peah he pec pice foplecen. ne roplecon hi no  Ze- 
cyndelice z05.* Ac yimle him polte f rylzean 3 hi prmle peoppe 
zedon. pepon hi on rpelcum lanbde ypelce hi peepon :- 

_ § 1V2 Nu pu mihc onzican $ ye pela J ye anpeald nenne 
mon ne mazan on ellende peoppne zedon. 1¢ pac peah pu pene 
pec hi on heopa azenpe cyppe ealne pez mezen. Ac peah pu 
hi pene. ic pac $ hi ne mazon. Pic pey zeo" zeond ealle 
Romana meapnce } hepetozan. J Somepay. J pa mapmhypbday. 
Se  reoh heoldon. pe mon dam fFepdmonnum on zeape yellan 
yeeolde. and Sa piyercan® pican heydon meeycne peoppycipe. Nu 
ponne opep cpeza. odSe pana nan nip. oppe hi nanne peoppycipe 
nabbap. zip hipa emz iy. Spa hic bip be elcum papa pinga pe 
agen zoo! 3 zecyndelic nabbap on him yelfum. oppe hpile hic 
bip co ceelenne. oppe hpile hic bip co hepizanne. Ac hpaet pincp 
pe ponne on pam pelan yj on pem anpealde pynrumey odde 
nycpyppey. nu hi naney Singer zenoz nabbap. ne hi nauhc azney 
zodey® nabbap. ne nauhc puphpuniendey heopa pealbendum 
yellan na mazon :- 


CAPUT XXVIII» 


DA ye fiydom pa piy spell arsed hepde. pa onzan he ere 
ziddizan® ¥ puy cpep. Deah nu ye unmhepiya cynmz Nepon 
hine zeycyppce mid eallum pam plicezeycum pedum. 3 mid 
elcey cynney zmmum zezlenzde. hu ne pey he peah elcum 
picum lap ¥ unpeopp. 3 zlcey unpeapey 3 pipenluycey full. Ppeec 
he peah peoppode hiy deoplinzay mid miclum pelum. Ac hpet 
pey him py bec. Ppele zeyceadpy mon mihze cpepan pec he 
apy peopppa pepe peah he hine peoppode :- 
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either to the wise, or to the foreigners, is his wealth for 
naught, when they learn that they were chosen for no virtue, 
but through the favour of foolish people. But if they in 
their power had anything of proper or natural good, then 
would they have that with them, even if they should lose the 
power. They would not lose the natural good, but that would 
always follow them, and always make them honourable, let 
them be in whatsoever land they might. 

§ IV. Now thou mayest understand that wealth and power 
cannot make any man honourable in a foreign country. I 
wot, however, thou mayest think that they always can in 
their own country. But though thou mayest think it, I 
know that they cannot. It was formerly, through all the 
territories of the Romans, that consuls, and judges, and the 
treasurers, who kept the money, which they were every year 
to give to the soldiers, and the wisest senators, had the 
greatest honour. But now, either none of these exists, or 
they have no honour, if any one of them exists. So it is with 

respect to every one of those things which have not in them- 
selves proper and natural good. One while it is to be cen- 
sured, another while it is to be praised. But what of de- 
lightful or of useful appears to thee, then, in wealth and in 
power, when they have enough of nothing, nor have anything 
of proper good, nor can give anything durable to their pos- 
sessors ? 


CHAPTER XXVIII. 


Wuey Wisdom had made this speech, then began he again 
to sing, and thus said: Though the wicked king Nero decked 
himself with all the most splendid clothes, and adorned him- 
self with gems of every kind, was he not, nevertheless, to all 
wise men, loathsome and unworthy, and full of all vice and 
debauchery? Yet he enriched his favourites with great 
riches: but what was to them the better? What wise man 
could say that he was the more honourable, when he had en- 


riched him ? 
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CAPUT XxXIxX.¢ 


§ 1. DAye /iydom pa pir leop arunzen heybe. Da onzan he ere 
ypellizan! 4 puy cpep. Ppepep pu nu pene per cymnzey ze- 
feppeden. Jj ye pela. 7 ye anpeald. pe he zpp hip Seophnzum. 
meeze enizne mon zedon peligne odde pealdendne. Da and- 
ypopede ic 5 cpep. yophp: ne mazon hi. Ppxc ip on Siyye 
andpeapoan lire pynyumpe 3 becepe Sonne pay cyningey folzap. 
} hip neapeyc. 3 yrddan pela y anpealb:- Da andypopete ye 
Viydom and cps. Seze me nu. hpezpep pu eppe zgehypderc P 
he anzum papa. pe ep uy pepe. eallunza puphpunode. odde 
penyc Su hpepep hme eniz papa ealne pez habban mezze pe 
hme nu heyd. Ju ne parc Su f ce ealle bec yinc fulle® papa 
biyna papa monna pe ep uy pepan. and ezlc mon pat pana Se 
nu leorop -} manezum cynmze onhpeapr ye anpeald J ye pela. 
od pec” he ere peapp pedla. Eala ea iy } ponne foppeonprullic 
pela pe naupep ne mez ne hine yelpne zehealdan. ne hip hlafops. 
co Son he ne pupfe* mapan rulcumey. od86e hi beop bezen 
fophealoen. Pune iy } peah yeo eoppe hehyce xereelp pana 
cyninza anpeald. 3 peah zip pam cynmye enizey pillan pana bip. 
ponne lyclap } hy anpeald. 4 ecp hy epmpa. rop py bip pmle 
Sa eoppe geyelpa on yumum pmzum ungerelpa.> Ppec pa 
cyninzay. peah hi manezpa® Seoda! pealdan.® ne pealdap hi peah 
eallpa papa pe hi pealoan polbon. Ac beop foppam ypipe’ eapme 
on heopa Mode. roppy hi nabbap yume papa pe ln habban 
poloon. foppam ic pac } ye cyning pe zicyepe bip. } he herp 
mapan" epmpe ponne anpeald. yoppam cpep zeo yum cyning 
pe unpihclice peng co pice. Cala hpect P bid zereehz mon Se 
him ealnepez ne hanzad nacod ypeopd ofep pam hearde be 
ymalan ppeede. ypa spa mel! yimle zic!? Syde. Pu pmep pe nu 
hu pe ye pela 3 ye anpeald hee. nu hy nefpe ne bip bucan 
eze. J eapfopum. Jj yopzum. pec pu payc pec ele cyninz 
polde beon® bucan Siyum. j habban Seah anpeald zip he mihce. 
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CHAPTER XXTX. 


§ I. Wuew Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak,and thus said: Dost thou think that the king’s 
familiarity, and the wealth and the power which he gives 
to his favourites, can make any man wealthy or powerful? 
Then answered J, and said: Why cannot they? What in 
this present life is pleasanter and better than the king’s ser- 
vice and his presence, and moreover wealth and power? 
Then answered Wisdom, and said: Tell me, now, whether 
thou hast ever heard, that it always remained to any one who 
was before us? or thinkest thou that any one who now has 
it, can-always have it? Dost thou uot know that all books 
are full of examples of the men who were before us, and every 
one knows concerning those who are now living, that from 
many a king power and wealth go away, until he afterwards 
becomes poor? Alas! is that, then, very excellent wealth, 
which ean: preserve neither itself nor its lord, so that he may 
not have need of more help, lest they should both be lost ? 
But is not this your highest felicity—the power of kings? 
And yet if to the king there be a want of anything desired, 
then that lessens his power, and augments his misery. There- 
fore these your felicities are always in some respects infeli- 
cities! Moreover kings, though they govern many nations, 
yet they do not govern all those which they would govern; 
but are very wretched in their mind, because they have not 
some of those things which they would have: for 1 know that 
the king who is rapacious has more wretchedness than power. 
Therefore a certain king, who unjustly came to empire, for- 
merly said: O, how happy is the man to whom a naked sword 
hangs not always over the head bya small thread, as to me it 
ever yet has done! How does it now appear to thee? How 
do wealth and power please thee, when they are never with- 
out fear, and difficulties, and anxieties? Thou knowest that 
every king would be without these, and yet have power if he 
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Ac ic pac } he ne mez. Dy ic pundpize. fophp: hi glpan 
ypelcey anpealder. Ppepep Se nu Since } ye man micelne anpeald 
habbe ¥ pie ypipe zereeliz. pe yimle pilnad Szeey Se he begican ne 
mz. odde pense Su P ye seo! spipe xepeehz. pe prmle mid 
micelum? pepede raepp. odSe ert ye pe ezpep ondpec. ze Sone 
Se hme ondpexc. ze Sone pe hme na’® ne ondpec. Dpeepep pe 
nu pice } ye mon micelne anpeald hebbe. Se him yelpum 
pmcp } he nenne nebbe. ypa spa nu manezum men pincp ‘} he 
nenne nzebbe bucon he hebbe manizne man pe him hepe.* 
Ppeec pille pe nu mane® yppecan be pam cyninze ¥ be hiy fol- 
zepum. bucon® # ele zerceadpiy man meez pican ‘Pp hi beop full 
eapme ¥ full unmibzize. Pu mazan pa cyninzay opracan odde 
fophelan hiopa’ unmihte. ponne hi ne mazan® nenne peopp- 
yeipe roppbpimzan bucon heopa pezna fulcume :- 

§ IL.¢ Ppeec pille pe nu eller yeczan be Sam Seznum. bucon 
) P pep ofc zebypep P hi peoppap bepearode ezlcpe ape. Ze 
yuppum pey feoper. ppam heopa’? leayan!! cynmge. Ppxet pe 
picon ‘$ ye unpihtpiya cynmz Nepon polse hacan hy agenne 
meziycpe. 3 hiy porceppeedep acpellan. pay nama. peey Seneca. 
ye pay udpica. Da he Sa onrunde he tead beon yceolbde. Sa 
bead he ealle!? ny ehza pip hip reope. pa nolde ye cyning peey 
onron. ne hm hiy feopey zeunnan. 6a he pa } onzeac. pa xze- 
cear he him pone deap $ him'® mon oflece blodey on pam" 
eapme. 3 pa Syoe mon spa. peer pe eac zehepdon b Papinianuy 
per Anconinuye Sam Kayepe ealpa hip deoplinza’’ beropzoyc. 
y ealley hip folcey meeycne anpealo!® herde. Ac he hme hez xe- 
bindan and yrddan ofylean. Ppaec ealle men picon ye Seneca 
pey Nepone. 7 Papmianuy Anzonie pa peoppeycan. 3 pa leo- 
Feycan. J meaycne anypeald'’ herbon. ze on hiopa hipede. ze 
bucon. j Seah bucon elcene yceylbe pupdon fopdone. Ppeec hi 
pinodon bezen eallon mezene!* } pa hlaropday naman ypa 
hpeec ypa hi hefdon ¥ lecon hi hbban. ac hi ne mihcon!? > 
bezican. foppam papa cyninza peelhpeopney pey co pam heapd 
‘ heona’® eapmetco ne mihcon nauht yopycandan. ne hupu 
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might. ButI know that he cannot: therefore I wonder why 
they glory insuch power. Does it seem to thee that the man 
has great power, and is truly happy, who always desires that 
which he cannot obtain? Or thinkest thou that he is really 
happy who always goes with a great company? Or again, 
he who dreads both him that is in dread of him, and him that 
is not in dread of him? Does it seem to thee that the man 
has great power who seems to himself to have none, even as 
to many a man it seems that he has none, unless he have 
many a man to serve him? What shall we now say more 
concerning the king, and concerning his followers, except 
that every rational man may know that they are full miser- 
able and weak? How can kings deny or conceal their weak- 
ness, when they are not able to attain any honour without 
their thanes’ assistance ? 

§ IL. What else shall we say concerning thanes, but this, 
that it often happens that they are bereaved of all honour, 
and even of life, by their perfidious king? Thus we know 
that the wicked king Nero would hate his own master, and 
kill his foster-father, whose name was Seneca. He was a 
philosopher. When, therefore, he found that he must die, he 
offered all his possessions for his life, but the king would not 
accept of it, or grant him his life. When he learned this, he 
chose for himself the death, that they should let for him blood 
from the arm; and they did so. We have also heard that 
Papinianus was to Antoninus the Cesar, of all his favourites 
the most beloved, and of all his people had the greatest 
power. But he gave order to bind, and afterwards to slay 
him. Yet all men know that Seneca was to Nero, and Pa- 
pinianus to Antoninus, the most worthy and the most dear ; 
and they had the greatest power, both in their court and 
elsewhere, and nevertheless, without any guilt, they were 
destroyed! Yet they both desired, most earnestly, that the 
lords would take whatsoever they had, and let them live, but 
they could not obtain it: for the cruelty of those kings was 
so severe, that their submission could naught avail, nor in- 
deed would their high-mindedness, howsoever they might do, 
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heopa ofenmecza. Syoon ypa hpepep ypa hy! by5on. ne sohte 
him %a nappep Seah hi sceoldon pet peoph alecan. roppan® ye 
pe hiy zp cide ne ciolap. Sonne bip hiy on a1 unzilad.* Pu leap 
de nu ye anpeald‘ 3 ye pela. nu Su zehyped hafyc pec hme 
man? nappep® bucon’ eze habban ne mzz. ne foplecan ne mot 
peah he pille. oppe hpeec ponycod peo menizgu papa ppeonda pam 
Seoplnzum® pana cynmza. odde hpect foprcenc heo enzum 
men. foppam? da ppiend cumap mid dam!? pelan. 7 eo mid pam 
pelan zepicad. bucon ypipe reapa. Ac pa ppynd!! pe hine ep rop 
pam!’ pelan lupiap. pa zepicap epco: mid pam pelan. 7 peoppap 
Sonne to feondum. bucon pa feapan pe hme zp fop lupum*? 4 
fop ctpeopum luredon pa hine poldon Seah lupien peah he eapm 
pepe. pa him puniap. Ppele ip pypya pol od6e z2nzum men mane 
Sapu ponne he hebbe on hip zepeppeedenne and on hiy nepeyce 
feond on ypeondey anlicneyye :- 

§ IIL.° Da ye fiydom iy ypell apehc** heerde. pa onzan he 
eft yinzan J puy cpep. De pe pille rullice anpeald azan.. he yceal 
cian epeyc P he hebbeanpealo hip ageney moder. J ne sie to 
unzemyenlice undeppeod bir unpeapum. 3 ado of hiy Mode un- 
xepiyenhice ymbhozan. roplkece pa peopunza ly eopmpa. Deah 
he nu picyize ofep eallne middan zeand. ppom eaycepeapdum 
od peycepeapone. ypom Indeum. f ay ye supeays ente piyyey 
muddaneanbdey. op pec land pe pe hacad Thyle. pec 1p on pam 
nopppeyc ende Siyyey middaneajdey. peep ne bip nappep ne on 
yumena nihc. ne on pmepa dz. peah he nu pey ealley pealte. 
nefp he no pe mapan anpealo. zp he hiy mzepancey anpeald 
nerp. and zip he hme ne papenap pip pa unpeapay pe pe ep 
ymbyppeecon :- 


CAPUT xxx 


§ I. DA ye fiy5om pa pay prcce apunzen heerbde. pa onzan he 
ere yecgan ypell 7 cpap. Ip P unzepiyenlic puldop Sire populde 
J ypipe lear. be pam! pay zeo!® ymzende yum yeeop. 8a he 
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have availed them either, but they were obliged to lose life. 
For he who does not take timely care for himself, will at 
length be destitute. How doth power and wealth now please 
thee, now thou hast heard that a man neither can have it 
without fear, nor can part with it’ though he wish? What 
did the crowd of friends avail the favourites of those kings, 
- or what avails itto any man? For friends come with wealth, 
and again with wealth go away, except very few. But the 
friends who before, for wealth’s sake, love any one, go away 
afterwards with the wealth, and then turn to enemies. But 
the few, who before loved him for affection and for fidelity, 
these would, nevertheless, love him though he were poor. 
These remain to him. What is a worse plague, or greater 
hurt to any man, than that he have, in his society and in his 
presence, an enemy in the likeness of a friend ? 

§ III. When Wisdom had made this‘speech, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever desires fully to pos- 
sess power, ought to labour first that he may have power over 
his own mind, and be not indecently subject to his vices ; also 
let him put away from his mind unbecoming anxieties, and 
desist from comphints of his misfortunes. Though he reign 
over all the middle-earth, from eastward to westward, from 
India, which is the south-east end of this middle-earth, to the 
island which we call Thule, which is at the north-west end of 
this middle-earth, where there is neither night in summer nor 
day in winter; though he rule even all this, he has not the 
more power, if he has not power over his mind, and if he does 
not guard himself against the vices which we have before 
spoken about. 


CHAPTER XXX. 


§ I. Wuew Wisdom had sung this song, then began he 
again to make a speech, and said: Worthless and very false 
is the glory of this world! Concerning this a certain poet 
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ropyreah pip anpeapbe li. he cpzep.! Eala puldop” piyye populde. 
ea. fophpi? Se hacan* dyyize men mid leayne ytemne puldop. nu 
pu nane eapv.> roppam® pe ma manna hep micelne gilp.’ J 
micelne® puldop. 3 micelne peoppreipe. rop Syyizey Folcer penan. 
ponne he hebbe rop hiy zepyphcum. Ac zereze? me nu hype 
unzepirenhicne sie ponne . ode rophpi! hi nel! magan heopa™ 
ma yceamizan Sonne faznian.'® Sonne hi zeheopap ‘} him man 
on lihp. Deah mon nu hpone zodpa!* mid puhte hepize. ne yceal 
he na Se papop!> co unzemeclice reeznian peey Folcey popda. Ac 


pey he yceal paznian.!6 $ hi him yod on yeczzap. Deah he nu ~ 


pey feeznize } hi hiy naman bpebdan. ne bip he no pe papop!? 
ypa bpad ypa'® he ceohzap.!® roppem hi hine ne magon co- 
bpeedan zeond ealle eoppan. peah hi on sumum lande meezen. 
yoppam peah he yeo”? anum zehened. Sonne bip he oppum 
unhened. peah he on bam lande yeo mepe. Sonne bip he on 
oppum unmeepe.”? roppeem ip Sey polcey hhya zlcum men fop 
nauht to habbenne. foppem hic” co zlcum men” ne cymp 
be hip zepyphcum. ne hupu nanum ealne pez ne puniap.*4 
Lepenc nu epert be Sam zebypdum. xp hpa peey zilpp.? hu 
idel j hu unnyz ye zilp*® bip. roppam Se ele mon pac f ealle 
men of anum fedep comon J of anpe meden, Odde ere be 
dey folcer hlyan 4 be heopa hepinze.”” 1c naz*8 hpec pe Sey 
pezmap.2? Seah 3a nu fopemepe yeon.”” Se folciyce men 
hepiza3. Seah beop®! pa ropemeppan*®? 5 puhchicpan co he- 
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nan mon ne bip mid pihte fop oppey x0de. ne pop hy cpeepoum 
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Ppepep Su nu beo apy pezeppa fop opper manney yeezepe. bip 
men ful lycle py bet peah he zobne yeedep hebbe. zip he yelr 
co nauhte ne mez. Foppam ic lene } Su fezemze opeppa 
manna zobdey*’ 7 heopa xpelo co pon ypipe } Su ne cilize Se 
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formerly sung. When he contemned this present life, he 
said: O glory of this world! Alas! why do foolish men call 
thee with false voice, glory, when thou art none! For man 
more frequently has great renown, and great glory, and great 
honour, through the opinion of foolish people, than he has 
through his deservings. But tell me now, what is more un- 
suitable than this: or why men may not rather be ashamed 
of themselves than rejoice, when they hear that any one belies 
them? Though men even rightly praise any one of the good, 
he ought not the sooner to rejoice immoderately at the people’s 
words. But at this he ought to rejoice, that they speak truth 
of him. Though he rejoice at this, that they spread his name, 
it is not the sooner so extensively spread as he persuades him- 
self; for they cannot spread it over all the earth, though they 
may in some land; for though it be praised in one, yet in 
another it is not praised. Though he in this land be cele- 
brated, yet is he in another not celebrated. Therefore is the 
people’s esteem to be held by every man for nothing; since 
it comes not to every man according to his deserts, nor in- 
deed remains always to any one. Consider first concerning 
birth : if any one boast of it, how vain and how useless is the 
boast; for every one knows that all men come from one 
father and from one mother. Or again, concerning the 
people’s esteem, and concerning their applause. I know not 
why we rejoice at it. Though they be illustrious whom the 
vulgar applaud, yet are they more illustrious and more rightly 
to be applauded who are dignified by virtues. For no man 
is really the greater or the more praiseworthy for the excel- 
lence of another, or for his virtues, if he himself has it not. 
Art thou ever the fairer for another man’s fairness? A man 
is full little the better though he have a good father, if lie 
himself is incapable of anything. Therefore I advise that 
thou rejoice in other men’s good and their nobility, so far 
only, that thou ascribe it not to thyself as thine own. Be- 
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yelpum azney. roppam’ Se zlcer monney z06*  hiy zpelo biop 
ma_on Sam Mode. Sonne on pam? rleyce. Det an ic pac peah 
zobdey* on pam epelo. } manizne mon yceamap ‘} he peoppe” 
pypra Sonne luy elopan pepon. ¥ roppeem higap ealle® meezne 
he poloe papa becycena yumey Seapey J hiy cpeepcay zefon :-7 

§ ILS Da se Piydom %a diy ypell apehc* hyde. Sa ongan he 
ymzan ymbe f ilce y cpep. Pp ealle men heefdon zelicne 
ypuman. roppam hi ealle coman\ of anum feedep J of anpe 
mebdep. ealle hi beop zic zelice acennede. my } nan pundop. 
poppam de an God ip peedep eallpa zercearca. foppam he hi 
ealle zeyceop J ealpa pele. Se yelp pepe yunnan leohc. 7 Sam 
monan. j ealle cunzla zerec. Pe zeyceop men on eoppan. ze- 
zadepode'da yaula y Sone lichoman mid hir pam ampealoe. ¥ 
ealle menn zerceop emn pele on Sepe ppuman zecynde. pr 
ofepmodize ze Sonne ofep oppe men fop eoppum zebypd5um 
bucon anpeopce. nu ze nanne ne mazon mecan unepelne. ac 
ealle ymct emn dele, zip ze pillad pone ppuman yceare ze- 
pencan. 7 Sone yerppend. 4 srppan eopep? elcey acennedneyye. 
Ac pa pyhc zpelo bid on pam Mode. ney on pam fleyce. spa 
ypa pe ep yeedon. Ac elc mon %e allunza unbdenpeoded bid 
unpeapum. foplec hiy yceppend. 3 hiy ppuman yeeare. 7 bir 
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CAPUT XXXII. 


§ I. DA ye iydom %a Sip leop! ayunzen heybde. pa onzan he 
ere yecgan ypell. 7 puy cpeep. Ppzec zodey"! mazan pe reczan on 
pa fleeychican unpeapay. roppam ypa hpa ypa hi poplecan pile. he 
yeeal zepohan miccle neapaneyye J manize zeapropu. roppam 
reo ofepryll yimle pec unpeapay. y 8a unpeapar habbap orep- 
peanye hpeoprunga. J yeo hneoprunz ne beop na bucan yopze J 
bucon neaponeyye. €ala eap hu manega adla. 3 hu micel yap. 4 
hu micele!” peeccan. y hu micle unpocneyye ye hap. Se pone 
ponpillan heerp on Siyye populde. 3 hu micele ma penyc du } hi 
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cause every man’s good, and his nobility, is more in the mind 
than in the flesh. This only, indeed, I know of good in 
nobility ; that it shames many a man, if he be worse than 
his ancestors were; and therefore he strives with all his 
power to reach the manners of some one of the best, and his 
virtues. 

§ IT. When Wisdom had finished this speech, then began 
he again to sing about the same, and said: Truly all men had 
a like beginning, for they all came from one father and from 
one mother: they are all, moreover, born alike. That is no 
wonder, because one God is father of all creatures; for he 
made them all, and governs them all. He gives light to the 
sun, and to the moon, and places all the stars. He has 
created men on the earth, jotned together the soul and the 
body by his power, and made all men equally noble in their 
original nature: Why do ye then lift up yourselves above 
other men, on account of your birth, without cause, since ye 
can find none unnoble, but all are equally noble, if ye are 
willing to remember the creation, and the Creator, and more- 
over the birth of every one of you? But true nobility is in 
the mind, notin the flesh, as we have before said. But every 
man, who is altogether subject to vices, forsakes his Maker, 
and his first origin, and his nobility, and thence becomes de- 
graded till he is unnoble. 


CHAPTER XXXT. 


§ I. WueEn Wisdom had sung this lay, then began he again 
to make a speech, and thus said: What good can we say of 
the fleshly vices? For whosoever will yield to them shall 
suffer great anguish and many troubles. For intemperance 
always nourishes vices, and vices have great need of repent- 

-ance, and repentance is not without sorrow and without 
anguish. Alas! how many diseases, and how great pain, and 
how great watching, and how great sadness, has he who pos- 
sesses wicked’ lust in this world! And how much more 
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yeylon habban eftep pyye populde edlean heopa zeeapnunza.! 
ypa ypa pip acenp beapn 3 ppopap” micel eapropu. efprep pam 
Se heo xp micelne luse puph ceah. sop py ic nac® hpec pa 
populd luycar mypezey* bpenzap heona® lupzendum. Lip nu 
hpa® cpip } ye yeo!’ zepehz. ye Se iy populd luycum® eallum 
yulzep. hp: nyle® he cpepan eac } Sa nycenu yeon zeyelize.!° 
poppam?! Se heopa’ pilla co nanum oppum pinzum nip adenod. 
bucon co zipepneyye j TO ppenneyye. Spipe zepunyum’? hic bip 
mon pig hebbe'* 7 beapn. Ac peah manigze beapn beop Ze- 
tcpyned” co heona® eldpena foppypde. foppam pe maniz pif 
ypelc!’ pop hipe beapne zep heo hic roppbpmzan’® meze. J pe 
leopnodon eac f hplum zebypede ypipe ungepunelic 3 unze- 
cyndelic yrel. } Sa beapn zectpeopedon becpuh him J siepedon 
ymbe Sone fedep. ze fuppon.!9"p pypye py. pe xeheopdon”? 
zeo zeana on ealbum ypellum. } yum yunu ofyloze hip fedep. 
ic nat humeta. bucon pe picon } hic unmenniychic” deed pee. 
Ppec ele mon mez pican hu heriz sopz men beop seo semen 
hiy beapna. ne Seaprz ic Se Seah H yeczan. foppam du hic heepye 
apandad be” pe yelrum. Be pepe herezan” zemenne beapna. 
cpep min meeziycep Eupipider. P hpilum zebypede dam heapd- 
yelezum."4 him paepe betepe pec he beapn nefde Sonne he 
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é II. Da ye Piydom %a pir ypell anehc heyde. Sa onzan he 
eft ziddian.” + pus smzende cpep. Ppec ye yrela pilla un- 
pihchemebdey zedperd fulneah elcey hbbendey monney Mod. 
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thinkest thou they shall have after this world, as the re- 
tribution of their deserts? even as a woman brings forth a 
child, and suffers much trouble, after she formerly has ful- 
filled great lust. Therefore I know not what joy the worldly 
lusts bring to their lovers. If any one say that he is happy 
who fulfils all his worldly lusts, wherefore will he not also say 
that the cattle are happy, for their desire is extended to no 
other things, but to gluttony and to lust. Very pleasant is , 
it that a man have wife and children. But nevertheless © 
many children are begotten for their parents’ destruction. 
For many a woman dies by reason of her child, before she 
can bring it forth. And we have also learned that formerly 
a most unusual and unnatural crime happened, that the 
children conspired together, and lay in wait for the father. 
And moreover, what was worse, we have heard, long ago in 
ancient histories, that a certain son slew his father. J know 
not in what manner, but we know that it was an inhuman 
deed. Besides, every one may know, how heavy trouble to 
a man is the care of his children. I need not, however, say 
that to thee, for thou hast experienced it of thyself. Con- 
cerning the heavy.care of children, said my master Euripides, 
that it sometimes happened to the unhappy, that it would be 
better for him that he had not children, than that he had. 

§ Il. When Wisdom had ended this speech, then began he 
again to sing, and thus singing, said: Alas! the evil desire of 
unlawful lust disquiets the mind of almost every living man. 
As the bee shall perish when she stings anything angrily, so 
shall every soul perish after unlawful lust, unless the man 
turn to good. 
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§ I. DA ye Piyoom a pir leop arunzen heepbde. pa onzan he 
egc ypellizan! 3 Sur cpap. Foppam my nan cpeo } peey and- 
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yeon’” mapan on eoppum lichoman Sonne elpend. od8e pepengz- 
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CHAPTER XXXTI. 


§ I. Warn Wisdom had sung this lay, then began he again 
to speak, and thus said: Therefore there is no doubt that this 
present wealth obstructs and hinders:those men who are in- 
tent upon the true felicities ; and it can bring no one where 
it promised him, that is, to the highest good. But I can in 
a few words declare to thee with how many evils these riches 
are filled. What meanest thou, then, by covetousness of 
money; when thou no how else canst acquire it, unless thou 
steal it, or take it by force, or find it hid: and wheresoever it 
increases to thee, it decreases to others? ‘Thou wouldest, 
then, be illustrious in dignity? Butif thou wilt have this, 
then must thou very meanly, and very humbly, flatter him 
who is able to help thee thereto. If thou wilt make thyself 
greater and more honourable than many, then must thou 
suffer thyself to be inferior to one. Is not this, then, some- 
what of misery, that a man must so anxiously cringe to him 
who has the power of giving to him? Of power thou art 
desirous? But thou never obtainest it without danger, on 
account of foreigners, and still more on account of thine own 
men and kindred. Of glory thou art desirous? But thou 
canst not have it without care: for thou shalt have always 
something adverse and inconvenient. Thou wouldest, then, 
enjoy immoderate lust? But then thou art desirous to 
despise God’s seryants, inasmuch as thy vile flesh has the 
mastery of thee, not thou of it. How can any man conduct 
himself more wretchedly than when he subjects himself to 
his vile flesh, and will not to his rational soul? If, then, ye 
were greater in your body than the elephant, or stronger than 
the lion or the bull, or swifter than the tiger, that wild beast ; 
and if thou wert of all men the fairest in beauty, and then 
wouldest studiously seek after wisdom, until thou couldest 
perfectly understand it; then mightest thou clearly perceive 
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maxzno J pa cparcar. Se pe xp ymbe yppecon. ne yme co 
pipmecanne! pip Szepe yaple cpefca anne. Ppeet nu /iy5om y 
an anlepe cpeyc pape yaple. J Seah pe picon ealle he pe 
becepa ponne ealle 3a oppe cpeegcay. Se pe ep ymbe yppecon :- 

§ II! Behealdap nu Sa pidzilneyye. J pa feeyoneyye. J Sa 
hpebdgepneyye piyyer heogeney. Sonne mazgan ze onzicon ‘pf he 
ip ealley nauht pip hiy rceoppend to metenne ¥ pip hiy pealdend. 
Ac hpi ne lete ze eop ponne appeocan. ze ne pundpien J ne 
hepizen $ ve unnyccpe 1. $ ap per eopplica pela. spa spa re 
heofon ir becepa and healicna j peezeppa Sonne eall hiy mnungz. 
bucon monnum anum. rpa iy pey monney hchoma betepa 4 
Seoppypppa Sonne ealle hiy ewhca. Ac hu muicele pmcp pe 
Sonne yeo yapl becepe 3 Seoppypppe Sonne ye lichoma. Alc 
zeycearc iy co apianne be hipe anbdefne.’ 3 yymle sio hehyze 
pipoyc foppeem* iy ye zodcunda anpeald® co apianne. j to 
pyndpianne. 4 co peoppianne ofep ealle® oppa zercearca. Se 
plice py hchoman iy ypipe flonbde.” 7 ypipe cedpe. and yprpe 
anlic eoppan bloycmum. Deah nu hpa yeo® rpa feezep. ypa spa 
Alcibiader ye eedelinz pay. zp hpa bip ypa pceapprene® he 
meze hine Suphyeon. ypa spa Apiycoceley ye udpica seede pees 
Seop pepe. P mihce elec puht puphyeon. ze tpeopa. ze puppum 
ycanay. pec deop pe hacad lox. zip Sonne hpa pepe ypa pceapp- 
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that all the powers and the faculties which we have before 
spoken about, are not to be compared with any one of the 
faculties of the soul.. Indeed, wisdom is one single faculty 
of the soul, and yet we all know that it is better than all the 
other faculties, which we have before spoken about. 

§ II. Behold now the amplitude, and the firmness, and the 
swift course of this heaven. Then may ye understand that it 
is absolutely nothing, compared with its creator, and with 
its ruler. Why then suffer ye it not to warn you, that ye 
should not admire and praise that which is less perfect, that 
is, earthly wealth P Even as the heaven is better, and higher, 
and fairer than all which it includes, except men alone; so is 
man’s body better and more precious than all his possessions. 
But how much thinkest thou, then, the soul better, and more 
precious than the body? Every creature is to be honoured 
in its measure, and always the highest in the greatest degree. 
Therefore is the heavenly power to be honoured, and to be 
admired, and to be adored above all other things. The beauty 
of the body is very fleeting, and very frail, and very like the 
flowers of the earth. Though any one be as fairas Alcibiades, 
the noble youth, was: if any one be so sharp-sighted, that he 
can see through him, as Aristotle the philosopher said that 
wild beast was, which could see through everything, both 
trees, and even stones, which wild beast we call lynx; if, 
then, any one were so sharp-sighted that he could see through 
the youth whom we have before spoken about, then would he 
not appear to him so fair within as he outwardly seemed. 
Though thou seem fair to any one, it is not the sooner so; 
but the imperfection of their eyes hinders them, so that they 
cannot observe that they*behold thee outwardly, not inwardly. 
But consider now very carefully, and inquire rationally, what 
these fleshly goods are, and these felicities which ye now im- 
moderately desire. Then may ye evidently perceive that the 
fairness of the body, and its strength, may be taken away by 
three days’ fever. Itherefore say to thee all that I have be- 
fore said to thee, because I would clearly prove to thee, in 
the conclusion of this chapter, that all these present goods 
cannot perform to their lovers that which they promise them, 
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that is, the supreme good which they promise them. Though 
they collect together all these present goods, they have not 
the sooner perfect good therein; neither can they make their 
lovers as wealthy as they wish. aie Oy 

§ III. When Wisdom had ended this spéech, then began 
he again to sing, and thus singing, said: Alas! how grievous 
and how dangerous the error is which seduceth miserable men 
and leads them from the right way! The way is God. Do 
ye seek gold on trees? I know, however, that ye seek it not 
there, neither find ye it; for all men know that it grows not 
there, any more than jewels grow in vineyards. ‘Do ye set 
your net on the highest hill, when ye are minded to fish? 
But I know that ye set it not there. Do ye carry out your 
hounds and your net into the sea, when ye wish to hunt? J 
think, however, that ye then place them upon hills and in 
woods. ‘Truly it is wonderful that diligent men know that 
they must seek on the sea-shore and on river banks both 
white jewels and red, and gems of every kind; and they know 
also in what waters, and in what rivers’ mouths they must 
seek fishes, and they know where they must seek all this 
present wealth, and incessantly seek it. But it is a very 
miserable thing that foolish men are so destitute of all judg- 
ment, that they know not where the true felicities are hid, nor 
indeed have they any desire to seek them! But they think 
that in these frail and perishable things they can find the true 
happiness, that is, God! I know not how I can their folly 
all so plainly declare, and so greatly censure as I would, for 
they are more miserable, and more foolish, and more unhappy 
than I can explain. Wealth and honour they desire ; and when 
they have it, then think they, so unwise! that they have the 
true happiness ! 


CHAPTER XXXII. 


§ I. Enovan I have now declared to thee concerning the 
resemblances and concerning the shadows of the true happi- 
ness. But if thou canst now clearly understand the resem- 
blances of the true happiness, then afterwards it is necessary 


s 
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that I show thee itself. Then answered I, and said: Now I 
plainly perceive that there is not enough of every good in 
these worldly riches; nor is perfect power in any worldly 
authority; nor is true dignity in this world; nor are the 
greatest honours in this world’s glory; nor is the highest 
pleasure in the fleshly lusts. Then answered Wisdom, and 
said: Dost thou fully understand why it is so? Then 
answered I, and said: Though I understand it in some mea- 
sure, I would nevertheless learn it more fully and more dis- 
tinctly from thee. Then answered Wisdom, and said: It 
is sufficiently clear that good is single and indivisible, though 
foolish men divide it into many, when they erring seek the 
highest good in the worse creatures. But dost thou think 
that he has need of nothing more, who has the greatest power 
in this world? Then answered I again, and said: I do not 
say that he has need of nothing more, for I. know that no one 
is so wealthy that he needs not some addition. Then answered 
Wisdom, and said: Thou sayest rightly enough. Though any 
one have power, if another have more, the weaker needs the 
aid of the stronger. Then said I: It is all as thou sayest. 
Then said Wisdom: Though any one call power and abund- 
ance two things, it is nevertheless one. Then said I: So I 
think. Then he said: Thinkest thou now that power and 
abundance is to be despised P or, again, more to be esteemed 
than other goods? Then said I: No man can doubt of this, 
that power and abundance is to be esteemed. Then said he: 
Let us now, if it so seem to thee, make an addition to the 
power and the abundance; let us add dignity thereto, and 
then account the three as one. Then answered JI, and said: 
Let us do so, for it is true. Then said he: Does the assem- 
blage of these three things, then, seem to thee worthless and 
ignoble, when the three are united together? or whether, 
again, does it seem to thee of all things the most worthy and 
the most noble? If thou knewest any man who had power 
over everything, and had all dignity, even so far that he 
needed nothing more, consider, now, how honourable and how 
eminent the man would seem to thee; and yet, though he had 
the three, if he were not celebrated, then would there never- 
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theless be to him a deficiency of some dignity. Then said I: 
I cannot deny it. Then said he: Is it not, then, sufficiently 
clear that we should add celebrity to the three, and make the 
four as one? Then said I: That is proper. Then said he: 
Dost thou think that he is blithe who has all these four? 
The fifth is pleasure, and that any one may do whatsoever he 
will, and need nothing more than he possesses? Then said I: 
I can never imagine, if he were such and had all this, whence 
any trouble should come to him. Then said he: But it must, 
then, be considered that the five things which we have before 
spoken about, though they are separately named in words, 
that it is'all one thing when they are collected together, 
that is, power, and abundance, and glory, and dignity, and 
pleasure. 

§ II. These five things, when they are all collected together, 
then, thatis God. For all the five no human being can fully 
have while he is in this world. But when these five things, 
as we before said, are all collected together, then is it all one 
thing, and that one thing is God: and he is single and un- 
divided, though they before were, in many, separately named, 
Then answered I, and said: Of all this I approve. Then said 
he: Though God be single and undivided, as he is, human 
error divides him into many, by theirvain words. Every man 
proposes to himself for the supreme good that which he chiefly 
loves. Then one loves this, and one another thing. That, then, 
is his good, which he chiefly loves. But when they divide 
their good into so many parts, then find they neither good 
itself, nor the part of good which they chiefly love. When 
they add it all together, they then have neither all of it, nor 
the part which they separated therefrom. For this reason 
every man finds not what he seeks, because he seeks it not 
rightly. Ye seek where ye cannot find, when ye seek all good 
in one good. Thensaid 1: That istrue. Then said he: When 
the man is poor, he is not desirous of power, but wishes for 
wealth, and flies from poverty. He labours not for this, how 
he may be most illustrious; nor, moreover, does any one 
obtain that which he labours not for. But he labours all his 
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life for wealth, and foregoes many a worldly pleasure in order 
that he may acquire and keep wealth, because he is desirous 
of that above all other things. But if he obtain it, he then 
thinks that he has not enough, unless he have also power be- 
sides: for he thinks that he cannot keep the wealth without 
power. Nor, moreover, does there ever seem to him enough, 
until he has all that he desires. For wealth desires power, 
and power desires dignity, and dignity desires glory. After 
he is full of wealth, it then seems to him that he may have 
every desire if he have power: and he gives all the wealth for 
power, unless he is able to obtain it for less; and foregoes 
every other advantage, in order that he may attain to power. 
And then it often happens, that when he has given all that 
he had for power, he has neither the power, nor moreover that 
which he gave for it, but at length becomes so poor that he 
has not even mere necessaries, that is, food and clothing. He 
then is desirous of necessaries, not of power. We before spoke 
of the five felicities, that is, wealth, and power, and dignity, 
and renown, and pleasure. Now have we treated of wealth 
and of power; and the same we may say of the three which 
we have not treated of: that is, dignity, and renown, and 
pleasure. These three things, and the two which we before 
named, though any man think that in any one soever of them 
he can possess full happiness, it is not the sooner so, though 
they hope for it, unless they have all the five. Then answered 
I, and said: What ought we then to do? since thou sayest 
that we cannot in any one soever of these have the highest 
good, and full happiness: and we do not at all think that 
any one soever of us can obtain the five all together. Then 
answered he, and said: If any one desire that he may have , 
all the five, then desireth he the highest felicities; but he 
cannot fully obtain them in this world. For though he 
should obtain all the five goods, it nevertheless would not be 
the supreme good, nor the best happiness, because they are 
not eternal. Then answered I, and said: Now I perceive 
clearly enough, that the best felicities are not in this world. 
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me nan man zedpelizan® ne mez. Da cpep he. €ala enihe. 
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‘ pic ypypedon zc pce Sam pe pe pana iy. Da cpep ic. pec 
1 ‘pH ponne. Da cpep he. /enyc pu hpepep eenrz piyya andpeap- 
bana zooba pe meeze yellan rulle zeyzelpa. Da andypapode ic. 
Jj cpep. Nac ic nan puhc on pyy andpeapdan lire pe ypele zipan 
meze. Da cpep he. Day andpeapdan z0d° yint anhieneyya Seep 
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Then said he: No man needs in this present life to seek after 
the true felicities, nor think that here he can find sufficient 
good. Then said I: Thou sayest truly. 

§ III. Then said he: I think that I have said enough to 
thee about the false goods. But I am desirous that thou 
shouldest turn thy attention from the false goods; then wilt 
thou very soon know the true goods, which Disctore promised 
thee that I would show thee. Then said I: Even foolish men 
know that full goods exist, though they may not be where 
they suppose them. Thou promisedst me, a little while ago, 
that thou wouldest teach me them. But of this I am per- 
suaded, that that is the true and the perfect happiness, which 
can give to all its followers permanent wealth, and everlasting 
power, and perpetual dignity, and eternal glory, and full 
abundance. And moreover, I say that is the true happiness 
which can fully bestow any of these five; because in every 
one they all are. I say these words to thee, because I am 
desirous that thou shouldest know that the doctrine is well 
fixed in my mind: so fixed, that no man can draw me aside 
from it. ‘Then said he: O, child, how happy art thou that 
thou hast so learned it! But I am desirous that we should 

_ still inquire after that which is deficient to thee. Then said 
I: What is that,then? Then said he: Dost thou think that 
any of these present goods can give thee full happiness ? 
Then answered I, and said: I know nothing in this present 
life that can give such. Then said he: These present goods 
are images of the eternal good, not full good, because they 
cannot give true good nor full good to their followers. Then 
said I: I am well enough assured of that which thou sayest. 
Then said he: Now thou knowest what the false goods are, 
and what the true goods are, I would that thou shouldest 
learn how thou mayest come to the true goods. Then said 
I: Didst thou not formerly promise me that thou wouldest 
teach it me? and I am now very anxiously desirous to hear 
it. Then said he: What ought we now to do, in order that 
we may come to the true goods? Shall we implore the divine, 
help as well in less as in greater things, as our philosopher 
Plato said? Then said I: I think that we ought to pray to 
the Father of all things: for he who is unwilling to pray to 
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biddan nyle. Sonne ne zemez he hine. ne yuppon! pihcne pez 
pip lup ne apesap. Da cpep he. Sprpe pyhc” Su yegyc. and 
onzan pa yinzan and Suy cpep. 
§ IV.4 Eala Dpyhcen. hu micel ¥ hu punbeplic pu eapp. du 
pe ealle pme zeycearca. zeyepenlice 3 eac ungeyepenlice. pun- 
seplice zepceope 3 xepceadpiylice heopa pelzyc. Su pe cida ppam 
middaneapdey ppuman op Sone ende endebypdlice zerecceyc. 
ypa p ce hi eezpep ze fopds fapap. ze efccumap. pu pe ealle da 
unycillan zeyceagpca co pmum pillan aycyparc. J Su yelp pimle 
yoille and unapendedlic Suphpunayc. roppampe nan mihzigna pe 
niy. ne nan pm zelica. ne pe nan neoddseapf ne lepde to 
pypcanne } $ Su pophveyc. ac mid pnum azenum pillan. 3 mid 
pmum azenum anpealde pu ealle Sinz zepophteyc. Seah Su 
heopa naney ne bepoprce. Spipe pundeplic iy } zecynd pmer 
zoder. foppampe hic iy eall an. Su 3 Sin Zodney. ‘P Zod na ucon 
cumen to pe. ac hit ip in azen. ac eall } pe zodey habbap on 
pyye populde. } uy ip ucon cumen. ip Fpom pe. nefye pu 
nanne antan co nanum pinze. foppampe nan cpeerrgpa ip 
Sonne pu. ne nan pin zelica. foppam pu ealle yo5 mid piney 
aney zepeahcte zepohzeyc J zepophtey'c. Ne biynode pe nan man. 
yoppam Se nan ep pe ney. papa pe auht odde nauht pophte. 
Ac pu ealle pinz zepophzeyt ypipe z0bde J ypipe Feezene. 7 pu yelr 
eant ‘P hehyce z0d 7 ‘p feezeneyce. ypa pa pu yelp zepohceyc. pu 
zepophceyc piyne middan zeapd. 3 ly pelyc ypa ypa Su pile. 3 pu 
yelp dzelyc eall zod ypa ypa du pilc. 4 ealle zeycearca pu xe- 
yceope him gelice. J eac on sumum pmzum ungzelice. Seah pu 
a ealle zepceayca ane naman zenembde. ealle pu nembdeyt to- 
xeedepe and hece populd. 3 peah Sone anne noman $u codeldeye 
on Feopen Zeyceapra. an pepa ip eoppe. open paecen. ppidde 
lyfe. feopppe Fyp. elcum papa Su zeyecceyc hiy azene yundep- 
ycope. J peah elec ip pip oppe zenemned. 7 prbyumlice zebunden 
mid pmum bebobde. spa P heopa nan oppey meapce ne ofepeode. 
J ye cyle zeppopode pip Sa heco. 7 $ pec prp Sam dpyzum. 
eoppan zecynd J peecepey ip ceald. pie eopp iy Opyze J ceald. 4 
p pecep pac J ceald. pie lypc Sonne iy zenemned } hio ip 
,2zpep ze ceald. ze pet. ze peapm. nip hic nan pundep. fop- 
pampe hio ip zerceapen on pam muidle becpux Sape dpyzan j 
pepe cealdan eoppan. j pam havan ype. } ryp ip ypemeye open 
eallum pyyum populd zeycearcum. Yunbdoplic ip } pm zepeahc. 
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him, will not find him, nor moreover will he pursue the right 
way towards him. Then said be: Very rightly thou sayest ; 
and began then to sing, and thus said: 

§ IV. O Lord, how great and how wonderful thou art! 
Thou who all thy creatures visible and also invisible wonder- 
fully hast created, and rationally governest them! Thou, who 
times, from the beginning of the middle-earth to the end, 
settest in order, so that they both depart and return! Thou, 
who all moving creatures according to thy will stirrest, and 
thou thyself always fixed and unchangeable remainest! For 
none is mightier than thou, nor any like thee! No necessity 
taught thee to make that which thou hast made, but by thine 
own will and by thine own power thou madest all things, 
though thou didst need none of them. Very wonderful is 
the nature of thy good, for it is all one, thou and thy good- 
ness. Good is not come to thee from without, but it is thine 
own. But all that we have of good in this world is come to 
us from without, that is, from thee! Thou hast no envy to 
anything, because no one is more skilful than thou, nor any 
like thee; for thou, by thy sole counsel, hast designed and 
wrought all good! No man set thee an example, for no one 
was before thee, who anything or nothing might make. But 
thou hast made all things very good, and very fair, and thou 
thyself art the highest good and the fairest. As thou thyself 
didst design, so hast thou made this middle-earth, and dost 
govern it as thou wilt; and thou thyself dost distribute all 
good as thou wilt. And thou hast made all creatures like to 
each other, and also in some respects unlike. Though thou 
hast named all these creatures separately with one name, 
thou hast named them all together, and called them World. 
Nevertheless, that one name thou hast divided into four 
elements. One of them is earth; another, water; the third, 
air; the fourth, fire. To every one of them thou hast set its 
own separate place, and yet every one is with other classed, 
and peaceably bound by thy commandment; so that no one 
of them should pass over anotlier’s boundary, and the cold 
suffer by the heat, and the wet by the dry. The nature of 
earth and of water is cold; the earth is dry and cold, and the 
water wet and cold. But the air is distinguished, that it is 
either cold, or wet, or warm, It is no wonder; because it is 
created in the midst, between the dry and the cold earth and 
the hot fire. The fire is uppermost over all these worldly 
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‘} pu heeryc eezpep Zedon. Ze Sa geycearca zemepyode becpux 
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pon. 3 Seah iy ele pip opep zemenzed. foppampe nan Sapa ze- 
ycearca ne mez bion bucon opeppe. Seah hio unzpeocol pe on 
Sxepe opeppe. spa ypa nu petep 7 eoppe sine ypipe eaprope co 
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creatures. Wonderful is thy counsel, which thou hast in 
both respects accomplished: both hast bounded the creatures 
between themselves, and also hast intermixed them: the dry 
and the cold earth under the cold and the wet water, that the 
soft and flowing water may have a floor on the firm earth, be- 
cause it cannot of itself stand; but the earth holds it, and in 
some measure imbibes, and by that moistening it becomes 
wet, so that it grows, and blossoms, and produces fruits. 
For if the water moistened it not, then would it become dry, 
and would be driven by the wind like dust or ashes. Nor 
could anything living enjoy the earth, or the water, or dwell 
in either for cold, if thou didst not a little mix them with fire. 
With wonderful skill thou hast caused it, that the fire burns 
not the water and the earth, when it is mixed with both: 
nor, again, the water and the earth entirely extinguish the 
fire. The water’s own region is on the earth, and also in the 
air, and again above the sky. But the fire’s own place is 
above all visible worldly creatures; and though it is mixed 
with all elements, nevertheless it cannot altogether overcome 
any one of the elements, because it has not leave from the 
Almighty. The earth, then, is heavier and thicker than other 
elements, because it is lower than any other creature except 
the sky: for the sky extends itself every day outwardly, and 
though it approaches it nowhere, it is in every place equally 
nigh to it, both above and beneath. Every one of the ele- 
ments which we formerly spoke about has its own region 
apart, and yet is every one mixed with other; because no 
i one of the elements can exist without another, though it be 
_ imperceptible in the other. Thus water and earth are very 
difficult to be seen or to be perceived by ignorant men in fire, 
| and yet they are nevertheless mixed therewith. So is there 
» also fire in stones and in water; very difficult to be seen, but 
it is nevertheless there. Thou hast bound the fire with very 
# indissoluble chains, that it may not come to its own region, 
| that is, to the greatest fire which is over us; lest it should 
} forsake the earth, and all other creatures should perish by 
} excessive cold, if it should altogether depart. Thou hast 
1 established earth very wonderfully and firmly, so that it 
® does not incline on any side, nor stand on any earthly thing, 
} nor does anything earthly hold it that it may not sink; and 
{ it is not easier for it to fall downwards than upwards. Thou 
) also movest the threefold soul in agreeing limbs; so that 
K 2 
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zeyceadpiy. tpa Sapa zecyndu habbap necenu. spa same spa men. 
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there is not less of the soul in the least finger than in all 
the body. I said that the soul was threefold, because philo- 
sophers say that she has three natures. One of these natures 
is, that she has the power of willing; the second is, that she is 
subject to anger; the third, that she is rational. Two of these 
natures beasts have, the same as men. One of them is will, 
the other is anger. But man alone has reason, and not any 
other creature. Therefore he has excelled all earthly creatures 
by thought and by understanding. For reason should govern 
both will and anger, because it is the peculiar faculty of the 
soul. So hast thou created the soul that she should always 
turn upon herself, as all this sky turns, or as a wheel turns 
round, inquiring about her maker, or about herself, or about 
these earthly creatures. When she inquires about her maker, 
then is she above herself. But when she inquires about her- 
self, then is she in herself. And she is beneath herself when 
she loves these earthly things and admires them. Thou, O 
Lord, hast given to souls a dwelling in the heavens, and on 
them thou bestowest worthy gifts, to every one according to 
its deserving: and causest them to shine very bright, and yet 
with very varied brightness, some brighter, some less bright, 
even as the stars, every one according to its desert. Thou, 
O Lord, bringest together the heavenly souls and the earthly 
bodies, and unitest them in this world. As they from thee 
came hither, so shall they also to thee hence tend. Thou 
filledest this earth with various kinds of animals, and after- 
wards didst sow it with various seed of trees and plants! 
Grant now, O Lord, to our minds, that they may ascend to 
thee through these difficulties of this world, and from these 
occupations come to thee; and ¢hat with the open eyes of 
our mind we may see the noble fountain of all goods. That 
art thou! Grant to us, then, sound eyes of our mind, that 
we may fix them on thee; and drive away the mist that now 
hangs before the eyes of our mind, and enlighten the eyes 
with thy light: for thou art the brightness of the true light, 
and thou art the quiet rest of the just, and thou wilt cause 
that they shall see thee. Thou art of all things the beginning 
and the end. Thou supportest all things without labour. Thou 
art both the way and the guide, and the place that the way 
leads to. All men tend to thee! 
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eapeye peapy. 1c pe xepecce hpep  hehyce god ip. nu ic pe 
ep hepde zepehc’ hpet ic pay. odde hpyle } medeme Z0d pey. 
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CHAPTER XXXIV. 


§ I. Warn Wisdom had sung this lay and this prayer, 
then began he again to speak, and thus said: I think that it 
is now, in the first place, necessary that I show thee where 
the highest good is, now I have already shown thee what it 
was ; or which was the perfect good, and which the imperfect. 
But one thing I would first ask thee: Whether thou thinkest 
that anything in this world is so good that it can give thee 
full happiness? ‘or this reason I ask thee, because I am 
unwilling that any false resemblance should impose upon us 
for the true happiness. Jor no man can deny that some 
good is the highest: as it were a great and deep fountain, 
and from which many brooks and rivers flow. We therefore 
Say concerning any good, that it is not full good, because 
there is in it a deficiency of something; and yet it is not 
entirely without good, for everything comes to naught if it 
has no good in it. Hence thou mayest learn that from the 
greatest good come the less goods; not from the less the 
greatest, any more than the river may become a fountain. 
But the fountain may become a river, and yet the river comes 
again to the fountain! So every good comes from God, and 
again to him, and he is the full and perfect good, which is 
not deficient in any will. Now thou mayest clearly under- 
stand that this is God himself. Why canst thou not imagine, 
that if nothing were full, then would nothing be deficient: 
and if nothing were deficient, then would nothing be full ? 
Therefore is anything full, because some is deficient; and 
therefore is anything deficient, because some is full. Hvery- 
thing is fullest in its proper station. Why canst thou not 
then conceive, that if in any of these earthly goods there is a 
deficiency of any will and of any good, then is some good full 
of every will, and is deficient in no good? Then answered 
I, and said: Very rightly and very rationally thou hast over- 
come and convinced me, so that 1 cannot contradict, or even 
imagine anything contrary to it, but that it is all even as thou 
sayest. 

% II. Then said Wisdom: Now I would that thou shouldest 
consider studiously until thou discover where the full happi- 
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ness is. Dost thou not then know that all mankind is unani- 
mously consenting that God is the origin of all goods, and the 
ruler of all creatures? He is the highest good; nor do any 
men doubt it, for they know nothing better, nor indeed any- 
thing equally good. Therefore every argument informs us, 
and all men confess the same, that God is the highest good: 
for they show that all good is in him. For if it were not so, 
then he would not be that which he is called. Or if any- 
thing were more ancient or more excellent, then would that 
be better than he. But because nothing was more ancient 
than he, nor more excellent than he, nor more precious than 
he, therefore is he the origin, and the source, and the roof of 
all goods. Itis sufficiently evident that the perfect good was 
before the imperfect. This then is to be acknowledged, that 
the highest good is fullest of every good, that we may not 
speak longer about it than we need. The same God is, as 
we before said, the highest good and the best happiness; 
since it is evidently known that the best felicities are in 
no other things but in God. Then said I: I am convinced 
of tt. 

ie III. Then said he: I beseech thee that thou wouldest 
rationally understand this, that God is full of all perfection, 
and of all good, and of all happiness. Then said I: I cannot 
fully comprehend why thou again sayest the same thing which 
thou saidst before. Then said he: For this reason I say it to 
thee again, because I am unwilling that thou shouldest sup- 
pose that God, who is the father and origin of all creatures ; 
that the supreme goodness of him, of which he is full, came 
to him from without. Nor moreover am I willing that thou 
shouldest suppose that his good and his happiness were one 
thing, and himself another. For if thou thinkest that the 
good which he has, came to him from without, then would 
that thing from which it came to him be better than he, if it 
were so. But it is very foolish, and a very great sin, that any 
one should thus think of God; or moreover think that any- 
thing was before him, or better than he, orlike him. But we 
must be convinced that God is of all things the best. If thou 
then believest that God is like as it is among men, that one 
thing is the man, that is soul and body, and another is his 
goodness, which God joins and afterwards holds together and 
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regulates ; if thou believest that it is so with God, then must 
thou of necessity believe that some power is greater than his, 
which may join together what belongs to him, as he does what 
appertainstous. Besides, whatsoever is distinct from another 
thing is one, and the thing another, though they be together. 
If therefore anything is distinct from the highest good, then 
that is not the highest good. It is, however, great sin to 
imagine concerning God that any good can be external to 
him, or any separated from him; because nothing is better 
than he, or equally good with him. What thing can be better 
than its creator? Therefore I say with right reason, that 
that is the highest good in its own nature, which is the origin 
of all things. Then said 1: Now thou hast very rightly in- 
structed me. Then said he: But then I before said, that the 
highest good and the highest happiness were one. Then said 
I: So itis. Then said he: What shall we then say? What 
else is that but God? Then said I: I cannot deny this, for 
I was before convinced of it. 

§ IV. Then said he: Perhaps thou mayest more clearly 
apprehend it, if I still give thee some instance. If therefore 
two goods existed, which might not be together, and were 
nevertheless both good, would it not be then sufficiently 
evident that neitlfer of them was the other? Therefore the 
full good cannot be divided. How can it be both full and 
deficient ? Hence we say that the full happiness and good, 
are one good, and that is the highest. They can never be 
separated. Must we not then necessarily be convinced that 
the highest happiness and the supreme divinity are one? 
Then said I: Nothing is more true than that. We are not 
able to discover anything better than God. Then said he: 
But I would still prepare thee by some example, so that thou 
mayest not find any way of escaping; as the manner of philo- 
sophers is, that they always wish to declare something new 
and strange, that they may thereby awaken the mind of the 
_ hearers. ; 

§ V. Have we not already proved that happiness and the 
divinity were one? He then who has happiness, has both in 
having either. Is he not, then, full happy? Knowest thou not, 
moreover, what we say, that any one is wise who has wisdom ; 
and righteous, who has righteousness? So we also say that 
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that is God which has goodness and happiness: and every 
happy man isa God. And yet there is one God who is the 
stem and foundation of all goods, and from whom cometh all 
good, and again they tend to him, and he governsall. He is, 
moreover, the origin and the foundation of all goods which 
proceed from him. Thus all the stars are lighted and made 
bright by the sun: some, however, more brightly, some less 
brightly. So also the moon gives light in such measure as 
the sun shines upon him. When she shines upon him all 
over, then is he all bright. When I heard this speech, I was 
astonished and greatly afraid, and said: This, indeed, is a 
wonderful and delightful and rational argument which thou 
now usest. Then said he: Nothing is more delightful or 
more certain than the thing which this argument is about, 
and which we will now speak of, for methinks it good that 
we mix it with the preceding. Then said I: Oh! what is 
that ? 

§ VI. Then said he: Thou knowest that I before said to 
thee that the true happiness was good; and that from the 
true happiness come all the other goods, which we have 
before spoken about, and again return to zt. Thus, from the 
sea the water enters into the earth, and then becomes fresh. 
It then comes up at the fountain, then runs to the brook, then 
to the river, then along the river till it returns to the sea. But 
I would now ask thee how thou hast understood this discourse. 
Whetherthou thinkest that the five goods, which we have often 
before mentioned, that is, power, and dignity, and renown, 
and abundance, and pleasure; I would know whether thou 
thoughtest that these goods were members of the true happi- 
ness, as there are many members in one man, and yet all 
belong to one body; or whether thou though test that any 
one of the five goods constituted the true happiness, and then 
the four other goods were its good, as soul and body consti- 
tute one man, and the one man has many members, and 
nevertheless to these two, that is, to the soul and to the body, 
belong all these goods of the man, both ghostly and bodily. 
This then is the good of the body, that a man be fair, and 
strong, and tall, and broad, and many other goods in addition 
to these; and yet it is not the body itself, because if that 
loses any of these goods, it is nevertheless what it was be- 
fore. Then the good of the soul is prudence, and temperance, 
and patience, and justice, and wisdom, and many like virtues ; 
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and nevertheless the soul is one ¢hing, and its virtues are 
another. Then said I: I wish that thou wouldest speak to 
me more plainly about the other goods which appertain to 
the true happiness. Then said he: Did I not say to thee 
before that the happiness was good? Yes, said I, thou saidst 
that 1t was the supreme good. Then said he: Art thou now 
convineed that power, and dignity, and renown, and abund- 
ance, and pleasure, and happiness, and the supreme good, 
that these are all one, and that one is good? ‘Then said I: 
How shall I deny this? Then said he: Which dost thou 
then consider these things to be; members of the true feli- 
cities, or the felicity itself? Then said I: I now perceive 
what thou wouldest know. But I rather wish that thou 
wouldest inform me somewhile concerning it, than that thou 
shouldest inquire of me. Then said he: Canst thou not 
imagine that if the goods were members of the true happi- 
ness, they would then be in some degree separated, as the 
members of a man’s body are in some degree separated? But 
the nature of the members is, that they constitute one body, 
and yet are not altogether alike. Then said I: Thou needest 
not labour more about that. Thou hast clearly enough proved 
to me that the goods are in no wise separated from the true 
happiness. Then said he: Very rightly thou understandest 
it, now thou understandest that the goods are all the same 
that happiness is; and happiness is the highest good; and 
the highest good is God; and God is ever one, inseparable. 
Then said I: There is no doubt of this. But I wish that 
thou wouldest now inform me of something unknown. 

§ VIL. Then said he: It is now evident that all the goods 
which we have before spoken about, belong to the highest 
good: and therefore men seek sufficient good, when they 
consider that which they seek the highest good. Therefore 
they seek power, and also the other goods which we before - 
mentioned, because they think that it is the highest good. 
. Hence thou mayest know that the highest good is the roof of 
all the other goods which men desire and covet. Forno man 
covets anything but good, or something of that which resem- 
bles good. They are desirous of many a thing which is not 
full good, but it has nevertheless something of resemblance 
to good. Therefore we say, that the highest good is the 
highest roof of all goods, and the hinge on which all good 
turns, and also the cause on account of which man does all 
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good. For this cause, men covet every one of the goods which 
they covet. This thou mayest very plainly perceive hereby, 
that no man desires the thing which he desires, nor that which 

he does, but that which he thereby earns. For he thinks that 
if he obtain zs desire, and accomplish that which he has re- 
solved, that then he shall have full happiness. Dost thou not 
know that no man rides because he lists to ride, but rides 
because he by riding attains some earning? Some by their 
riding earn that they may be the healthier; some earn that 
they may be the more active; some that they may come to 
one of the places which they are then hastening to. Is it not 
then sufficiently clear to thee, that men love nothing more 
earnestly than they do the highest good; because everything 
which they desire or do, they do for this reason, that they 
would have the highest good thereby? But some of them 
err in thinking that they can have full good and full happi- 
ness in these present goods. But the full happiness and the 
highest good is God himself, as we have often before said. 
Then said I: I cannot imagine how I can deny this. Then 
said he: Let us then relinquish this discourse, and be so far 
secure; since thou hast so fully learned that God is ever in- 
separable and full good, and that his good and his happiness 
came to him from nowhere without, but was always in him- 
self, and now is, and for ever shall be. 

§ VIII. When Wisdom had ended this discourse, then 
began he again to sing, and thus said: Well, O men, well! 
Let every one who is free, aspire to this good, and to these 
felicities. And whosoever is now bound with the vain love 
of this middle-earth, let him seek freedom for himself, that 
he may arrive at these felicities. or this is the only rest of 
all our labours; the only haven which is ever calm after all 
the storms and billows of our labours. This is the only asylum 
and the only comfort of the wretched after the calamities of 
this present life. But golden stones and silver, and gems of 
every kind, and all this present wealth, neither enlighten the 
eyes of the mind, nor improve their sharpness for the contem- 
plation of the true happiness ; but rather blind the eyes of the 
mind than sharpen them. For all the things which give plea- 
sure here in this present life are earthly, and are therefore 
fleeting. But the wonderful brightness which brightens all 
things, and governs all, wills not that souls should perish, 
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but wills to enlighten them. If, then, any man may behold 
the brightness of the heavenly light with the clear eyes of 
his mind, then will he say that the brightness of the sun- 
ene - darkness to be compared with the eternal brightness 
of God. 

§ IX. When Wisdom had sung this lay, then said I: Iam 
convinced of that which thou sayest, for thou hast proved it 
by rational discourse. Then said he: With how much money 
wouldest thou have bought, that thou mightest know what 
the true good was, and of what kind it was? Then said I: ~ 
I would rejoice with excessive gladness, and I would buy with 
countless money, that I might see it. Then said he: I will 
then teach it thee. But this one thing I enjoin thee; that 
thou, on account of this instruction, forget not what I before 
taught thee. Then said I: No, I will not forget it. Then 
said he: Did we not before say to thee, that this present life 
which we here desire, was not the highest good; because it 
was varied, and so manifoldly divided, that no man can have 
it all, so that there be not to him a lack of something? I 
then taught thee that the highest good was there where the 
goods are all collected, as if they were melted into one mass. 
Then is there full good when the goods which we before spoke 
of are all collected into one good. Then is there a deficiency 
of no good. Then the goods are all in unity, and the unity 
is eternal! If they were not eternal, then would they not be 
so anxiously to be desired. Then said I: That is proved, nor 
can I doubt it. Then said he: I have formerly proved to 
thee, that that was not full good, which was not all together : 
because that is full good which is all together undivided. 
Then said 1; So methinks. Then said he: Dost thou think 
that all the things which are good in this world, are therefore 
good, because they have something of good in them? Then 
said 1: What else can I think; is it not so? Then said he: 
Thou must, however, believe that unity and goodness are one 
thing. Then said I: I cannot deny this. Then said he: 
Canst thou not perceive, that everything is able to exist both 
in this world and in the future, so long as it remains un- 
separated, but afterwards it is not altogether as it before 
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- was? Then said I: Say that to me more plainly; I cannot 
fully understand after what thou art inquiring. Then said 
he: Dost thou know what man is? Then said I: I know 
that he is soul and body. Then said he: But thou knowest 
that it is man, while the soul and the body are unseparated. 
It is not man after they are separated. So also the body is 
body while it has all its members; but if it lose any member, 
then it is not all as it before was. The same thou mightest 
conceive with respect to everything: that nothing is such as 
it was after it begins to decay. Then said I: Now I know 
it. Then said he: Dost thou think that there is any creature 
which of its will desires not always to be, but of its own will 
desires to perish ? 

§ X. Then said I: I cannot find any living thing which 
knows what it wills, or what it wills not, which uncompelled 
chooses to perish. For everything, of such as I deem living, 
desires to be hale and to live. But I know not concerning 
trees and concerning herbs, and concerning such creatures as 
have no souls. Then smiled he, and said: Thou needest not 
doubt concerning these creatures any more than about the 
others. Canst thou not see that every herb and every tree 
will grow best in that land which suits it best, and is natural 
and habitual to it; and where it perceives that it may soonest 
grow, and latest fall to decay? Of some herbs or of some 
wood, the native soil is on hills, of some in marshes, of some 
on moors, of some on rocks, of some on bare sands. Take, 
therefore, tree or herb, whichsoever thou wilt, from the place 
which is its native soil and country to grow in, and set it in 
a place unnatural to it: then willit not grow there at all, but 
will wither. For the nature of every land is that it should 
nourish herbs suitable to it, and suitable wood. And so it 
does: protecting and supporting them very carefully, as long 
as it is their nature that they should grow. What thinkest 
thou? Why should every seed grow in the earth, and turn 
to germs and to roots in the earth, except because they en- 
deavour that the trunk and the head may the more firmly and 
the longer stand? Why canst thou not understand, though 
thou art not able to see it, that all that part of the tree which 


150 BOETHIUS. CHAP. XXXIV. 
monpum zepeaxep.! } he onzmp of Sam pypcpumum. and ypa 
uppeapdey zpepp op pone ycemn. 3 yrSdan andlang Sey pipan. 7 
andlanz pepe pinde op Sone helm. and yrodan epcep Sam 
bozum odde } hic uc ayppingp. on leapum. 3 on blopemum. 7 
on blebum. Pypi ne mhz pu onzican } ce wle puhe cpicey? bip 
imnanpeapd hnercoyc. 3 unbpoc heapbdoyc. Ppt pu miht Ze- 
yeon hu  cpeop bip ucon zercypped® 7 bepaefed* mid peepe 
pinde pip Sone pmctep. 3 pip pa yteapcan ycopmay. J eac pip 
pepe ysunnan heco on sumepe. Ppa mez p he ne pundpige 
ypylena zercearca upey® pceoppendey.® 7 hupu peey pceoppentey. 
and Seah pe hiy nu pundpien. hpelc upe mez apeccan me- 
semlice uper yceppendey pillan 3 anpeald. hu hip zercearca 
peaxap j ere pamiap. Sonne Sey cima cymp. J of heopa yeede 
peoppap ere zeednipade. ypylce hi ponne peopdon co edycearce. 
hpec hi Sonne efc biop. 3 eac hpet hpezu’ anlice bios. ypilce 
he a beon.§ roppam? In elce zeape peoppap to ebdycearce :- 

§ XI.» Ppepep Su zec onzice H Sa uncpependan zepceafta 
pumodon to bionne on ecneyre pa ilce ypa men. zip hi mihcon. 
Ppeepep Su nu onzice rophpy } fyp cundize up. and io eonpe 
of Oune. yop hpy ip pec. bucon fop py Se Lod zeyceop hiy eand 
up. 7 hipe of dune. rop py pundiap’® lc zeyceare pidep ypipoyc. 
pioep hip eapd 3 hiy heelo ypipoyc biop. and Fhhp } ce him pipep- 
peand bip. 3 ungebyde. 3 unzelic. Ppt pa pcanay. roppam hi 
yinc yuilpe zecynde and heandpe. biop eapfope cto codezlenne. 
and eac uneape co yomne cumap. zip hi zedelede" peoppap. zIF 
pu ponne enne yran cochipyc. ne pypp he neype zezadepod spa 
he ep prey. Ac } peecep 3 yio lypc biop hpene hnercpan ze- 
cynde. hi biop ypipe eape to codelenne. ac hi bip ec yona ee- 
gedene. Dx cyp Sonne ne mez neppe peoppan codzeled. Ic 
yeede peah nu hpene ep. f ce nan puhe hip azenum pillum 
nolde foppeoppan. ac ic eom nu mane!” ymbe } zecynd. ponne 
ymbe pone pillan. yoppam hi hpilum pillap on cpa.!? pu mihe 
pican™* be manezum pinzum  } zecynd iy yprpe micel. ip P fop 
micel zecynd. } upum lchoman cymp eall hiy meezen of Sam?’ 
mete pe pe piczap. and Seah pepp ye mecve uc puph Sone 


> Boet. lib. iii. prosa 11.—Ea etiam que inanimata esse, &e. 

1 Cott. sepex’d. 7 Cott. cpucey. * Cott. ucan sepcepped. + Bod. 
bepeno®. 5 Bod. upeper. 6 Cott. pcyppendey. 7 Cott. hpusu. 
§ Cott. bion. ° Cott. yopbeem. 10 Bod. rundad. 1 Cott. codelde. 


12 Cott. ma. te Cotty CU. M4 pcan, deest in MS. Bod. 15 Cott. 
peem. 


fe a BOETHIUS. 151 


grows in twelve months, begins from the roots and so grows 
upwards into the trunk, and afterwards along the pith, and 
along the bark to the head; and afterwards through the 
boughs, until it springs out in leaves, and in blossoms, and in 
fruits? Why canst thou not understand, that every living 
thing is inwardly softest, and unbroken hardest ? ~Moreover, 
thou mayest observe how trees are outwardly clothed and 
covered with bark against the winter, and against the stark 
storms; and also against the heat of the sun in summer. 
Who can refrain from admiring such works of our Creator, 
and still more the Creator? And though we admire him, 
which of us can declare worthily our Creator’s will and 
power? How his creatures grow and again decay, when the 
time thereof comes; and from their seed become again re- 
newed, as if they were then newly created ? What they then 
again are, and also in some measure alone are, such they ever 
shall be, because they are every year newly created. 

§ XI. Dost thou now understand that even inanimate crea- 
tures would desire to’ exist for ever, the same as men, if they 
could? Dost thou understand why fire tends upwards, and 
earth downwards? Wherefore is it, but because God made 
the station of one up, and of the other down? For every 
creature chiefly tends thither where its station and its health 
especially is, and flies from what is contrary, aid disagreeing, 
and unlike to it. Stones, because they are of immovable and 
hard nature, are difficult to divide, and also with difficulty 
come together, when they are divided. If thou cleavest a 
stone, it never becomes united together as it before was. But 
water and air are of a somewhat softer nature. They are very 
easy to separate, but they are again soon together. The fire, 
indeed, cannot ever be divided. I just now said that nothing 
of its own will would perish; but 1 am speaking more about 
the nature than about the will, for these sometimes are dif- 
ferently inclined. Thou mayest know by many things that 
' nature is very great. It is through mighty nature that to 
our body comes all its strength from the food which we eat, 
and yet the food goes out through the body. But neverthe- 
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less its savour and its virtue enters every vein, even as any 
one sifts meal: the meal runs through every hole, and the 
bran becomes separated. So also our spirit is very widely 
wandering, without our will, and without our power, by 
reason of its nature, not by reason of its will, that happens 
when we sleep. But cattle, and also other creatures, seek 
that which they desire, more from nature than from will. It 
is unnatural to everything that it should desire danger or 
death, but still many a thing is so far compelled that it de- 
sires both of them; because the will is then stronger than 
the nature. Sometimes the will is more powerful than the 
nature, sometimes the nature overcomes the will. Thus lust 
does. It is natural to all men, and yet its nature is some- 


times denied to it through the man’s will. All the desire of . 


cohabitation is from nature, not from will. 

§ XII. By this thou mayest plainly know that the Maker 
of all things has imparted one desire and one nature to all 
his creatures, that is, that they would exist for ever. It is 
natural to everything that it should desire to exist for ever; 
so far as it can and may retain its nature. Thou needest 
not doubt concerning that which thou before didst question, 
that is, concerning the creatures which have no souls. Every 
one of the creatures which have souls, as well as those which 
have not, desires always to exist. Then said 1: Now I un- 
derstand that about which I before doubted, that is, that 
every creature is desirous always to exist ; which is very clear 
from the propagation of them. Then said he: Dost thou then 
understand that every one of the things which perceives itself 
to exist, perceives itself to be together, whole and undivided ; 
because if it be divided, then it is notwhole? Then said I: 
That is true. Then said he: All things, however, have one 
will, that is, that they would exist for ever. Through this one 
will they desire the one good which for ever exists, that is 
God! ‘Then said I: So it is as thou sayest. Then said he: 

Thou mayest then plainly perceive that it is on account of a 
thing, good in itself, that all creatures and all things desire 
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to possess 7#. Then said I: No man can more truly say; for 
I know that all creatures would flow away like water, and 
keep no peace nor any order, but very confusedly dissolve, 
and come to naught, as we before said in this same book, if 
they had not one God who guided, and directed, and governed 
them all! But now, since we know that there is one governor 
of all things, we must needs be convinced, whether we will, 
or whether we will not, that he is the highest roof of all 
goods. Then he smiled upon me, and said: O, my child, 
how truly happy art thou, and how truly glad am I, on ac- 
count of thine understanding! Thou hast very nearly dis- 
covered the truth ; and the same that thou before saidest thou 
eouldest not understand, of that thou hast now been con- 
vinced. Then said 1: What was that, which I before said I 
knew not? Then said he: Thou saidst that thou knewest 
not the end of every creature. But know now, that that is 
the end of every creature, which thou thyself hast already 
named, that is, good. To this all creatures tend. They have 
no good besides this to seek, nor can they discover anything 
either above or beyond it! 


CHAPTER XXXV. 


§ I. Wuny he had ended this discourse, then began he 
again to sing, and thus said: Whosoever is desirous to search 
deeply with inward mind after truth, and is unwilling that 
any man, or anything should mislead him, let him begin to 
seek within himself that which he before sought around him ; 
and let him dismiss vain anxieties as he best may, and resort 
to this alone, and say to his own mind that it may find within 
itself all the goods which it seeks externally. Then may he 
very soon discover all the evil and vanity which he before had 
in his mind, as plainly as thou canst behold the sun. And 
thou wilt know thine own mind, that it is far brighter and 
lighter than the sun. For no heaviness of the body, or any 
fault, can wholly take away from his mind wisdom, so that he 
have not some portion of it in his mind; though the sluggish- 
ness of the body and zits imperfections often prepossess the 
mind with forgetfulness, and affright it with the mist of error, 
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— so that it cannot shine so brightly as it would. And never- 
theless, a grain of the seed of truth is ever dwelling in the 
soul, while the soul and the body are united. That grain 
must be excited by inquiry and by instruction if it shall 
grow. How then can any man wisely and rationally inquire, 
if he bas no particle of wisdom in him? No one is so en- 
tirely destitute of wisdom, that he knows no right answer 
when any one inquires. Therefore it is a very true saying 
that Plato the philosopher’said. He said: Whosoever is 
forgetful of wisdom, let him have recourse to his mind; then 
will he there find the wisdom concealed by the heaviness of 
the body, and by the trouble and occupation of his mind. 

§ II. Then said 1: I am convinced that it was a true 
saying which Plato said. But hast thou not again twice re- 
minded me of the same argument? First thou saidst that I 
had forgotten the natural good which I had within myself, 
through the heaviness of the body. At another time thou 
saidst to me, that thou hadst discovered that it seemed to 
myself that I had altogether lost the natural good which I 
should have within myself, through the immoderate uneasi- 
ness which I had on account of lost wealth. Then said he: 
Since thou now rememberest the words which I said to thee 
in the first book, thou mayest by those words clearly enough 
call to mind what thou before saidst thou wert ignorant of. 
Then said I: What was that? What did I say that I was 
ignorant of? Then said he: Thou saidst in that same book 
that thou knewest that God governed this middle-earth ; but 
thou saidst that thou couldest not discover in what manner 
he governed it, or how he governed it. Then said I: I very 
well remember mine own folly, and I have already acknow- 
ledged it to thee. But though I know it in some measure, I 
would yet hear more concerning it from thee. Then said he: 
Thou formerly hadst not any doubt that God ruled and 
governed all the middle-earth. Then said I: Nor do I now 
doubt it, nor ever shall doubt it. I will, moreover, at once 
tell thee through what I at first comprehended it. I per- 
ceived that this middle-earth was composed of very many and 
various things, and very firmly cemented and joined together. 
Tf these, such contrary creatures, had not been united and re- 
duced to order by an all-powerful Being, then they would 
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_ never have been formed nor joined together: arid if he had 


not bound them with his indissoluble chains, then would they 
all be dissolved. Neither would their station and their course 
be formed so wisely, and so orderly and so suitably in their 
places, and in their times, if one unchangeable God did not 
exist. Good, therefore, directed whatever is. This I call 
God, as all creatures call 7é. 

§ III. Then said he: Since thou hast so clearly understood 
this, I need not now greatly labour in order that I may in- 
struct thee further concerning good; for thou art now almost 
come into the city of the true happiness, which thou some 
time ago couldest not discover. But we must nevertheless 
consider what we have already proposed. Then said I: What 
isthat? Then said he: Have we not before agreed that suffi- 
ciency was happiness, and happiness was God? ‘Then said 
I: So it is as thou sayest. Then said he: God needs no 
other help besides himself to govern his creatures with, any 
more than he before needed for the creation; for if he had 
need of any help in anything, then would he himself not have 
sufficiency. Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: By himself he created all things, and governs all. Then 
said I: I cannot deny it. Then said he: We have before 
shown to thee that God was of himself good. Then said 1: 
I remember that thou so saidst. Then said he: Through 
good, God created everything, for he governs by himself all 
that which we before said was good: and he is the only stable 
governor, and pilot, and rudder; for he directs and rules all 
creatures as a good pilot steers a ship. Then said 1: Nowl 
confess to thee that I have found a door, where I before saw 
only a little chink, so that I scarcely could see a very small 
ray of light in this darkness. And yet thou hadst before 
pointed out to me the door, but I could not ever the more 
discover it, though I groped for it whereabout I saw that 
little light twinkle. I said to thee some time ago in this 
same book, that I knew not what was the beginning of all 
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~ creatures. Thou didst then inform me that it was God. Then 


‘again I knew not concerning the end, until thou hadst told 
me that it was also God. Then said I to thee that I knew 
_ not how he governed all these creatures, but thou hast now 

explained it to me very clearly, as if thou hadst opened the 
door which I before sought. Then answered he me, and 
said: I know that I before reminded thee of this same argu- 
ment, and now methinks that thou understandest, as the 
later, so the better, concerning the truth. But I would yet 
show thee some example as manifest as that was which I be- 
fore mentioned to thee. Then said I: What is that ? 

§ IV. Then said he: No man can doubt this, that by the 
proper consent of all creatures God reigns over them, and 
bends their will conformably to his will. By this it is very 
evident that God governs everything with the helm and with 
the rudder of his goodness. For all creatures naturally of 
their own will endeavour to come to good, as we have often 
before said in this same book. Then said 1: Indeed I cannot 
doubt it, for God’s power would not be entirely perfect if 
creatures obeyed him against their will: and again the crea- 
tures would not be worthy of any thanks or any honour if 
they unwillingly obeyed their lord. Then said he: There is 
no creature which attempts to contend against its Maker’s 
will, if it desire to retain its nature. Then said I: There is 
no creature which contends against its Maker’s will except 
foolish man, or, again, the rebellious angels. Then said he: 
What thinkest thou? If any creature determined that it 
would contend against his will, what could it do against one 
so powerful as we have proved him? Then said I: They 
cannot do anything, though they will it. Then wondered he, 
and said: There is no being which can or will oppose so high 
a God. Then said I: I do not imagine that there is anything 
which opposes, except what we before said. Then smiled he, 
and said: Be assured that that is the highest good, which so 
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~ powerfully does everything, and has created all things, and so 
widely over all extends, and so easily without any labour dis- 
poses everything. Then said I: I well liked what thou be- 
fore saidst, and this pleases me still better, but I am now 
ashamed that I did not know it before. Then said he: I wot 
thou hast often heard tell in old fables, that Jove, the son of 
Saturn, should be the highest god above other gods; and he 
should be the son of heaven, and should reign in the heavens ; 
and the giants should be the sons of earth, and should reign 
over the earth; and then they should be as if they were sisters’ 
children, for he should be the son of heaven, and they of earth. 
Then should it bethink the giants that he possessed their 
kingdom. Then were they desirous to break the heaven under 
him. Then should he send thunders, and lightnings, and 
winds, and therewith overturn all their work, and slay them. 
Such fictions they invented, and might easily have related 
true history, if the fictions had not been more agreeable to 
them, and yet very like to these. They might have related 
what folly Nimrod the giant wrought. Nimrod was the son 
of Cush; Cush was the son of Ham, and Ham of Noah. 
Nimrod gave order to erect a tower in the field which is 
called Shinar, and in the country which is called Dura, very 
near to the city which men now call Babylon. They did it 
for these reasons; that they wished to know how high it was 
to the heaven, and how thick the heaven was, and how firm, 
or what was over it. But it happened, as was fit, that the 
divine power dispersed them before they could complete it, 
and overthrew the tower, and slew many a one of them, and 
divided their speech into seventy-two languages. So happens 
it to every one of those who strive against the divine power. 
No honour accrues to them thereby, but that is diminished 
which they before had. 

VY. But see now whether thou art desirous that we still 
should seek after any argument further, now we have dis- 
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covered what we before sought. I think, however, if we 
again strike our words together, there may spring out some 
spark of truth of those things which we have not yet ob- 
served. Then said I: Do as thou wilt. Then said he: No 
man doubts that God is so mighty that he is able to work 
whatsoever he will. Then said I: No man doubts this, who 
knows anything. Then said he: Does any man think that 
there is aught which God cannot do? Then said I: I know 
that there is nothing which he cannot do. Then said he: 
Dost thou imagine that he can do any evil? Then said I: 
I know that he cannot. Then said he: Thou sayest truly, 
for it is nothing. If evil were anything, then could God do 
it. Therefore it is nothing. Then said I: Methinks thou 
misleadest and deludest me, as any one does a child: thou 
leadest me hither and thither in so thick a wood that I 
cannot find the way out. For thou always, on account of 
some small matter, betakest thyself to the same argument 
that thou before wert speaking of, and again leavest that 
before thou hast ended it, and beginnest a fresh one. There- 
fore I know not what thou wouldest. Methinks thou re- 
volvest about some wonderful and extraordinary argument 
concerning the oneness of the divine nature. J remember 
that thou formerly madest to me a wonderful speech, wherein 
thou toldest me that it was all one, happiness and the highest 
good: and saidst that the felicities were fixed in the highest 
good, and the highest good was God himself, and he was full 
of all happiness. And thou saidst that every happy man was 
a God! And again thou saidst, that God’s goodness, and 
his happiness, and himself, that this was all one, and was, 
consequently, the highest good; and to this good all crea- 
tures which retain their nature tend, and are desirous to 
come. And moreover thou saidst, that God governed all 
his creatures with the rudder of his goodness; and also 
saidst, that all creatures of their own will, uncompelled, 
_were subject to him. And now, at last, thou saidst that evil 
was nothing! And all this thou hast proved for truth very 
rationally, without any ambiguity, Then said he: Thou 
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saidst just now that I deceived thee; but methinks that 
I have not deceived thee, but have stated to thee a very long 
and wonderful argument, very rationally, concerning that 
God to whom we some time ago prayed: and I still intend 
to teach thee something unknown concerning the same God. 
Tt is the nature of the divinity, to be able to exist unmixed 
with other beings, without the help of other beings, in such 
a way as nothing else is capable of. No other thing is able 
to exist of itself. Thus formerly Parmenides the poet sung, 
_ and said: The Almighty God is ruler of all things, and he 
alone remains unchangeable, and governs all changeable 
things. Therefore thou needest not greatly wonder, when 
we are inquiring concerning what we have begun, whether 
we may prove it with fewer words, or with more. Though 
we should produce many and various examples and fables, 
yet our mind always hangs on that which we are inquiring 
after. We do not betake ourselves to examples aud fables, 
for love of fictitious speeches, but because we desire therewith 
to point out the truth, and desire that it may be useful to the 
hearers. I called to mind just now some instructions of the 
wise Plato, how he said that the man who would relate 
a fable, should not choose a fable unlike the subject of his 
discourse. But hear now patiently what I shall further say, 
_ though it formerly appeared to thee unprofitable, whether the 
~ end may better please thee. 

§ VI. He began then to sing, and said: Happy is the man 
who can behold the clear fountain of the highest good, and can 
put away from himself the darkness of his mind! We will 
now from old fables relate to thee a story. It happened for- 
merly that there was a harper in the country called Thrace, 
which was in Greece. The harper was inconceivably good. 
His name was Orpheus. He had a very excellent wife, who 
was called Eurydice. Then began men to say concerning the 
harper, that he could harp so that the wood moved, and the 
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stones stirred themselves at the sound, and wild beasts would 
run thereto, and stand as if they were tame; so still, that 
though men or hounds pursued them, they shunned them 
not. Then said they, that the harper’s wife should die, and 
her soul should be led to hell. Then should the harper be- 
come so sorrowful that he could not remain among other 
men, but frequented the wood, and sat on the mountains, 
both day and night, weeping and harping, so that the woods 
shook, and the rivers stood still, and no hart shunned any 
lion nor hare any hound; nor did cattle know any hatred, or 
any fear of others, for the pleasure of the sound. Then it 
seemed to the harper that nothing in this world pleased him. 
Then thought he that he would seek the gods of hell, and 
endeavour to allure them with his harp, and pray that they 
-would give him back his wife. When he came thither, then 
should there come towards him the dog of hell, whose name 
was Cerberus; he should have three heads, and began to wag 
his tail, and play with him for his harping. Then was there 
also a very horrible gatekeeper, whose name should be Charon. 
He had also three heads, and he was very old. Then began 
the harper to beseech him that he would protect him while 
he was there, and bring him thence again safe. Then did he 
promise that to him, because he was desirous of the unac- 
customed sound. Then went he farther, until he met the 
fierce goddesses, whom the common people call Parce, of 
whom they say, that they know no respect for any man, but 
punish every man according to his deeds; and of whom they 
say, that they control every man’s fortune. Then began he 
to implore their mercy. Then began they to weep with him. 
Then went he farther, and all the inhabitants of hell ran 
towards him, and led him to their king; and all began to 
speak with him, and to pray that which he prayed. And the 
restless wheel which Ixion the king of the Lapithe was 
bound to for his guilt; that stood still for his harping. And 
Tantalus the king, who in this world was immoderately 
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greedy, and whom that same vice of greediness followed 
there; he became quiet. And the vulture should cease, so 
that he tore not the liver of Tityus the king, which before 
therewith tormented him. And all the punishments of the 
inhabitants of hell were suspended, whilst he harped before 
the king. When he long and long had harped, then spoke 
the king of the inhabitants of hell, and said: Let us give the 
man his wife, for he has earned her by his harping. He 
then commanded him that he should well observe that he 
never looked backwards after he departed thence, and said, 
if he looked backwards, that he should lose the woman. But 
men can with great difficulty, if at all, restrain love! Well- 
away! what! Orpheus then led his wife with him till he 
eame to the boundary of light and darkness. Then went his 
wife after him. When he came forth into the light, then 
looked he behind his back towards the woman. Then was 
she immediately lost to him. ‘This fable teaches every man 
_ who desires to fly the darkness of hell, and to come to the 
light of the true good, that he look not about him to his old 
vices, so that he practise them again as fully as he did before. 
For whosoever with full will turns his mind to the vices, 
which he had before forsaken, and practises them, and they 
then fully please him, and he never thinks of forsaking them : 
then loses he all his former good, unless he again amend 
ote Here ends the third book of Boethius, and begins the 
ourth. 


CHAPTER XXXVI. 


§ I. Wuern Wisdom had very delightfully and wisely sung 
this lay, then had I as yet some little remembrance in my 
mind of the sorrow which I formerly had, and said: O 
Wisdom, thou who art the messenger and forerunner of the 
true light, how wonderful does that appear to me which thou 
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declarest to me! Therefore I am persuaded that all which 
thou before saidst to me, God said to me through thee! 
And I also knew it before in some measure; but this sorrow 
had distracted me, so that I had entirely forgotten it. And 
this, besides, is the chief part of my unhappiness, that I 
wonder why the good God should suffer any evil to exist: 
or, if it yet must exist, and he wills to permit it, why he then 
does not speedily punish it. Indeed, thou mayest thyself 
know that this 1s to be wondered at. And also another 
thing seems to me even a greater wonder, that is, that folly 
and wickedness now reign over all the middle-earth, and 
wisdom and also other virtues have no praise nor any honour 
in this world, but he despised like dirt on a dunghill: and in 
every land wicked men are now honoured, and the good have 
manifold punishments. Who can forbear lamenting and won- 
dering at such a marvel, that ever such evil should take place 
under the government of Almighty God, when we know that 
he sees it, and wills all good. Then said he: If it is as thou 
sayest, then is this more dreadful than any other prodigy, and 
is endless wonder: most like to this, that in a king’s court 
gold and silver vessels should be despised, and men should 
esteem wooden ones. It is not as thou supposest. But if 
thou wilt call to mind all that which we have before said, 
then, with the help of God, concerning whom we are now 
speaking, thou wilt be able to understand that the good are 
always powerful, and the wicked have no power; and that 
virtues are never without praise or without reward, nor are 
vices ever unpunished; but the good are always happy, and 
the wicked unhappy. I can show thee very many examples 
of this which may encourage thee, so that thou mayest not 
know what thou any longer shouldest lament. But I will 
now teach thee the way which will lead thee to the heavenly 
city, whence thou formerly camest, since thou knowest 
through my instruction what the true happiness is, and 
where it is. But I must first give wings to thy mind, that 
it may the sooner raise itself up, before it begins to fly on 
high; in order that it may, sound and untroubled, fly to its 
native country, and leave behind it every one of the troubles 
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which it now endures. Let it sit in my chariot, and be con- 
ducted in my path; I will be its guide. 

§*II. When Wisdom had ended this speech, then began he 
again to sing, and said: I have very swift wings, so that I can 
fly over the high roof of heaven. But I must furnish thy 
mind with wings, that thou mayest fly with me: then mayest 
thou look down upon all these earthly things. When thou 
art able to fly over the sky, thou mayest behold the clouds 
under thee, and mayest fly over the fire which is between the 
sky and the air; and mayest go with the sun between the 
stars, and then be in the sky, and afterwards near the cold 
star which we call Saturn’s star. It is all icy. It wanders 
above other stars, higher than any other heavenly body. 
After thou art elevated far above it, then wilt thou be above 
the swift sky, and wilt leave behind thee the highest heaven. 
After this thou mayest have thy portion of the true light. 
There reigns one king who has power over all other kings. 
He regulates the bridle and the rein of all the circuit of 
heaven and earth. The only judge is steadfast and bright. 
He directs the chariot of all creatures. But if thou ever 
comest into the path, and to the place which thou hast now 
forgotten, then wilt thou say: This is my proper country: 
hence I formerly came, and hence was I born: here I will 
now stand fast; I will never go hence! But, I wot, if it ever 
happen to thee that thou wilt or must again explore the 
darkness of this world, then wilt thou observe unjust kings, 
and all the proud rich, to be very feeble, and very wretched 
exiles: the same whom this miserable people now most 
dreads! 

§ III. Then said I: O Wisdom, great is that and won- 
derful which thou dost promise, and I, moreover, doubt not 
that thou canst perform it! But I beseech thee that thou 
wouldest not any longer hinder me, but teach me the way, 
for thou mayest perceive that I am desirous of the way. Then 
said he: Thou must first understand that the good always 
have power, and the wicked never have any, nor any ability ; 
for none of them comprehends that good and evil are always 
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enemies. If, therefore, the good always have power, then the 
wicked never have any, because good and evil are very incon- 
gruous. But I would inform thee somewhat more distinctly 
concerning each of them, that thou mayest the better believe 
what I shall sometimes tell thee concerning the one, and some- 
times concerning the other. There are two things which every ° 
man’s intention requires, that is, will and power. If, there- 
fore, there is to any man a deficiency of cither of the two, he 
cannot with the other effect anything. For no one will un- 
dertake what he is unwilling Zo do, unless he needs must: and 
though he fully wills he cannot perform it, if he has not power 
of that thing. Hence thou mayest clearly know, when thou 
seest any man desirous of that which he has not, that to him 
power is wanting. Then said I: That is true: I cannot deny 
it. Then said he: But if thou seest any one who can do what 
he desires to do, then there is no doubt to thee that he has 
power. Then said I: I have no doubt of it. Then said he: 
very man is powerful so far as he exercises power: he has 
no power when he does not exercise power. Then said I: 
Of that I am convinced. Then said he: Canst thou now call 
to mind what I before told thee, that is, that the mind of every 
man desires to arrive at the true happiness, though they pursue 
it differently ? Then said I: That I remember; it is clearly 
enough proved tome. Then said he: Dost thou remember 
that I before said to thee, that it was all one, good and happi- 
ness? He who seeks happiness seeks good. Then said I: 
{ have it sufficiently fixed in my memory. Then said he: All 
men, both good and evil, desire to come to good, though they 
desire it variously. Then said I: That is true which thou 
sayest. Then said he: It is sufficiently evident that good 
men are good because they find good. Then said I: It is 
evident enough. Then said he: The good obtain the good 
which they desire. Then said I: So methinks. Then said 
he: The wicked would not be wicked if they found the good 
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which they desire; but they are wicked because they do not 
find it, and they do not find it because they do not seek it 
rightly. Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: Therefore there is no doubt that the good are always 
powerful, and the wicked have no power, because the good 
seek good rightly, and the wicked wrongly. Then said I: 
He who thinks that this is not true, then believes he no 
truth. 

§ IV. Then said he: Whether dost thou think ? if two men 
are going to one place, and have equally great desire to arrive 
there, and one has the use of his feet, so that he may go where 
he will, as it were natural to all men that they could; and the 
other has not the use of his feet that he can go, and yet is 
desirous to go, and begins to creep the same way, whether of 
the two dost thou think the more powerful? Then said I: 
There is no comparison. He is more powerful who goes than 
he who creeps, because he can more easily come whither he 
will than the other. Say what else thou wilt, every man 
knows that. Then said he: In like manner it is with the 
good and with the wicked. Hach of them desires naturally 
that he may come to the highest good. But the good is able 
to come whither he desires, because he desires it rightly, and 
the wicked cannot come to that which he desires, because he 
seeks it wrongly. I know not but thou mayest think dif 
ferently. Then said I: I do not think at all differently from 
what thou sayest. Then said he: Very rightly thou under- 
standest it: and that is also a token of thy health; as it is 
the custom of physicians to say, when they see a sick man, if 
they perceive in him any healthy token. Methinks now that 
thy nature and thy habit contends very powerfully against 
error. 

§ V. I have now found that thou art prompt to understand 
my doctrine: therefore Iam desirous to collect for thee many 
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arguments and many examples, so that thou mayest the more 
easily understand what I am about to say. Observe now, how 
feeble wicked men are, when they cannot come thither where 
even irrational creatures are desirous to come; and how much 
more feeble they would be if they had no natural inclination 
to it. Behold with how heavy a chain of folly and unhappi- 
ness they are bound! yen children, when they can just go, 
and also old men, as long as they can go, are desirous of some 
honour and some praise. Children ride on their sticks, and 
play at various sorts of play, wherein they imitate old men. 
But the unwise are not willing to attempt anything from 
which they may expect to themselves praise or rewards. But 
they do what is worse; they run erring hither and thither 
under the roof of all things; and that which irrational crea- 
tures know, unwise men do not know. Therefore the virtues 
are better than the vices. For every man must be convinced, 
whether he will, or whether he will not, that he is the most 
powerful who is able to arrive at the highest roof of all things, 
that is God; whom nothing is above, nor anything beneath, 
nor about, but all things are in him, in his power. God is 
greatly to be loved. Didst thou not before say, that he was 
most powerful in walking who could go, if he would, to the 
end of this earth, so that no part of this earth were beyond 
it? The same thou mayest conceive with regard to God, as 
we before said, that he is most powerful who can come to him, 
because he nowhere beyond that can come! 

§ VI. From all these arguments thou mayest understand 
that the good are always powerful, and the wicked are desti- 
tute of all power and all ability. Why, then, dost thou think 
they forsake virtues and follow vices? But I suppose thou 
wilt say, that it is through ignorance that they are not able 
to distinguish them. But what wilt thou then say is worse 
than this want of reason? Why do they allow themselves to 
be ignorant? Why will they not inquire after virtues and 
after wisdom? But I know that drowsiness oppresses them, 
and overcomes them with sloth, and covetousness blinds them. 
We have before said, that nothing was worse than ignorance. 
But what shall we now say, if the intelligent have vices, and 
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will not inquire after wisdom and after virtues? I know, 
however, that thou wilt say that luxury and intemperance 
oppress them. But what is weaker than the man who is 
utterly overcome by the frail flesh, unless he afterwards de- 
sist, and contend against vices as he best may? But what 
wilt thou say if any creature will not contend against them, 
but with fuli will forsakes all good, and does evil, and is 
nevertheless intelligent? I say that he is feeble, and more- 
over altogether nothing! Yor whosoever forsakes the uni- 
versal good of all goods, without doubt he is nothing. But 
whosoever desires that he may be virtuous, desires that he 
may be wise. Whosoever, then, is virtuous is wise: and he 
who is wise is good; he then who is good is happy; and he 
who is happy is blessed; and he who is blessed is a god, so 
far as we have before mentioned in this same book. But I 
rather think that foolish men will wonder at that which I 
have just now said, that is, that wicked men were nothing; 
because there is a greater number of them than of the others. 
But though they never believe it, yet it is so. We can never 
reckon the wicked man pure and sincere, any more than we 
can call or esteem a dead man living. Nor indeed is the 
living better than the dead, if he repent not of hisevil. But 
he who lives recklessly, and will not preserve his nature, is 
not he nothing P 

§ VII. I think, however, thou wilt say that this is not 
altogether so likely, because the wicked can do evil, though 
he cannot do good, and the dead can do neither. But I say 
to thee that the power of the wicked does not come from any 
virtues, but from vices. But if the evil were always good, 
then would they do no evil. It is not from power that any 
one is able to do evil, but itis from weakness. If that is true 
which one some time ago asserted, that evil is nothing, then 
he works nothing who works evil. Then said 1: Very true is 
that which thou sayest. Then said he: Did we not prove be- 
fore that nothing was more powerful than the highest good? 
{hen said I: So it is as thou sayest. .Then said he: Yet it 
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cannot do any evil. Then said I: Thatis true. Then said 
he: Does any one think that any man can be so powerful 
that he is able to do all that he wills? Then said I: No man 
thinks it who has his senses. Then said he: But wicked men, 
nevertheless, can do evil. Then said I: O that they were not 
able! Then said he: It is evident that they can do evil, and 
cannot do any good. That is because evil is nothing. But 
the good, if they have full power, are able to do whatsoever 
good they will. Therefore full power is to be reckoned among 
the highest goods; for both power and the other goods and 
excellences, which we long ago mentioned, are fixed in the 
highest good. As the wall of every house is fixed both to the 
floor and to the roof, so is every good fixed in God, for he is 
both the roof and floor of every good. Therefore is the power 
that man may do good, ever to be desired: for that is the best 
power, that any one is able and willing to do well, whether 
with less means or with greater, whichsoever he may have. 
For whosoever wills to do good, is desirous to have good, and 
to be with good. Therefore is Plato’s saying very true, which 
he said: The wise alone can do the good which they desire ; 
the wicked can only attempt what they desire. I know not, 
however, but thou wilt say that the good sometimes begin 
what they cannot accomplish. But I say that they always 
accomplish it. Though they may not perfect the work, they 
have nevertheless full will, and the sincere will is to be 
reckoned for the perfect work. Therefore they never fail of 
rewards either here or there, or both. If the wicked have 
will to work what they list, though it is not now perfect, they 
lose not also the will, but have its punishment either here or 
elsewhere, or both. So greatly does the evil will control 
them! For this reason they cannot obtain the good which 
they desire, because they seek it through this will, and not 
through the right way. The evil will has no fellowship with 
happiness. When Wisdom had finished this speech, then 
began he again to sing, and thus said: 
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CHAPTER XXXVII. 


§ I. Hear now a discourse concerning proud and unjust 
kings, whom we see sitting on the highest thrones; who 
shine in clothes of many kinds, and are surrounded by a 
great company of their thanes, who are adorned with belts 
and golden-hilted swords, and with manifold weapons, and 
terrify all mankind with their greatness. And he who governs 
them regards neither friend nor foe, any more’ than a mad 
hound; but is inconceivably lifted up in his mind, through 
unbounded ‘power. But if any man should strip off from 
him the clothes, and deprive him of the retinue and the 
power, then wouldest thou see that he is very like to any one 
of those his thanes who serve him, unless he be worse. And 
moreover, if it by chance happen unto him that he at any time 
is deprived of the retinue, and of the clothes, and of the power, 
then it seems to him that he is brought to prison or to chains. 
Because from excess, and from immoderate clothing, and from 
dainty food, and from varidus drinks of the cup, the fury of 
lust is excited, and disquiets their minds very greatly: then 
increases also arrogance and wickedness; and when they are 
offended, then is the mind scourged with the heat of anger, 
until they are distracted with unhappiness, and so enslaved! 
After this takes place, the hope of revenge begins to deceive 
them, and whatsoever his anger wills his recklessness pro- 
mises him. I said to thee long before, in this same book, 
that all creatures were naturally desirous of some good: but 
unjust kings can do no good, for the reason I have now given 
thee. That is no wonder, for they subject themselves to all 
the vices which I have already named to thee. Every one of 
them, therefore, necessarily must submit to the judgment of 
the lords, to whom he has already subjected himself; and 
what is still worse, that he will not even strive against them. 
If he were willing to attempt it, and then were able to per- 
severe in the contest, then would he be free from his guilt. 

§ II. When Wisdom had sung this lay, then began he 
again to speak, and thus said: Seest thou in how great, and 
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in how deep, and in how dark a sink of vices the evil-willing 
are involved, and how the good shine brighter than the sun ? 
For the good are never destitute of the rewards of their good, 
nor the wicked ever of the punishments which they deserve. 
Hyerything which is done in this world has recompense. ‘ Let 
any one work what he may, or do what he may, he will ever 
have that which he earns. Moreover, it is not unjust, as was 
formerly the custom of the Romans, and still is in many na- 
tions, that man should have a golden crown at the end of 
some course. Many people then come thereto, and all run 
equally, those who have confidence in their running; and 
whichsoever first arrives at the crown, then may he have it 
to himself. Every one desires that he may first arrive, and 
have it; but nevertheless it falls to one. So does all man- 
kind in this present life,—runs and hastens, and is desirous 
of the highest good. But it is offered to no one man, but is 
offered to all men. Therefore it is needful to every one that 
he strive with all his power after the reward. Of the reward 
no good man is ever deprived. A man cannot rightly call 
himself good if he be destitute of the highest good, for no 
good servant is without good rewards. Let the wicked do 
what they may, the crown of good reward will always be pos- 
sessed by the good for ever. The evil of the wicked cannot 
deprive the good of their good, and of their excellence. But 
if they had that good from without them, then might some 
one deprive them of it; either he who formerly bestowed it, 
or another man. But a good man then loses his rewards 
when he forsakes his good. Understand, then, that to every 
man his own good gives good reward; that good which is in 
himself. What wise man will say, that any good man is des- 
titute of the highest good? for he always labours after it. 
But meditate thou always on the great and the fair reward, 
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for that reward is above all other rewards to be loved: and 
add that reward to the before-mentioned goods which I for- 
merly recounted to thee in the third book. When they are 
added together, then mayest thou perceive that happiness 
and the highest good are all one, and that is God. And then 
thou mayest also perceive that every good man is happy, 
and that all happy men are gods, and have eternal reward of 
their good! 

§ III. Therefore no wise man needs to doubt that the evil 
have also eternal recompense of their evil, that is, eternal 
punishment. Though thou mayest think that any of them is 
happy here in respect of the world, he nevertheless has always 
his evil with him, and also the recompense of the evil, even 
whilst it gives him pleasure. There is no wise man who is 
ignorant that good and evil are always discordant between 
themselves, and always are at variance in their wishes. And 
as the goodness of the good is his own good, and his own re- 
ward, so is also the evil of the wicked bis own evil, and his 
reward, and his own punishment. No man if he has punish- 
ment, doubts that he has evil. What! do the wicked think 
that they are exempted from. punishments, and ye¢ are full of 
all evil? Not only are they foul, but almost brought to 
nothing. Understand, therefore, from the good, how great 
punishment the wicked always have: and hear, moreover, an 
example; and well retain those which I before mentioned to 
thee. Whatsoever has unity, that we say exists while it re- 
mains together; and this unity we call good. Thus a man is 
a man whilst the soul and the body are together. But when 
they are separated, then is he not that which he was before. 
The same thou mayest conceive concerning the body, and 
concerning its limbs. If any of the limbs is off, then it is 
not full man, as it was before. So if any good man depart 
from good, then is he not any more fully good, if he at all 
depart from good. When it happens that the wicked leave 
off what they before did, they are not what they before were. 
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But when men forsake good, and become wicked, then are 
they nothing but a resemblance; so that one may see that 
they formerly were men, but they have lost the best part of 
humanity, and kept the worst. They forsake the good of 
their nature, that is haman manners, and have nevertheless 
the likeness of man while they live. 

§ IV. Butas the goodness of men raises them above human 
nature, so far that they are named gods; so also their wicked- 
ness degrades them below human nature, so far that they 
are called evil, which we say is nothing. Therefore if thou 
shouldest meet a man so debased that he is turned from good 
to evil, thou canst not rightly name him man, but beast. If 
then thou observest with respect to any man, that he is a 
rapacious man, and a spoiler, thou shouldest not call him a 
man, but a wolf. And the fierce man who is a brawler, thou 
shouldest call a hound, not a man. And the deceitful, crafty 
man, thou shouldest call a fox, not a man. And the immo- 
derately proud and angry man, who has great malice, thou 
shalt call a lion, nota man. And the dull man who is too 
slow, thou shouldest call an ass more thana man. And the 
excessively timid man who is more fearful than he needs, thou 
mayest call a hare more than a man. And to the inconstant 
and the light, thou mayest say, that they are more like the 
wind, or restless birds, than modest men. And to him whom 
thou obseryest that he is lying in the lusts of his body, thou 
mayest say, that he is most like to fat swine, which always 
desire to lie in foul mire, and will not wash themselves in 
pure waters; but if they sometimes rarely are made to swim, 
then cast they themselves again into the mire, and wallow 
therein. When Wisdom had ended this speech, then began 
he again to sing, and thus said: 
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CHAPTER XXXVIII. 


§ I. I can relate to thee, from ancient fables, a story very 
like to the subject which we have just now spoken about. It 
happened formerly in the Trojan war, that there was a king 
whose name was Ulysses, who had two countries under the 
Cesar. The countries were called Ithaca and Retia, and the 
Ceesar’s name was Agamemnon. When Ulysses went with 
the Cesar to the battle, he had some hundred ships. Then 
were they some ten years in that war. When the king again 
returned homeward from the Cesar, and they had conquered 
the land, he had not more ships than one; but that was a 
ship with three rows of oars. Then opposed him a great 
tempest and a stormy sea. He was then driven on an island 
out in the Wendel sea. Then was there the daughter cf 
Apollo, the son of Jove. Jove was their king, and pretended 
that he should be the highest god, and that foolish people 
believed him because he was of royal lineage, and they knew 
not any other God at that time, but worshipped their kings 
for gods. Then should the father of Jove be also a god, whose 
name was Saturn; and likewise all his kindred they held for 
gods. Then was one of them the Apollo whom we before 
mentioned. Apollo’s daughter should be a goddess, whose 
name was Circe. She, they said, should be very skilful in 
sorcery ; and she dwelt in the island on which the king was 
driven, about whom we before spoke. She had then a very 
great company of her servants, and also of other maidens. 
As soon as she saw the king driven thither, whom we before 
mentioned, whose name was Ulysses, then began she to love 
him, and each of them the other, beyond measure ; so that he 
for love of her neglected all his kingdom, and his family, and 
dwelt with her until the time that his thanes would no longer 
remain with him; but for love of their country, and on ac- 
count of exile, determined to leave him. Then began false 
men to work spells. And they said that she should by her 
sorcery overthrow the men, and cast them into the bodies of 
wild beasts, and afterwards throw them into chains and 
fetters. Some, they said, she should transform to lions, and 
when ¢hey should speak then they roared. Some should be 
wild boars, and when they should lament their misfortune 
then they grunted. Some became wolves. These howled 
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when they should speak. Some became that kind of wild 
beast that man calls tiger. Thus was all the company turned 
to wild beasts of various kinds; each to some beast, except 
the king alone. Every meat they refused which men eat, 
and were desirous of those which beasts eat. They had no 
resemblance of men either in body or in voice, yet every one 
knew his mind, as he before knew it. That mind was very 
sorrowful through the miseries which they suffered. Indeed, 
the men who believed these fictions, nevertheless knew that 
she by sorcery could not change the minds of men, though 
she changed the bodies. How great an excellence is that of 
the mind in comparison of the body! By these things, and 
the like thou mayest learn, that the excellence of the body is 
in the mind; and that to every man the vices of his mind are 
more hurtful. hose of the mind draw all the body to them, 
and the infirmity of the body cannot entirely draw the mind 
to it. : 

§ II. Then said I: I am convinced that that is true which 
thou before saidst, that is, that it would not be unfit that we 
should call evil-willing men cattle, or wild beasts, though they 
have the resemblance of man. But if I had such power as 
the Almighty God has, then would I not let the wicked injure 
the good so much as they now do. Then said he: It is not 
permitted to them so long as thou supposest. But thou 
mayest be assured that their prosperity will very soon be re- 
moved, as I will shortly inform thee, though I have not leisure 
now on account of other discourse. If they had not the vain 
power, which they think they have, then would they not have 
so great punishment as they shall have. The wicked are much 
more unhappy when they are able to accomplish the evil which 
they list, than they are when they are unable to doit; though 
these foolish men do not believe it. It is very wicked that 
any man wills evil, and it is still much worse that he is able 
to do it, for the evil will is dispersed like incense before the 
fire, if man is not able to accomplish the work. But the 
wicked have sometimes three misfortunes: one is, that they 
will evil; the second, that they are able ¢o do i¢; the third, 
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that they accomplish it. For God has decreed to give punish- 
ments and miseries to wicked men for their wicked works. 
Then said I: So it is as thou sayest; and yet I would wish, 
if I might, that they had not the unhappiness of being able 
to do evil. Then said he: I think, however, that that power 
will be lost to them sooner than either thou or they would 
expect. or nothing is of long duration in this present life, 
though it seem to men that it be long. But very frequently 
the great power of the wicked falls very suddenly, even as a 
great tree in a wood makes a loud crash when men least 
expect; and through fear they are always very miserable. 
But if their wickedness makes them miserable, is not then 
the long evil always worse than the short? Though the 
wicked never died, I should still say that they were most 
miserable. If the miseries are all true, which we long ago 
discoursed about, that the wicked should have in this world, 
then is it evident that those miseries are infinite which are 
eternal. Then said 1: That is wonderful which thou sayest, 
and very difficult to be understood by foolish men. But I 
nevertheless perceive that it appertains well enough to the 
discourse which we were before holding. Then said he: I 
am -not now speaking to foolish men, but am speaking to 
those who desire to understand wisdom; for it is a token of 
wisdom that any one is willing to hear and understand it. 
But if any of the foolish doubt any of the reasonings which 
we have already uttered in this same book, let him show, if 
he can, some one of the arguments which is either false, or 
inapplicable to the subject about which we are inquiring; or 
thirdly, let him turn, understand, and believe that we argue 
rightly. If he will do none of these things, then he knows 
not what he means. 

§ Ii. But I can still teach thee another thing, which to 
foolish men will seem yet more incredible, and is nevertheless 
suitable enough to the argument which we are holding. Then 
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said I: What thing is that? Then said he: It is this, that 
those wicked persons are much happier who in this world 
have great misery, and manifold punishment for their evil, 
than those are who have no suffering nor punishment in this 
world for their guilt. Let no one, however, think that I 
speak thus merely because I would reprove vices, and praise 
virtue, and by the example urge and persuade men to good 
conduct through fear of punishment: but I speak it still 
more for other reasons. Then said I: For what other reasons 
wouldest thou speak it, except what thou hast just mentioned ? 
Then said he: Dost thou recollect what we before said, that 
is, that. the good always had power and happiness, and the 
wicked never had either? Then said I: That J remember. 
Then said he: But what thinkest thou, if thou seest any man 
very unhappy, and yet perceivest something of good in him; 
is he as unhappy as the man who has no good im him? Then 
said I: He appears to me happier, who has something of 
good. Then said he: But what then dost thou think con- 
cerning him who has no good, if he has some addition of 
evil? He, thou wilt say, is still more unhappy than the 
other, through the addition of evil. Then said 1: Why should 
not I think so? Then said he: Consider that it so appears 
to thee, and understand with inward mind that the wicked 
have always something of good among their evil, that is their 
punishment, which we may very easily, and justly reckon to 
them as good. But those whose evil is all unpunished in this 
world, have an evil heavier and more dangerous than any 
punishment in this world is; that is, that their evil is un- 
punished in this world, which is the most evident token of 
the greatest evil in this world, and of the worst recompense 
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after this world. Then said I: I cannot deny this. Then 
said he: Therefore the wicked are more unhappy, because 
their wickedness is undeservedly forgiven them, than they 
are if their wickedness is recompensed according to their 
deserts. Therefore it is right that evil should be inflicted on 
the wicked, and it is wrong that they should be suffered to 
go unpunished. Then said 1: Who denies this? Then said 
he: No man can deny that everything is good which is right, 
and everything evil which is wrong. Then said I: I am 
very much troubled with this discourse, and wonder why so 
righteous a judge should bestow any unjust gift. Then said 
he: Wherefore sayest thou that? Then said I: Because 
thou before saidst that he did wrong, inasmuch as he left the 
wicked unpunished. Then said he: That is his glory, that he 
is so bountiful, and bestows soabundantly. It isa great gift 
that he waits till the wicked are sensible of their evil and turn 
to good. Then said I: Now I understand that it is not an 
eternal gift which he gives to the wicked, but is rather the 
delay and waiting of the highest judge. On account of his 
waiting and forbearance, methinks he is the more despised ; 
and yet this argument pleases me well enough, and seems to 
me like enough to what thou before saidst. 

§ IV. But I beseech thee, now, that thou wouldest tell me 
whether thou thinkest that the wicked have any punishment 
after this world; or the good any reward for their goodness P 
Then said he: Did I not say to thee before, that the good 
have recompense for their goodness both here and for ever; 
and the wicked also have recompense for their evil, both here, 
and also forever? But I willnow divide the wicked from the 
wicked in two parts. Jor one part of the wicked shall have 
eternal punishment, because they have deserved no mercy ; 
and the other part shall be cleansed and proved in the 
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heavenly fire, as silver here is, because it has some deserving 
of some mercy, wherefore it may come after these troubles 
to everlasting honour. Still I could instruct thee more both 
concerning the good and concerning the evil, if I now had 
leisure. But I fear that I should neglect what we were be- 
fore seeking after, that is, that we would argue so that thou 
mightest perceive that the wicked have no power, nor any 
honour, either in this world or in that to come. For for- 
merly this appeared to thee the worst of all things, that thou 
thoughtest they had too much; and thou always didst lament 
that they were not always punished: and I always said to 
thee, that they never are without punishment, though it ap- 
pear not so to thee. But I know, however, that thou wilt 
lament that they have so long time permission to do evil; 
and I have always said to thee, that the time is a very little 
while; and I now say to thee, that the longer it is, the more 
unhappy they are, and it would be to them the greatest un- 
happiness of all, that the time continued till doomsday. And 
I said to thee also, that they would be more unhappy if their 
evil were unjustly passed over, than they would be if their 
evil were justly punished. Yet it so happens that thou 
thinkest those who have impunity are happier than those 
who are punished. 

§ V. Then said I: Nothing ever appears to me so true as 
thy arguments appear to me, at the times when I hear them. 
But if I turn myself to the judgment of this people, they not 
only are unwilling to believe this thy doctrine, but they will 
not even hear it. Then said he: That is no wonder. Thou 
knowest that the men who have unsound eyes cannot very 
easily look at the sun when she shines brightest, nor indeed 
do they choose to look on fire, or on anything bright, though 
the apple of the eye be left. In like manner the sinful minds 
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are blinded by their evil will, so that they are not able to be- 
hold the light of bright truth, which is the highest wisdom. 
But it is with them, as with the birds and the beasts which 
can see better by night than by day. The day blinds and 
darkens their eyes, and the darkness of the night enlightens 
them. Therefore the blinded minds think that this is the 
greatest happiness, that a man should be permitted to do evil, 
and his deed should be unpunished. For they are not desirous 
to inquire after every instruction, until they know what is 
right, but turn to their evil will, and seek after it. There- 
fore I know not to what purpose thou teachest me to the 
foolish men who never inquire after me. I never speak to 
them; but I speak to thee, because thou art inclined to seek 
after me, and labourest more in the pursuit than they do. I 
care not what they judge. J approve thy judgment more 
than theirs, for they all look with both eyes, as well with the 
eyes of the mind as with those of the body, on these earthly 
things, which excessively delight them. But thou alone 
sometimes lookest with one eye on the heavenly things, and 
with the other thou lookest as yet on these earthly ¢hings. 
For the foolish think that every man is as blind as they are, 
and that no man is able to see what they cannot behold. 
Such folly is most like ¢o this; that achild should be born full 
sound and full healthy, and so flourishing in all excellences 
and virtues, during childhood and afterwards throughout 
youth, that he becomes capable of every art; and then a little 
before his middle-age, he should become blind in both eyes, 
and also the eyes of the mind should become so blinded, that 
he remembers nothing which he ever before saw or heard: 
and nevertheless he should think that he is as capable of 
everything as he ever was when most capable: and should 
think that it is with every man as it is with him; and that it 
seems to every man as it seems tohim. But though he were 
so foolish as to think so, should we all think as he thinks ? 
J think, however, that we should not. But Z wish to know 
what thou thinkest concerning the men of whom we before 
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said, that it appeared to us that they were more like wild 
beasts than men? How much wisdom had they? Methinks, 
however, they have none. 

§ VI. I would now utter to thee a true observation, but I 
know that this people will not believe it: that is, that those 
persons whom men injure are happier than those are who 
injure them. Then wondered I at this, and said: I wish 
that thou wouldest explain to me how it can be so. Then 
said he: Dost thou understand that every evil-willing man 
and every evil-doing man is deserving of punishment ? Then 
said 1: Clearly enough I understand that. Then said he: 
Is he not then evil-willing and evil-doing, who injures the 
innocent? Then said I: So it is as thou sayest. Then said 
he: Dost thou think that they are miserable and unhappy, 
who are deserving of punishment? Then said I: I not only 
. think it, but know 7 very well. Then said he: If thou wert 
now to judge, which wouldest thou judge more deserving of 
punishment, him who injured the innocent, or him who 
suffered the injury ? Then said I: There is no comparison. 
I would help him who was innocent, and oppose him who 
injured him. Then said he: Then, in thy opinion, he zs more 
miserable who does the evil, than he who suffers it. Then 
said I: This I believe, that every unjust punishment is the 
evil of him who inflicts it, not of him who suffers it; there- 
fore his evil makes him miserable. And I perceive that this 
is a very just observation which thou now makest, and very 
agreeable to those which thou madest before; but I never- 
theless know that this people will not think so. 

§ VII. Then said he: Thou understandest it well. But 
advocates now-a-days plead for those who have less need of Zz. 
They plead for those who are injured, and do not plead for 
those who do the injury. It were more needful to those who 
injure others who are innocent, that some one should plead 
for them before the magistrates, and pray that as great hurt 
might be done to them, as they had done to other innocent 
persons. As the sick man has need that some one should 
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mon pnece hiopa unpeapay be hiopa zepyphcum.™* Ne yceal*® 
nan mon slocne monnan”® zerapzodne”’ ypencan. ac hine mon 
yceolde”® leedan to Sam”? lece $ he hip cilize. Da ye Piysom 
pa Sip ypell apeahc heyde. Sa onzan he ere pmygan y pur 
cpeep. 


CAPUT XXXIX<< 


§ I. FORP/I opere ze eoppu Mod mid unpihepe fiounze 
ypa spa ypa yop pmbe pa yee hpenap. ode fon hpy ecpice ze 
eopeppe pypde } hio nan zepeald nah. odSe hpi ne maxon ze 
gzebidan gecynbelicey deadey. nu he eop elce deez copeapdey 
onec. pi ne magon ze zeyion } he ypypap elce deez eepcen 
fuglum. j zfcep Siopum. J epcep monnum. ¥ ne foplec nan 
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lead him to the physician, that he may cure him; so has he 
who does evil, that some one should Jead him to the magis- 
trates, that they may cut off and burn his vices. I do not 
say that it is wrong that men should help the innocent, and 
defend him; but I say that it is better that we should accuse 
the guilty ; and I say that the defence does no good either to 
the guilty or to him who pleads for him, if they wish that 
their evil should not be punished in proportion to its guilt. 
But I know that if the guilty had any spark of wisdom, and 
in any measure knew that they might make amends for their 
crimes by punishment, which came upon them here in this 
world, then they would not say that it was punishment, but 
would say that it was their purification and their amend- 
ment; and would seek no advocate, but they would cheer- 
fully suffer the magistrates to punish them according to their 
own will. Hence no wise man ought to hate any one. No 
one hates the good, except the most foolish of all. Nor is it 
right that we hate the wicked; but it is more right that we 
have mercy on him. This then is mercy to them, that we 
punish their vices according to their deservings. No one 
ought to afflict a sick person who is troubled; but we should 
lead him toa physician, that he may cure him. When Wisdom 
had finished this discourse, then began he again to sing, and 
thus said: 


CHAPTER XXXIX. 


§ I. Wuerrrore vex ye your minds with evil hatred, as 
waves through the wind agitate the sea? Or wherefore up- 
braid ye your fortune, that she has no power? Or why 
cannot ye wait for natural death, when he every day hastens 
towards you? Why cannot ye observe that he seeks every 
day after birds, and after beasts, and after men, and forsakes 
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rpep ep he zerehp } p he wxpcep ypynep. Vala pa p pa unge- 
yelizan menn ne mazon zebidon hponne he him co cume. ac 
fopyceotap hine fopan. spa ypa pilde deop pillnap opep co ac- 
pellenne. Ac hic nepe no manna pyht hiopa eniz opepne 
pode. Ac pepe pyhc. $ hiopa ele zulde oppum ebdlean elcey 
peopcey eepcep hiy zepyphcum. } iy P mon lurode pone godan. 
ypa ypa piht iy } mon bd0. 3 mildyize pam yfelum. spa pe ep 
cpeedon. lupe pone man. 3 hazize hiy unpeapay. ceopfe him of 
ypa he ypipoyc mez :- 

§ II.* Da he pa piy leop ayunzen herde pa zerpeozode* he 
ane hpile. Da cpp ic. Nu ic onzice openlice } pio yope ze- 
yelp scent on zodpa monna ze eapnungza. J plo unyelp ycent 
on yfelpa monna ze eapnunzgum. Ac ic yeczze zec ‘P me ne 
pmcp nauht lycel zo0d” pyyer andpeapdan lyey zereelpa. ne eac 
nauhc lycel yrel hiy unzeyzelpa. poppeem ic nefpe ne zeyeah ne 
zehypde neenne piyne mon pe ma polde bion ppecca. J eapm. J 
zlpiodiz.* 7 foprepen. Sonne peliz. 4 peopp. J pice. J fopemepe 
on hiy agnum eapde. foppem hi seczap* } hi maezen? py® ep 
hiopa /iydome rulzan 4 hme zehealdan. zip hiopa anpeald bip 
yullice ofep } pole pe him unbdep bip. 7 eac on’ yumum dele 
ofep pa de him on neapeyce bip ymbucon.® roppam® f hi 
mazen’? henan Sa yrlan. and pyppyan’? pa zodan.’” roppeem ye 
z0da'* bip yimle appyppe. zzpep ze on pir andpeapdan bre. ze 
on Sam" copeanbdan. j ye yrela. pe mon hi ypley’ zercypan ne 
mez. bip yimle pitey pyppe. ze on piyye populde. ze on pepe 
copeapdan. Ac ic pundpize ypipe ypiplice fon hpi hic ypa pence 
ypa hic nu ofc Sep. $ iy P muiyclhice pica’® 4 manrzpealdet” 
eapropa's cumap cto Sam"? zodum ypa hi to pam?’ yrelum 
yeeoldon. J Sa z0d"" pe yceoldon bion edlean zobum monnum 
godpa peopca. cumap co yflum monnum. foppem ic polbe 
pican nu et pe hu pe licode } zeppixle. Ic hiy pundpode micle 
py ley. zip ic pyyce” } luz pear zebypede bucon Loder pillan 4 
bucon hiy zepicneyye. Ac ye elmihciza?® Lod harp zeeced 
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no track till he seizes that which he pursues? Alas! that 
unhappy men cannot wait till he comes to them, but antici- 
pate him, as wild beasts wish to destroy each other! But it 
would not be right in men, that any one of them should hate 
another. But this would be right, that every one of them 
should render to another recompense of every work accord- 
ing to his deserts; that is, that one should love the good, as 
‘it is right that we should do, and should have mercy on the 
wicked, as we before said; should love the man, and hate his 
vices; and cut them off, as we best may. 

§ IL. When he had sung this lay, then was he silent for 
sometime. Then said 1: Now I clearly understand that true 
happiness is founded on the deservings of good men, and misery 
is founded on the deservings of wicked men, But I will yet 
say that methinks the happiness of this present life is no little 
good, and its unhappiness no little evil. For I never saw nor 
heard of any wise man who would rather be an exile, and 
miserable, and foreign, and despised, than wealthy, and honour- 
able, and powerful, and eminent in his own country. For they 
say that they can the better fulfil their wisdom, and observe 
it, if their power be ample over the people that are under them, 
and also in some measure over those who are in the neigh- 
bourhood round about them, because they are able to repress 
the wicked, and promote the good. For the good is always 
to be honoured, both in this present life and in that to come; 
and the wicked, whom man cannot restrain from his evil, is 
always deserving of punishment, both in this world and in 
that tocome. But I very much wonder why it should so fall 
out, as it now often does; that is, that various punishments 
and manifold misfortunes come to the good, as they should to 
the wicked; and the blessings which should be a reward to 
good men for good works, come to wicked men. Therefore I 
would now know from thee, how that course of events were 
approved by thee. I should wonder at it much less, if I knew 
that it happened by chance, without God’s will, and without 
his knowledge. But the Almighty God has increased my 
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minne eze j mine parunza mid Syyum pmzum. Foppem he 
hpilum yelp 6a zeyezlpa Sem zobum.* 3 pem yrlum unyelpa. 
jpa hic pihe peepe } he simle? oybe. hpilum he ere geparap P pa 
_zoban*® habbap unyelpa J unzelimp on meenezum pmgum. J Sa 
yrelan habbap zeyeelpa. 3 him zelimpp* ofc eepcep hiopa agnum 
pillan. py 1c ne mez nan opep zepencan. bucon hit peay ypa Ze- 
bypize. bucon Su me zee py zerceadlicop opep zepecce. Da 
anodypanode he ymbe lonz. 3 cpp. Niy hic nan pundop Seah 
hpa pene } ypylcey hpec® unmyndlinza zebypize.® ponne he ne 
can’ onzican J zepeccan fop hpi Lod ypyle® zepagap. Ac du ne 
realc no cpeozan® } ypa x05"? yceoppend y pealdend™ eallpa ze- 
yeeazca pihchce yceop” eall he yceop.’? 7 pyhce oemp 4 
pealc® ealley. peah pu nyce top hypr* he ypa 4 ypa 60 :- 
§ IIL.° Da he 8a piy ypellapehc” heerde. $a onzgan he pmzan 
J cpp. Ppa unlepedpa ne pundpap pey podener peenelder 4 
hiy ypipeneyye. hu he elce Sez ucon ymbhpypys ealne Sipne 
middaneapid. odde hpa ne pundpap } ce yume cunzlu habbap 
ycypctpan hpyppe Sonne yume habban. ypa spa cunglu habbap 
pe pe hacap peeney Siyla. pop py hi habbap ypa pceopcne ymbh- 
pypre. roppi hi pnz spa neah Sam noppende pepe eaxe. Se eall 
pey podop on hpepzp. odde hpa ne parap pey. bucon da ane pe 
hic picon. } yume cunzlu habbap lenzpan ymbhpypyc. ponne 
yume habban. 3 6a lenzeycne pe ymb pa eaxe middepeande 
hpeapyap. ypa nu Boeviey dep. j Sacupnuy ye yceoppa. ne cymp 
pep xp ymb ppicciz pmcpa pep he ep pey. OdSe hpa ne 
pundpap Sey } yume yceoppan zepicap undep pa yee. ypa spa 
yume men penap } yio sunne 60 Sonne hio co yecle zep. Ac 
hio ne bip Seah py neap pepe yee pe hio bip on mibdne deez. 
Ppa ne parap Sey Sonne ye rulla mona pypp ofepcozen mid 
pioycpum. odde ere } Sa yceoppan remap beropan pam monan. 
J ne remap befopan peepe yunnan. Siyer hi pundpiap 3 mamiey 
pyllicey. 3 ne pundyad na} ce men J ealle cpuca puhta habbap 
yingalne j unnycne andan becpuh him. Odse hpi ne pundmiap 
hi peey ‘} hic hplum punpap. hpilum na ne onzmp. odde ere ze- 
piney yee. J pda. 3 ypa. 7 lander. ode hy ip peoppe 3 ef 
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fear and my astonishment by these things. For he some- 
times gives felicities to the good, and infelicities to the wicked, 
as it were right that he always did. Sometimes again he per- 
mits that the good have infelicities and misfortunes in many 
things; and the wicked have happiness, and it frequently 
happens to them according to their own desire. Hence [ 
cannot think otherwise but that it so happens by chance, un- 
less thou still more rationally show me the contrary. Then 
answered he, after a long time, and said: “It is no wonder if 
any oue think that something of this kind happens unde- 
signedly, when he cannot understand and explain wherefore 
God so permits. But thou oughtest not to doubt that so good 
a creator and governor of all things, rightly made all that he 
has made, and rightly judges and rules 7¢ all, though thou 
knowest not why he so and so may do. 

§ III. When he had made this speech, then began he to 
sing, and said: Who of the unlearned wonders not at the 
course of the sky, and its swiftness; how it every day re- 
volves about all this middle-earth? Or who wonders not 
that some stars have a shorter circuit than others have, as the 
stars have which we call the waggon’s shafts? They have so 
short a circuit, because they are so near the north end of the 
axis, on which all the sky turns. Or who is not astonished 
at this, except those only who know it, that some stars have 
a longer circuit than others have, and those the longest which 
revolve midward about the axis, as Bootes doesP And that 
the star Saturn does not come where it before was till about 
thirty winters? Or who wonders not at this, that some stars 
depart under the sea, as some men think the sun does when 
shesets? But she nevertheless is not nearer to the sea than 
she is at mid-day! Who isnot astonished when the full moon 
is covered over with darkness? or again, that the stars shine 
before the moon, and do not shine before the sun? At this 
and many a like thing they wonder, and wonder not that men 
and all living creatures have continual and useless enmity 
with each other. Or why wonder they not at this, that it 
sometimes thunders, and sometimes begins not? Or, again, 
at the strife of sea and winds, and waves and land? or why 
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fop pepe sunna yciman co hiy agnum gecynde peonppe. Ac 
unzeyceddize pole pundpap peey pe hic yeldoye geprhp. Seah hic — 
leeyye pundop sie. j penap p p ne* sie eald zerceapt. ac pie pear 
zepopden nipane. Ac Sa pe fippet Zeopne peoppap J ongmnap 
ponne leopnian. zip him Lod abpic of pam Mode p oyyigz p hic 
zp. mid ofepppizen py. Sonne ne pundpiap hi no Fela pay pe 
hi nu pundpiap :+ 

§ IV‘ Da se Piydsom pa pir leop ayunzen hefde. Sa Ze- 
ypuzode he anelycle hpile. Dacpeepic. Spa hic iy ppa Su yexyc.” 
Ac ic polde zec } pu me hpeec hpezu® openlicop zepeahte* be 
pepe piyan pe min Mod yprpoye zedpered harp. 1p Pic Se ep 
ymb acyade. foppam hic per ysimble® zec pm zepuna } du 
poloerc xlcum Mode oizlu Smz cecan ¥ yeldcupe:-© Da 
onzan he ymeancian 3 cpep co me. Du ypenyc’ me on da 
meycan yppece J on Sa eapfopeycan to zepeccenne. pa pace 
yohcon ealle uppican 4 ypipe ypiplice ymbypuncon. 3 uneape 
nz com co ende pepe yppeece. roppam® hic ip peap pepe 
yppeece y Sepe arcunze.? f ce simle’® ponne Sep an cpeo 
ofadon bip. ponne bip dep unpim aycyped. spa ypa mon on eald 
rpellum yezp'! $ an nedpe pepe de herde nizan™” hearbdu. 7 
ymle.’* z1f mon anpa hpile ogyloh.’* ponne peoxon peep siofon 
of pam’? anum hearbde. 8a zebypede® hic pac peep com ye 
Fopemepa Epculuy co. ye pey Tobey yunu. pa ne mihze he ze- 
pencan hu he hi mid znize cpepce ofepcuman yceolbe. ep he 
hi bepeexz mid puda ucan. J yopbepnde’’ Sa mid ype. Spa ip 
dyye yppece pe Su me wycep aycayz.’® uneape hype cymp emz, 
mon of. zip he epeyct on cymp.’® ne cymp he nefpe to openum 
ende. bucon he hebbe ypa yceapp ‘andzec”? spa p pyp. foppam 
ye Se ymb # aycian pile. he yceal apeye pican hpet pie po 
angealoe foneyceapunz Loder. ¥ hpeec pypd yie. 5 hpac pear ze- 
bymize. 7 hpec pre zodcund andzic. 4 zodcund fopeciohhung. 
and hpect monna sneodom pie, Nu Su mihz onzican. hu hepiz 
3 hu geaprope”* pir ip eall co zepeccanne. Ac ic yceal peah 
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ice is formed, and again by the shining of the sun returns to 
its own nature? But the inconstant people wonder at that 
which it most seldom sees, though it be less wonderful ; and 
thinks that that is not the old creation, but has by chance 
newly happened. But they who are very inquisitive and en- 
deavour to learn, if God removes from their mind the folly 
with which it was before covered, then will they not wonder 
at many things which they now wonder at. 

§ IV. When Wisdom had sung this lay, then was he silent 
a little while. Then said I: So it is as thou sayest. But I 
am still desirous that thou wouldest instruct me somewhat 
more distinctly concerning the thing which has chiefly troubled 
my mind, that is, what I before asked thee. For it was always 
hitherto thy wont that thou wouldest teach every mind ab- 
struse and unknown things, Then began he to smile, and 
said to me; Thou urgest me to the greatest argument, and 
the most difficult to explain. This explanation all philoso- 
phers have sought, and very diligently laboured about, and 
scarcely any one has come to the end of the discussion, For 
it is the nature of the discussion and of the inquiry, that 
always when there is one doubt removed, then is there an 
innumerable multitude raised. So men in old tales say, that 
there was a serpent which had nine heads, and whenever any 
one of them was cut off, then grew there seven from that one 
head. Then happened it that the celebrated Hercules came 
there, who was the son of Jove. Then could not he imagine 
how he by any art might overcome them, until he surrounded 
them with wood, and then burned ¢hem with fire. So is this 
argument which thou askest about: with difficulty comes any 
man out of it, if he enter into 74. He never comes toa clear 
end, unless he have an understanding as sharp as the fire. 
For he who will inquire concerning this ought first to know 
what the simple providence of God is, and what fate is, and 
what happens by chance, and what the divine knowledge is, 
and the divine predestination, and what the freedom of men 
is. Now thou mayest perceive how weighty and difficult all 
this is to explain. But I will nevertheless endeavour to 
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hpec hpezat hiy onzgmnan pe co ceecanne. roppam” ic habbe on- 
zicen ‘) hic ip yprpe micel lecedom Smpe yopge. ZF pu piyey 
auht onzicyc. Seah hic me lang co lepenne pie. oppaeem hic ip 
neah pepe cide Se 1c zeciohhobd heefde on oden peope co Fonne. 
4 xect neebbe di zedon. 7 me Sincpeac H pu yabdize hpeec 
hpeznungzey® and pe pmcen to elenze pay lanzan ypell. rpelce 
Se nu lye leopa.* 1c pac eac } Se heopa? lyyc. Ac Su ycealc 
peah zepolian yume hpile. 1c ne mez hic nu ypa hpape apmgan. 
ne zeman? nabbe. roppeem hit iy ypipe long ypell. Da cpeep ic. 
Do ypeepep pu pille:-7 

§ V.£ Da onzon he yppecan yprpe reoppan ymbucon. ypilce 
he na pa yppece ne meende. 3 ciohhode hic peah piseppeapder 
J cpep. Ealle® zercearca. zerepenlice and unzeyepenlice.? yallu 
J unyzillu?? onpop et pem yullan.’* 7 ect pam zerceppizan. 7 
zt pam’ anrealdan Lobe. endebypodneyye. 4 andplican. 3 ze- 
meczunze. } fophpeem hic ypa zepceapen py. foppem he pac 
py® he zeyceop eall } he zerceop. my him nan puhc** unnyc 
peey de he zerceop. Se Lod punap ymle” on pape hean ceaycpe 
hiy anrgealoneyye 4 bileprcneyye. Sonan he oelp maneza ¥ miyc- 
lice! zemeczunza eallum hip zepceaycum. and ponon’’ he pel 
eallpa. Ac $. } cepe hacap Lobdey ropeponc ¥ hip roperceapung. 
} brp..Sa hpile pe hic peep md him bip. on hy Mode. eeppam*® 
pe hic ‘zezpemed peonpe. da hpile pe hic zepohc bip. Ac yiddan 
hic fullppemed bip. Sonne hazap pe hic pypd. Be py mez elc 
mon pican } hi’? ymmt ezpep xe cTpezen naman. ze cpa Sinz.” 
Fopeponc Jj pypd. Se fopeponc ip sro Zodcunde zerceadpiyner. 
yo ip feeyc on pam hean yceoppende”! pe eall ropepac hu hic 
Zepeoppan yceal zp ep hic zepeonpe. Ac $ pe pypd hacap. p 
bip Lobey peonc pe he zlce daz pypcp. ezpep ze pey pe pe ze- 
yeop. ze pey pe uy unzeyepenlic bip. Acye zodcunda FOpeponc. 
heapepap ealle zeyceapca } hi ne moton coylupan of heopa 
endebypodneyye.”” Sio pypd Sonne dz]p eallum zeycearcum anb- 
plican. J propa. j cida. 7 zemeczunza. Ac yio pypd cymp of 
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teach thee a little of it, because I have conceived it to be a 
very powerful remedy for thy sorrow, if thou learn something 
of this, though it be long for me to teach. or it is near the 
time when I had intended to begin other work, and I have not 
yet finished this: and methinks, too, thou art rather weary, 
and these long discourses appear to thee too lengthy, so that 
thou art now desirous of my songs. I know, too, that they 
give thee pleasure. But thou must nevertheless bear with 
me for some time. I cannot so readily sing it, nor have I 
leisure, for it is a very long argument. ‘Then said I: Do as 
thou wilt. 

§ V. Then began he to speak very far about, as if he 
intended not that discourse, and nevertheless approached 
thitherward,.and said: All creatures visible and invisible, 
still and moving, receive from the immovable, and from the 
steadfast, and from the singly-existing God, order, and form, 
and measure; and therefore it was so ordained, because he 
knew wherefore he made all that he made. Nothing of that 
which he has created is useless to him. God dwells always 
in the high city of his unity and simplicity. Thence he dis- 
tributes many and various measures to all his creatures, and 
thence he governs them all. But that which we cail God’s 

providence and foreknowledge, is such while it is with him, in 
his mind, before it is fulfilled, and so long as it is designed ; 
but after it is fulfilled, then we call it fate. Hence may every 
man know that these are both two names, and two things, 
providence and fate. Providence is the divine intelligence 
which is fixed in the high Creator, who foreknows all, how it 
shall come to pass, before it happens. But that which we 
eall fate, is God’s work which he every day works, both what 
we see, and what is invisible to us. But the divine provi- 
dence restrains all creatures, so that they cannot slip from 
their order. Fate, then, distributes to all creatures, forms, 
and places, and times, and measures. But fate comes from 
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pam! zepicce 7 of pam’ fopeponce pey zelmihtigan® Tobey. ye 
pypep epcep hiy unayeczendlicum fopeponce ponne® ypa hpec 
ypa he* pile:- 

§ VI. Spa ypa zlc cpeepceza pencp J meapcap hip peope on 
hiy Mode zp ep he ic pypce. J pypcy srsdan eall. pioy pand- 
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the mind, and from the providence of Almighty God. He, 
therefore, works after his unspeakable providence, whatsoever 
he wills. 

§ VI. As every artificer considers and marks out his work 
in his mind before he executes it, and afterwards executes it 
all; this varying fortune which we call fate, proceeds after 
his providence and after his counsel, as he intends that it 
should be. Though it appear to us complicated, partly good, 
and partly evil, it is nevertheless to him singly good, because 
he brings it all to a good end, and does for good all that which 
he does. Afterwards, when it is wrought, we call it fate; 
before, it was God’s providence and his predestination. He 
therefore directs fortune, either through good angels, or 
through the souls of men, or through the life of other 
creatures, or through the stars of heaven, or through the 
various deceits of devils; sometimes through one of them, 
sometimes through them all. But this is evidently known, 
that the divine predestination is simple and unchangeable, 
and governs everything according to order, and fashions 
everything. Some things, therefore, in this world are sub- 
ject to fate, others are not at all subject to it. But fate, and 
all the things which are subject to it, are subject to the 
divine providence. Concerning this, I can mention to thee 
an example, whereby thou mayest the more clearly under- 
stand which men are subject to fate, and which are not. All 
this moving and this changeable creation revolves on the 
immoyable, and on the steadfast, and on the singly-existing 
God; and he governs all creatures as he at the beginning 
had, and still has determined. 

§ VII. As on the axle-tree of a waggon the wheel turns, 
and the axle-tree stands still, and nevertheless supports all 
the waggon, and regulates all zs progress—the wheel turns 
round, and the nave, being nearest to the axle-tree, goes much 
more firmly and more securely than the fellies do—so the 
axle-tree may be the highest good which we call God, and 
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the best men go nearest to God, as the nave goes nearest to 
the axle-tree; and the middle class of men as the spokes. 
For of every spoke, one end is fixed in the nave, and the | 
other in the felly. So is it with respect to the middle class 
of men. One while he meditates in his mind concerning this 
earthly life, another while concerning the heavenly: as if he 
should look with one eye to the heavens, and with the other 
to the earth. As the spokes stick, one end in the felly, and 
the other in the nave, and the spoke is midward, equally near 
to both, though one end be fixed in the nave, and the other 
in the felly ; so are the middle class of men in the middle of 
the spokes, and the better nearer to the nave, and the most 
numerous class nearer to the fellies. They are nevertheless — 
fixed in the nave, and the nave on the axle-tree. But the 
fellies depend on the spokes, though they wholly roll upon 
the earth. So do the most numerous class of men depend on 
the middle class, and the middle class on the best, and the 
best on God. Though the most numerous class turn all their 
love towards this world, they are not able to dwell there, nor 
do they come to anything, if they are not in some measure 
fastened to God, any more than the fellies of the wheel can 
make any progress if they are not fastened to the spokes, and 
the spokes to the axle-tree. The fellies are farthest from the 
axle-tree, therefore they go the most roughly. The nave goes 
nearest the axle-tree, therefore it goes the most securely. So 
do the best men. As they place their love nearer to God, and 
more despise these earthly things, so are they more free from 
care, and are less anxious how fortune may vary, or what it 
may bring. Provided the nave be always thus secure, the 
fellies may rest on what they will. And yet the nave is in 
some measure separated from the axle-tree. As thou mayest 
perceive that the waggon is much longer secure, which is less 
separated from the axle-tree ; so, of all men, those are most 
untroubled, with the difficulties either of this present life, or 
of that to come, who are fixed in God; but as they are farther 
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separated from God, so are they more troubled and afflicted 
both in mind and in body. Such is what we call fate. . . . 
§ VIII. . . . With respect to the divine providence; as 
argument and reasoning is, compared with the intellect, and 
such the wheel is, compared with the axle-tree. For the 
axle-tree regulates all the waggon. In like manner does the 
divine providence. It moves the sky and the stars, and makes 
the earth immovable, and regulates the four elements, that is, 
water, and earth, and fire, and air. These it tempers and 
forms, and sometimes again changes their appearance, and 
brings them to another form, and afterwards renews them: 
and nourishes every production, and again hides and preserves 
it when it is grown old and withered, and again discovers 
and renews 7¢ whensoever he wills. Some philosophers how- 
ever say, that fate rules both the felicities and the infelicities 
of every man. But I say, as all Christian men say, that the 
divine predestination rules over him, not fate. And I know 
that it decrees everything very rightly ; though to unwise men 
it does not appear so. They think that everything which 
fulfils their desire, is God. It is no wonder, for they are 
blinded by the darkness of their sins. But the divine provi- 
dence understands everything very rightly, though it seems 
to us, through our folly, that it goes wrongly; because we 
cannot perfectly understand it. He, however, ordains all 
very rightly, though to us it sometimes does not appear so. 
§ IX. All men, the good as well as the wicked, seek after 
the highest good. But the wicked are unable to come to the 
high roof of all goods for this reason, that they do not seek 
after it rightly. J know, however, that thou wilt on some 
occasion say to me, What injustice can be greater, than that 
he should permit it to come to pass, as it sometimes does, that 
to the good unmixed evil happens in this world, and to the 
wicked unmixed good; and at other times both mixed, as well 
| to the good as to the wicked? But I ask thce whether thou 
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thinkest that any man‘is'so discerning, that he is able to know 
every one aright, what he is, so‘that he may be neither better 
nor worse than he thinks him? I know, however, that they 
cannot. Yet it isvery often improperly the custom for some 
persons to say that a man is deserving of reward, while others 
say that he is deserving of punishment. Though any one may 
observe what another does, he cannot know what he thinks. 
Though he may know some part of his disposition, yet he 
eannot know it all. Jcan moreover relate to thee an example, 
whereby thou mayest-more clearly understand thés, though un- 
wise men cannot understand it. Thatis: Why-does the good 
physician give to this healthy man mild and sweet drink, and 
to another healthy man bitter.and strong? And sometimes 
also to the sick; to one mild; to another strong; to one 
sweet; to another bitter? I know that every person who jis 
unacquainted with the art will wonder at it, why they do so. 
But the physicians wonder not at it, because they know what 
the others are ignorant.of. For they know how to discover 
and distinguish the infirmity of each of them; and also the 
arts which should be wsed with respect to it. What is the 
health of souls, but virtue? or what is their infirmity, but 
vices? Who then is a‘better physician of the soul, than he 
who made it, that is, God? He honours the good, and 
punishes the wicked. He knows what each is deserving of. 
It is no wonder, because he from ‘the high»roof sees it all ; 
and ‘thence disposes and smetes ‘to each \according ‘to his 
deserts. 

§ X. This then we call fate ;:;when the wise God, who knows 
every man’s necessity, does or permits anything which:we ex- 
pect not. And yet I may give thee some examples, in few 
words, so far:as human reason is able to understand the 
divine nature. ‘That is, then, that-we sometimes know man 
in one wise, and God knows him in:another. Sometimes we 
judge that he is the best, and then God knows that. it is not 
‘so. When anything comes.to any person, either of good.or.of 
evil, more than it appears to‘thee that he deserves, the in- 
justice is not in God, but the want of skill is in thyself; that 
thou canst not rightly understand it. Yet it often happens 
that men know\a:man in the same manner that God knows 
him. It often happens that many memare so infirm, both in 
mind and in body, that they cannot of their own accord do 
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any good, or avoid any evil; and are, moreover, so impatient, 
that they cannot with resignation bear any troubles. There- 
fore it often happens that God, through his mercy, wills not 
to impose on them any intolerable affliction, lest they should 
forsake their innocence, and become worse, if they are moved 
' and troubled. Some men are full virtuous in all virtue, and 
full holy and righteous men. Then seems it to God unjust 
that he should afflict such; and moreover death, which is 
natural to all men to suffer, he makes more tranquil to them 
than to other men: as formerly a certain wise man said, that 
the divine power saved his darlings under the shadow of his 
wings, and protected them as carefully as man does the apple 
of his eye. . Many so earnestly endeavour to please God, that 
they desire of their own accord to suffer manifold troubles ; 
because they desire to have greater honour, and greater fame, 
and greater dignity with God, than those have who live more 
pleasantly. 

§ XI. Frequently also the power of this world comes to 
very good men, in order that the power of the wicked may be 
overthrown. To,some men God gives both good and evil 
mixed, because they earn both. Some he bereaves of their 
wealth very soon, when they first are happy, lest through 
long felicities they should too much exalt themselves, and 
thence become proud. He permits some to be vexed with 
severe trouble, that they may learn the virtue of patience by 
the long affliction. Some fear difficulties more than they 
need, though they may easily bear them. Some purchase 
the honourable fame of this present life by their own death ; 
because they think that they have no other price worthy of 
this fame, except their own life. Some men were formerly 
unconquerable, so that no one could overcome them with any 
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torment. These set an example to their: successors that they 
should not be overcome by torments: In:these it was'evident 
that they, for their good works, had the strength that man 
might not' overcome them. But the wicked, for: their: evil 
works; have been: punished beyond measure, in order: that 
the-punishments might restrain others from daring. to:do so, 
and also might amend those whom they then afflict. It isa 
very clear token to the wise, that he ought not'to love these 
worldly goods immoderately, because they often come to the 
worst inen. But what. shall we say concerning the present: 
wealth which often:comes to the:good ?) What is:it else. but 
a token of the future wealth, and'a beginning of the reward 
which God has deereed'to him for his good disposition?» I 
suppose also: that: God gives felicities:to many wicked men: 
because he knows: their nature and their dispositiow to be 
such, that they would not for‘any troubles be the better, but: 
the worse. But the good physician, that is'God, heals their 
minds with the wealth, until they learn whence: the: wealth 
came to them, and the man submits to him lest he take away 
the: wealth from him, or him from the’ wealth; and turns: his’ 
manners to good, and forsakes: the vices: and. the evil which: 
he before: through: his: poverty did. Some indeed ‘are the 
worse if they have wealth, because they: become proud on 
account of the wealth; and enjoy it without moderation. 

§ XIT. To:many men also these worldly felicities:are there- 
fore given, that'they may recompense'the good for'their good, 
and the wicked for theirevil. For the good and the wicked 
are ever at variance with each other; and also sometimes the 
wicked are at variance between themselves, and moreover a 
wicked man is‘sometimes at'variance with himself. For he 
knows that: he does amiss, and bethinks himself ofthe retribu-- 
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tion, and yet will not cease therefrom, nor indeed suffer him- 
self to repent of it; and therefore through perpetual fear he 
cannot be at peace with himself. Frequently it also happens 
that the wicked forsakes his evil for hatred of some other 
wicked man; because he would thereby upbraid the other, 
by avoiding his manners. He labours then about this as he 
best may; that zs, he takes care to be unlike the other; for 
it is the custom of the divine power to work good from evil. 
But it is permitted to no man that he should be able to know 
all that God has decreed, or indeed to recount that which he 
has wrought. But in these things they have enough, to un- 
derstand that the creator and the governor of all things, 
guides, and rightly made all that he made, and has not 
wrought, nor yet works any evil, but drives away every evil 
from all his realm. But if thou wilt inquire concerning the 
supreme government of the Almighty God, then wilt thou 
not perceive evil in anything, though it now seem to thee 
that here is much in this middle-earth. Since it is just that 
the good have good reward for their good, and the wicked 
have punishment for their evil; that is no evil which is just, 
but is good. But I perceive that I have wearied thee with 
this long discourse, wherefore thou art now desirous of songs. 
And now accept them, for it is the medicine and the drink 
which thou hast long wished for, that thou mayest more 
easily receive the instruction. 

§ XIII. When Wisdom had ended this speech, then began 
he again to sing, and thus said: If thou desirest with pure 
mind to understand the supreme government, behold the 
stars of the high heaven. The heavenly bodies preserve the 
ancient peace in which they were created; so that the fiery 
sun does not touch that part of the heaven in which the moon 
moves; nor does the moon touch that part in which the sun 
moves, so long as she is therein. Nor does the star which we 
call Ursa ever come into the west, though all other stars go 
with the sky after the sun to the earth. It is no wonder, for 
it is very near to the upper end of the axis. But the star 
which we call the evening star, when it is seen westwardly, 
then betokens it the evening. It then goes after the sun 
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into the earth’s shade, till. it runs off behind the sun, and 
comes up before the sun. Then we call it:the morning star, 
because it comes up in the east, and announces the sun’s ap- 
proach. The sun and the moon have divided the day and the 
night very equally between them; and they reign very harmo- 
niously through divine providence, and unceasingly serve the 
Almighty God till doomsday.. God does not suffer them to 
be on one side of the heaven, lest they should destroy other 
creatures.. But the peace-loving God regulates and adapts 
all creatures; when they exist together. Sometimes the wet 
flies the dry. Sometimes he mingles:the fire with the cold. 
Sometimes the light and bright fire: goes upwards, and the 
heavy earth is:stationed beneath by the king’s command. The 
earth brings yearly every fruit, and every production; and the 
hot summer’ dries and prepares seeds and fruits; and the 
fruitful harvest. brings: ripe corn. Hails, and. snows; and 
frequent rain moisten the earth in winter. Hence the earth 
receives the seed, and causes it'to grow in spring. But the 
creator of all things nourishes inthe earth all growing fruits, 
and produces them all; and hides when he will, and shows 
when he will,.and takes away when he: will. While the 
creatures obey, the supreme- creator sits on: his: throne. 
Thence he guides with reins all creatures. It isno wonder ; 
for he is: king; and. lord, and fountain, and origin, and law, 
and wisdom, and. righteous judge. He sends all creatures 
on his errands, and he:commands them all to come again. If 
the only steadfast: king did not support all creatures, then 
would they all. be dissolved and dispersed ; and all creatures 
would come-to nought. But they have in common one love 
in serving such a lord, and rejoice: because he rules over 
them. That is no wonder, for they could not else exist, if 
they served not their author: Then: ceased: Wisdom. the 
song, and said to. me: 


CHAPTER XL. 


§ I. Dosr thou now perceive whither this discourse tends P 
Then said I: Tell me whither it’ tends: Then said he: I 
would say, that every fortune is good, whether it seem good 
to men, or whether it seem evil to them. Then said L: I 
think that it perhaps may be so, though it sometimes ap- 
pears otherwise to us. Then said he: There is no doubt of 
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this, that every fortune which is just and useful, is good: 
for every fortune, whether it be pleasant, or whether it be 
unpleasant, comes to the good for this reason, that it may do 
one of two things; that it may either admonish him, in order 
that he should do better than he did before; or reward him, 
because he before did well. And again, every fortune which 
comes to the wicked, comes on account of two things, whether 
it be severe or whether it be pleasant. If severe fortune come 
to the wicked, then it comes for retribution of his evil, or else 
for correction and for admonition, that he should not do so 
again. Then began I to wonder, and said: This isa thoroughly 
right explanation which thou givest. Then said he: It is as 
thou sayest. But I am desirous, if thou art willing, that we 
should turn ourselves a little while to this people’s speech, 
lest they say that we speak above man’s comprehension, 
Then said I: Speak what thou wilt. 

§ II. Then said he: Dost thou think that that is not good 
which is useful? Then said I: I think that itis. Then said 
he: Every fortune is useful which does either of two things ; 
either instructs or corrects. Then said I: Thatis true. Then 
said he: Adverse fortune is good for those who contend 
against vices, and are inclined to good. Then said I: I 
cannot deny it. Then said he: What thinkest thou con- 
cerning the good fortune, which often comes to good men in 
this world, as if it were a foretoken of eternal blessings ? 
Can this people say that it is evil fortune? Then smiled I, 
and said: No man says that, but every one says that it is 
very good, as it moreover is. Then said he: What thinkest 
thou of the more invisible fortune which often threatens to 
punish the wicked? Does this people think that this is good 
fortune? Then said-I: They do not think that this is good 
fortune, but think that it is very miserable. Then said he: 
Let us beware that we think not as this people think. IZf we 
in this respect think what this people think, then shall we 
forsake all wisdom, and all righteousness. Then said 1: Why 
shall we ever the more forsake them? Then said he: Be- 
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zip he enizna cpeyca pecp. odde. znizer peoppyciper hep fon 
populde.') o8de-ecer ley eeycep Siyye populde.> Ac ele pir 
mon ycyle apmnan ezpep ze pip pa pepan pypde ze pip Sa pin- 
yuman. py ley he hme ron. Sepe pynruman pypoe foptpupize. 
odde fop Sepe pepan fopepence.’® Ac him ay ‘peapp fp he 
apedize’’ pone mibmeycan pez becpyhy'® Sepe pepan pypde J 
Sepe hpan. p he ne plmizepynpumpan pypde J mapan opyoph- 
neyye Sonne hie zemecvlic yie. ne efecto!” peppe. poppem hene 
mez nappey?? unzemet adpiohan.?! Ac hiciyon hiopa agenum”? 
anpealde hpappe** Sapa hi zeceoyan.”* Tny hi ponne pone mid- 
meycan pez anedian pillap. Sonne yeylan®” hn yelpe him yelpum 
zemeczian pa pmyuman pypoe. 3 Sa opropzan. ponne xemeczap 
him'Tsod pa pepan pypoe ze on pryye populde.”® ze on pepe co- 
peapdan. Spa ypa hr eape adpeozan®” mazan :- 

§ IV.t Pel la pryan menn yell. zap ealle on’ pone pez; pe eop 
leepap Sa yopemeepan biyna pana zobenazumena J \pepa peopp- 
zeopnena pena Se ep eop peeyion. Eala ze eapzan+y r5elzeopnan. 
hpy ze ypa unnycce yion”® 4 ypa arpundene.”® hpy ze nellan® 
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cause vulgar men say that every severe and unpleasant for- 

‘tune isevil. But we should not believe it, since every fortune 
is good, as:we before said, whether it be severe,or whether it 
be pleasant. Then was I afraid; and said: That is true which 
thou:sayest. I know not, however, who dares to mention it 
sto foolish men, for no foolish man can believe it. | 

§ III. Then rephed Wisdom sharply, and:said: Therefore 
no wise man ought to fear or lament, in whatever wise it may 
happen to him,or whether severe fortune or agreeable may 
come to him ; any more than the brave:man ought to lament 
about: this, how often he:must fight. His praise is not the 
less; but the opinion is, that it 1s the greater. So is also 
the wise \man’s reward ithe greater, if more adverse, and 
severer fortune comes to him. Therefore no:wise man should 
be desirous of a:soft life, if he makes account of any virtues, 
or any honour here in the:world, or of eternal life after this 
world. But every wise man ought to contend, both against 
the severe fortune,.and against the pleasant, lest he through 
the pleasant fortune should be presumptuous, or through the 
severe; despair. Butit isnecessary for him that he seek the 
middle-way, between! the severe fortune and the agreeable : 
that he:may;not:desire more agreeable fortune, or greater 
security than.is fit: nor again’ too severe fortune; because 
he.is unable to bear excess of either. But it is in their own 
power, which of them they-will choose. If, therefore, they 
desire to find:the middle-way; then ought they themselves to 
moderate to. themselves the pleasant and the prosperous for- 
tune. Then will God:moderate to them the:severe fortune, 
both in «this: world, and in that to come, ‘so’ that they may 
easily bear 7. 

§ IV. Well! O wise men, well! Proceed ye all in the way 
which the illustrious examples of the good men, and of the 
men desirous of honour, who were before you, point out to 
you. O,ye weak.and idle! why are ye so useless, and so 
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acylen’ efcep Sam’ piyum monnum and efren Sam! peopp- 
zeopnum. hpilce? hi pepon da Se zp eop pepon. and hpi’ ze 
Sonne nellon.* yrppan ze hiopa peapay zeacyod habben.? him 
onhypian.® ypa Ze ypipoyc meezen. foppeem hi punnon efcep 
pypprerpe” on diye populde. 3 ciledon® zodey? hhyan mid ° 
zo5um? peoncum. 3 pophton zode!! biyne pam!? Se zypcep him 
pepon. foppem hi pumap nu ofep pem cunglum. on ecpe 
eadizgneyye. fop heopa'® zobum peopcum:- Pep enbdap pio 
feoppe boc Boeziey. and onzmn6” yeo fifte :- 

§ V." Da se iydom da Sy ypell apehz!® hapde. Sa cpzep ic. 
Spipe pyhc’? ip pm lap. Ac ic polbe Se nu myngian'® pepe 
manizfealdan’? lape pe Su me ep xzehece be pepe Loder 
fopeciohhunze. Acc polde epeyc pican et pe hpepen p auhc”? 
yle $ pe oft zehiopap } men cpepap be sumum pinzgum fF hic 
reyle pear zebypian. Dacpephe. Me pepe hope” 1c onecce 
pip pey Pic de moyce zeleycan f 1c Se ep zehec. J pe moyce 
zeceecan ypa pceoptne” pez. ypa ic ycypceyene findan mihce”® 
co pinpe cydde. Ac hic iy ypa pypp?* of uncpum peze. of pem 
peze pe pic zectiohhod habbap on to fapenne. } pet Su me ep 
beade. hic” pepe Seah nytcpe co zecyppenne”® 3 co?’ on- 
zicanne. Ac ic ondpxde Pic de lebde hidper pidpeyr on pa papay 
oy pmum peze. } Su ne maze eft pmne pez apedian. Niy hic 
nan pundop Seah pu zecypize.** zip ic. pe lede be pam”? peze. 
Da cpep ic. Ne peapyc pu no $ ondpzbon.*° Ac ic bio pipe 
fezn®? zip Su me lebdeyt pidep ic Se bidde. Da cpep he. Ic pe 
pille lapan bi ypellum. ypa ic de eallne pez dyde. 7 Se peah 
yeczan pille. } hic my nauht pec mon cpip enix Smz pear 
' zebypize. foppam*® zle pmz cymp** of pumum Smzum. fon sy 

hic ne bip peay zebyped. ac pep hic of nauhte ne come ponne 
peepe hic pear zebyped :- 


" Boet. lib. v. prosa 1.—Tum ego, Recta quidem, inquam, &c. 

‘Cott. bem. 7 Cott. hpylce. % Cott. hpy. + Cott. nyllen. 5 Cott. 
hebben. ® Cott. onhipian. 7 Cott. peopSycipe. 8 Cott. ciolodon. 
® Cott. soodey. 10 Cott. soodum. 1 Cott. so0de. 12 Cott. bem. 
13 Cott. hiopa. Cott. propbe. 5 Cott. onsin'8. 16 Cott. apeah. 
17 Cott. phe. "8 Cott. mynds1an. 19 Cott. menigyealdan. 2° Bod. 
anuht. *! Cott. leoype. 2% Cott. rcopcne. 23 Cott. meahze. 4 Cott. 
ypibe yeop. 25 hic, deest in MS. Cott. 26 Cott. secipanne. 27 TO, 
deest in MS, Cott. 28 Cott. setiopie. 29 Cott. bi bem. 30 Cott. 
ondpebdan, 31 Cott. sepes5en. 32 Cott. roppem, 33 Cott. cim’., 


§ v. BOETHIUS. 241 | 


enervated? Why will ye not inquire about the wise men, 
and about the men desirous of honour, what they were who 
were before you? And why will ye not then, after ye have 
found out their manners, imitate them, as ye best may? For 
they strove after honour in this world, and sought good fame 
by good works, and set a good example to those who should 
be after them. Therefore they now dwell above the stars, in 
everlasting happiness, for their good works. Here ends the 
fourth book of Boethius, and begins the fifth. 

§ V. When Wisdom had ended this discourse, then said I: 
Very right is thy doctrine. But I would now remind thee 
of the manifold instruction which thou before promisedst me, 
concerning the predestination of God. But I wish first to 
know from thee whether that be aught which we often hear, 
that men say concerning some things, that it will happen by 
chance. Then said he: I would rather that I hastened 
towards this, that I might perform to thee what I before 
promised thee, and might teach thee as short a way, as I 
shortest might find, to thy native country. But this is so 
far out of our way, out of the way which we intended to 
travel, that: it would be more expedient to return, and un- 
derstand what thou before askedst me. But I also fear that 
I should lead thee hither and thither in paths out of thy way, 
so that thou mightest not again find thy way. It is no 
wonder if thou shouldest grow weary, if I lead thee beside 
the way. Then said I: Thou needest not fear that: but I 
shall be very glad if thou leadest me whither I desire thee. 
Then said he: I will instruct thee by discourses, as I always 
did: and will say to thee, that it is naught that men say, that 
anything may happen by chance. Because everything comes 
from certain things, therefore it has not happened by chance: 
but if it had come from nothing, then it would have happened 
by chance. 
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§ VI.Y Da cpxd ic. Ac hponan com ye nama! epeyc. Da 
cpep he. Apyycocelery mm deoplmze: hic zepehte on pepe bec 
pe Fiyica. hacce. Da cpep-ic. Pu pehce he hic. Da cped he. 
(en cpedon z10 Sonne him hpec unpenunga? zebypede. pip 
pepe pear zebyped. spelce hpa nu delpe eoppan. 7 fmbde pep 
Sonne zolohopd. 7 secze: ponne P fr pie pear zebypes. Ie pac: 
peah zip ye-delpene $a eoppan no ne dulpe: ne:nan mon ep 
sold pep ne hydde. ponne ne-funde: he hic no. poppy hic ner 
na pear funden. Ac pio. zodcunde ropeciohhungz lapse Sone pe 
he polde. pe zo0lo hydde..4 efc: pone: pe-he polde } he hic 
punde::«. 

§ VIL Da. cpap:ie.. Det: 1¢ onzices Pf hic ip ypa: pa: pu: 
yezyc. Acc polde-Se acrian hpepep pe enizne ¢pyoom® habban 
oddve enizne anpeald hpec. pe don. hpee pene ne. don. Se y1o: 
Sodcunde fopeciohhungy oppe pio pypd uy nede co Sam pe hit 
pilen::. Da cpap he. Ve habbap micelne anpeald. my nan ze-. 
yceadpip Zerceagc f) neebbe. ppeodom. ye pe xzeyceadpiyneyye 
heepp. ye mez Seman:j coreeadan hpec> he pilman yeeal 4 
hpec he onycunian yceal, 7 2le mon herp Sone pprodsom. -p he: 
pac hpeec he. pile-hpeec he nele, and: Seah nabbap® ealle zercead=.. 
pie’ xeycearva. zelicne: ppyoom. Gnzlay habbap pihce domar 7: 
zobne® pillan..y eal) hpec® hi pillmap’? hi begicap ypipe eape. 
yoppeem. pe hi naney pozgey! ne pillmap.’” Nipman zerceage pe 
hebbe rypdom}$ 4 zerceadpiyneyye bucon: enzlum + mannum. 
Da men habbap pmle ppyoom."* py mapam pe hi heopa Mod. 
neap zodcundum dingum, leap. y) habbap: Sey py leyran: 
Fpyoom.”? pe hi heopa: Mobey pillan'® neap Sipe populd!” ape: 
lecap.. Nabbap. hi neenne.spydom!® Sonne hy hiopal® agnum 
pulum hi yylpe- unpeapum: undeppeodap.*° Ac: yona ypa hi 
heopa?! Mod: apendap- pom zobde. ypa:peoppap:he?? ablende: 
mid. unpipd5ome. Spa. peah 1p an: eelmuherzy Lod on: hip pepe 
hean ceycpe.”* pe:zeryhp” eelcey monney zepane.2° 5 hip pops: 
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§ VI. Then) said I: But whence came the name: first ? 
Then said he: My beloved Aristotle has explained it in the 
book called Physica. Then said 1: How has he explained it ? 
Then said he: Men said formerly, when anything happened 
to them unexpectedly, that it happened by chance: as if any 
one should dig the earth, and find there.a hoard of gold, and 
then. say, that. it had happened by chance.. I know; however, 
that if the digger had. not dug the earth,.or man had not. 
before hid the gold there, then he would. not have found it. 
Therefore it.was not found by chance. But.the divine pre- 
destination. instructed: whom he would that he should hide 
he gold,.and afterwards. whom. he would, that. he. should 

nd it. 

§ VIL. Then said I: I perceive. that this is.as thou sayest : 
but I would. ask thee.whether.we have any, freedom, or: any 
power, what we may do, and. what we may not do? or whether 
the divine predestimation, or fate, compels us to what they 
will? Then said. he:. We have much power. There is.no 
rational. creature which has not freedom. Whosoever has 
reason,.is able to judge and discern what he ought. to desire, 
and what he ought:toshun. And everyman has this:freedom, 
that. he: knows.what he wills, and whatihe wills not. And yet 
all rational.creatures:have not equal freedom. Angels have 
right judgments.and good will; and whatever they desire they 
very easily obtain, because they desire nothing wrong:. There 
is. no created being: which. has freedom and_ reason .except 
angels and. men. Men have always. freedom; the more as 
they lead their. mind. nearer to divine things; and they have 
so much. the less. freedom, as they lead the will of their mind 
nearer to this worldly honour.. They have not any freedom 
when they, of their. own accord, subject themselves to vices. 
But.as soon as.they turn away their mind from good, so soon 
do they become blind with folly. But one Almighty God 
exists in his high city, who sees. every: man’s thought, and 
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4 Iny Seba coycet. 3 xylc’ elcum eycep hp zepyphcum. 
Da ye /iysom pa pir ypell areed heefde. pa onzann he yingan J 
puy cpep. 


CAPUT XLI~ 


§ I. DEA! Omepuy ye zo0ba pceop. pe mid Cpecum yeleyc 
pey. ye pay Fipziey laneop. ye Fipziluy peer mid Leeden papum 
yeleyc. peah Omepuy on hiy leopum rpipe hepede pene sunnah 
» gecynd. j hiope cpefcar. 7 hiope biophco. ne mex heo peah 
ealle zerceayca zeycinan. ne pa zeycearca. pe heo zercman mez. 
ne mez hio ealle endemeyc zerciman. ne ealle mnan zeond- 
yeman. Ac my pam elmihtizan Lobe ypa. pe ip seyppend 
ealpa zerceapca. he zereop 4 puphyeop ealle hiy zercearca 
zndemeyc. Sone mon mez hacan buton leaye sope Sunne :- 

§ ITY Daye fiydom pa Siy leop ayunzen heefde. pa zeypy- 
zode? he ane lycle hpile. Da cpep ic. Sum ctpeo me® heyp 
jpipe zedpeped. Da cpap he. Pp ip ye. Da cpeep ic. Pic ip 
p } pu yeziyc* f Lod yylle axllcum ppyoom$ ypa z0® co Sonne. 
ypa yrel. ypeepep he pille. and puyezyc eac P Lod pice zlc? ping 
zp® hit zepyppe.? 7 pu sezyc!® eac fH nan ping pyppe!! buce hic 
Lod pille od8e zeparize.'? 3 Su yezyc’® H hic yeyle eall rapan 
rpa he zeciohhod habbe.’* Nu pundpie ic pey hpy he zeparize 
‘ pa yrelan men habban! pone ppydsom!® } hi mazon!? b0n ypa 
z05 ypa yfel rpepep ypa hi prllan. Sonne he ep pac f hi yrel 50n 
pilap. Da cpep he. Ic pe mez ypipe eape zeandpypdan per 
speller. Pu polde pe nu hician’® ziy hpyle ypipe pice cyning peepe 
J napbe nzenne ypyne’? mon on eallon hiy pice. ac pepon ealle 
peope. Da cpep ic. Ne puhte hit me nauhc”? mhclic. ne eac 
zepiyenhic.”* zip him yceolsan peope men pemzan.22 Da cpap 
he. Ppat pepe ungecyndlicpe.”* zip Lod neefde on eallum hip 
pice nane fpize ycearc™* undep hip anpealoe. roppem he ze- 
yceop cpa zerceadpiyan”> zeycearca ypio.2° enzlay 7 men. pam 
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discerns his words and his deeds, and renders to every one 
according to his works. When Wisdom had made this speech, 
then began he to sing, and thus said: 


CHAPTER XLI. 


§ I. Tuoves Homer the good poet, who with the Greeks 
was the best, he was Virgil’s master; Virgil was with the 
Latin men the best, though Homer in his poems greatly 
praised the nature of the sun, and her excellences, and her 
brightness; yet she cannot shine upon all creatures, nor those 
creatures which she may shine upon, can she shine upon all 
equally, nor shine through them all within. But it is not so 
with the Almighty God, who is the maker of all creatures. 
He beholds and sees through all his creatures equally. Him 
we may call, without falsehood, the true sun. 

§ II. When Wisdom had sung this lay, then was he silent 
alittle while. Then said I: A certain doubt has much troubled 
me. Then said he: What is that? Then said I: It is this, 
that thou sayest that God gives to every one freedom as well 
to do good as evil, whichsoever he will: and thou sayest also 
that God knows everything before it comes to pass; and thou 
sayest also, that nothing comes to pass unless God wills and 
permits it: and thou sayest that it must all proceed as he bas 
ordained. Now I wonder at this, why he permits that wicked 
men have the freedom that they may do either good or evil, 
whichsoever they will, since he before knows that they will do 
evil. Then said he: I can very easily answer thee this inquiry. 
How would it please thee, if there were some very powerful 
king, and he had not any free man in all his realm, but all 
were slaves? Then said I: I should not think it at all right, 
or moreover suitable, if men in a state of slavery should serve 
him. Then said he: How much more unnatural would it be, 
if God had not in all his kingdom any free creature under his 
power? Therefore he created two rational creatures free, 
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he zear. micle z1pe ypeodomer. } hi moycon' don ypa Zod ypa 
yrel spaexpop? ypa:hi poloon.? he yzloe* ypipe peeyce zipe J ypipe 
yeyce «@ mid pepe zie eleum menn® op -hiy enbde. pay ye 
pyoom.® pees ce? mon moz bon f he pile. and $ ip plo x f gile 
zelcum men be hiy zepyphcum ezpep ze on diye populde ze on 
pepe copeapdan ypa 005 rpaypel rpeepep he dep. 7 men mazan? 
bezican puph pone ppyoom"” ypa hpeec ypa.he pillap.. bucon deap 
hi ne mazon fopeyppan. ec hi. hme mazon: mid zooum!! pe- 
opcum zeleccan } he py’? lacon cymp. ze puppum op opeldo' hi 
hine hpilum leccap zp mon cto zodum’* peonce ne. onhazie 
habban zodne™ pillan. iy 30d. Da cpap rc. fel pu me heepye 
anecne on Sam:tpeon. J on pepe zedperedneyye pe 1¢ zp on 
pey be pam, ppeodome. Ac 1c.eom nu zet on micle:mapan ze- 
dperedneyye xeunpocyod. sulneah op opmobdneyye. Da cpzep he. 
Ppeec ip plo micle unpocney. Da. cpp sc. Pic!® ay ymb ipa 
Lobder popeciohhunze. foppam!”? pe zehepap hpilum yeczan 
hic yeyle eall ypa zepyppan!® ypa ppa Lod ec:zpuman zecichhod 
hyde. } hic ne maze nan mon apendan.”? Nu Sincp me $ 
he 60 poh. Sonne heapap pa zoban.”” 7 eac,ponne he picnap 6a 
yrelan. zip P yop iy. P Iie him ypa zereeapen pey P hine 
moycon eller 60n. unnyclice pe ypmcap Sonne pe uy zebiddap. 
J Sonne pe. paeycad. 0d8e zlmeyyan yellap. zip pe hy nabbap Sy 
mapan Sanc. ponne”! pa pe on eallum Sinzum padap on hiopa 
azenne pillan. 4 efcep”. hiona lichoman luyce spnap :- 

§ IIL.” Da cpep he. Diy ay po ealde yropunz pe Su longe 
ylopodoyc.”* 4.manize eac ep Se. papa pay yum. Mancuy. oppe 
naman Tulhuy. ppiddan naman he peer zehacen Liceno. Se”* 
pey Romana hepecoza. ye peey uppica. ye peey yprpe abipzodamid 
Sxpe ylcan pppece. Ac he hi ne mbhze bpimzan co nanum 
ende on pone. timan.” roppy heopa Mod, pay® abipzod on Biyye 
populse pillnunga:*” Acc Se pecze. zp p yop ip Poze yeczap. f 
hic pey unnet zebod on zodcundum bocum:} Lod beads $ 
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angels and men. To these he gave the great gift of freedom, 
that they might do either good or evil, whichsoever they 
would. He gave a very sure gift, and a:very sure law with 
the gift, to every man until his end. That is the fréedom, 
that man may do what he will; and that is the law, which 
renders to every man:according to his works, both »in ‘this 
world, and in that to-come, good or evil, whichsoever:he does. 
And men may. attain through this freedom whatsoever they 
will, except that they cannot avoid death. But they may by 
good works delay it, so that it may come later: and more- 
over, they may sometimes defer it till:old age, if they do not 
cease to have good will to good works, thats, good. Then 
said I: Well hast thou set me:right in the doubt,and in the 
trouble wherein I before was concerning freedom. But Iam 
still disquieted with much more trouble, almost to despair. 
Then said he: What.is this great disquiet ? Then said 1: It 
is concerning the predestination of God. For we sometimes 
hear say, that everything must so come to: pass as God atthe 
beginning had decreed, and.that no man can alter it. Now 
methinks that he does.wrong, when he honours the good, and 
also when he punishes the wicked, if it is true that it was so _ 
ordained to them that they could not do otherwise. In vain 
we labour when we pray, and when we fast, or give alms, if 
we have not therefore more favour than those who in all 
things walk according to their own will, and run after their 
bodily lust. 

§ LIT. Then said he: This is the old complaint, which thou 
hast long bewailed,iand many also before thee: one of whom 
was a certain Marcus, by another name Tullius; by a third 
name he was called Cicero, who was:a consul of the Romans. 
He was a philosopher. He was very much occupied with this 
same question: but he could not bring it to any end at that 
time, because their mind was occupied with the desires of this 
world. But I say to thee, if that is true which ye say, it was 
a yain command in divine books, which God commanded, that 
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man should forsake evil and do good; and again the saying 
which he said, that as man labours more, so shall he receive 
greater reward. And I wonder why thou shouldest have for- 
gotten all that we before mentioned. We before said that the 
divine predestination wrought all good, and no evil: nor de- 
creed to work, nor ever wrought any. Moreover, we proved 
that to be good which to vulgar men seemed evil: that is, that 
man should afflict or punish any one for his evil. Did we not 
also say in this same book, that God had decreed to give 
freedom to men, and so did; andif they exercised the freedom 
well, that he would greatly honour them with eternal power; 
and if they abused the freedom, that he would then punish 
them with death? He ordained that if they at all sinned 
through the freedom, they afterwards through the freedom 
should make amends for it by repentance; and that if any 
of them were so hard-hearted that he did not repent, he 
should have just punishment. All creatures he had made 
servile except angels and men. Because the other creatures 
are servile, they perform their services till doomsday. But 
men and angels, who are free, forsake their services. How 
can men say that the divine predestination had decreed what 
it fulfils not? Or how can they excuse themselves that they 
should not do good, when it is written that God will requite 
every man according to his works? Wherefore, then, should 
any man be idle, that he work not? Then said I: Thou hast 
sufficiently relieved me from the doubting of my mind by the 
questions which I have asked thee. But I would still ask 
thee a question, which I am perplexed about. Then said he: 
What is that? Then said I: I am well aware that God 
knows everything beforehand, both good and evil, before it 
happens, but I know not whether it all shall unchangeably 
happen, which he knows and has decreed. Then said he: lt 
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need not all happen unchangeably. ‘But some of it shall 
happen unchangeably, that «is, what ‘shall be our necessity, 
and shall be his will. But some of it is‘soarranged that it 
is not necessary,and yet: hurts not:if it happen; nor is there 
any harm if it«do not happen. Consider now concerning 
thyself, whether:thou hast:so firmly designed anything, that 
thou thinkestithat-it never with thy consent may be changed, 
nor thou exist: without:7. Or whether thou again in any 
‘design vart so inconsistent, that it:aids thee, whether it 
happen, or whether it happen not. “Many a one is there of 
the things»which God knows before it may happen, and knows 
also that it will hurt his creatures if it happen. He does not 
know it, because he -wills that itshould happen, but because 
he wills to provide that it may not happen. Thus a good pilot 
perceives a great storm of wind before it happens, and gives 
‘order to furl the ‘sail, and moreover sometimes to lower the 
mast, .and let:goithe cable, if he first restram the perverse 
wind, awdso:provides against the storm. 
§ IV..Then said I: Very well hast thou assisted me in this 

sargument; and I «wonder why so many wise men have so 
greatly labouredwith this question, and found so little cer- 
tain. Then isaid he: What dost:thou so greatly wonder at, 
so easy-as it isto understand? Dost thou not know that, 
many a thing is not understood according as it is, but ac- 
cording to: the measure of the-understanding which inquires 
after it? Suchis:wisdom, that no man in this world can com- 
prehend:it such as itis. But every one strives, according to 
the measure ofihis understanding; that he might comprehend 
it.if he could. Butwisdom is:able'to entirely comprehend us 
such as we are,:though we cannot entirely comprehend it 
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such as it is. For wisdom is God. He sees all our works, 
both good and evil, before they are done, or even thought of. 
But he does not compel us the more, so that we necessarily 
must do good, nor prevent us from doing evil; because he 
has given us freedom. I can also show thee some examples, 
whereby thou mayest more easily understand this discourse. 
Thou knowest that sight, and hearing, and feeling, perceive 
the body of a man, and yet they perceive it not alike. The 
ears perceive that which they hear, and yet they perceive not 
the body altogether such as it is. The feeling may touch it, 
and feel that it is a body, but cannot feel whether it be black 
or white, fair or not fair. But the sight in the first instance, 
as the eyes look thereon, perceives all the form of the body. 
But I would still give some explanation, that thou mayest 
understand that which thou wast wondering at. 

§ V. Then said 1: Whatisthat? Then saidhe: It is that 
the same man perceives in separate ways what he perceives in 
others. He perceives it through the eyes separately ; through 
the ears separately; through his imagination separately ; 
through reason separately, through intelligence. Many living 
creatures are unmoving, as, for instance, shell-fishes are, and 
have, nevertheless, some portion of sense, for they could not 
otherwise live, if they had no particle of sense. Some can 
see; some can hear; some can feel; some can smell. But 
the moving beasts are more like to men, because they have 
all which the unmoving have, and also more; that is, that 
they imitate men: love what they love, and hate what they 
hate; and fly from what they hate, and seek what they love. 
But men have all that we before mentioned, and also, in ad- 
dition thereto, the great gift of reason. But angels have in- 
telligence. On this account are the creatures thus formed, 
that the unmoving may not exalt themselves above the 
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moving, or strive with them: nor the moving, above men; 
nor men above the angels; nor the angels against God. But 
it is wretched that the greatest’part of men do not look on 
that which is given them, that is reason: nor regard that 
which is. above them; that is, what’ angels and wise-men have, 
namely, intelligence,. But most men imitate cattle,inasmuch 
as they follow worldly lusts; likecattle.. But:ifiwe had any 
portion.of undoubting intelligence; as.angels have, then might 
we: perceive: that«that intelligence is: much better: than our 
reason: Though we-contemplate many things, we have little 
understanding free from:doubt. But to:the angels there is 
no doubt: of any of the:things which they know: therefore: is 
their: understanding as much better-than our reason; as; our. - 
reason.is. better:than the understanding: of cattle is; or any 
portion-of that:intellect;: which: is given them, either to prone 
cattle, or-tothose notiprone.. But: let: us now elevate our 
minds; asiiwe highest: may,. towards: the high: roof. of the 
supreme: intelligences that: thou. mayest. most: readily and 
most easily come to: thine own country; whence thou. before 
camest;. There-may thy mind and:thy reason see plainly that 
which it now: doubts about:.in everything, both concerning the 
divine foreknowledge, which we have often :discoursed about’; 
and concerning our freedom ;:and:concerning all things. 

§ VI. When Wisdom had ended this:speech, then began he 
tossing, and thus:said: Thou mayest perceive: that many an 
animal moves variously upon the:earth, and they are of very. 
dissimilar form, and go differently. Some lie with the whole 
body on the earth, and so go creeping, because: neither feet 
nor wings support them: and some: are»two-footed; some. 
four-footed; some flying; and all, nevertheless, are inclined 
downwards towards the earth, and then seek either what they 
list; orywhat' is: needful: for-them: But man alone goes up- 
right.. This:betokens that he ought more to direct his thought 
upwards than downwards, lest the mind’should be-inferior to 
the body. When.Wisdom had sung this lay, then said he: 
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5 Cott. pandian. ® Cott. cpedon. 7 Cott. rcolde. 8 Cott. ropbeem. 
* Cott. ppylce. 1 Cott. brs. 11 ypa, deest in MS. Bod. 12 Bod. 


ypespa. 13 Cott. pcan. ™ Cott. hlucop. 15 Cott. middanzeapde. 
16 Bod. bey be esbep. 710, deest in MS. Cott. 38 Cott. betpeoh beem. 
1° Cott. coymeagan. 2° Cott. nede. 2! Cott. an. 2? Cott. seaycum. 


23 Cott. pcencd. 74 Cott. nane. 25 Cott. popbeem he neype nauhcz, 
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CHAPTER XLII. 


THEREFORE we ouglit with all our power to inquire con- 
cerning God, that we may know what he is. Though it may 
not be our lot that we should know what he is, we ought 
nevertheless, according to the measure of understanding 
which he gives us, to strive after it: for, as we have already 
mentioned, man must know everything according to the 
measure of his understanding, since we are not able to know 
everything such as it is. Every creature, however, whether 
rational or irrational, testifies this, that God is eternal. For 
never would so many creatures, and so great and so fair, 
submit themselves to an inferior being, and to less power 
than they all are, nor indeed to equally great. Then said I: 
What is eternity? Then said he: Thou askest me about a 
great thing, and difficult to understand. If thou wouldest 
understand it, thou must first have the eyes of thy mind 
clean and clear. I cannot conceal from thee anything which 
I know. Knowest thou that there are three things in this 
middle-earth ? One is temporary, which has both beginning, 
and end; and I nevertheless know nothing of that which is 
temporary, neither its beginning nor its end. Another thing 
is eternal, and has beginning, and has no end; and I know 
when it begins, and I know that it never will end: that is, 
angels and men’s souls. The third thing is eternal, without 
end, and without beginning, that is, God. Among the three 
is a very great difference. If we should inquire into the 
whole of it, then should we come late to the end of this book, 
or never! But one thing thou must necessarily first know, 
why God is called the highest eternity. Then said I: Why? 
Then said he: Because we know very little of that which was 
before us, except by memory, and by inquiry ; and still less 
of that which shall be after us. That alone is truly present 

to us, which at the time is: but to him all is present, both 
what was before, and what now is, and what after us shall 
be; it is all present to him. His riches increase not, nor, 
moreover, do they ever diminish. He never recollects any- 
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yopzeac.! Ne yecd he nanpuht. ne ne smeap. poppam? Se he hic 
pac eall, Ne yecp he nan puhce. popdem® he nan puhz ne fop- 
lear. Ne eht he nanpe puhze. op py hme nan puhz ne mez 
yon. Ne ondpec he nanpuhc.* ropdem he ned nenne 
picpan. ne puppum nenne zelican. Simle he bip zipente. 7 ne 
panap hyy® nefpe nauhc. Simle® he brs zlmiheiz. poppem he 
yimle® pile zod’ and neppe nan yrel. Nip him naney Singer 
nedpeapf. Simle* he bid lociende. ne slepp he neegpe. Simle® 
he bip zelice manppzpe. Simle* he bip ece. roppam neefpe pio 
cid ney } he nape. ne negpe ne pypp. Simle® he bid ppeoh. ne 
bip he co nanum peopce zeneded. Fop hip zobcundhcum an- 
pealde he iy ezhpep andpeapd, Piy micelneyye ne mez nan 
monn amecan. my } Seah no lichomlice? co penanne. ac 
zaytlice. ypa spa nu pydom iy J pihcpipney. foppem he ip 
yelp. Ac hpac opepmodize ze ponne. odde hpy ahebbe ze eop 
pip ypa heane anpeald. roppampe ze!? nauhc pip hme don ne 
mazon. foppeem ye eca 7 ye elmihciza simle™ pic om pam!? 
heah yecle hiy anpealder. ponan he mez eall zeyion. and zilc 
zlcum be Sam pyhze’ eycep hip zepypheum. poppam hic nyy"* 
no unnyc’’ Sec pe hopien co Lode. roppem he ne pent!’ no 
ypa spa pe Sop. Ac abiddap!? hime eadmodlice. roppem he ip 
Jppe pummod andyprse mildheopt. Pebbad eopep Mod co him 
mid eopum hondum j biddap Sey Se puht pie and eopep peapr 
sie. oppam!* he eop nyle*? pypnan. hatiap yel 4 pop”? spa ze 
ypipoys mazgon. lupiap cpeefray jy polziap Seem. Le habbap micle 
Seappe”’ pac ze yimle” pel don. poppem ze srmle”? beropan 
pam ecan j pam elmehzizgan Lode Sop eall } } ze Sop. eall he 
hic zephp 3 eall he hic popzile. AMEN :.- 


- Cott. nefzop Seat. 2 Cott. yopbeem. 5 Cott. yopby. * Cott. 
he him nane puhe. 5 Cott. hip. 6 Cott. Symle. 7 Cott. 5005. 


® Cott. Symle. 9 Cott. heumlice. 1° Bod. hi. ™ Cott. elmehzsa pymle. 


12 Cott. bem, 13 Cott. ppibe pibte. ‘4 Cott. mip. 15 Cott. unniv. 
16 Bod. pels. 17 Cott. b10a’s. 18 Cott. popbem. 19 Cott. nele. 
20 Cott. sleod. 2 Cott. nedpeapre. 22 Cott. pymle. 
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thing, because he never forgets anything. He neither seeks 
nor inquires after anything, because he knows it all. He 
searches for nothing, because he has lost nothing. He pur- 
sues not anything, because nothing can fly from him. He 
fears nothing, because he has none more powerful, nor indeed 
any like him. He is always giving, and nothing of bis ever 
decreases. He is always Almighty, because he always wills 
good and never any evil. There is not need to him of any- 
thing. He is always seeing, he never sleeps. He is always 
equally gracious. He is always eternal, for the time never 
was when he was not, nor ever will be. He is always free; 
nor is he compelled to any work. By his divine power he is 
everywhere present. His greatness no man can measure; 
yet this is not to be understood bodily, but spiritually, even 
as wisdom is, and righteousness, for he is that himself. But 
what are ye then proud of, or why lift ye up yourselves 
against so high power? For ye can do nothing against him. 
For the Eternal and the Almighty always sits on the throne 
of his power. Thence he is able to see all, and renders to 
every one with justice, according to his works. Therefore it 
is not in vain that we have hope in God; for he changes 
not as we do. But pray ye to him humbly, for he is very 
bountiful and very merciful. Lift up your minds to him 
with your hands, and pray for that which is right, and is 
needful to you, for he will not refuse you. Hate, and fly 
from evil as ye best may. Love virtues and follow them. 
Ye have great need that ye always do well, for ye always in 
the presence of the Eternal and Almighty God do all that ye 
do. He beholds it all, and he will recompense itall. Amy 
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DRIPTEN elmihciza Lod. pyphca 3 pealdend ealpa ze- 
rcearca. 1¢ bidde Se ron pinpe micelan mildheoptneyyan. 3 fon 
pepe halezan pode cacne. J fop Scam Mapian meegp habe. and 
fon Scem Michaeler zehypyumneyye. J op ealpa pimpa halzena 
luran j heopa eapnunzum. } pu me zepyyize bec ponne ic 
apyphce co pe. J zepiyya me co Sinum pillan and co minpe yaple 
peapre bec Sonne ic yylf cunne. J zeycapelamin Mod co Smum 
pillan 3 co minpe ysaple peapre. J zeycpanza me pip pey Seorley 
coycnunzum. and apyppa spam me 6a fulan zalnyyye J ele un- 
puhtpiynyyye. Jj zercylbe me pip mmum pipeppmnum zefe- 
penlicum J unzeyepenlicum. 3 czec me Smne pillan co pypcenne. 
ic meeze Se mpeapdlice lupian co fopon eallum pmzum mid 
clenum zepance j mid clenum lichaman. foppon pe Su eant 
mun yceoppend. 3 min alerend. min fulcum. min fpofep. mm 
cpepney. J min co hopa. yi pe lop 3 puldep nu J a 4 4 co 
populde bucon ezhpilcum ende. AMEN :- 


FINIS, 
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O Lord God Almighty, Creator and Ruler of all creatures, 
I beseech thee by thy great mercy, and by the sign of the 
holy cross, and by the virginity of Saint Mary, and by the 
obedience of Saint Michael, and by the love of all thy saints, 
and by their merits; that thou wouldest direct me better than 
I have done towards thee: and direct me to thy will, and 
to my soul’s need, better than I myself know: and make 
steadfast my mind to thy will, and to my soul’s need: and 
strengthen me against the temptations of the devil; and re- 
move from me impure lust, and all unrighteousness; and 
defend me against mine enemies visible and invisible; and 
teach me to do thy will; that I may inwardly love thee 
before all things, with pure*mind, and with pure body; for 
thou art my Creator, and my Redeemer, my Help, my Com- 
fort, my Trust, and my Hope. To thee be praise, and glory 
now and for ever, world without end. AMEN. 


THE END. 
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THE ANGLO-SAXON VERSION 


OF 


THE METRES OF BOETHIUS, 


WITH 


AN ENGLISH FREE TRANSLATION, 


BY 


MARTIN F. TUPPER, ESQ., D.C.L., 


PROGMIUM. 


DUS Allppesd ur. 
eald-ypell peahce. 
[yng feyc-yexna. 
cpeepze meloode. 
leod-pyphza hy. 
Pima peey luyc micel. 


pec he pioyyum leobum. 


leod ypellode. 
monnum mypzen. 
myylice cpidar. 

py ley linge. 
ucaopire. 

yelplicne yecz. 

ponne he ypelcey lye. 
symd fon hip zulpe. 
Tc rceal ziec pppecan. 
fon on fitce. 
polc-cudne ped. 
helepum yeczean. 
hhyze ye pe pille. 


&e. &e. &e. 


INTRODUCTION. 


Tus to us did Alfred sing 
A spell of old; 

Song-craft the W est-Saxon king 
Did thus unfold: 

Long and much he long’d to 
His people then [teach 

These mixt-sayings of sweet 
The joys of men; [speech, 

That no weariness forsooth, 
As well it may,— 

Drive away delight from truth, 
But make it stay. 

So he can but little seek 
For his own pride: 

A fytte of song I fitly speak, 
And nought beside: 

A folk-beknown and world- 
I have to say; [read thing 

To all the best of men I sing,— 
List, ye that may. 
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METRUM I. 


Pic pey zeapa iu. 
pecce Loran eaycan. 
of ScrSpia. 

yceloay leeddon. 
ppeace seppunzon. 
peod-lond moniz. 
yeccon yudpeapoer. 
yige-peoda cpa. 
Locene pice. 
zeap-mzlum peox. 
herfoan him zecynbe. 
cyninzay tTpexen. 
Reedz0d and Alenic. 
pice sepunzon. 

Da pey ofep muncziop. 
moniz acyhted. 
Gora zylpey rull. 
zude zelyyced. 
polc-zepinney. 

pana hpeappode. 

yep on ycearte. 
yceotend pohcon. 
Icalia, 

ealle’ zezonzan. 
lnd-pizenbe. 
hizeleycan. 


ypua epne ypom muncziop. 


06 pone mean peanod, 
pep Sicilia. 
yee-yepeamum in. 
ezlond micel. 

epel mepyad. 

Da peey Romana. 

pice zepunnen. 
abpocen bupza cyyc. 
beabu-pimcum per, 
Rom zepymed. 
Rebdzor and Alepic. 
FOpon on pec feycen, 


METRE I. 
OF ROME AND BOETHIUS. 


It was long of yore 
That the Gothic rout, 
Forth from Scythia’s eastern 
shore, 
Led their shieldmen out, 
Thronged with swarms of war 
The lands of many a clan, 
And in the South set firm and 
far, 
Two tribes to trouble man. 


Yearly waxed and grew 
Those Gothic kingdoms 
twain, 
And Alaric and Rhedgast too, 
Right royally did reign. 
Then down the Alps the Goth 
Made haste to force his way, 
In haughty pride all fiercely 
wrath 
And lusting for the fray. 
Their banner fluttered bright, 
While all Italia through 
Shot ruthless in their linden 
might 
The shielded warrior crew, 
Forth from the Alpine drifts 
To great Sicilia’s coast, 
Where in the sea-stream it 
uplifts, 
Tts lofty island boast. 
Then Rome’s old rule was 
crush’d, 
Her costliness despoil’d, 
And by that host, with battle 
flush’d, 
The city’s beauty soil’d. 


1 Cott. ealla. 
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fleah Layepe. 
mid pam xpelinzum. 
uc on [pecary. 


Ne meahce pa yeo pea lar. 


pize Fopycandan. 
Goran mid zuse: 
x10 monna xeycpion. 
yealdon unpillum. 
epel peandar. 

halize apar. 

pey zehpepeper paa. 
Deah pey mazo-junca. 
mod mid Gpecum. 
zig hi leod-ypuman. 
leaycan dSopycen. 
Sc0d ppaze on pam. 
-peod peey zepunnen. 
pincpa meenizo. 

06 pec pypd zerepar. 
peec pe Peodnice. 
peznay and eoplay. 
hepan yceoldan. 
Vey ye Pepecema. 
[pice zecnobden. 
cyning yelpa onpenz. 
pulluhc peapum. 
Feeznoodon ealle. 
Rompapa beapn. 
and him pecene cto. 
}pipey pilnedon. 

Pe him feeyte zehec. 
pec hy eald-pihca. 
zelcey moycen. 
pyppe gepunigen. 


on pepe pelezan bypiz. 


penden Ii0d puolte. 


pee he Gobdena gepeald. 


azan moyce. 
De pec eall aleag. 
pey pem epelinge. 
Appuianery. 


Alaric and Rhedgast 
The fastness first they seek, 
While Cesar with his chiefs 
fled fast 
For safety to the Greek. 


Then could the wretched band, 
Left mournfully behind, 
No more the warring Goth 
withstand, 
Nor much of mercy find. 


Unwillingly their trust 
The warders then gave up, 
None to his oath was true and 
just ; 
And full was sorrow’s cup. 


Yet to the Greek outyearn’d 
The people, as at first, 
And for some daring leader 
burn’d 
To follow whom they durst. 


The people wore their woes 
Many a wintry year, 
Till weird-ordained Theodoric 
rose, 
Whom thane and earl should 
hear. 


To Christ the chief was ‘born, 
And water-wash’d the king, 
While all Rome’s children blest 
the morn 
That peace with it should 
bring. 
To Rome he vowed full fast 
Her old-time rights to yield, 
While God should grant his 
life to last, 
The Gothic power to wield. 
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zedpola leogne. 
ponne Dpihcnery x. 
Pec Iohanney. 
zoone Papan. 
hearde beheapon. 
ney p heeplic d2e6. 
eac pam pey unpim. 
oOpeyr maney. 

ye Loca ppemede. 
zodpa zehpilcum. 
Da pey picpa yum. 
on Rome bypiz. 
aheren Penecoza. 
hlaropte leor. 
penden Lyneycole. 
Upeacay pioloon. 


Dec peey puhepiy pme. 


peey’ mid Rompapum. 
yinc-zeora yella. 
yidpan lonze he. 

pey fop peopulde pir. 
peops-mynpa xeopn. 
beopn boca zleap. 
Boiciuy. 

ye heele hacze. 

ye pone hhyan zepah. 


Vey him on zemynbe. 


mela zehyilce. 

yrel and edpic. 

peec him elpeoodze. 
kynmgay cydoon. 

pey on Cpeacay hols, 
zemunode papa apa. 
and ealo-pihva. 

pe hiy eldpan. 

mid him ahzon longe. 
lugan ano hyya. 


Anzan pa lycum ymbe. 


pencean peaprlice. 
hu he pidep meahce. 


He did forswear all that: 
The Atheling he lied, 

To please Arius God forgot, 
And falsely slipp’d aside. 


He broke hig plighted oath, 
And without right or ruth, 
Good John the Pope against 
all troth 
Beheaded for the truth. 


A shameful deed was there; 
And heaps of other ill 
Against the good this Goth did 
In wickedness of will. [dare 
A man there was just set 
For heretoch in Rome, 
Loved by the lord whose bread 
he ate, 
And dear to all at home: 


Dear also to the Greek, 


When he the town did save; _ 
A righteous man, whom all — 


would seek, 
For many gifts he gave. 


Long since was he full wise, 
In worldly wit and lore, 
Hager in worth and wealth to 
rise, 
And skill’d on books to pore. 
Boethius was he hight ; 
He ate shame’s bitter bread, 
And ever kept the scorn in 
sight 
Outlandish kings had said. 
He to the Greek was true, 
And oft thé old-rights told, 
Which he and his forefathers 
too ; 
From those had won of old. 


1 Cott. ney. 
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I[pecay onceppan. 
pec ye Laryepe. 

ere anpald open hi. 
azan moyce. 

yende epend-xzepnic. 
eald-hlaropoum. 
dexzelice. 


and hi op Dpihcne bed. 


ealbum cpeopum. 

pec hi zee co him. 
comen on pa ceaytpe. 
lece Lpeca pican. 
petan Rompapum. 
pihcey pypde. 

lece pone leodycipe 

Da pa lane onzeav. 
Deodpic Amulhnz. 

and pone pezn ofeprenz 
hehe reeyclice. 
fole-zeyipay. 

healdon pone hepe-pine. 
pey him hpeoh yera. 
exe Fpom pam eople. 
he hime mne. 

hehz on capcepne. 
cluycep belucan. 

Da pey mod-rera. 
miclum Zedpered. 
Boexiuy. 

bpeac lonze ep. 
plencea undep polcnum. 
he py pypy meahce. 
pohan pa ppaze. 

pa hio spa peapl becom, 
Py pa opmod eonl. 
ape ne pende. 

ne on pam feycene. 
Fpoppe Zemunce. 

ac he neopol aycpeaht. 
mipep of une. 

Feol on pa lope, 


~ 
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Carefully then he plann’d 
To bring the Greek to Rome, 
That Ceesar in his rightful land 
Again might reign at home. 


In hidden haste he plied 
With letters all the lords, 
And prayed them by the Lord 

who died, 
To heed his earnest words. 


Greece should give laws to 


Rome, 
And Rome should Greece 
obey ; 
The people longed to let them 
come 


To drive the Goth away. 


But lo! the Amuling 
Theodoric found out all, 
And bid his fellows seize and 
bring 
This high-born chief in 
thrall. 


He feared that good earl well, 
And straightly bade them 
bind 
Boethius in the prison cell, 
Sore troubled in his mind. 


Ah! he had basked so long 
Beneath a summer sky, 
Ill could he bear such load of 
wrong, 


So heavy did it lie. 


Then was he full of woe, 
Nor heeded honour more; 
Reckless he flung himself 
below 
Upon the dungeon fioor ; 
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rela popda yppeec. 
poppohe peanle. 
ne pende ponan efpe. 


cuman of pem clammum. 


cleopode co Dpihcne. 
zeompan ycemne. 
zyodode puy :- 


METRUM II.? 


Ppeer ic hoéa rela. 
luyclice zeo. 

yanc on yeelum. 

nu yceal piopizende. 
pope sepxezed. 
ppeccea ziomonp. 
yingan sap-cpidar. 


Me pioy piccecung harad. 


azzled pey xeocya. 

'p ic pa zed ne mez. 
zepezean ypa peezpe. 
peah 1c yela zo pa. 
yecte yod-cpida. 
ponne ic on yelum peer. 
Ofc ic nu miycyppe. 
cude yppece. 

and peah uncudpe. 
zp hpilum fond. 

me par populd yelda. 
pel hpzp* blinbéne. 

on piy Simme hol. 
dyyine fopledson. 
and me pa bepypton. 
peedey and fporpe. 
Fon heopa untpeopum. 
pe 1c him ene beryc. 
tpupian yceolbe, 

hi me topendon. 
heona bacu bicepe. 


Much mourning, there he lay, 
Nor thought to break his 
chains, 
But to the Lord by night and 
day, 
Sang thus in sighing strains. 


METRE II. 
A SORROWFUL FYTTE. 


Lo! I sang cheerily 
In my bright days, 
But now all wearily 
Chaunt I my lays; 
Sorrowing tearfully, 
Saddest of men, 
Can I sing cheerfully, 
As I could then ? 


Many a verity 
In those glad times 
Of my prosperity 
Taught I in rhymes; 
Now from forgetfulness 
Wanders my tongue, 
Wasting in fretfulness _ 
Metres unsung. 


Worldliness brought me here 
Foolishly blind, 
Riches have wrought me here 
Sadness of mind ; 
When I rely on them, 
Lo! they depart,— 
Bitterly, fie on them! 
Rend they my heart. 


i Boet. lib. i. metrum 1.— Carmina qui quondam studio florente per- 
egi, &c.—The metres of Boethius, strictly speaking, begin here. 
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and heopa bhiyye ppom. 
Fophpam polte ze. 
peopuld ppynd mine. 
yeczan odpe yinzan. 

pec ic xerellic mon. 
pepe on peopulde. 

ne yynt pa popd sos. 

nu pa zeyelpa ne mazon. 
pymle zepunizan. 


METRUM III.» 


fala on hu zpimmum. 
and hu zpundleayum. 
‘ yeade ypincesd. 
pec speopcende mood. 
ponne hic pa scponzan. 
ycopmay bearad. 
peopuld-bipzunza. 
ponne hic pmnenbte. 
hiy azen leohc. 
an fopleced. 
and mid uua fopzic. 
pone ecan gefean. 
ppinzd on pa pioycpo. 
pure populte. 
fpopzum Zeypenced. 
ypa ip pyyam nu. 
mode zelumpen. 
_ nu hit mape ne pat. 
yop Lobe zobdey. 
bucon znopnunze. 
fpemdpe populde. 
him ip fpofpe peapr. 


Why did your songs to me, 
World-loving men, 

Say joy belongs to me, 
Ever as then ? 

Why did ye lyingly 
Think such a thing, 

Seeing how flyingly 
Wealth may take wing? 


METRE III. 
A FYTTE OF DESPAIR. 

Alas! in how grim 

A gulf of despair, 
Dreary and dim 

For sorrow and care, 
My mind toils along 

‘When the waves of the world 
Stormy and strong 

Against it are hurl’d, 
When in such strife 

My mind will forget 
Its light and its life 

In worldly regret, 
And through the night 

Of this world doth grope 
Lost to the light 

Of heavenly hope. 
Thus it hath now 

Befallen my mind, 
I know no more how 

God’s goodness to find, 
But groan in my grief 

Troubled and tost, 
Needing relief 

For the world I have lost. 


b Boct. lib. i. metrum 2,—Heu, quam precipiti mersa profundo, &e. 
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METRUM IV- 


Kala pu yerppend. 
reippa cunzla. 
hefoney and eoppan. 
pu on heah-yecle. 
ecum picyayc. 

and pu ealne hnesde. 
heron ymbhpeapreyc. 


and puph pine halize mihc. 


cunzlu zenedeyc. 

peec hi pe co henas. 
ypylce yeo yunne. 
ypeapcpa nihca. 

ploytpo abdpeeyced. 

puph pine mehc. 
blacum leohze. 

beophte yceoppan. 
mona zemeczad. 

puph pmpa meahza pped. 
hpilum eae pa sunnan. 
yiner bepearad. 
beophzan leohzey. 
ponne hic zebypizan mez. 
pet ypa zeneahyne. 
nede peoppad. 

ypelce pone mepan. 
mopzenyceoppan. 

pe pe odpe naman. 
epenyceoppa. 

nemnan hepad. 

pu zenedeysc pone. 

pec he pepe yunnan. 
y16 beprzize. 

zeana zehpelce. 

he zonzan yceal. 
befopan fepan. 

pec pu peedep pepceyc. 
yumun-lanze Sazay. 
ypide hace. 


METRE IV. 
A PSALM TO GOD. 


QO Thou, that art Maker of 
heaven and earth, 

Who steerest the stars, and 
hast given them birth ; 

For ever Thou reignest upon 
Thy high throne, 

And turnest all swiftly the 
heavenly zone. 


Thou, by Thy strong holiness 
drivest from far 

In the way that Thou willest 
each worshipping star ; 

And, through Thy great power, 
the sun from the night 

Drags darkness away by the 
might of her light. 


The moon, at Thy word, with 
his pale shining rays 
Softens and shadows the stars 

as they blaze, 
And even the Sun of her 
brightness bereaves, 
Whenever upon her too closely 
he cleaves. 


So also the Morning and Even- 
ing Star 

Thou makest to follow the Sun 
from afar, 

To keep in her pathway each 
year evermore, 

And go as she goeth in’ 
guidance before. 


© Boet. lib, i, metrum 5.—O Stelliferi Conditor orbis, &e. 
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pem pincep-dazum. 
punopum yceopca. 
cida zeciohhayc. 


Du pem cpeopum yelert. 


yupan and peycan. 

pa ep ye speanta yconm. 
noppan and eaycan. 
benumen hepode. 

leara zehpelcey. 

puph pone laSpan pmd. 
€ala hpzc on eoppan. 
ealla zeycearca. 

hypad pipe heyze. 


006 on heoponum ypa some. 


mode and mezne. 
bucan men anum. 

ye pid pmum pillan. 
pypced ofcoyc. 

Pella pu eca. 

and pu almmhziza. 
ealpa zeycearta. _ 
yceppend and peccend. 
apa pum eapmum. 
eoppan cudpe. 

monna cynne. 

puph pmpa mehza yped. 
Ppi pu ece Lod. 

zeppe polde. 

pec ylo pypd on zepill. 
pendan yceolbde. 

yrlum monnum. 
ealler ypa yprde. 

hio ful ofc Seped. 
unycyloezum. 

Siccad yrele men. 
ziond eopd-picu. 

on heah-yeclum. 
halize ppiccad. 

undep heopa focum. 
pipum uncud. 


bpi sro pyp ypa po. 


Behold too, O Father, Thou 
workest aright 

To summer hot day-times of 
long-living light, 

To winter all wondrously or- 
derest wise 

Short seasons of sunshine with 
frost on the skies. 


Thou givest the trees a south- 
westerly breeze, 

Whose leaves the swart storm 
in its fury did seize 

By winds flying forth from the 
east and the north 

And scattered and shattered 
all over the earth. 


On earth and in heaven each 
creature and kind 

Hears Thy behest with might 
and with mind; 

But man, and man only, who 
oftenest still 

Wickedly worketh against Thy 
wise will. 


For ever, Almighty One,Maker, 
and Lord, 

On us, wretched earthworms, 
Thy pity be poured ; 
Why wilt Thou that welfare to 
sinners should wend, 

But lettest weird ill the un- 

guilty ones rend ? 


Evil men sit, each on earth’s 
highest seat, 

Trampling the holy ones under 
their feet; 
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pendan yceolde. 

Spa pint zehydde. 
hep on populte. 
xeond bupza rela. 
beophte cpeerctay. 
Unpihcpiye. 

eallum cidum. 
habbad on hoype. 
pa pe him yindon. 
puhtey piypan. 

picey pypdpan. 

Bid f leaye loc. 
lanze hpile. 
beppizen mio ppencum. 
Nu on populoe hep. 
monnum ne denias. 
mane apay. 


Ing pu nu paldend ne pile. 


pipoe yteopan. 
ac on yelr-pille. 
yizan leeceyz. 


ponne ic pat pec ce pile. 


populd-men cpeozan. 
xeond foloan-rceac. 
buton fea ane. 

€ala mim Dpyhcen. 
pu pe ealle ofepyihyc. 
populde zeycearva. 
plic nu on moncyn. 
milobum eazum. 

nu hi on monezum hep. 
populde ypum. 
pynnad and yspincad, 
eapme eops-papan. 
apa him nu pa. 


Why good should go crookedly 
no man can say, 

And bright deeds in crowds 
should lie hidden away. 


The sinner at all times is 
scorning the just, 

The wiser in right, and the 
worthier of trust ; 

Their leasing for long while 
with fraud is beclad, 
And oaths that are lies do no 

harm to the bad. 


O Guide, if thou wilt not steer 
fortune amain, 

But lettest her rush so self- 
willed and so vain, 

I know that the worldly will 
doubt of Thy might, 
And few among men in Thy 

rule will delight. 


My Lord, overseeing all things 


from on high, 

Look down on mankind with 
mercy’s mild eye; 

In wild waves of trouble they 
struggle and strive, 

Then spare the poor earth- 
worms, and save them 
alive! 
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METRUM V.4 


Du meahc be pepe sunnan. 
speocole zepencean. 

and be zzhpelcum. 
odpum yeeoppan. 

papa pe eycep bupzum. 
beophcoyz ycemed. 

Ing him pan rope. 

polcen hanzas. 

ne mezen hi ypa leohcne. 
leoman anyendan. | 

zep ye picca miyc. 

pmpa peopse. 

Spa ofc pmylce yee. 
yupepne pind. 

zpeexe zlay-hludpe. 
spimme zedpered. 

ponne hie zemenzas. 
micla yyca. 

onhpepad hnon-mene. 
hpioh bid ponne. 

yeo pe ep zlabu. 

on-ylene pay. 

Spa ofc eyppinze. 
uvapealled. 

of clire hapum, 

col and hlucop. 

and zepeclice. 

pibze floped. 

ypned pid hiy eapber. 

od him on mnan Fels. 
munctey mezen-ycan. 
and him on middan zelized. 
acpendlod of pam coppe. 
he on cu y1Span. 
coyceaden pyps. 

yep bid zedpered. 

bupna zeblonden. 

bpoc bid onpended. 


METRE V. 
OF TROUBLE AND ITS CURE. 


Ye may learn by the stars and 
the sun 
Shining on cities so bright, 
If the welkin hangs dreary and 
dun, 
To wait in the mist for the 
light. 


So too, the calm sea, glassy 


grey, 
The south wind all grimly 
makes riot ; 
And whirlpools in strife stir 
away 
The whale-pond that once 
was so quiet. 


So also, outwelleth a spring, 
All clear from the cliff and 
all cool, 
Till midway some mountain 
may fling 
A rock to roll into the pool. 


Then broken asunder will seem 
The rill so clear-running 
before, 
That brook is turned out of 
its stream, 
And flows in its channel no 
more. 


So now, in thy darkness of 
mind, 

Thou willest my wisdom to 
spurn, 


4 Boet, lib. i. metrum 7,—Nubibus atris, &e. 
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of hur puht pyne. 
pypum coflopen. 

ypa nu pa pioycpo. 
pmpe heopvan pillas. 
minpe leohcan. 

lape pdycondan. 

ano pin mod-zeponc. 
miclum zedperan. 
Ac zip pu nu pilnayc. 
pec pu pel meze. 
pet yose leohs. 
ypeocole oncnapan. 
leohce zeleayan. 

pu foplecan ycealc. 
idle o¢ep-yeelpa. 
unnyctnhe zerfean. 

pu ycealc eac yrelne exe. 
an-foplecan. 
populd-eapropa. 


ne moyc pu peyan fop pem. 


ealley co opmosd. 

ne pu pe gpe ne lec. 
plenca zepzecan. 

pe ley pu peopde pop him. 
mid ofep-meccum., 

efe zercended. 

and co upaharen. 

Fop opyonsam. 

populd zereelpum. 

Ne egz co paclice. 
zeopcpeope. 

eenizey Zooey. 

ponne pe pop populte. 
pipeppeapda meeyc.? 
pinga ppeage. 

and pu pe yelrum. 
Jpipoye onyicce. 
Foppeem yimle bid. 

ye mod-yera. 

miclum zebunden mid. 


Withstanding, ‘by trouble | 
made blind, 
The lessons thou never wilt 
learn. 


Yet now, if ye will, as ye may, 
The true and pure light 
clearly know, 
Let go the vain joys of to-day, 
The weal that brings nothing 
but woe. 


And drive away bad unbelief, 
The fears of the world and 
its care, | 
And be thou not given to grief, © 
Nor yield up thy mind to 
despair. 


Nor suffer thou glad-going 
things 

To puff thee with over-much 
pride, 

Nor worldliness lifting thy 
wings, 

To lure thee from meekness 
aside ; 


And let not, too weakly again, 
Ills make thee despair of the 
good, 
When hunted by peril and 
pain, 
And haunted by misery’s 
brood. 


For always the mind of a man 
Is bound up with trouble 
below, 
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zedpepneyye. 

zip hme opeccean moc. 

pyya ypla hpeepen. 

mnan ypencan. 

Foppeem pa cpezen tpezan. 
ceod co yomne. 

pls pec mod ronan. 

miypcey Spoleman. 

pec hic seo ece ne moc. 
himan zeond yeman. [miycum. 
yunne fop pem ypeapcum 
zep pem hi zeypidpad peoppen. 


METRUM VIe 


Da ye /iydom ere. 
popd-hopd onleac. 
yanz yod-cpiday. 

and puy yelpa cpxd. 
Donne yio yunne. 
ypeocoloyc yeined. 
hadpoyc of herone. 
hpze bios apiycpod. 
ealle oyip eoppan. 
odpe pceoppan. 
yoppem hiopa bmhcu ne bis. 
auhc [biphcneyye. | 

co Zeyectane, 

pid pepe yunnan leohz. 
Donne ymolce bleyps. 
yupan and peycan pmo. 
undep polenum. 

ponne peaxed hpave. 
felder bloyeman. 
peezen pec hi mocon. 
Ac ye seeapica poopm. 
ponne he ycpong cyms. 
noppan and eaycan. 

he zenime® hpase. 
pepe poyan plice. 
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If riches or poverty can 
Engraft it with sin or with 
woe. 


Because the twin evils make 
dun 
The mind in a misty swart 
shroud, 
That on its eternity’s sun 
Is dim till it scatters the 
cloud. 


METRE Vi. 
OF CHANGE. 


Then did Wisdom again 
Unlock his word-hoard well, 

And sang in sootbful strain 
The truths he had to tell. 


When with clearest blaze 

The sun shines in the sky, 
The ‘stars must quench their 

rays 

Over the earth so high. 
For that, set in the light 

Of her that rules by day, 
Their brightness is not bright, 

But dimly dies away. 


When the wind South-west 
Under the cloud blows low, 

Vield-flowers wax their best, 
Fain to be glad and grow. 


But when by Hast and North, 
The stark storm strongly 
blows, 
He speedily drives forth 
All beauty from the rose. 


© Boet. lib. ii. metrum 3.—Cum polo Pheebus roseis quadrigis, &e. 
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And eac pa puman ye. 


noppepne yy. 
nede zebzeded. 


pec hio scpange zeond yeyped. 


on ycapu beaced. 
Eala } on eoppan. 
auhc peeyclicey. 
peopcer on populde. 
ne punad zpfpe. 


METRUM VII! 
Da onzon ye /ipdom. 
hiy xepunan fylzan. 
zlio-popdum zol. 
zyo ec! ypelle. 
yonz yos-cpida. 
yumne pa Zeta. 
p23 he ne henbte. 
pec on heanne? munc. 
monna niz. 
meahce areccan. 
healle hpor-feeyce. 


Ne peaprf eac helepa nan. 


penan py peopcer. 
pec he piyoom meze. 
pls ofepmecza. 

eppe zemenzan. 
Pepdey pu egpe. 

pet ce eniz mon. 

on yond beopzar. 
yeccan meahce. 

peeyce healle. 

Ne mez eac pipa nan. 
piysom cimbpan. 

peep pep populd-zicyung. 
beonz ofepbpeeded. 
bapu yond pillas. 

pen ropypelzan. 


So, with a stern needs-be 
The northern blast doth | 
dash 
And beat the wide waste sea 
That it the land may lash. 


Alas, that here on earth 
Nothing is fast and sure ; 

No work is found so wOrten 
That it for ever endure. 


METRE VII. 
OF CONTENT AND HUMBLENESS. 


Again, as his wont, began 
Wisdom a song, | 

And spoke out his spells as he 
wander’d along, 

He said: On a mountain no | 
man can be skill’d 

With a roof weather-proof a 
high hall to up build. 


Moreover, let no man think 
ever to win he 

By mixing pure wisdom with 
over-proud sin. 

Heard ye that any built firmly 
on sand, 

Or caught hold of wisdom with 
gain-getting hand ? 


The light soil is greedy to 
swallow the rain ; 

So now doth the rich, in his 
measureless gain 


¥ Boet. lib. ii. metrum 4.—Quisquis volet perennem, &c. 
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Spa 5e8 picpa nu. 
spundleay zicyung. 
zulpey and ehcva. 
xedpincesd to opyzzum. 
Speoyensne pelan. 
and peah pey peapran ne bis. 
pupyc aceled. 
Ne mzz helepa zehpem. 
huy on munce. 
lanze zeleey'can. 
yoppem him lungpe on. 
pipe pmd ypapes. 
Ne bid yond pon ma. 
pis micelne pen. 
manna enzum. 
huyey hipde. 
ac hic hpeoyan pile. 
yigan yond efcep pene. 
Spa biod anpa zehpey. 
monna mood-yeran. 
miclum apezebe. 
of hiopa ycebde poypede. 
ponne he ycponz dpeces. 
pid undep polcnum. 
populd-eapropa. 
odde hi’ ere ye pepa. 
pen onhpeped. 
yumey ymbhozan. 
unzemect zemen. 
Ac ye pe pa ecan. 
azan pille. 
yopan zeyzaelpa. 
he yceal yprde flon. 
pure populde plice. 
pypce him prdpan. 
hiy moder huy. 
pep he meeze pmbdan. 
eadmetca yran. 
unzemecpeyecne.? 
zpund-peal zeapone. 

1 Cott. hic. 


Of honours and havings, drink 
deep of such weal, 

Yea, down to the dregs, and 
still thirsty will feel. 


A house on a hill-top may 
never long stay, 

For quickly the swift wind 
shall sweep it away, 

And a house on the sand is no 
better at all; 

In spite of the house-herd, in 
rain it shall fall. 


So failing and fickle is every 
mind 

When rack’d by the rage of 
this world-trouble wind, 

And measureless cares, as a 
quick-dropping rain 

Unstopping, stir up the mind’s 
welkin with pain. 


But he who would have ever- 
lasting true bliss, 

Must fly from the glare of a 
world such as this: 

And then let him inake a strong 
home for his mind, 

Wherever true Lowliness’ rock 
he can find; 


2 Cott. unig mezypeeycne. 
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ye co-zliban ne peapr. 
peah hic pecze pind. 
populd-eapfopa. 

065e ymbhozena. 
opmete pen. 


Foppeem on pepe dene. 


Dypuihcen yelya. 

papa eadmecca. 
eapodpeye punizad. 
pep ye /1ydom a. 
punad on zemynoum. 
Foppon opyops lip. 
ealniz leedad. 
populd-men piye. 
bucon pendinze. 
ponne he eall ropyihs. 
eopdlicu z008. 

and eac papa yrela. 
oproph punas. 

hopad cto pam ecum. 
pe pep epcep cumad. 
Pine ponne ezhponan. 
eelmihziz Loobd. 
pingallice. 

yunle zehealdes. 
anpunizenone. 

hiy azgenum. 

mobey zeyelpum. 
puph mecobey zire. 
peah hine ye pmb. 
populd-eappopa. 

ypise ypence. 

and hine yingale. 
semen zele. 


ponne him zpimme on. 


populs-yelpa pind. 
ppasde blaped. 

peah pe hme ealnez. 
ye ymbhoza pyyya. 
populd-yzelpa. 

ppasde opecce. 


A settled ground-anchor that 
never shall slide, 

Though trouble attack it by 
tempest and tide ; 

For that, in Lowliness’ valley 
so fair, 

The Lord, and mind-wisdom 
for ever live there. 


Therefore leads always a quiet- 
like life 

The wise in the world, without 
changes or strife, 

When heedless alike of earth’s 
good and earth’s ill, 

He watches in hope of an after- 
world stall. 


Such an one evermore God ever 
kind 

Happily keeps in the calm of 
his mind; 

Though wild winds of sorrow 
against him are hurl’d, 

Though always annoyed by the | 
cares of the world, 

Though wrathful and grim are 
these trouble-dark gales, 
And Care in its anguish and 

anger assails. 
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METRUM VIIIs 
Sona ypa ye Viydom. 
pay popd heerde. 
ypecole aneahce. 
he pa yrSpan onzan. 
yinzan yod-cpidap. 
and puy yelra cped. 
Ppeec plo fopme eld. 
fold-buendum. 
Zeond eoppan-ypceat. 
zezlpam oohce. 
pa pa anpa zehpem. 
on eop6-peycmum. 
zenoh puhce. 
niy hic nu pa yspele. 


nzpon pa zeond peonuloe. 


pelize hamay. 

ne miylice. 

meccay ne opincay. 
ne hi pana hpezgla. 
hupu ne zemoon. 

pe nu opihc-zuman. 
Siopoyc lecad. 
poppem hiopa neeniz. 
ney pa gieta. 

ne hi ne zeyapon. 
yund-buende. 

ne ymbucan hi. 

apep ne hepdon. 
hpee In pipenluyza. 

. ppecene peepon. 
bucon ypa hi meahcon. 
zemetlicoyc. 

pa zecynd began. 

pe him Eye zerceop. 
and hi ene on deze. 
zon yymle. 

on epen-c1d. 

eoppan peycmaf. 


METRE VIII. 
OF PRIMAL INNOCENCE. 


Soon as Wisdom thus had 
sung, 

He began, with plainer tongue, 

Sooth to sing his sayings thus, 

And himself to speak to us. 

O how full of blessing then 

Was the first glad age to men! 

When earth’s fruitful plenty 
came, 

Not as now, to all the same; 

When through all the world 
were there 

No great halls of costly care ; 

No rich feasts of meat or drink ; 

Neither did they heed or think 

Of such jewels, then unknown, 

As our lordlings long to own; 

Nor did seamen aye behold, 

Nor had heard of gems or gold. 

More; with frugal mind they 
fared ; 

And for pleasures only cared, 

As at Christ’s and kindred’s 
voice 

They were bidden to rejoice. 

Once in the day, at eventide, 

They ate earth’s fruits, and 
nought beside ; 

No wine they drank, their 
stoup was clear ; 

No cunning slave was mingling 
near 


& Boet. lib. ii, metrum 5.—Felix nimium prior etas, &e. 
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puder and pypca. 

nalley pin Spuncon, 

ycip Of yceape. 

neey pa ycealca nan. 

pe mece odde Spinc. 
menzan cude. 

pecep pis hunize. 

ne heopa peda pon ma. 
yioloce ysiopian. 

ne hi ylapo-cpefoum. 
xodpeb Zipedon. 

ne hi zimpeced. 

yeccon yeapolice. 

ac hi yimle him. 

eallum cidum. 

ute ylepon. 

unden beam-yceate. 
opuncon bupnan pectep. 
calde pellan. 

neenmz cepa ne yeah. 
ofep ean-zeblond. 
ellendne peapod. 

ne hupu ymbe yerp-hepzay. 
yee-cilcay ne hepoon. 

ne -uppum fipa nan. 
ymb xzereohz yppecan. 
ney peoy eopdse bermicen 
apep pa Zeca. 

beopnery blode. 

pe hi net bill-pube. 

ne Fuppum punone pep 
peopuld-buenbde. 
xeyapan undep yunnan. 
neeniz propan pey. 
peond on peopulde. 

ate mon hiy pillan onzeac. 
yrelne mid elbum. 

he peey ezhpeem lad. 
€ala pec* hic pupde. 
odde polde Lod. 
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Meats and drinks, to glut their 
greed, 

Or make the heated honey- 
mead ; 

No silk-sewn weeds wish’d 
they to wear; 

No good-webs dyed with crafty 
care ; 

Nor set on high with skilful 
power 

The mighty dome, or lofty 
tower. 

But under the sweet shade of 
trees 

They slept at all times well at 
ease, 

And, when thirsting, gladly 
took 

Water 
brook ; ; 

Never trader wandered o’er 

Seas to seek a foreign shore, 

Never had one heard, indeed, 

Of ships to till the briny mead ; 

Nowhere yet with blood of 
men 

Was the earth besmitten then, 

Nowhere had the sun beheld 

Steel that struck, or wound 
that well’d. 

Those who work’d an evil will 

Won not worship for their ill ; 

All would then have loathed 
them sore: 

O that this could be once 
more! 


from the running 
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pec on eoppan nu. 
uyya c1da. 

xeond pay pioan peopuld. 
pepen zzhpep! rpelce. 
undep yunnan. 

Ac hic yy yeempe nu. 
pet peoy zicyunc haras. 
xumena zehpelcey. 

mod amepped. 

peec he manan ne pecd. 
ac hic on picce. 
peallende bypns. 

epne slo zicpunz. 

pe nenne zpund hagas. 
ypeapte speed. 

yumey on lice. 

epne pam munce. 

pe nu monna beapn. 
Ecne hazad. 

ye on izlonbde. 

Sicilia. 

yperle bypnesd. 

pec mon helle fyp. 
hazed pide 

foppeem hic pmle bid. 
yin-bypnenbe. 

and ymbucan hic. 

odpa ycopa. 

blace ropbepns. 
bicepan leze. 

Eala hpeec ye ropma. 
peoh-zicyene. 

pepe on ponulde. 

ye pay pong-yceday. 
Zpor epcep zolbde. 

and epcep zim-cynnum 


hpec he ¢pecnu zeycpeon. 


yunde menezum. 
beppizen on peopulte. 
peecepe ode eonpan. 


O that God would now on 
earth 
Make us all so purely worth! 
But, alas! men now are worse ; 
Lust of getting sets a curse 
As a clog upon each mind, 
Reckless other good to find. 
Lust of gain unfathomed glows 
In the heart with bubbling 
throes ; 
Swart it lies, and sweltering 
deep, 
Like old Etna’s boiling heap, 
Which in Sicily’s broad isle, 
Burns with brimstone many a 
mile, 
So that men around it tell, 
Of its fires as fires of hell, 
For that ever still it burns 
Bitter everywhere by turns. 
Woe! that ever should have 
been 
In this world the sinner seen, 
Who was first so basely bold 
As to dig for gems and gold: 
Cares for many then he found 
Darkly hidden in the ground, 
Dangerous wealth and deadly 
worth 
In the deeps of sea and earth. 
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METRUM IX. 


Ppeec pe ealle picon. 
hpelce epleyce. 

xe neah ze peop. 
Nepon pophce. 
Rompapa cynimz. 

pa hip pice peer. 
hehyc undep heoponum. 
co hpype monezum. 
Veelhpeopey zeped. 
pey pul pide cud. 
unpihc-hemed. 
apleayca rela. 

man and moppop. 
muyoeda popn. 
unpihcpipey. 
inpid-poncar. 

Pe hec him to zamene 
zeapna popbeepnan. 
Romana bupiz. 

yio hip picey peer. 
ealley epel-ycol. 

Pe yop unynyccpum. 
polde pandian. 

ZF P Fyp meahce. 
lixan ypa leohte. 

and ypa lonze eac. 
peadpa seccan. 

ype he Romane. 
yeczan zehepbde. 

pec on yume Tide. 
Tpoia bupz. 
Ofentozen heepde. 
leza leohcoyc. 
lenzeyc bupne. 

hama undep heronum. 
Neey pec heplic 5x6. 


pec hine ypelcey zameney. 


Silpan lyyce. 


METRE IX 
NERO. 


All know too well, abroad or 
near at home, 

What evils Nero wrought, that 
King of Rome, 

When, highest under heaven, 
his rule was then 

The dread and overthrow of 
many men. 

The madness of this savage 
bred betimes 

Lust, murder, vile misdeeds, a 
bad man’s crimes ; 

He gave the word of old to 
wrap in flame 

Rome’s self, his kingdom’s seat, 
to make him game; 

Wishing in wicked wantonness 
to know 

Whether the fire so long and 
red would glow 

As erst in Troy, he heard that 
Romans said, 

The mounting fire burn’d 
longest and most red. 

Base deed, in such fierce frolic 
to delight, 

Aimless and vain, unless to 
mark his might. 

And, once it happened, at a 
certain hour, 

He would again show forth his. 
frantic power, 


» Boet. lib. ii, metrum 6.—Noyimus quantas dederit ruinas, &e 
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pa he ne eapnate. 
elley puhze. 

bucon pec he poloe. 
oFep pep-plode. 

uy aney hupu. 
anpalo cypan. 

€ac hic zeyeeloe. 

ec yumum cieppe 
pec ye ilca hez. 
ealle acpellan. 

pa picoycan. 
Romana pican. 

and pa zpelercan. 
eopl zebypoum. 

pe he on pm rolce. 
zeppizen heerbe. 
and on uppan. 
azene bnopop. 

and hiy modop mio. 
meca eczum. 
billum of¢-beazan. 
Pe hip bpy5e ogyloz. 
yelp mid ypeonte. 
and he yymle pee. 
muicle pe bhépa. 

on bpeoyc-coran. 


ponne he ypylcey mopdper. 


meyc Zeppemeoe. 
nalley popzobe. 
hpeepep yrdpan a. 
mihzrz Dpihzen. 
amecan polde. 


ppece be zepyphcum, 


poh-;pemmenbdum. 


ac he on fepde feezn. 


_ Facney and yeapupa. 
pelhpiop punote. 


r0ld emne ypa peah. 


ealley piyyey mepan. 
middan-zeapodey. 


ypa spa lyre and lazu. 


And bade the richest men of 
Rome be slain, 

Each ear! of highest birth, each 
wisest thane: 

With swords and bills he 
hewed until they died, 

His mother, brother, yea, and 
his own bride,— 

Ever the blither in his own bad 
breast 

When he had done such mur- 
ders cruellest. 

Nothing reck’d he that soon 
the mighty Lord 

Would mete out wrath to sin- 
ners so abhorr’d, 

But in his mind, that. fed. on 
wicked wiles, 

Remain’d a savage, wreath’d 
in cunning smiles. 

Still, even he so ruled this 
middle-earth, 

Far as the land hath air, and 
sea for girth, 

Far as the sea surrounds all 
men and things, 

The seats of warriors, and the 
thrones of kings, 

That from the South, and Hast, 
and furthest. West, 

And earth’s high headland 
reaching northernest, 
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land ymbclyppas. 
zan-pecz embe-zypct. 
xzumena pice. 

yecze yiclu. 

yud-eayt and peyc. 
od pa nopdmeycan. 
neyyan on eoppan. 
eall pac Nepone. 
nede odde luycum. 
heapo-pinca zehpile 
hepan yceolde. 

Pe heepde him co zamene 
ponne he on zylp aycaz. 
hu he eopd-cyninzay. 
Yypmobe and cpelmde. 
Venyc pu } ye anpalo. 
eade ne meahte. 
Gooey elmihcizey. 
pone zelp-ycapan. 
pice bepedan. 

and bepearian. 

hip anpaloey. 

puph pa ecan meahc. 
odde him hiy ygeler. 
elley zepciopan. 

€ala zp he poloe. 
pec he pel meahce. 
pec unpihe him. 
eade popbiodan. 
Eapla p ye hlapops. 
hepiz zioc ylepze. 
Jpape on pa ypypan. 
yinpa pezena. 

ealpa papa heelepa. 
pe on hip tidum. 
zeond pay lenan ponold. 
liban yceoldon. 

Pe on unreylozum. 
eonla blobde. 

hiy ypeopd yelede. 
ypise zelome. 


All this to Nero willing wor- 
ship gave, 

And every chief by force be- 
came his slave, : 

Till twas his game, when pride 
had puff’d his mind 

To hunt and kill the kings of 
human kind. 

But thinkest thou that God’s 
all holy might 

Could not with ease this 
haughty sinner smite, 

And scathe his pride, and drive 
him from the helm, 

Or quench his guilt, and so 
berid the realm ? 

O that he would, as well he 
might with ease, 

Ever forbid such wrongful 
works as these! 

Woe! that this lord should 
cast so heavy a yoke 

On all men’s necks, both thanes 
and serving folk, 

Who, for the harmful season of 
his power, 

Lived in this world their 
quickly passing hour: 

Woe! that his sword was often 
weltering then , 

With blood of high-born earls 
and guiltless men! 

Clearly in this, our saying 
shone out bright, 
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Dep pey ypide speocol. 


pet pe yeedon ofc. 


peer ye anpald ne ded. 


apihc zobdey. 
zip ye pel nele. 
pe lny zepeald harad. 


METRUM Xi 
Lig nu heelepa hpone. 


hhyan lyyce. 
unnycne zelp. 

azan pille. 

ponne ic hine pol6e. 
popdum biddan. 


pec he hme ezhponon. 


ucan ymbe pohcze. 
tpeocole ymb yape. 
yud-eayt and peyc 
hu pidzil yinz. 
polenum ymbucan. 
heoroney hpealre. 
lnze-ynocpum. 
mez eade pincan. 
pec peoy eopde pie. 
eall fop pec opep. 
unzemec! lyzel. 
peah hio unpiyum. 
piozel pince. 

on yeede yeponzlic. 
yoeopleayum men. 


peah mzz pone piyan. 


on zepic-locan. 
pepe gicyunge. 
zelpey ycamuan. 


ponne hine pey hhyan. 


heapbdoyc lyyces. 


and he peah ne meg. 


pone cobpedan. 


That power can do no good, as 
well it might, 

If he who rules, wills not to 
rule aright. 


METRE X. 
OF FAME AND DEATH. 


If any man will be so vain 
As now for fame to lust, 
The empty praise of men to 
ain, 
And in such folly trust, 


Him would I bid to gaze 
around 
The circle of the sky, 
And think how far above the 
ground 
The heaven is wide and high. 


How small this world to wis- 
dom’s ken 
Set against that so vast, 
Though ours may seem to wit- 
less men 
Huge, wide, and sure to last. 


Yet may the wise in heart feel 
shame 
That once his thirst was 
strong 
For silly greediness of fame 
That never lasteth long. 


Such lust of praise he may not 
spread 
Over this narrow earth, 


i Boet. lib. ii. metrum 7.—Quicumque solam mente precipiti petit, &e. 


1 Cott. umismec. 
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ofep pay neapopan. 
neenigze pinza. 
eoppan-yceacar. 

yy pec unnec zelp. 

Eala opepmodan. 

hpi eop alyyze. 

mid eoppum ypipan. 
yelppa pillum. 

pet ypeepe zloc. 

yymle undeplucan. 

Ppy xe ymb pec unnec. 
ealniz ypmcen. 

pec ze pone hliyan. 
habban ciliasd. 

ofep pioda ma. 

ponne eop peapf sie. 
peah eop nu zerele. 
pect eop sud ode nops. 
pa ycmeycan, 
eopd-buende. 

on monig piodiye. 
miclum hepien. 

Deah hpa epele sie. 
eopl zebypdum. 

pelum zepeoppas. 

and on plencum pio. 
ouzupum lone. 

dead pay ne popiped. 
ponne him pum foplec. 
podopa paldend. 

ac he pone pelezan. 
peolum zelice. 

epn meepne zebded. 
elcey pinzey. 

Ppeep pme nu pey piyan. 
Velandey ban. 

pey zolo-pmuper. 

pe pey seo meporye 
FOppy ic cped peey piyan. 
Velanbdey bo 

Foppy enzgum ne mez. 


Tis folly ‘all, and of the dead, 
A glory nothing worth. 
And you, O proud, why wish 
ye still 
And strive with all your care 
The heavy yoke of your own 
will 
Upon your necks to bear ? 


Why will ye toil yet more and 
more 
For glory’s useless prize, 
And reach your rule from shore 
to shore 
Unneeded and unwise ? 


Though now ye reign from 
South to North, 
And, with:an earnest will, 
The furthest dwellers on the 
earth 
Your dread behests fulfil.? 


The greatest earl of wealthiest 
praise 
However rich or high, 
Death cares not for him, but 
obeys 
The Ruler of the sky ; 


With even hand right swift to 
strike, 
At His allowimg word, 
The rich man :and the poor 
alike, 
The low-born and his lord. 


Where are the bones of We- 
land now, 
So shrewd to work in gold? 
Weland, though wise, to death 
must bow, 
That oreatest man of ala : 
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eopd-buenbdpa. 
ye cpeeze lopian. 
pe him Epiyc onleen’d. 


Ne mzz mon ezppe py es. 


eenne ppeeccan. 

hip cpeepcey benmman. 
pe mon onceppan mex. 
yunnan onypifan. 

and pine ypigcan podop. 
og ny puhc-pyne. 
pica enix. 

Ppa pac nu peey piyan. 
Velanoey ban. 

on hpelcum in hlepa. 
hpuyan peccen. 

Ppeep ip nu ye pica. 
Romana pita. 

and ye apoda. 

pe pe ymb yppecas. 
hiopa hepecoza. 

ye zehacen pey. 

mid pem buphpapum. 
Bpucuy nemned. 
Ppep ip eac ye piya. 
and ye peopd-zeopna. 
and ye peeyo-peeda. 
polcey hypode. 

ye pey udpica. 

zlcey pmzey. 

cene and cpepeig. 
peem peer Lacon nama. 
Pi peepon ‘Zerypn. 
pops-zepicene. 

nat neniz mon. 
hpeep hi nu ymoon. 
Ppeec ap hiopa hepe. 
bucon ye hliya an, 

re ip eac co lycel. 
tpelepa lapiopa. 


Foppem pa mazo-pincay. 


mapan pypoe peepon. 


Though wise, I say; for what 
Christ gives 
Of wisdom to aman, 
That craft with him for ever 
lives 
Which once on earth began : 


And sooner shall a man’s hand 
fetch 
The sun from her due course, 
Than steal from any dying 
wretch 
His cunning skill by force. 


Who then can tell, wise We- 
land’s bones 
Where now they rest ‘so 
long? 
Beneath what heap of earth 
and stones 
Their prison is made strong ? 


Rome’s wisest son, be-known 
so well, 
Who strove her rights to 
save, 
That mighty master, who can 
tell 
Where Brutus has a grave? 


So too, the man of sternest 
mould, 
The good, the brave, the 
wise, 
His people’s shepherd, who 
hath told 
Of Cato, where he lies ? 


Long are they dead: and none 


can know 
More of them than their 
name : [now 


Such teachers have too little 
Of all their worthy fame. 
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on populde. 

Ac hic iy pypye nu. 
pec zeond pay eoppan. 
zexhpeep yinoon. 

hiopa zelican. 

hpon ymb yppece. 
yume openlice. 

ealle popzicene. 

pec hi ye hhiya. 
hip-cude ne mez. 
fope-mzpe pepay. 
fons zebpenzan. 

Deah ze nu penen 

and pilnizen. 

pec ze lanze ud. 
hbban moven. 

hpeec 10p zene py bec. 
bio odde pince. 
foppeem pe nane roplec. 
peah hic lanz pince. 
dead eeptep Sozop-pime. 


ponne he herd Dpihcner leaze. 


Ppeec ponne hebbe. 
helepa ceniz. 

zuma ect pem zlpe. 
zip hime zezpipan moc. 
re eca dead. 

eycep piyyum populde. 


’ METRUM XI« 


An yeeppend jy. 
buzan elcum cpeon. 
re 1p eac pealdend. 
populd-zeyrcearca. 
heorfoney and eoppan. 
and heah ye. 

and ealpa papa. 

pe peep m puniad. 
ungzeyepenlicpa. 


THE METRES OF BOETHIUS. 


Now too, forgotten every- 
where, 

The like to them have found 

But little kindly speech or care 

From all the world around; 


So that, however wise in worth, 
Such foremost men may 
stand, 
No home-felt praises bring 
them forth 
For fame throughout the 
land. 


Though now ye wish long time 
to live, 
And pine to have it so, 
What better blessing can it 


give 
Than now ye find below ? 


As Death lets none go free at 
last 
When God 
power, 
If Death for ever follows fast, 
How short is this world’s 
hour! 


allows him 


METRE XI. 
OF GOD’S WISE GOVERNMENT. 


One, only One, made all the 
heavens and earth ; 
Doubtless, to Him all beings 
owe their Mirth; 
And guided by His care, 
Are all, who therein dwell un- 
seen of us, 


x Boet. lib. ii. metrum 8.—Quod mundus stabili fide, Ge 
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and eac spa same. 
papa pe pe eagum. 
on lociad. 

ealpa zercearta. 

ye 1p eelmihcis. 
peem oleccad. 

ealle zeycearcte. 

pe peer ambehczey. 
apuhc cunnon. 

xe eac ypa same. 

pa pey auhz nycon. 
peec hi py peodney. 
peopay ymoon. 

ye uy zeyecce. 

yiSo and peapay. 
eallum zeycearcum, 
unapendenodne, 
yingallice. 

pibbe zecynbe. 

pa pa he polse. 

pec p he polte. 

ypa lanze ypa he polde. 
pec hic peyran yceolte. 


ypa hic eac co populde yceal. 


puman’ rops, 
FOppeem eppe ne magon. 
pa unycillan. 
populd-zeycearca. 
peoppan zeycilde. 

of pem pyne onpend, 
pe him podepa peand. 
endebypoey. 

eallum zeyeccte. 

herd ye alpealda. 
ealle zeycearta. 
zebeet mid hiy bpible. 
harad bucu zedon. 
ealle zemanote. 

and eac Zecogen. 

pees hi ne mocen. 


And these whom we can look 
at, living thus 
In land, and sea, and air. 


He is Almighty: Him all 
things obey, 
That in such bondage know 
how blest are they ; 
Who have so good a king; 
Those also serve, who thereof 
know not aught 
Dutiful work, however little 
thought, 
As bond-slaves they must 
bring. 


He hath set out in kindred 
kindness still 
Duties and laws to work His 
changeless will, 
And, after His own mind, 
That which He will’d so long 
as will He would, 
He will’d that everything for 
ever should 
Thenceforward keep its 
kind. 


Never may restless things to 
rest attain, 
And from that settled circle 
turn in vain 
Which order’s God hath 
given, 
He hath set fast, and check’d 
them each and all 
By the strong measured bridle 
of his call 
To rest, or to be driven, 


1 Cott. puna, 


U 
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opep mecodey eye. 
zeype zeyuillan. 
ne ert eallunza. 
Jplpop poipan. 
ponne hi yizopa-peand. 
hip zepealo-lepep. 
pille onlecen. 
he harad pam' bmidle. 
bucu beranzen. 
heoron and eoppan. 
and eall holma-bezonx. 
Spa herd zeheapzenod. 
heron-picey peapd. 
mid hiy anpealde. 
ealle zeycearca. 
peec hiopa ezhpilc. 
pis opep pind. 
and peah pmnenbe. 
ppepiad peeyce. 
ezhpile opep. 
ucan ymbclyppes. 
py ley hi coypigen. 
foppeem hi symle yculon. 
pone ilcan pyne. 
epe secyppan. 
pe et ppymse. 
fedep Zeciode. 
and ypa eonipe. 

. Efe Zeploppan. 
rpa hic nu pazas. 
ppean eald zepeonc. 
pec ce pinnende. 
pipeppeapd Tepcearc. 
peeyce yibbe. 
pons anhealdad. 
ypa nu fFyp ano peecep. 
olde and lazu-rcpeam. 
Manizu oppu xercearc. 
ern ypide hin. 
Zlond pay pidan? populde. 


1 Cott. be. 
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As He, great word, the leathern 
reins of might 
Holds loose in His right hand, 
or draws them tight ; 
For He hath stretch’d 
along 
His bridle over earth, air, sea, 
and beach, 
That all things, leaning fastly 
each on each, 
By double strife stand 
strong. 


For, ever as at first, the Father 


bade, 
In the same ways of running 
that He made 
Still changing though un- 
changed, 
By strife most steady keeping 
peace most true 
Our Free-Lord’s handicraft, so | 
old yet new, 
Is evermore arranged. 


Thus earth and sea-stream, fire | 
and water thus, 
And all great things about or 
far from us, e } 
Betwixt themselves hold | 
strife, 
Yet sogood-fellowship all fastly 
keep, 
And render bondage true, and 
duty deep . 
To Him who lent their 
ign 
Nor only thus, that each the 
rest to please, 
Whitherward things together | 
dwell at ease, 
2 Cott. piday. 
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pimnad becpeox him. 
ano ypa peah mazon. 
hiopa peznunza. , 

and zefepycipe. 

feeyce zehealdan. 

Niy hic no # an. 

pec spa eade mez. 
plpeppeapd zeyceaye. 
peyan ectzedene. 
yymbel zerepan. 

ac hic i yellicne. 

pec hiopa eniz ne mez. 
bucan oppum buon. 
ac yceal puhta zehpile. 


pipeppeandey hpzec-hpugzu. 
habban undep heoponum. 


peer hy hize. 

ouppe Zemeczian. 

zp hic to micel peopsde. 
Peed ye selmihziza. 
eallum zeyceaycum. 
pec zeppixle zeyec. 

pe nu punian yceal. 
pypta spopan. 

lear zpenian. 

pec on heepreyt ere. 
hpeyz and pealupad. 
pincep bpinzed. 

pedep unzemec cal6. 

_ fpigce pindar. 

Sumop eptep cymes. 
peapm zepidepu. 

Ppeec pa ponnan nihe. 
"mona onlihze®. 

odpec monnum zz. 
yunne bpinzes. 

ziond pay sidan gZeyceare. 
Pzzd ye uca Lod. 
eoppan and peecepe. 
meayice ZepeTtze. 
mepe-yopeam ne Seay. 


But far more strange than 
SO, 
Nor one, but on its thwarter 
still depends, 
And lives on that which while 
it harms befriends, 
Lest it too great should 
erow. 


Wisely the mighty Framer of 
the world 
Hath set this turn-about for 
ever twirl’d, 
Yet ever still to stay ; 
The sprouting wort shoots 
greenly from its root, 
*And dying, then, in harvest 
yields its fruit, 
To live another day. 


Winter brings weather cold, 
swift winds and snow; 
Summer comes afterward with 
warming glow; 
By night outshines the 
moon ; 
Till o’er this wide-seen world 
the day up-springs, 
And to all men the sun return- 
ing brings 
Her welcome brightness 
goon. 


So also, God hath bounded sea 
and land: 
The fishy kind, except at His 
command, 
On earth may never swith : 
Nor can the sea earth’s thresh- 
old overleap, 
Nor can the earth, beyond the 
tide at neap, [rim. 
O’erstep the sea’s wide 


v2 
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ofep eoppan ycear. 
eapd zebneodan. 
fipca cynne. 

bucan fpean leare. 
ne hio z2fppe ne mot. 
eoppan pypyc-pold. 
up ofep yceppan. 

ne pa ebban pon ma. 
poldey meajice ofep. 
fapan mocon. 

pa zeyecneyya. 
yizopa pealdend. 
hyey leohe ppuma. 
lec penden he pile. 


zeono pay mepan Zeyceaje. 


meayice healden. 
Ac ponne ye eca. 
and ye elmihciza. 
pa zepealb-lepenu. 
pile onlecan. 

epne papa bpidla. 
pe he zebeecce. 

mid hiy agen peopc. 
eall ec ppymse. 
pec ip pipeppeaponey. 
puhce zehpelcne. 


pe pe mid peem bpidle. 


becnan ciliad. 

zip ye proden lev, 
pa coylupan. 

yona hi foplecas, 
lugan and ysibbe. 
pey serepycipey. 
Fpeond-pedenne. 
cilad anpa zehpile. 
azney pillan. 
ponuld-zeycearta. 
pinnad becpeox him, 
odpet pioy eopde. 
eall ronpeopped. 
and eac spa same. 


These things the Source and 
Spring of life and light 
The Lord of wielded might, by 
His will’s right, 
Biddeth their bounds to 


eep, 
Until the Ever- living One 
makes burst 
The curbing bridle set on all 
at first, 
And so unreins the deep. 


By rein and bridle in a hint I 
teach 
The waywardness of all things, 
each on each ; 
For, if the Ruler will’d 
The thongs to slacken, things 
would soon forsake 
All love and peace, and wilful 
evil make 
Instead of good fulfill’d. 


a 


Each after its own selfish will 
would strive, 
Till none of things on earth 
were left alive 
In such bewrestling stern ; 
And in like manner other 
things unseen 
Would be as if they never then 
had been, 
All brought to nought in 
turn. 


But the same God, who meteth 
all things thus, 
Makes folk to be at peace with 
all and us, 
In friendship true and 
fast: 
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odpa Zeycearva. 
peoppad him yelre. 
popan co nauhce. 
Ac ye ilea Lod. 

re } eall meczad. 
ye zerehd rela. 
rolca co yomne. 
and mid fpeondycipe. 
peycte zezadpad. 
xeyamnad pinycipay. 
pibbe zemenzed. 
cleenlice lure. 

ypa ye cpeepoza eac. 
serepycipay. 

feyce zeyamnad. 


pzec hi hiopa fneonoyerpe. 


pops on symbel. 
uncpeorealoe. 
cpeopa zehealdas. 
pibbe sampabe. 
-€ala yrzopa Lod, 
pep piy moncyn. 
miclum zeyeeliz. 

zip hiopa mod-yera. 
meahte peoppan. 
ycapolpeyc zeneahc. 


puph pa scponzan meahc. 


and ze endebypod. 
ypa spa odpa pinc. 
populd zepcearca. 
peepe hic la ponne. 
mupze mid monnum. 
zip hic meahcte ypa. 


METRUM XII! 


Se pe pille pypcan. 
peyombeepe lond. 
acio OF pem excepe. 
epeye yona, 


He knits together in a love 
most fond 
Unending wedlock, and the 
kindred bond 
For evermore to last. 


So too, the skill’d All-worker 
well unites , 
The fellowship of men in 

friendly rights, 
That they may live at 
peace, 
In simple truthfulness and 
single strength 
Thenceforth for ever of one 
mind, at length 
To make all evil cease. 


O God All-conquering! this 
lower earth 
Would be for men the blest 
abode of mirth 
If they were strong in 
Thee, 
As other things of this world 
well are seen; 
O then, far other than they 
yet have been, 
How happy would men 
be! 


METRE XII. 
USES OF ADVERSITY. 


Whoso wills to till a field, 
Well to bear a fruitful yield, 


1 Boet. lib. iii. metrum 1.—Qui serere ingenuum volet agrum,&c. 
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Feapn and popnay. 


and fypyay spa same plod. 


pa pe pillas, 

pel hpep Sepian. 
cleenum. hpece. 

py ley he cipa-lear. 
heze on peem lanbe. 
Ty leoda zehpzem. 
ploy oSpu byyen. 
eyn beheyu. 


peer ip pec ce pynced. 


pezna zehpelcum. 
hunizey bi-bnead. 
healre py ypecpe. 
zip he hpene ep. 
humzey ceape. 
bitpey onbypzes. 
Bid eac ypa same. 
monna ezhpile. 
micle py peezenpa. 
lipey pedpey. 

zip hine lycle ep. 
yoopmay zeycondas. 


and ye poeapca pind. 


noppan and eaycan. 
Neenezum puhcze. 
Sez on ponce. 

Zip slo oimme mihe, 
ep orep eldum. 
ezeyan ne bpohce. 


Spa pcs anpa zebpeem. 


eopd-buendpa. 
slo yode zereeld. 
yymle pe becepe. 
ano py pyhnyumpe. 
pe he pica ma. 
heapdpa henpa, 
hen adpeozed. 


Du meaht eac mycle py ed. 


on mood-yeran, 
yopa zeyeelpa. 


Let him first pluck up and 


urn 

Thorns and thistles, furze and 
fern, 

Which are wont clean wheat 
to hurt, 

Lying lifeless in the dirt. 


And this other likeness too 

Well behoves us all to view, 

Namely, that to those who eat 

Honeycomb, it seems more 
sweet, 

If a man before the tear 

Of honey, taste of bitter cheer. 


So it falls, that all men are 

With fine weather happier far 

If a little while before 

Storms were spread the welkin 
oer, : 

And the stark wind, east by 
north, 

Lately rush’d in anger forth. 


None would think the daylight 
dear 

Tf dim night they did not fear ; 

So, to every one of us, 

On the broad earth dwelling 
thus, 

Joy more joyous still is seen 

After troubles once have been. 


Also, thine own mind to please, 
Thou shalt gain the greater 
ease, 


THE METRES OF BOETHIUS. 295 


speocolop zeenapan. 
and co heopa cydde. 
becuman yidpan. 

Zip pu up acyhys. 
epeyc yona. 

and pu apyptpalayc. 

of Zepic-locan. 

leaya zeyeelpa. 

ypa spa londey-ceopl. 
of hip cecepe lycd. 

yrel peod moniz. 
SiSpan ic pe secze. 
psec pu ypeocole meahc. 
yopa zeyeelpa. 

yona oncnapan. 

and pu efpe ne pecyc. 
eenizey pingey. 

ofep pa ane. 

zip pu hi ealler onzicyc. 


METRUM XII™ 
Ic pille mid zid5um. 
Zev zecypan. 
hu ye elmihziza. 
ealpa zepcearza. 
bpyp6 nud hip bpidlum. 
bez5 pidep he pile. 
mi6 hiy anpealoe. 
ze endebypo. 
punbdonlice. 
pel zemeczas. 
hayad ypa zeheapgnad. 
heorona pealdend. 
ucan beranzen. 
ealla zeycearra. 


zepeeped mid hip pacencan. 


pec hi apedian ne mazon. 
peer hi hi ceppe him. 
oy aylepen. 


And shalt go where true joys 
row, 

Tf all false joys thou forego ; 

As ill weeds are pull’d with 
toil 

By the land-churl from the 
soil. 


And hereafter, thee I tell, 

True joys there await thee 
well; 

Ay and here, if these be first, 

Thou for nought beside wilt 
thirst, 

But all else shall fail to please 

If thou truly knowest these. 


METRE XIII. 
OF INWARD LIKINGS. 


I will with songs make known 
How the Almighty still 
Bridles all things from His 
throne 
And bends them to His will, 
By His wielded might 
Set wonderfully right. 


The Ruler of the skies 
Hath well girt all things so, 
Binding them in such strong 
ties, 
Aside they cannot go, 
And may not find the way 
Whereby to slip astray. 


m Boet, lib. iii, metrum 2.—Quantas rerum flectat habenas, &e, 


, 
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ant peah puhta zehpilc. 
ppizad co-heald. 
plopa geycearca. 
ypde onhelded. 

pis pey zecynder. 

pe hn cyninz enzla. 
peeden ec ppymse. 
peeyce zet106e. 

ypa nu pinza zehpile. 
piden-peand pundad. 
ylopa zercearca. 
buzon yumum enzlum, 
and moncynne. 

papa micley co feola. 
popold-puniendpa. 
pind pid zecynbe. 
Deah nu on lonte. 
leon zemece. 
pynyume pihc, 

pel acemete. 

hipe maziyzep. 
miclum lupize. 

and eac ondpade. 
oozopa zehpelce. 

zip hic ype zeyels. 
pec hio znizey. 
bloder onbypzes. 

ne peapf beopna nan. 
penan pepe pypode. 
peec hio pel yiSpan. 
hipe taman healoe. 
ac ic tiohhie. 


pec hio pey nipan caman. 


nauhc ne zehiczze. 

ac pone piloan zepunan, 
pille zepencan.? 

hine eldpena. 

onzind eopneyce. 
pacencan ylican, 

pyn Zpymecizan. 


And each living thing 
On this crowded earth | 
Firmly to the bent doth cling 
Which it had at birth 
From the Father’s hand, 
King of Angel-land. 


Thus each one we find 
Of beings in their turn, 
Save some bad angels and man- 
kind, 

Thitherward doth yearn ; 
But those too often force 
Against their nature’s 

course. 


A lioness may be such 
A tame and winsome beast, 
That she may love her master 
much, 
Or fear him, at the least; 
But if she taste of gore 
She will be tame no more: 


Let it not be thought 
That she will then be mild, 
But back to her old likings 
brought 
Be as her elders wild, 
In earnest break her 
chain, 
And rave and roar amain. 


Will first her keeper bite, 
And then all else beside, 


1 Cott. sebincan. 
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and zpeyc abic. 
hipe azeney. 

huyey hipde. 

and hnade yidpan. 
helepa zehpilene. 

pe hio zehenzcan mex. : 
nele hio roplecan. 
libbenbdery puhc. 
neata ne monna. 
nim6 eall } hio fine. 
Spa 505 pudu-puziay. 
peah hi pel yien. 
cela acemebe. 


zip hi on cpeopum peoppas. 


holce co midbdey. 
hpzséde bi06 soprepene. 
heopa lapeopar. 

pe hi Janze ep. 
cydon 7 cemedon. 
hi on cpeopum pilte. 
eald-zecynbde. 

& pops pispan. 
plum puniad. 

peah him polde hpile. 
heopa lapeopa. 
liycum beobdan. 

pone ilcan mece. 

pe he hi zepop mid. 
came xzecebe. 

him pa cpizu pincas. 
emne ypa mepze. 


peer hi pay mecey ne pecd. 


pincd him to pon pynyum. 
pees him ye peald oncpys. 
ponne hi zehepad. 
hleoppum bpezbdan. 

odpe uzelar. 

hi heopa azne. 

yoepne yrypias. 

younad eal zeadop. 
pel-pmyum yanc. 


Cattle or men, each living 
wight, 
Will seize, whate’er betide, 
All she can find will seize, 
Her ravening to appease. 


So the wood finches too, 
Though timely tamed they 
be, 
If to the woods escaped anew, 
Again they flutter free ; 


However train’d and 
taught, 

Their teachers then are 
nought : 


But wilder evermore, 

They will not leave the 
wood, 

Though by their trainers, as 
of yore, 

Enticed by tempting food ; 
So merry seem the trees, 
That meats no more may 

please. 


All winsome then is found 
The wide weald sounding 
strong 
With other birds that sing 
around, 
And so these find their song, 
Stunning one’s ears with 
noise 


Of their woodland joys. 


298 THE METRES OF BOETHIUS. 


pudu eallum oncpys. 


Spa bid eallum ctpeopum, 


pe him on epele bid. 
peer hic on holze. 
hyhyc zepeaxe. 

peah pu hpilcne boh. 
byze prs eoppan. 

he bid uppeapoer. 

ypa pu an propleceyc. 
plou on pillan. 

pent on zecynde. 

Spa 5e5 eac pio sunne. 


ponne hio on size peopped. 


ofep mone oez. 
mepe conbel. 

ycype on ofbeele. 
uncudne pez. 

nihtey zeneped. 
nopd ere J eayc. 
elbum oveped. 
bpencd eopd-papum. 


mopzen mene cophrne. 
hio ofep moneyn yahs. 


& uppeapoey. 

od hio ert cymes. 
pep hipe ypemeyc bid. 
eapd-zecynde. 

Spa spa ale zepceare. 
ealle mezene. 


zeond pay pidan populd. 


ppizad 3 hizas. 
ealle mezene. 
ert yymle on lyc. 
pis hip zecynbey. 


cym cto ponne hic mez. 


Niy nu ofep eoppan. 
enezu Zepceare. 

pe ne pilnie pec ho. 
polde cuman, 

co pam eanoe. 

pe hio of becom. 


Thus too, every tree, 
Grown high in its own soil, 
Though thou shalt bend its 
boughs to be 
Bow’d to the earth with toil, 
Let go, it upward flies 
At its free will to rise. 


Thus also, when the sun, 
Great candle of the world, 
After the mid-day down doth 

run 
To unknown darkness hurl’d, 
Again she brings to earth 
Bright morn, north-east- 
ern birth. 


Upward she ever goes, 
Up, to her highest place: 
So, every creature kindly grows 
According to its race, 
And strives with all its 
might 
To take its nature’s right. 


There is not now one thing 
Over this wide earth 
That doth not all its longings 
fling 
About its place of birth, 
And safely there find rest 
In God Almighty blest. 


There is not one thing found 
Over this wide world 
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pec iy opyopzner. 
and ecu pieye. 

pee ip openlice. 
eelmihz Lod. 

Nip nu ofep eoppan. 
enezu Zeycearr. 

pe ne hpeaprize. 

ypa spa hpeol bed. 

on hipe yelgpe. 
roppon hio ypa hpeaprad. 
peec hio eps cume. 
pep bio sepop peer. 
ponne hio zepeyt rie. 
ucan behpepred. 
ponne hio ealley pyps. 
ucan becepped. 

hio yceol ere on. 
pec hio zp oybde. 

and eac peyan. 

pec hic eepop per. 


METRUM XIV2 


Ppeec bid peem pelezan. 
populd-zicpepe. 

on hiy mode pe bec. 
peah he micel aze. 
zolber J z1mma. 

and z006a Zehpey. 
eehca unpim. 


and him mon epizen reyle. 


zezhpelce zz. 

eecepa puyend. 

Deah pey*muddan zeapd. 
and piy manna cyn. 

yy undep yunnan. 

' yud peyc J eayc. 

hiy anpalte eall. 
undeppieded. 

ne moc he papa hypyca. 


But on itself with endless 
round 
It, like a wheel, is twirl’d, 
So turning to be seen 
As it before hath been: 


For when at first it moves, 
Right round it turns amain ; 
And, where it once has gone, 
behoves 
To go that way again ; 
And as it was before, 
To be so evermore. 


METRE XIV. 


THE EMPTINESS OF WEALTH, 


What is a man the better, 
A man of worldly mould,— 
Though he be gainful getter 
Of richest gems and gold, 
With every kind well filled 
Of goods in ripe array, 
And though for him be tilled 
A thousand fields a day ? 
Though all this middle-earth 
be 


Beneath his  wealdom 

thrown, 
And men and all their worth 
be Lown, 


South, east, and west, his 


2 Boet. lib. iii. metrum 3.—Quamvis fluente dives auri gurgite, &e. 
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hiona ne ledan. 

of pyre populde. 

puhte pon mape. 
hopo-zeycpeona. 

ponne he hipep bpohce. 
Da ye iydom pa pir hod 
ayunzen herde. pa onzan 
he ert ypellian and cpes. 


METRUM XV 


Deah hine nu. 

ye yrela unpihcpiya. 
Nepon cynincz. 

nipan zeyceppte. 
plcezum peedum. 
punooplice. 

zolde zezlenzbde. 

and zun-cynnum. 

peah he pey on populbe. 
picena zehpelcum. 

on hy liz-b5azum. 

lad and unpeops. 
pepen-rull. 

hpeec ye feond ypa peah. 
luy Sioplingzay. 

ougupum ycepte, 

ne mez ic peah zehyczan. 
hpy him on hige poprce. 
apy yeel peyan. 

peah hi yume hpule. 
zecupe butan cpercum. 
cyninza SyrezayT. 
neepon hy py peopdpan. 
picena senezum. 

peah hine ye d5yyiza. 

50 TO cyninze. ’ 

hu mez $ zeyceabdpiy. 
yceale zepeccan. 

pec he him py yelpa. 
sie odde pince. 


He cannot of such treasure, 
Away with him take aught, 

Nor gain a greater measure 
Than in his mind he brought. 


Wisdom having sung this lay, 
Again began his spell to say. 


METRE XV. 
NERO’S BASENESS. 


Though Nero now himself, that 
evil king 
Unrighteous, in his new 
and glittering robe 
Deck’d wonderfully for ap- 
parelling 
With gold and gems and many 
a brightsome thing, 
Seem’d to be greatest of 
this earthly globe, 
Yet to the wise man was he 
full of crime, 
Loathly and worthless in his 
lite’s daytime : 


And though this fiend his 
darlings would reward 
With gifts of rank, my 
mind I cannot bring 
To see why he to such should 
grace afford: 
Yet if some whiles a foolish 
king or lord 
Will choose the simple all 
the wise above, 
A fool himself, to be by fools 
ador’d, 
How should a wise man reckon 
on his love? 


° Boet. lib. iii. metrum 4.—Quamyis se Tyrio superbus ostro, &c, 
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METRUM XVI»? 


Se pe pille anpald azon. 
ponne yceal he epeye cilian, 
peec he hiy yelrey. 
on yeran aze. 
anpalé mnan. 

py ley he eype pie. 
hiy unpeapum. 

eall undeppyded. 
ado. of hiy mote. 
miylicna Fela. 

papa ymbhozona. 
pe him unnez pie, 
leece yume hpuile. 
ylopunza. 

and epmpa pinna. 
Deah him eall sie. 
pey midoan zeand. 
ypa spa mepe-ycpeamar. 
utan beliczad. 

on he ziren. 

erpne ypa pide. 

ypa ypa peymeyc nu. 
an izlond lizs. 

uc on Zapyecz. 
pep neenzu bid. 
mht on sumena. 
ne puhze pon ma. 
on pincpa Sez. 
coceled cibum. 
peec iy Tile hacen. 
peah nu anpa hpa. 
ealley pealde. 

pey izlander. 

and eac ponan. 

» 06 Indeay. 
eay'ce-peapde. 

peah he nu # call. 
azan mote. 


301 
METRE XVI. 


OF SELF-RULE. 


He that wishes power to win, 
First must toil to rule his 
mind, 
That himself the slave to sin 
Selfish lust may never bind: 


Let him haste to put away 
All that fruitless heap of 
care : 
Cease awhile thy sighs to-day, 
And thyself from sorrow 
spare. 


Though to him this middle- 
earth 
For a garden all be given, 
With the sea-stream round its 
girth, 
East and west the width of 
heaven ; 


From that isle which lies out- 


right 
Furthest in the Western 

spray, 
Where no summer sees 2 

night, 


And no winter knows a day ; 


Though from this, far Thule’s 
isle, 
Even to the Indian East, 
One should rule the world 
awhile, 
With all power and might 
increas’d, 


P Boet. lib. iii. metrum 5.—Qui se yolet esse potentem, &e. 
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hpy bré hiy anpalo. 
auhce py mapa. 

zp he yrSpan nah. 
hiy yelper zepealo. 
ingepancey. 

and hine eopneyce. 
pel ne bepanenas. 
popoum j ozdum. 
pid pa unpeapar. 

pe pe ymb yppecas. 


METRUM XVII.1 

Dec eopdpapan. 
ealle heepden. 
polo-buente. 
fpuman zelicne. 
hi of anum cpeem. 
ealle comon. 
pepe 7 pire. 
on populd mnan. 
and hi eac nu ze. 
ealle zelice. 
on populd cumad. 
plance 3 heane. 
niy ‘} nan punoop. 
poppeem pican ealle. 
pec an Irod 1. 
ealpa zeycearca. 
ypea moncynney. 
feedep and pcippend. 
ye peepe sunnan leohe. 
yeled or heoyonum. 
monan J pyyum? mepum 

yoeoppum. 


ye geyceop men on eoppan. 


and zepamnabde. 
yaple co lice. 
eee ppuman epee. 


How shall he seem great or 
strong 
If himself he cannot save, 
Word and deed against all 
wrong 
But to sin is still a slave ? 


METRE XVILI.. 
TRUE GREATNESS 


All men and all women on 
earth 
Had first their beginning 
the same, 
Into this world of their birth 
All of one couple they came: 


Alike are the great and the 
small ; 
No wonder that this should 
be thus; 
For God is the Father of all, 
The Lord and the Maker of 
us. 


He giveth light to the sun, 
To the moon and the stars 
as they stand ; 
The soul and the fiesh He 
made one, 
‘When first He made man 
in the land. 


Well-born aliké are all folk 


Whom He hath made under 
the sky ; 


4 Boet. lib, iii, metrum 6.—Omne hominum genus in terris, &e. 


1 Cott. pyr. 
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fole undep polenum. 
emn pele zeyceop. 
eezhpilcne mon. 

Ppy ze ponne eype. 
ofep odpe men. 
ofepmodizen. 

bucon andpeopce. 
nu ze unepelne. 
eeniz ne mecad. 


Ppy ze eop pop epelum. 


up ahebben nu. 

On pem mote bid. 
monna zehpilcum. 
pa pub eepelo. 

pe ic pe pecce ymb. 
naley on pam fleyce. 
polé-buendpa. 

Ac nu ezhpile mon. 
pe mid ealle bid. 

hiy unpeapum. 
undeppieded. 

he roplet eepeyc. 
liyey ppum-yceage. 
and hiy agene. 

zepelo ypa yelze. 

and eac pone feedep. 


pe hine ect fpuman zerceop. 


yoppem hine anzepelad. 
zlmihciz Lod. 

pec he unepele, 

4 pops panan. 

pypd on peopulte. 

co puldne ne cyms. 


METRUM XVII" 


Eala p ye yrla. 
unpibta zeded. 


ppapa pila. 
poh-hemectey. 


Why then on others a yoke 
Now will ye be lifting on 
high ? 


And why be so causelessly 
proud, 
As thus ye find none are ill- 
born ? 
Or why, for your rank, from 
the crowd 
Raise yourselves up in such 
scorn ? 


In the mind of a man, not his 
make, 
In the earth-dweller’s heart, 
not his rank, 
Is the nobleness whereof I 
spake, 
The true, and the free, and 
the frank. 


But he that to sin is in thrall, 
Ill-doing wherever he can, 
Hath left the first life-spring 

of all, 
His God, and his rank as a 


man: 
And so the Almighty down- 
hurl’d [sin, 


The noble disgraced by his 
Thenceforth to be mean in the 
world, (win. 
And never more glory to 


METRE XVIII. 
OF SINFUL PLEASURE. 


Alas! that the evil unrighteous 
hot will 


x Boet. lib. iii, metrum 7.—Habet omnis hoe yoluptas, &e. 
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pec he mid ealle zedpeyzs. 


anpa zehpylcey. 
monna cynney. 

mod rulneah pon. 
hp yio pilde beo. 
peah pip sie. 

anunza yceal. 

eall foppeoppan. 

‘SF hio Yppinga. 
apuhe yomzed. 

ypa yceal yapla zehpilc. 
yrSpan loyian. 

zip ye lichoma. 
foplezan peoppes. 
unpiht-hemebde. 
buce him ep cume. 
hpeop co heopzan. 
ep he hionan penbte. 


METRUM XIX. 
€ala } yy hepz Syypiz. 
hyzed ymbe ye pe pile. 
and fpecenlic. 
pipa zehpilcum. 
pec pa eapman men. 
mid ealle zedpzeled. 
of peem pihvan peze. 
pecene alzded. 

Ppepep ze pen. 

on puda yecan. 

zold pec peade. 

on Zpenum cTpiopum. 
Ic pac ypa peah. 

pec hic picena nan. 
pidep ne yeced. 
Foppem hic pep ne pexs. 
ne on pinzeapoum. 
phage zmmay. 

Ppy ze nu ne yeccan. 


Of lawlessly wanton desire 
should still 
Be a plague in the mind of 
each one! 


The wild bee shall die in her 
stinging, though shrewd, 
So.the soul will be lost if the 

body be lewd, 
Unless, ere it wend hence, the 
heart be imbued 
With grief for the deed it 
hath done. 


METRE XIX. 
WHERE TO FIND TRUE JOYS. 


Oh! it is a fault of weight, 
Let him think it out who 
will, 
And a danger passing great 
Which can thus allure to ill 
Careworn men from the 
right way, 
Swiftly ever led astray. 


Will ye seek within the wood 
Red gold on the green trees 
tall P 
None, I wot, is wise that could, 
For it grows not there at all: 
Neither in wine-gardens 
green 
Seek they gems of glitter- 
ing sheen. 


® Boet. lib. iii, metrum 8.—Eheu, quam miseros tramite devio, &e. 
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on yume dune. 

Filye net eoppu. 
ponne eop fon lyyced. 
leax od38e cypepan. 
Me zelicoyc pincd. 
pec ce ealle picen. 
eop6-buente. 
poncol-mobe. 

pec hi pep ne pine. 
Ppeepep ze nu pillen. 
pepan mid hundum. 
on yealcne ye. 
ponne eop yecan lyyc. 
heopozay 3 hin6a. 

pu zehyczan meahc. 
pec xe pillad pa. 

on puda yecan. 

ofcon micle. 

ponne uc on ye. 

Ty } punbdoplic. 

pec pe pican ealle. 
pet mon yecan yceal. 
be sae-panose. 

and be ea-orpum. 
zpele z1mmay. 

hpice and pease. 

and hipa zehpey. 
Ppzec hi eac picon. 
hpeep hi ea-fiycay. 
yecan pupfan. 

and ypylepa rela. 
peopuld-pelena, 

hi } pel 508. 
seopnpulle men. 
zeapa xzehypile. 

ac ‘) y eapmlicoye. 
ealpa pimza. 

pec pa dyrezan sinc. 
on zedpolan popdene. 
erne spa blinde. 

peer li on bpeoyceum ne mazon. 
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Would ye on some hill-top set, 
When ye list to catch a trout 
Or a carp, your fishing net ? 
Men, methinks, have long 
found out 
That it would be foolish 
fare, 
For they know they are 
not there. 


In the salt sea can ye find, 
When ye list to start and 
hunt 
With your hounds, the hart or 

hind ? 

It will sooner be your wont 
In the woods to look, I 
wot, [are not. 
Than in seas where they 


Is it wonderful to know 
That for crystals red or 
white, 
One must to the sea-beach go, 
Or for other colours bright, 
Seeking by the river side 
Or the shore at ebb of 
tide P 


Likewise, men are well aware 
Where to look for river-fish, 
And all other worldly ware 
Where to seek them when 
_ they wish; 
Wisely careful men will 
know 
Year by year to find them 
sO. 


But of all things ’tis most sad 
That the foolish are so blind, 
So besotted and so mad 
That they cannot surely find 
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eade Zecnapan. 

hpzep pa ecan Z006. 

yopa zeyeelpa. 

ymbdon zehydba. 

foppeem hi eype ne lye. 
eepoep ypypian. 

yecan pa zeyzelpa. 

Venad yampiye. 


pec hi on piy lenan meen. 


lye yindan. 

yopa zeyeelpa. 

pees ip yelpa Lod. 

Ic nat hu ic meze. 
neenize pinza. 

ealley ypa yprde. 

on yefan minum. 
hiopa dyy1z ceelan. 

ypa hic me 60n lyyces. 
ne ic pe ypa ypeocole. 
zeyeczan ne mex. 
yoppzem hiz’ ym eapmpan. 
and eac oyyespan. 
unzerelizpan. 

ponne ic pe yeczan meeze. 
Ji pulnias. 

pelan and ehza. 

and peopoyciper. 

co Zepinnanne. 

ponne hi habba® peec. 
hiona hize yeces. 
penad ponne. 

ypa zepicleaye. 

pec hi pa yopan. 
seyelpa hebben. 
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Where. the ever-good is 
nigh 

And true pleasures hidden 
he. 


Therefore, never is their strife 
After those true joys to 
Spur ; 
In this lean and little life 
They half witted deeply err, 
Seeking here their bliss 
to gain, 
That is, God Himself, in. 
vain. 


Ah! [know not in my thought 
How enough to blame their 
sin, 
Nor so clearly as I ought 
Can I show their fault within, 
For, more bad and vain 
are they, 
And more sad than I can 
say. 
All their hope is to acquire 
Worship, goods, and worldly 
weal ; 
When they have their mind’s 
desire 
Then such witless joy they 
feel, 
- That in folly they believe 
Those true joys they then 
receive. 
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METRUM. XX. 


€ala min Dpihcen. 
pect pu eapt elmheyz. 
micel moodilic. 
meppum Zeppeze. 
an5 punooplic. 
picena zehpylcum. 
Ppeec pu ece Lod, 
ealpa zeycearta. 
pundoplice. 

pel xerceope. 
ungeyepenlicpa.* 

and eac ypa same. 
zeyepenlicna. 

yorce pealderc. 
yeippa zeycearca. 
mid Zepceaopiyum, 
mezne j cperfce. 
Du pyyne middan zeanod. 
;pom f¢puman perc. 
fops 06 ende. 

cidbum codzelbdey. 

ypa hic zeceeyoye peep. 
endebypoder. 

pee hi zezhpeepep. 

xe apranad. 

xe epccumad. 

Du pe unycilla. 

azna Zeycearza, 

co pmum pillan. 
pylice aycypeye. 

and pe yelp puneyc. 
yprde yale. 
unanpendendhic,” 

A yopd yimle. 

ny nan mihcigpa. 

ne nan meppa. 


METRE XX, 
OF GOD AND HIS CREATURES. 


O thou, my Lord Almighty, 
great and. wise, 

Well-seen for mighty works, 
and marvellous 

To every mind that knows thee, 
Ever Good! 

‘Wondrously well all creatures 
Thou hast made, 

Unseen of us or seen;, with 
softest band 

Ofskilful strength thy brighter 
beings leading. 

Thou from its birth forth 
onward to its end 

This middle-earth by times 
hast measured out 

As was most fit; that orderly 
they go 

And eft soon come again. Thou 
wisely stirrest 

To thine own will thy changing 
unstill creatures, 

Unchangeable and still thyself 
for ever! 

No one is mightier, greater 
than Thou art, 

No one was made thine equal: 
need was none, 


t Boet, lib. iii, metrum 9.—O qui perpetuaé mundum ratione gubernas, &e. 
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ne zeond ealle pa zeyceare. 


ernlica pin. 


ne pe eniz ned-peapf ney. 


zeppe ziec ealpa. 
papa peopca. 

pe pu zepophe harayc. 
ac mid pmum pillan. 
pu hic pophcey eall. 

- and mid anpaloe. 

* pinum agenum. 
peonulde zepophceyc. 
and puhca zehpeec. 
peah pe nenezu. 
ned-peapy pene eallpa. 
papa meeppa. 

Iy } micel zecynd. 
piney zooodey. 

pencd ymb ye pe pile. 
foppon hic iy eall an, 
zlcey pinczey. 

pu 3 P pm zo0b. 

hic ip pm agen. 
yoppem hie ny? ucan, 
ne com auht co pe. 
Ac 1c zeopne pac. 
pec pin zoodney ip. 
zelmihtiz Z008. 

eall mid pe yelpum. 
Pic ip unzelic. 

upum zecynde. 

uy iy utan cymen, 
eall pa pe habbad. 
g00da on zpundum. 
ynom Lobe yelpum. 
Neyc pu to enezum. 
andan zenumenne. 
FOppam pe nan ping nip. 
pin zelica. 

ne hupu eens. 
elcneerpcizne. 


Of all these works which Thou 
hast wrought, to Thee ; 

But, at the willing of thy 
power, the world 

And everything within it didst 
thou make, 

Without all need to Thee of 
such great works. 

Great is Thy goodness,—think 
it out who will; 

For it is all of one, in every- 
thing, 
Thou and Thy good; Thine 
own; not from without; 
Neither did any goodness come 
to Thee: 

But, well I know, Thy good- 
ness is most good 

All with Thyself: unlike to us 
in kind; 

To us, from outwardly, from 
God Himself, 

Came all we have of good in 
this low earth. 

Thou canst not envy any; 
since to Thee 

Nothing is like, nor any higher 
skilled ; 

For Thou, All Good, of Thine 
own thought didst think, 
And then that thought didst 
work. Before Thee none 
Was born, to make or unmake 

anything, 
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Foppem pu eal zo06. 
aney zepeahte. 

pmey zepohzeyc 

and hi pa pophceyz. 
ney zpop pe." 
enezu zeyceare. 

pe auhc odde nauhc. 
aupep pophce. 

Ac pu buzan byyne. 
bpezo moncynney. 
zl elmihziz God. 
eall zepophceyc. 

ping peaple zoo. 
eant pe yelra. 

peec hehyce zo006. 
Ppeec pu haliz peedep. 
zfcep pinum pillan. 
populd zerceope. 
piyne middan zeand. 
meahcum pmum. 
Veopada Dpihcen. 
ypa pu poldeyc yelp. 
and mid pinum pillan. 
pealdeyz ealley. 
poppem pu ropa Lod. 
yelpa Seeleyc. 

zoobda ezhpile. 
Foppeem pu Zeapa ep. 
ealle? zepcearza. 
eepeyc Zeyceope. 

ypise zelice. 

yumey hpzeppe peah. 
unzelice. 

nembeyt eall spa peah. 
mid ane noman. 
ealle cozedepe. 


Populd undep polcnum. 


Ppa pu pulopey Lod. 
pone anne naman. 
ere cooeldey. 


But Thou without a model 
madest all, 

Lord God of men, Almighty, 
very good, 

Being Thyself of all the highest 
good! 

Thou, Holy Father, Thou, the 
Lord of Hosts, 

After Thy will, and by Thy 
power alone, 

The world, this midway gar- 
den, didst create ; 

And by Thy will, as now Thy 
wisdom would, 

Wieldest it all! For Thou, O 
God of truth, 

Long time of old didst deal out 
all good things, 

Making thy creatures mainly 
well alike, 

Yet not alike in all ways; and 
didst name 

With one name all together all 
things here, 

“The World under the clouds.” 
Yet, God of glory, 

That one name, Father, Thou 
didst turn to four: 

The first this Earth-field; and 
the second water ; 

Shares of the world: third fire, 
and fourth, air: 

This is again the whole world 
all together. 


1 Cott. ney apopbe. 2 Cott. ealla. 
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feedep on feopep. 
pey papa rolde an. 
and pecep opep. 
populde seley. 

and fFyp Ip pmdde. 
and reopepde lyre. 
pec iy eall peopuld. 
eps Tozeedepe. 


Pabbasd peah pa reopen. 


ppum-ycol hiona. 
ezhpile hiona. 
azgenne ycede. 

peah anpa hpile. 
pid open sie. 
miclum zemenzed. 
and mid mezne eac. 
peedep eelmihcizey. 
feeyce zebunden. 
zeyiblice. 

yopce cozeedepe. 
mid bebobde pine. 
bilepic peedep. 
pec ce heopa enix. 
oppey ne Sopyce. 
meape orepzanzan, 
fon mecodey eze. 
ac xedpeopod sinc. 
pegnay cozeedene. 
cyninzey cempan. 
cele pid heeco. 

pec pis Spyzum. 
pinnad hpeeppe. 
pecep 7} eopse. 
peycmay bpenzas. 
pa ye on gzecynde. 
cealda ba cpa. 
pecen pec 7 ceald. 
panzay ymbe-liczas. 
eopse eel zpeno. 
eac hpzepne ceald lye. 
iy Zemenzed. 


Yet have these four each one 
his stead and stool, 

Each hath its place; though 
much with other mixt ; 

Fast by Thy might, Almighty 
Father, bound, 

Biding at peace, and softly 
well together, 

By Thy behest, kind Father! 
so that none 

Durst overstep its mark, for 
fear of Thee, 

But willing thanes and war- 
riors of their king 

Live well together, howsoever 
strive 

The wet with dry, the chilly 
with the hot. 

Water and Earth, both cold in 
kind, breed fruits : 

Water lies wet and cold around 
the field. 

With the green earth is min- 
gled the cold air, 

Dwelling in middle place: it 
is no wonder 

That it be warm and cold, blent 
by the winds, 

This wide wet tier of clouds; 
for, in my judgment, 

Air hath a midway place, *twixt 
earth and fire, 

All know that fire is uppermost 
of all 
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Foppem hio on misdum punad 
ny ‘) nan pundop. 

pec hio sie.peapm ¥ ceald. 
pec polcney ciep. 

pide zeblonden. 
Foppeem hio ip on midle. 
mine zeppeze. 

Fypey J eoppan. 

Fela monna pac. 

pet ce ypemeyc Ip. 
eallpa zeycearca. 

FYp. ofep eoppan. 

folde neopemeyc. 

Ty pees pundoplic. 
Vepoda Dpihzen. 

peer pu mid zepeahze. 
pimum pypceyc. 

pet pu peem sepceafoum. 
ypa zepceabdlice. 

meapce Zepecteyc. 

and hi ne menzbdeyc eac. 
Ppec pu pem peccepe. 
pectum j cealbum. 
poloban co lone. 

peeyce Zeyecceyc. 

poppem hic unyzille. 
zezhpidep poloe. 

pioe coyepipan. 

pac ano hneyce. 

ne meahce hic on him yelpum, 
yoo 1c Zeane pac. 

eeppe zepcandan. 

ac hic ysio eopSe. 

hile 3 rpelzes eac. 

be sumum oezele. 

pec hio siSpan mez. 

fop peem yype peoppan. 
zelehe lyycum. . 
poppem lear 7 zepy- 
bpd zeond Bpecene, 
bloped 7 zpoped. 
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Over this earth, and ground is 
nethermost. 
Yet is this wonderful, O Lord 
of Hosts, 
Which by thy thought thou 
workest, that distinctly 
Thou to Thy creatures settest 
mark and bound 
And dost not mingle them: 
the wet cold water 
Thou fixest it the fast earth for 
a floor; 
For that itself, unstill, and 
weak, and soft 
Alone would widely wander 
everywhere, 
Nor, well I wot it sooth, could 
ever stand. 
But the earth holds and swills 
it in some sort, 
That through such sipping it 
may afterward 
Moisten the aéry-lift: then 
leaves and grass 
Yond o’er the breadth of Bri- 
tain blow and grow, 
Its praise of old. The cold 
earth bringeth fruits 
More marvellously forth, when 
it is thawed 
And wetted by the water: 
if not so, 
Then were it dried to dust, and 
driven away 
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elbum co ape. 
Eopse yio cealde. 
bpenz6 peycma rela. 
pundoplhicpa. 


foppeem hio mid pem peecene. 


peoppad zepapened. 
zip P neepe. 

ponne hio pepe. 
Fopopuzod co ouyce. 
and codpifen prspan. 
pide mid pinde. 

ypa nu peoppad ofc. 
axe zlond eoppan. 
eall coblapen. 


Ne meahze on pepe eoppan. 


apuhc libban. 

. ne puhte pon ma. 
peecpey bpucan. 
oneapoian. 

enize cperzce. 

yop cele anum. 

Zip pu cyninz enzla. 
pis ¢ype hpeec-hpuzu. 
yoldan 3 lazgu-ppeam. 


ne menzdeyt TOZedene. 


and zemeczodeyc. 

cele 3 hezo. 

cpeefte pine. 

pec } Fyp ne mez. 
poloan j mepe-ycpeam. 
blaze popbeepnan. 
peah hic prd ba cpa sie. 
peeyce zepezed. 

feedep eald zepeonc. 
ne pincd me f pundup. 
puhce pe leeyye. 

pec poy eopde meez. 
and ezop-ycpeam. 

ypa ceald zeycearc. 
cpeerpca nane. 

ealler abpzeycan. 


Wide by the winds; as often 
ashes now 

Over the earth are blown: nor 
might on earth 

Aught live, nor any wight by 
any craft 

Brook the cold water, neither 
dwell therein, 

If Thou, O King of Angels, 
otherwhile 

Mingledst not soil and stream 
with fire together ; 

And didst not craft-wise mete 
out cold and heat 

So that the fire may never 
fiercely burn 

Earth and the sea-stream, 
though fast linked with both, 

The Father’swork of old. 

Nor is, methinks, 

This wonder aught the less, 
that earth and sea 

Cold creatures both, can by no 
skill put out 

The fire that in them sticks, 
fix’d by the Lord. 

Such is the proper use of the 
salt seas 

Of earth and water and the 
welkin eke, 

And even of the upper skies 
above. 

There, is of right the primal 
place of fire ; 
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pec } him on mmnan yeicad. 


Fypey xerezeod. 

mid ppean cpeerce. 
pet ip agen cpeere. 
eazop-;cepeamey. 
pecpey J eoppan. 
and on polcnum eac. 
and efne spa same. 
uppe ofem podene. 
Donne iy pey fypey. 
ypum-ycol on pihe. 
eayid orep eallum. 
odpum zercearcum. 
zeyepenlicum. 


gzeond piyne yidan zpund. 


peah hic pid ealle’ pie. 
efe zemenzed. 
peopuld-zercearta. 
peah paloan ne moc. 
peer hic eenize. 
eallunza ¢opdo. 

bucon peer leare. 

pe uy pip lip code. 

peer ip ye eca. 

and ye elmihziza. 
€opse ip hepizpe. 
odpum Zeyrceagcum. 
picpe xeppuen. 
foppem hio ppaze ycos. 
ealpa zeycearca. 

undepn nipemeyc. 
buzon pem podepe. 

pe pay puman Zeycearc. 
zexhpylce deze. 

ucan ymhpypres. 

and peah pepe eoppan. 
zppe ne odpined. 


ne hipe on nanpe ne mot, 


neap ponne on ope. 
peope ceyceppan. 


Its birthright over all things 
else we see 

Throughout the varied deep, 
though mixt with all 

Things of this world, 

it cannot over one 

Rise to such height as to de- 
stroy it quite; 

But by His leave who shaped 
out life to us 

The Ever-living, and Almighty 
One. 

Earth is more heavy and more 
thickly pack’d 

Than other things; for that it 
long hath stood 

Of all the nethermost: saving 
the sky 

Which daily wafteth round 
this roomy world, 

Yet never whirleth it away, 
nor can 

Get nearer anywhere than 
every where, 

Striking it round-about, above, 
below, 

With even nearness whereso- 
e’er it be. 

Each creature that we speak of 
hath his place 

Own and asunder, yet is mixt 
with all. 

No one of them may be with- 
out the rest, 
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ycpiced ymbucan. 
ufane 7} neopane. 
eren neah zehpzepep. 
ezhpile xepeeare. 

pe pe ymb ypnecad. 
heerd hip azenne. 
eapd on pundpan. 


bid peah pr peem oSpum. 


eac zemenzed. 

Ne mez hipa eniz. 
bucan odpum bion. 
peah hi unypeocole. 
yomod eapoien. 

ypa nu eopdse 4 pacep. 
eappod ceecne. 
unpiypa zehpem. 
puniad on rype. 
peab hi pm an. 
ypeocole pam piyum. 
ly  fyp ypa pame. 
Feeye on peem peecpe. 
and on ycanum eac. 
ycille zeheded. 
eappod hape yy. 
hpzeppe peep haras. ° 
peedep enzla. 

Fyp zebunden. 

epne To pon feeyce. 


pec hic piolan ne mez. 


ere vec hiy edle. 

pep ‘ opep Fyp. 

up ofep eall pir. 

eapd peeyc punad. 
yona, hic ropleced. 

pay leenan zerceare. 
mid cele ofepcumen. 
gic hic on cydse zepic. 


and peah puhca zehpile. 


punasd piden-peand. 
pep hiy meezSe bid. 
mMeyc eecze2one. 


Though dwelling all together 
mixedly : 

As now the earth and water 
dwell in fire, 

A thing to the unlearned hard 
to teach, 

But to the wise right clear: 
and in same sort 

Fire is fast fixt in water, and 
in stones 

Still hidden away and fixt, 
though hard to find. 

Yet thitherward the Father of 
angels hath 

So fastly bound up fire, that it 
may 

Never again get back to its 
own home 

Where over all this earth sure 
dwells the fire. * 

Soon would it leave this lean 
world, overcome 

Of cold, if to its kith on high 
it went ; 

Yet everything is yearning 
thitherward 

Where its own kindred bide 
the most together. 

Thou hast established, through 
Thy strong might, | 

O glorious King of Hosts, | 
right wondrously 

The earth so fast, that it on © 
either half 
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Du xzercapolaseyc. 


~ puph pa ycponzan meahc. 


Vepoda puldop cyning. 
punbdonplice. 

eoppan ypa feeyce. 

pec hio on enize. 
healre ne helded, 


ne mez hio hidep ne pidep. 


yigan pe ypipon. 
pe hio yymle dye. 


Ppeec hi peah eopdlicey. 


auhc ne halded. 

iy peah ern ede. 

up and or dune. 

co reallanne. 
foldan piyye. 

pzem anlicoye. 

pe on zeze bid. 
zioleca on middan. 
zlised hpeeppe. 

zz ymbucan. 

ypa ycenc eall peopulo. 
youle on cille. 
ycopeamay ymbuvan. 
lazu-ploda zelac. 
lypce J cunzla. 

ano j1o yeipe yeell. 
repiped ymbucan. 
dozopa zehpilce. 
dyde lange spa. 
Ppa pu pioda Tod. 
ppreralde on uy. 
yaple zeyecceyc. 
and hi yrSpan eac. 
yoypeyse and cihceys. 


puph pa ycponzan meahe 


peec hipe py leyre. 
on pm lyclan ne bid. 


 anum fingpe. 


| pe hipe on eallum bis. 
peem lichoman. 


Heeleth not over, nor can 
stronger lean 

Hither or thither, than it ever 
did. 

Since nothing earthly holds it, 
to this globe 

*T'were easy up or down to fall 
aside, 

Likest to this, that:in an ege 
the yolk 

Bides in the middle, though 
the egg glides round. 

So all the world still standeth 
on its stead 

Among the streams, the meet- 
ing of the floods: 

The lift and stars and the clear 
shell of heaven 

Sail daily round it, as they 
long have done. 

Moreover, God of people, Thou 
hast set 

A threefold soul in us, and 
afterward 

Stirrest and quick’nest it with 
Thy strong might 

So that there bideth not the 
less thereof 

In a little finger than in all the 
body. 

Therefore a little before I 
clearly said 

That the soul is a threefold 
workmanship 
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foppeem ic lycle ep. 
ypeocole yeede. 

peec yio yapl pepe. 
ppiezald zerceare. 
pezna zehpilcey. 
yoppem udpican. 
ealle yezza6. 

pest ce an zecynd. 
zlcpe yaule. 

ypyung pape." 

opep pilnung. 

if ylO ppidde zecynd. 
peem cpeem bevene. 
ylo xeyceadpiyney. 
Niy } yeandlic cpeye. 


foppeem hic neeniz harasd. 


neat bucon monnum. 
hey pa oppa cpa. 
unpim puhza. 

heed pa pilnunza. 

pel hpile necen. 

and pa ypyunga. 

eac ypa yelfe. 

poppy men habbees. 
zeond middan zeanod. 
eond-Zeycearta. 

ealle? ofeppunzen. 
poppzem pe hi habbas. 
pey pe hi nabbas. 
pone eenne cpere. 

pe pe ep nembon. 

S10 zeyceadpiynery. 
yceal on zehpelcum. 
pepe pilnunze. 

paldan yemle. 

and ipyunze. 

eac ypa yelre. 

hio yceal mid zepeahte. 
pexney mode. 

mio anodzite. 


1 Cott. yprunsepe. 


In every man: 
because the wise all say 

That ire is one whole part in 
every soul; 

Another, lust ; another and the 
third 

Far better than these twain, 
wise-mindedness : 

This is no song-craft ; for only 
man 

Hath this, and not the cattle: 
the other two 

Things out of number have as 
well as we; 

For ire and lust each beast 
hath of itself. | 

Therefore have men, through- 
out this middle-sphere | 

Surpassed Earth’s creatures 
all; for that they have 

What these have not, the one 
good craft we named. 

Wise - mindedness in each 
should govern lust 

And ire, and its own self; in 
every man 

With thought and understand- 
ing ruling him. 

This is the mightiest mainstay 
of man’s soul, 

The one best mark to sunder 
it from beasts. 

Thou mighty King of peoples, 
glorious Lord, 


2 Cott. ealla. 
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ealley paldan. 

hio iy } meyve mezen. 
monney yaule. 

ano ye yeleyza. 
yunoop cperca. 
Ppeec pu pa yaule. 
yizopa paldend. 
peoba ppym-cynmg. 
puy gzepceope. 

pec hio hpeaprobte. 
on hipe yelppe. 

hipe ucan ymb. 

ypa spa eal 56. 

pine ypipce podon. 
pecene ymbycpiped. 
dozopa zehpilce. 
Dpihcney meahcum. 
piyne middan zeapo. 
Spa 5e5 monney yaul. 
hpeole zelicoyzc. 
hpeepred ymbe hy yelre. 
oft pmeagende. 

ymb par eopdhican. 
Dpibtney zercearza. 
dazum J nihcum. 
hpilum hi yelge. 
yecende ymeas. 
hpilum ere ymead. 
ymb pone ecan Lob. 
yeeppend hine. 
pepipende fens. 
hpeole zelicoyc. 
hpeeprd ymb hi ele. 
ponne hio ymb hipe ycyppend. 
mid zercead ymead. 
hio bid upahzren. 
orep hi yelpe. 

ac hio bid eallunza. 
an hipe yelgpe. 
ponne hio ymb hi relfe. 
yecende ymead. 
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Didst fashion thus the soul, 
that it should turn 

Itself around itself, as in swift 
race 

Doth all the firmament, which 
quickly twirls 

Every day around this middle- 
sphere, 

By the Lord’s might : 

so doth the soul of man 

Likest a wheel whirl round 
about itself, 

Oft-times keen searching out 
by day and night 

About these earthly creatures 
of the Lord : 

Somewhile herself she probes 
with prying eye: 

Somewhile again she asks about 
her God, 

The Ever One, her Maker; 
going round 

Likest a wheel, 
around herself. 

When she about her Maker 
heedful asks, 

She is upheaved above her 
lower self: 

She altogether in herself abides 

‘When, seeking round, she pries 
about herself: 

But furthest falls beneath her- 
self, when she 

With love and wonder search- 
eth out this earth 


whirling 
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hio bid ypidse plop. 
hipe yelppe beneopan. 
ponne hio peey lenan, 
lugad 3 pundpad. 
eopdlicu ping. 

ofep ecne ped. 

Ppeec pu ece Lod. 
eapd fopzeare. 
yaulum on heoronum. 
yelerc peopdlica, 
zinpeyta Zipa. 

Lod elmihug. 

be ze eapnunza. 
anpa zehpelcpe. 

ealle hi remad. 

puph pa yempan neahc. 
haope on heorenum. 
na hpeeppe peah. 

ealle erenbeophte. 
Ppeer pe oft zey105. 
haspum nihcum. 


pec ce heoron-yceoppan. 


ealle erenbeophce. 
wppe ne ycmnad. 
Ppeec pu ece Loo. 
eac zemenzeye. 

pa heofgoncundan. 
hipep pid eoppan. 
yaula p16 lice, 

pSpan punias. 

py eopslice. 

and  ece yamod. 
yaul in fleyce. 

Ppeec hi yimle co pe, 
hiona? runoias. 
foppeem hi hidep of pe. 
zpop comon. 
yculon ey co pe. 
yeeal ye lichama. 
layc peapdizan. 


With its lean lusts, above the 
lore for ever! 

Yea, more; Thou, Ever Good, 
to souls in heaven 

Givest an heritage, Almighty 
God, 

And worthiest lasting gifts, as 
each hath earned. 

They, through the moonlit 
night, shine calm in heaven, 

Yet are not all of even bright- 
ness there, 

So oft we see the stars of 
heaven by night, 

They shine not ever all of even 
brightness. 

Moreover, Ever Good, Thou 
minglest here 

Heavenly things with earthly, 
soul with flesh: 

Afterwards soul and flesh both 
live together, 

Earthly with heavenly : 

ever hence they strive 

Upward to Thee, because they 
came from Thee, 

And yet again they all shall go: 
to Thee! 

This living body yet once more 
on earth 

Shall keep its ward, for-that: it 
theretofore 

Wax’d in the world: they 
dwelt (this:body and soul) 


1 Cott. hi on. 
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efe on eoppan. 
yoppeem he ep of hipe. 
peox on peopulde. 
punedon xt yomne. 
eren ypa lanze. 

ypa him lyped peer. 
Fpom peem elmuhzizan. 
pe hi epop Zio. 
zeyomnace. 

peer ip sod cyning. 

ye pay yol6an zeyceop. 
ano hi zeryloe pa. 
ypise miylicum. 

mine Zeppeze. 

neaca cynnum. 
nepzend uyep. 

he hi yrdpan apiop. 
yeeoa monezum. 

puda J pypca. 
peopulde pceacum. 
popziz nu ece Lod. 
upum mooum, 

peec hi mozen co pe. 
mecod alpuhza. 

puph’ pay eapropu. 

up aycizan. 

and of piyum byyezum. 
bilepic feedep. 

peoda paldend. 

co pe cuman. 

and ponne mid openum. 
eazum mozen. 

moodey upey. 


puph pinpa megna yped. 


zepelm Zeyion. 
eallpa z00ba. 

pec pu eape yelra. 
yize Dprhcen Los. 
ze pa eazan hal. 
upey moodey. 


So long together as to them 
gave leave 

The Almighty, who had made 
them one before, 

That is in sooth the King! 
who made this world, 

And fill’dit mixedly with kinds 
of cattle, 

Our Saviour and near Helper, 
as I trow. 

Thence He with many seeds of 
woods and worts 

Stock’d it in all the corners of 
the world. 

Forgive now, Ever Good, and 
give to us 

That in our minds we may up- 
soar to thee, 

Maker of all things, through 
these troublous ways; 

And from amidst these busy 
things of life, 

O tender Father, Wielder of 
the world, 
Come unto Thee, and then 
through Thy good speed 
With the mind’s eyes well 
opened we may see 

The welling spring of Good, 
that Good, Thyself, 

O Lord, the God. of Glory !— 
Then make whole 

The eyes of our understand-- 
ings, so that we, 


1 Gott. bups. 
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peec pe hi on pe yelpum. 


ySpan mocen. 
apeeycnian.* 
peedep enzla. 


coopif pone piccan myc. 


pe ppage nu. 

pid pa eazan ronan. 
uyyey moder. 
hanzobe hpyle. 
hepig J pyrepe. 
Onlihc nu pa eazan. 
uyyey mooder. 

mid pum leohte. 
hey paldend. 


yoppeem pu eanz yio biphcu. 


bilepic peedep. 
yopey leohcey. 
and pu yselpa eanc. 


* plo feeyte peeye. 


peedep eelmihziz. 
eallpa sodpeeycpa. 


Ppeec pu ysorce zedeyc. 


pec hi pe yelgne. 
zeylon mocten. 

Du eanz eallpa pingza. 
peoda paldend. 
fpuma Jj ende. 


Ppec pu feedep enzla. 


eall ping bipeye. 
epelice. 

bucon zeyrpince. 
Du eapt yelga pez. 
and laczeop eac. 
lipzendpa zehpeey. 
and yio plicize ycop. 
pe ye pez co hz6. 
pe ealle co. 

4 pundias,? 

men of moloan. 


on pa meenan zeyrcearc. 
1 Cott. eyeeytnian, 


Father of angels, fasten them 
on Thee! 

Drive away this thick mist, 
which long while now 

Hath hung before our mind’s 
eyes, heavy and dark. 

Enlighten now these mind’s 
eyes with Thy light, 

Master of life; for Thou, O 
tender Father, 

Art very brightness of true 
light Thyself; 

Thyself, Almighty Father, the 
sure rest 

Of all thy fast and true ones; 
winningly 

Thou orderest it that they may 
see Thyself! 

Thou art of all things origin 
and end, 

O Lord of all men; Father of 
angels, Thou 

Kasily bearest all things with- 
out toil, 

Thou art Thyself the way, and 
leader too, 

Of every one that lives, and 
the pure place 

That the way leads to: all men 
from this soil 

Throughout the breadth of 
being, yearn to Thee. 


2 Cott. arundiaB. 
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METRUM XXI 


Vel la monna beapn. 
seond middan Zeanod. 
ppiopa eezhpile. 
Fundie to pem. 
ecum z06e. 

pe pe ymb yppecad. 
and to pem zeyeelpum. 
pe pe yeczad ymb. 
Se pe ponne nu sie. 
neappe zeherced. 
mid piyyer mepan. 
middan Zeapoery. 
unnyccne lure. 

yece him erc hnexse. 
yulne ¢p10d0m. 

pec he popd cume. 
co pem zerelpum. 
yaula peoder. 


foppem P iy pio anal peyz. 


eallpa zeypmea. 
hyhchecu hy6. 
heaum ceolum. 
mobdey uyyer. 

mepe smylza pic. 
pec ip plo ana’ hyo. 
pe efpe bis. 

zepcep pam ypum. 
upa Zeypmca. 

yyca zehpelcpe. 
ealniz ymylce. 

peer ip ylo -prd-ycop. 
and ylo fporop ana.* 
eallpa ypminza. 
sepcep pyyum. 
peopuld-zeypmcum. 
pet ip pynyum poop. 
zepcep pyyum ypmpum. 


METRE XXI. 
OF INWARD LIGHT. 


Well,—O ye children of men 
in mid-earth ! 
Every freeman should seek 
till he find 
That, which I spake of, good 
endless in worth ; 
These, which I sing of, the 
joys of the mind. 


Let him who is narrow’d and 
prison’d away 
By love of this mid-earth 
empty and vain, 
Seek out for himself full free- 
dom to-day, 
That soul-feeding joys he 
may quickly attain. 


For, such of all toil is the only 
one goal, 
For sea-weary keels hythe- 
haven from woes, 
The great quiet dwelling that 
harbours the soul, 
Still calm in the storm, and 
from strife a repose. 


That is the peace-place, and 
comfort alone 
Of all that are harmed by 
the troubles of life, 
A place very pleasant and win- 
some to own, 
After this turmoil of sorrow 
and strife. 


u Boet. lib. iii, metrum 10.—Huc omnes pariter venite capti, &e. 


1 Cott. an. 
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vo azanne. 

Ac 1¢ zeopne pac. 

pec ce zylden madm. 
yylognen sinc. 
ycan-yeapo z1mma nan. 
middenzeapder pela. 
moder eazan. 

eppe ne onlyhras. 
auht ne zebezas. 
hiopa yceappneyye. 

co pepe sceapunza. 
yoopa xzereelpa. 

ac hi ypipop zet. 
monna zehpelcer. 
mobdey eazan. 

ablendad on bpeoyscum. 


ponne hi hi beophtpan zebdon. 


Foppem zxhpile pms. 
pe on piy andpeapoan. 
hye licad. 

leenu ymoon. 
eopdlicu ping. 

4 fleondu. 

ac ‘p iy pundoplic. 
plice and beophcner. 
pe puhca zehpey. 
plice zebephzes. 

and ewprep pem., 
eallum palded. 

Nele ye paldend. 


pec foppeoppan ycylen. 


yaula uyye. 
_ ac he hi rela pile. 


. leoman onhhzan. 


hrey paldend. 


Int ponne heelepa hpile. 


hlucpum eazum. 
mobdey yiney mex. 
fne opyion. 
hioroney leohzer. 
hlucpe beophco. 


But right-well I wot that no 
treasure of gold 
Nor borders of gem-stones, 
nor silvery store, 
Nor all of earth’s wealth the 
mind’s sight can unfold, 
Or better its sharpness true 
joys to explore: 


But rather, make blind in the 
breast of each man 
The eyes of his mind than 
make ever more bright, 
For, sorry and fleeting as fast 
as they can 
Are all who in this flitting 
earth can delight. 


Yet wondrous the beauty and 
brightness is seen 
Of that which hath bright- 
en’d and beautified all 
So long as on this middle-earth 
they have been, 
And afterward happily holds 
them in thrall. 


For the Ruler He wills not the 
soul should be nought, 
Himself will enlighten it, 
Lord of life given! 
If any man then with the eyes 
of his thought 
May see the clear brightness 
of light from high heaven, 
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ponne' pile he yeezan. 
pec pepe punnan sie. 
beophcney piorcpo. 
beopna zehpylcum. 
co mecanne. 

yi P muicle leohc. 
Gobdey elmiheizer. 
peec ip zayca zehpem. 
ece bucan ende. 
eadezum yaulum. 


METRUM XXII 


Se pe zeycep pihce. 
mid Zepece. 

pile mpeapbdlice. 
septep ypypian. 

ypa Seoplice. 

pec hic codpizan ne mex. 
monna zniz. 

ne ameppan hupu. 
zeniz eopdlic pincz. 
he epeyc yeeal. 
yecan on him yelgum. 
pec he yume hpile. 
ymbucan hine. 

zepop sohce. 

yece pec yidpan. 

on hiy yefan mnan. 
and poplce an. 

ypa he ofcoys meeze. 
zelcne’ ymbhozan. 
py him unnet pie. 
ano zeyamnize. 

ypa he ypipoyc maze. 
ealle co peem anum. 
Iny inzeponc. 
zerecze hiy mod. 
peec hic mez findan. 
eall on him mnan. 


Then will he say that the blaze 
of the sun 
Is darkness itself to the glory 
so bright 
Which Great God Almighty 
shines out on each one 
Of souls of the happy for 
ever in light. 


METRE XXII. 


OF THE INNER MIND AND THE 
OUTER SIN. 


The man that after right with 
care 
Will inwardly and deeply 
dive, 
So that no earthly thing may 
scare, 
Nor him from such good 
seeking drive, 


First in himself he shall find 


out 
That which beyond he some- 
while sought, 
Within his mind must search 
about, 
And leave behind each trou- 
blous thought ; 


This at the soonest, as he may, 
Such care were harm to him 
and sin, 
Then let him haste and hie 
away 
To this alone, his mind 
within. 


w Boet. lib. iii, metrum 11,—Quisquis profunda mente vestigat verum, &e. 
1 Cott. ezlepe. 
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peer hic oftoye nu. 
ymbucan hic. 
ealnez yeced. 
zooda ezhpyle. 

he onzic yrSpan. 
yrel J unnec. 

eal p he heefde. 
on hip mcofan. 
zpop lanze. 

efne ypa ypeocole. 


ypa he on pa sunnan mez. 


eazum andpeapoum. 
onlocian. 

and hi eac onzic. 

hiy mzeponc. 

leohtpe 3 bephzpe. 
ponne ye leoma jie. 
yunnan on sumepa. 
ponne ypezley zm. 
hadop heoron-cunzol. 
hlucpoyc pemesd. 
poppeem peey lichoman. 
leahcpay 3 heprzney. 
ano pa unpeapar. 
eallunza ne mazon. 
Of mode azion. 
monna enezum. 
puhcpiyneyye. 

Deah nu pinca hpem. 
py lichoman. 
leahtpay 3 hepizney. 
and unpeapay. 

ofc byyizen. 

monna mood-fefan. 
meyc and ypipoyc. 
mid pepe yrlan. 
ofopziocolneyye.! 

raid zedpol-miyce. 
Speopizne yeran. 
FonciS mod ronan. 


Say to his mind, that it may 
find 
What oftest now it seeks 
around 
All in, and to itself assign’d 
Every good that can be 
found: 


He then will see that all he had 
In his mind’s chamber 
thought and done, 
Was evil long afore and bad, 
Clearly as he can see the 
sun: 


But his own mind he shall see 
there 
Lighter and brighter than 
the ray 
Of heaven’s star, the gem of 
air, 
The sun in clearest summer 
day. 


For that the body’s lusts and 
crimes, 
And all its heaviness in kind, 
Utterly may not any times 
Wipe out right wisdom from 
man’s mind: 


Though now in every man such 
wrong, | 
Those lusts and crimes and | 
fleshly weight, | 
Worry the mind both loud and 
strong, | 
And make it half forget its 
state. | 


' Cott. oropgiocolneype. 


THE METRES OF BOETHIUS. 325 


monna zehpelcey. 


pec hic ypa beophce ne moc. 


blican and! yeman. 
ypa hic polde zip. 

hic zepeald ahze. 
peah bid yum copn. 
yxder zehealden. 
yymle on pepe yaule. 
yoopeeycneyye. 


penden zadentanz punad. 


zayc on lice. 

pey seeder copn. 
bid yimle apeahc. 
mid apcunza. 

eac plopan. 

mid zoodpe lane. 
zip hic zpopan yceal. 
Pu mex eeniz man. 
andypape pindan. 
pinga enizey. 

pezen mid zeyrceade. 
peah hme pinca hpile. 
pubcpiylice. 

PEECe TE Fone. 

zip he apuhc nara. 
on hiy mod-reran. 
mycley ne lycler. 
puhcpiyneyyer. 

ne Zepadycipey. 

my peah emiz man. 
pec ce ealley pa. 
pey xepaoycipey. 
ypa bepearod sie. 
peec he andypape. 
zenize ne cunne. 
pindan on fephoe. 
zip he ppuznen bis. 


poppzem hic ip pit ypell. 


pec ur peahce Z10. 
eald udpica, 


And though the mist of lies 
may shade 
Man’s dreary thought that 
it be dull, 
And be no more so bright 
arrayed 
An if ’twere pure and pow- 
erful, 


Yet always is some seed-corn 
held 
Of sturdy truth within the 
soul, 
While flesh and ghost together 
weld, 
And make one fixt and ga- 
ther’d whole. 


This seed-corn waxes ever- 
more, 
By much asking quickened 
SO, 
As well as by good wholesome 
lore, 
That it quickly learns to 
grow. 


How may a man right answer 
find 
To anything ask’d well and 
fit, 
Unless he keenly store his 


mind 
That it have much or little 
wit P 
Yet is there no man so be- 
reaved 
Of knowledge, that he can- 
not bring [ceived 


Some answer well to be re- 
If he be ask’d of anything. 


1 Cott. an. 
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upe Plazon. 

he cpzed ‘p ce zezhpile. 
unzemynodiz. 
pubcpiyneyye. 

hine hpxe yceolte. 
efpe Zependan. 

ico yinum. 

moder zemynbe. 

he mez yropan. 

on hiy pun-corzan. 
pubcpipneyye. 

pindan on fephce. 
peeyce zehyooe. 

mio Zeopeerneyye, 
Sozopa zehpilce. 
mobdey yimey. 

meyt J ypipoyc. 

and mid hepmeyye. 

hip lichoman. 

and mid pem biygum. 
pe on bpeoyscum yoypesd. 
mon on mode. 

mela zehpylce. 


METRUM XXIII* 


Sie ‘p la on eoppan. 
wlcey pmzey.. 
zeyeeliz mon. 

zip he zepion meeze. 
pone hlucpeycan. 
heofon-cophtan ycpeam. 
epelne zpelm. 
wlcey zoooey. 

and or him yelrpum. 
pone yspeancan miyc. 
modey piopcpo. 

mez apeoppan. 

Ve yculon peah ica. 
mid Loder rylyce. 
ealbum 3 leayum. 


Wherefore it is a spell of right 

Which our own Plato, long 
of old, 

That ancient wise and worthy 
wight 


To all of us most truly told; 


He said, that each who wisdom 
sought, 
Forgetful, should to memory 
turn, 
And in the coffer of his thought 
Right-wisdom hidden would 
discern, 


ee all the drift of trouble 
there, 
And all this body’s heavy 
cla 
And busy toil, and daily care, 
Which stir the breasts of 
men alway. 


METRE XXIII. 
TRUE HAPPINESS. 


Look! for on earth a happy 
man 
In everything is he, 
Who Heayen’s shining river 
can 
Good’s high- born well- 
spring see; 
And of himself may scatter 
back 
His mind’s own mist of swarthy 
black. 


By God’s good help, we will as 
yet 


* Boet. lib. iii, metrum 12.—Felix qui potuit boni, &e. 
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pmne mzeponc. 
becan birpellum. 
pec pu pe bec meze. 
apedian co podopum. 
pihte yoize. 

on pone ecan eapd. 
uyya yaula. 


METRUM XXIV 


Ic hebbe prdpu. 
puzle ypipcpan. 


mud pem ic fleozan mex. 


Feop Fpam eoppan. 
ofen heane hpor. 
heoroney piyyey. 

ac pep ic nu moyce. 
mod zeredpan. 
pmne fepd-locan. 
fedpum minum. 
odpec pu meahce. 
pine middan Zeapio. 
zlc eopdlic ping. 
eallunza fopyion. 


Meahcey ofep podopum. 


zepechce. 

pedepum lacan.* 
peop up ofep. 
polcnu pmodan. 
plican yiSpan uran. 
orep ealle. 

Meahtey eac fapan. 
ofep peem fype. 

pe Fela zeapa fon. 
lanze becpeox. 
lyre J podene. 

ypa him zt ppymée. 
feedep xet10be. 

Du meahceyc pe yrdpan. 
mid pepe sunnan. 


With spells of olden leaven 

Inform thy mind that thou 
mayst get 

Toread the way to heaven ; 

The right way to that happy 

shore [more. 

Our soul’s own country ever- 


METRE XXIV. 
THE SOUL’S HERITAGE. 


I have wings like a bird, and 
more swiftly can fly 

Far over this earth to the roof 
of the sky, 

And now must I feather thy 
fancies, O mind, 

To leave the mid-earth and its 
earthlings behind. 


Stretch’d over the heavens, 
thou mayst with thy wings 
Sport in the clouds and look 
down on all things, 

Yea, far above fire, that lieth 
betwixt 

The air and the sky, as the 
Father hath mixt. 


Thence with the sun to the 
stars thou shalt fly, 

Thereafter full quickly to float 
through the sky, 


y Boet, lib. iv. metrum 1.—Sunt etenim penne volucres mihi, &e. 


1 Cott. onlacan. 
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fapan becpeox. 
oppum cunzlum. 
Meahceyc pe full pecen. 
on pem podepe ufan. 
ylSpan peoppan. 

’ and ponne samtengey. 
zt pem zl-cealdan. 
anum yceoppan. 

ye yemeyc iy. 

eallpa cunzla. 

pone Sacupnuy. 
yund-buende hacad. 
undep heoronum. 

he iy ye cealoda. 

eall 1y1z cungel. 
yremeyc panopas. 
orep eallum uran. 
oppum sceoppum. 
Sidpan pu pone. 

pone upaharayc. 

pops ofep-fanenne. 
pu meahc feopyian. 
ponne biye pu yidspan. 
yona ofep uppan. 
podene pyne ypipcum. 
zip pu pihe feepeye. 


pu’ pone hehycan heoron. 


behindan lecyc. 
Donne meaht pu yi5pa. 
yopey leohzey. 
habban pinne deel. 
ponan an cyning. 
pume picyad. 

OFep podepum up. 
and unodep ypa same. 
eallpa zepcearca. 
peopulde palded. 
Dec ip py cyning. 
pet iy ye pe palded. 
g10nd pep-piooa. 


To the lonely cold planet, 
which sea-dwellers call 

Saturn, in heaven the highest 
of all. 


He is the icy cold star in the 
highest 

That wanders the furthest, and 
yet as thou fliest 

Higher, and further, and up 
shalt thou rise, 

Yea, to the top of the swift 
rushing skies! 


If thou goest rightly, e’en 
these shalt thou leave: 

And then of the true light thy 
share shalt receive, 

Where up over heaven, the 
Only King reigns, 

And under it all the world’s 
being sustains. 


This is the Wise King, this is 
He who is found 

To rule o’er the kings of all 
peoples around ; 

With his bridle hath bitted 
the heaven and earth, 

And guides the swift wain by 
His might driven forth. 


He is the One Judge un- 
swervingly right, 

Unchanging in power, and un- 
sullied in light ; 


1 Cott. be. 
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ealpa oppa. 

eoppan cyninza. 

ye mid hip bpidle. 
ymbe bezed hey6. 
ymbhpyprc ealne. 
eoppan 7 heoroney. 
Pe luy zepald-lepep. 
pel xemeczasd. 

ye soopesd a. 

puph pa ycponzan meahc. 
pzem hpeedpeene. 
heoroney and eoppan. 
ye an Sema jy. 
xepcoxOpiz. 
unanpendendlic. 
plzz 3 mepe. 

Ing pu pypyye on. 
peze puhcum. 

up TO pem eapode. 
pec ip pele ycop. 
peah pu hi nu zeza. 
fopzicen heebbe. 

SIF pu eye. 

epe peep an cymeyc. 
ponne pile pu yeczan. 
and yona cpepan. 

py ip eallunza. 

mim azen cy6. 

eand and epel. 

1c peey eep hionan. 
cumen Jj acenned. 
puph piyrer cpefezan meahc. 
nylle ic eppe hionan. 
uc pitan. 

ac ic yymle hep. 
yorze pille. 

mid fedep pillan. 
feyce soondan. 

Ing pe ponne epfpe. 
ert Zepeopped. 

pec pu pilt ode moye. 
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When to His dwelling-place 
back thou dost roam, 

However forgotten, it still is 
thy home. 


If ever again thou shalt thither- 
ward go, 

Soon wilt thou say, and be sure 
it 18 so, 

“This is mine own country in 
every way, 

The earth of my birth, and my 
heirdom for aye: 


“ Hence was I born,and came 
forth in my time, 

Through the might ‘of my 
Maker, the Artist sublime, 

Nor will I go out evermore but 
stand fast, 

At the will of my Father, come 
hither at last.” 


And if it should aye be again 
that thou wilt 

Come back to the world in its 
darkness and guilt, 

Thou shalt easily see of these 
kings and these proud 

Who worst have down-trodden 
this woe-ridden crowd, 
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peopolde pioycpo. 
efo fanoian. 

pu meaht eade zerion. 
unpihcpiye. 

eoppan cyningay. 
and pa ofepmooan. 
oppe pican. 

pe piy pepize folc. 
pypye cucias. 

pec he yymle bios, 
yprde eapme. 
unmehtize. 

elcey pmzey. 

emne pa ican. 

pe piy eapme ole. 
yume hpile nu. 
[pipoye ondpeedesd. 


METRUM XxXV 


Gehep nu an ypell. 
be peem ofepmodum. 
unpibcpipum. 

eoppan cyningum. 
pa hep nu manezum. 
and muylicum. 
peodum plice-beophcum. 
pundpum yemasd. 

on heah-yeclum. 
hpore zecenze. 

zolde zexepede. 

and gimcynnum. 
ucan ymbe yrandne. 
mid unpime. 

pezna 7 eopla. 

pa biod zehypyce. 
mid hepe-zeacpum. 
hilse cophcum. 
ypeopdum 4 fecelum. 
ypde zezlende. 


That they too are wretched 
and wofully poor, 

Unmighty to do anything any 
more, 

These, ay even these, beneath 
whose dread yoke 

Now somewhile are trembling 
this woe-ridden folk. 


METRE XXV. 
OF EVIL KINGS. 


Hear now a spell of the proud 
overbearing 
Kings of the earth, when 
unrighteous in mind: 
Wondrously bright though the 
robes they are wearing, 
High though the seats where 
their pomp is enshrined. 


Gold-clad and gemm’d,and with 
hundreds round standing, 
Thanes and great earls with 
their chain and their 
sword, 
All of them chieftains in battle 
commanding, 
Each in his rank doing suit 
to his lord: 


2 Boet. lib. iv. metrum 2.—Quos vides sedere celso, &c. 
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and pexnias. 

ppymme mycle. 

ele oppum. 

and hi ealle him. 
ponan mid py’ ppymme. 
ppeaciad zehpidep. 
ymb-yiccenbda. 

oppa peoda. 

and ye hlaropd ne yepips. 
pe peem hepe palded. 
fFpeonde ne feonde. 
feone ne ehcum. 

ac he pepiz-mo6d. 
perc on zehpilene. 
pede hunbe. 

puhca zelicoyc. 

Bid co upaheren. 
mne on mobde. 

Fop prem anpalde. 

pe him anpa zehpilc. 
hiy cip-pimna. 

co pulcemad. 

Ing mon ponne poloe. 
him apindan of. 

pey cyne-zepelan. 
clapa zehpilcne. 

and him ponne oycion. 
papa pesnunza. 

and pey anpaldey. 

pe he hen herbe. 
ponne meahc pu zeyion. 
peec he bid ypide zelic. 
yumum pana Zumena. 
pe lim zeopnoyc nu. 
mid peznungum. 
ppmzad ymbe ucan, 
zip he pypya ne bid. 


ne pene ic hip na betepan. 


Ing him ponne efpe. 
unmendlinza. 
peay xebepede. 


While in such splendour each 
rules like a savage, 
Everywhere threatening the 
people with strife, 
So, this lord heeds not, but 
leaves them to ravage 
Friends for their riches, and 
foes for their life! 


Ay, and himself, like a hound 
that is madden’d, 
Flies at and tears his poor 
people for sport, 
In his fierce mind too loftily 
gladden’d 
With the proud power his 
chieftains support. 


But, from his robes if a man 
should unwind him, 
Stripp’d of such coverings 
kingly and gay, 
Drive all his following thanes 
from behind him, 
And. let his glory be taken 
away ; 


Then should ye sec that he 
likens most truly 
Any of those who so slavishly 
throng 
Round him with homage de- 
murely and duly, 
Neither more right than the 
rest, nor more wrong. 


1 Cott. pa. 
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pec him pupbde ofctozen. If then to him it should chance 
ppymmey J peda. in an hour, : 
and peznunza. Allhis bright robes from his 
and pey anpaloey. back be offstripped, 

pe pe ymbe yppecas. All that we speak of, his pomp 
zip him enix papa. and his power, 

orhende pyps. Glories unravell’d and gar- 
ic pat ‘P him pinced. ments unripp’d,— 

pec he ponne pie. 

becpopen on capcepn. If these were shredded away, 
odde codhice. I am thinking, 

pacenvan zepeped. That it would seem to him 
Ic zepeccan mez. surely as though 

pet of unzemece. He to a prison had crept, and 
elcey pinzer. was linkin, 

piyce J peda. All that he had to the fetters 
pm-zedpincer. of woe. 

and oF yspet-metann 

Tpipoyc peaxas.. Rightly Treckon that measure- 
peepe pneenneyrye. less pleasure, 

pod-ppaz muicel. Eating and drinking, and 
ylo ypise zedpeer. sweetmeats and clothes, 
yepan mzehyzo. Breed the mad waxing of lust 
monna zehpelcey. by bad leisure, 

ponan meyc cymes. Wrecking the mind where 
‘ypla ofepmeca. such wickedness grows: 


unnecza yaca. 
Donne hi zebolzene’ peoppad. Thence cometh evil, and proud 


him pyp6 on bpeoycum inne. overbearing ; 

beypunzen yera on hpeppe. Quarrels and troubles arise 
mud pem ypipan pelme. from such sin, 
hat-heoptneyye. When in the breast hot-heart- 
and hnede prSpan. ness is tearing 
unpoczneyye. With its fierce lashes the 
eac zepexped. soul that’s within. 


heande zeheerced. 
Pim yiSpan onzms. 
yum cohopa. 
ypide leozan. 
pey Zepmney ppeece. 
puinad } ippe. 
1 Cott. sebosene. 
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aney and oppey. 
him * eall zehec. 
ly peceleyz. 
pibcey ne pepiped. 
Ic pe yeede ep. 

on piyye yelpan bec. 
pec sumey Zoobdey. 
ylopa zercearca, 
anleppa elec. 

& pilnobe. 

pop hiy azenum. 
eald-zecynde 
unpihcpiye. 
eoppan cyninzay. 


ne mazon eype puphcion. 


apuht zoodey. 

fop peem yrle. 

pe ic pe ep yeede. 
Niy } nan punodop. 
poppzem hi pillaé hi. 
peem unpeapum. 

pe ic pe wp nembde. 
anpa zehpelcum. 

& undeppeodan. 
Sceal ponne nede. 
neappe zebuzan. 

co papa hlaropoa. 
heepce Some. 

pe he hine eallunga. 
zp undeppiodde. 
pec ip pypre gee. 
pec he pmnan nyle. 
pid peem anpalde. 
eenize younde. 

peep he polde 4, 


pmnan onzimnan. 


and ponne on pem zZepinne. 


puphpunian fops. 
ponne nefoe he. 
nane ycyloe. 

peab he ofeppunnen, 
peoppan yceolde. 


Afterward, sorrow imprisons 
and chains him; 
Then does he hope, but his 
hope is a lie: 
Then again, wrath against some- 
body pains him, 
Till he has recklessly doom’d 
him to die. 


In this same book before I was 

speaking, 
Everything living is wishing 

some good, 

But the bad kings of the earth, 
who are wreaking 

Nothing but ill, as is fitting 
they should. 


That is no wonder, for slaves 
very willing 
Are they to sins,—as I told 
thee before,— 
And to those lords whose 
chains they are filling, 
Straitly and strictly must 
bend evermore: 


This is yet worse, they will not 
be winning 
Standing-room even against 
such ill might; 
Still, if they will, they struggle 
unsinning, 
Though they should seem 
overthrown in the fight. 
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METRUM XXVI* 


Ic pe mez eade. 
ealbum j leayum. 
ypellum andpeccan. 
yppzece zelicne." 
erne piyye ilcan. 

pe pic ymbyppecas. 
Pic zeyzelde xo. 

on yume Tide. 

pec Aulixer. 
undep-herbe. 

pem Larepe. 
cyne-picu Tpa. 

Pe pey Dpacia. 
proba aldon. 

and Rezie. 

picey hipde. 


Veey hiy gpea-dpihcner. 


rolc-cus nama. 
Azamemnon. 

ye ealley peold. 
Ipeca pucep. 

Lud peep pide. 
pec on pa cide. 
Tpuoia Zep. 
peapd undenp polcnum. 
Fop pizey-heanod. 
Tpeca dpihcen. 
camp-yced secan. 
Aulixey mid. 

an hun6 rerpa. 


ledde orep lazu-pcpeam. 


yer lonze peep. 
cyn pincep? full. 
Da? pio cid xelomp. 
peec hi } pice. 
Sepeehc heepdon. 
dione Zecepte. 


METRE XXVI. 
OF CIRCE AND HER COMPANY. 


From old and leasing spells 
right easily 

Can I to thee tell out a tale 
like that 

Whereof we lately spake.—It 
chanced of yore 

That, on a time, Ulysses held 
two kingdoms 

Under his Cesar: he was 
prince of Thrace, 

And ruled Neritia as its shep- 
herd king. 

His head-lord’s folk-known | 
name was Agamemnon, 

Who wielded all the greatness 
of the Greeks. 

At that time did betide the 
Trojan war, 

Under the clouds well known: 
the warrior chief, 

Lord of the Greeks, went forth 
to seek the battle. 

Ulysses with him led an hun- 
dred ships 

Over the sea, and sat ten win- 
ters there. 

When the time happen’d that 
this Grecian lord 

With his brave peers had over- 
thrown that kingdom, 


® Boet, lib. iv. metrum 3.—Vela Neritii ducis, &c. 
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dpihcen Epeca. 
Tpoia buph.? 
cilum zeyipum. 
pa pa” Aulixer. 
leare heerbde. 
Dpacia cyning.? 
pec he ponan moyce. 
he lec him behinoan. 
hypn6e ciolar. 
mizon 7 hund nizonciz. 
neenize* ponan. 
mepe-henzeyca. 
ma ponne enne. 
fepede on pirel pcpeam. 
famiz-boposon. 
ppiepeppe ceol. 
peec bid } meeyce. 
Lpeciyepa yeipa. 
pa peapo cealo peden. 
yoeanc-yscopma zelac, 
ycounede pio bpune. ves 
y6 pid oppe. 
uc feop adpar. 
on pendel-yee. 
pizendpa yeola. 
up on } izland. 
pep Apolliey. 
Sohtop punode,. 
oez-pimey popn. 
peey ye Apollmuy. 
zpeley cynney. 
Tobey earopa. 
ye pey 10 cyning. 
re licetze. 
helum 3 miclum. 
zumena zehpylcum. 

_ peec he Lrod? paepe. 
hehyc 3 halzoyc. 
Spa ye hlapopd pa. 

1 Cott. bups. 2 Cott. bu, 

5 Cott. 5000. 


The dear-bought burgh of 
Troy,—Ulysses then, 

The King of Thracia, when his 
lord gave leave 

That he might hie him thence, 
he left behind 

Of all his horn’d sea - keels 
ninety and nine. 

Thence, none of those sea- 
horses, saving one, 

Travell’d with foamy sides the 
fearful sea; 

Save one, a keel with three- 
fold banks of oars, 

Greatest of Grecian ships. 
Then was cold weather, 

A gathering of stark storms ; 
against each other 

Stunn’d the brown billows, 
and out-drove afar 

On the mid-winding sea the 
shoal of warriors, 

Up to that island, where, un- 
numbered days, 

The daughter of Apollo wont 
to dwell. 

This same Apollo was of high- 
born kin, 

Offspring of Jove, who was a 
king of yore, 

He schemed so, as to seem to 
every one, 

Little and great, that he must 
be a God, 


3 Cott. cimins. 4 Cott. nrenizne. 
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pec dyyize role. 
on zedpolan lebdde. 
odpzec him zelypoe. 


leobda unpim. 


foppeem he peey mid pihce. 


picey hipbe. 

hiopa cyne-cynney. 
Lud 1p pide. 

pec on pa cide. 


peoda ezhpilc heroon. 


heopa hlaropd. 


pop pone hehycan Lob. 


and peoppodon. 


ypa spa puldper cyninz. 
zip he co peem pice per. 


on pihte bopen. 

peey peey lobey peedep. 
God eac spa he. 
Sacupnuy pone. 
yund-buenbde. 

hecon heelepa beapn. 
heepdon pa meexpa. 
elcne epcep oppum. 
pop ecne Lob. 
Sceolde eac peyan. 
Apolliney. 

Sohton diop-bopen. 
oyyizey folcey. 
gum-pinca zyoen. 
cude zalona rela, 
opipan Spycpeercay. 
hio zedpolan rylzbe. 
manna ypipoyc. 
manezpa ploda. 
LCynmzer Sohcop. 
yio Eince per. 
haven pop hepizum. 
Pio picrode. * 

on peem izlonde, 

pe Aulixey. 

cyninz Dpacia. 


Highest and Holiest! So the 
silly folk 

This lord did lead throughlying 
ways, until 

An untold flock of men be- 
lieved in him: 

For that he was with right the 
kingdom’s chief, 

And of their kingly kin. Well 
is it known 

That in those times each people 
held its lord 

As for the God most high, and 
worshipp’d him 

For King of Glory,—if with 
right of rule 

He to the kingdom of his rule 
was born. 

The father of this Jove was 
also God, 

Even as he: him the sea-dwell- 
ers call 

Saturn: the sons of -men 
counted these kin 

One after other, as the Ever 
Good! 

Thus also would Apollo’s high- 
born daughter 

Be held a Goddess by the 
senseless folk, 

Known for her Druid- craft, 
and witcheries. 

Most of all other men she fol- 
lowed lies. 

And this king’s daughter, Circe 
was she hight, 
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com ane to. 

ceole lipan. 

Cus pey yona. 
eallpe pepe meenize. 
pe hipe mid punote. 
zpelinzey y16. 

Pio mid unzemece. 
liyyum lurobe. 
lS-monna fpea. 

and he eae spa same. 
ealle mzezne. 

erne ypa ypide. 

hi on yeran lupobe. 
pec he co hy eante. 
eemize nyyce. 

moodey mynlan. 

ofep mez6 z1unze. 
ac he mid peem pire. 
punode yidpan. 
odpzec him ne meahce. 
monna 2niz. 

pegna* ympa. 

pep mid peyan. 


ac hi fop pem ypmpum. 


eandey lyre. 

myncon foplecan. 
leogne hlarops. 

Da onzunnon pepcan. 
pep-peoda ypell. 

yeedon  hio yceolbe. 
mid hipe yemlace. 
beopnay ropbpebdan. 
and mid balo-cpafcum. 
ppapum peoppan. 

on puldpa lie. 

cyningey pexnay. 
cyypan yropan. 

and mid pacentan eac. 
peepan meenigne. 


Circe for Church, as having 
many with her. 

She ruled this isle, whereto the 
Thracian king 

Ulysses, with one ship, hap- 
pened to sail. . 

Soon was it known, to all the 
many there 

That dwelt with her, the 
coming of the prince ; 

She without measure loved this 
sailor-chief, 

And he alike with all his soul 
loved her, 

So that he knew not any love 
more deep 

Even of home, than as he loved 
this maiden ; 

But lived with her for wife long 
afterward ; 

Until not one of all his thanes 
would stay, 

But, full of anguish for their 
country’s love, 

They meant to leave behind 
their well-loved lord. 

Then on the men she ’gan to 
work her spells ; 

They said, she should by those 
her sorceries 

Make the men prone like 
beasts: and savagely 

Into the bodies of wild beasts 
she warp’d 


~ Sume hi co pulfum pupdon. 
1 Cott. besnpa. 
Z 
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ne meahcon ponne pond rops- By baleful craft the followers 


bpimzan. 
ac hio ppaz-meelum. 
piocon onzunnon. 
Sume peepon earopay. 
& zpymezebon. 
* ponne hi yaney hp. 
ylogian ycroloon. 
Da pe leon pepon. 
onzunnon ladle. 
yppenga pyna. 
ponne hi yceol6on. 
clipian pop copppe. 
Lmihcay pupdon. 
ealde ze zlunze. 
ealle pophpeproe. 
co yumum diopie. 
ypelcum he epop. 
on lny hp-bazum. 
zelicoyc peey. 
bucan pam cyninze. 
pe yio cpen lurose. 
Nolde papa oppa. 
zemiz onbican. 
menniycey mecey. 
ac hi ma lufedon. 
dlopa opehtasd. 
ypa hic zedere ne pep. 
Neybdon hi mape. 
monnum Zelicey. 
eond-buendum. 
ponne ingepone. 
Pepe anpa zehpyle. 
hiy agen mod. 
pec pey peah ypide. 
yopzum zebunden. 
Fop pem eapfopum. 
pe him onyeecon. 
pet pa dypezan men. 


pe pyyum opycpeercum. 


long zelyydon. 


of the king. 

Then did she tie them up, and 
bind with chains. 

Some were as wolves; and 
might not then bring forth 

A. word of speech; but now 
and then would howl. 

Some were as boars; and 
egrunted ever and aye, 

When they should sigh a whit 
for sorest grief. 

They that were lions, loathly 
would begin 

To roar with rage when they 
should call their comrades, 

The knights, both old and 
young, into some beast 

Were changed as each afore- 
time was most like 

In his life’s day: but only not 
the king, 

Whom the queen loved: the 
others, none would bite 

The meat of men, but loved 
the haunt of beasts, 

As was ill fitting ; 
they to men, earth-dwellers 

Fad no more likeness left than 
their own thought. 

Fach still had his own mind, 
though straitly bound 

With sorrow for the toils that 
him beset. 

For e’en the foolish men who 
long believed 
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leayum ypellum. 
pyyon hpeppe. 

pec p <epic ne mee. 
mod onpendan. 
monna enix. 

mid opycpefoum. 
peah hio ze5on meahte. 
pec pa lichoman. 
lanze ppaze. 

onpend pupdon. 

Ty } pundonlic. 
mezen cpere micel. 
moda zehpilcer. 

ofep lichoman. 
leenne J yzenne. 
Spylcum J ypylcum. 


pu meahc ypeocole onzican. 


peec peer lchoman. 
liycay J cpeefpeay. 

oF peem mode cumad. 
monna zehpylcum. 
znleppa elec. 

Du meaht eade onzican. 
pec ce ma deped. 
monna zehpylcum.? 
moder unpeap. 
ponne meccpymney. 
leeney lichoman. 

Ne peapp leoda nan. 
penan pepe pypoe. 
pec p pepize flere. 
pet moo. 

monna enizey. 
eallunza co him. 
zppe mez onpendan. 
ac pa unpeapay. 
zelcey moder. 

and ‘) mgeponce. 
zelcey monney. 

pone lichoman li. 


pidep hic pile. 
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Through leasing spells in all 
this Druid craft, 

Knew natheless that no man 
might change the wit, 
Or mind, by such bad craft: 
though they might make 
That for long while the bodies 
should be changed. 

Wonderful is that great and 
mighty art | 

Of every mind above the mean 
dull body. 

By such and such things thou 
mayst clearly know 

That from the mind come one 
by one to each 

And every man his body’s lusts 
and powers. 

Easily mayst thou see that 
every man 

Is by his wickedness of mind 
more harm’d 

Than by the weakness of his 
failing body. 

Nor need a man ween ever 
such weird-chance, 

As that the wearisome and 
wicked flesh 

Could change to it the mind of 
any man, 

But the bad lusts of each mind, 
and the thought 

Of each man, lead his body 
where they will. 


1 Cott. sehpelcum. 
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METRUM XXVII 


Ppy ze efpe reylen. 
unpihc-plounzum. 
eopep mod Sperfan. 
ypa spa mene flodey. 
ypa hpepas. 
y-calde yee. 
peczzad pop pinde. 
Ppy odpice ze. 
pypoe eoppe. 
pec hio zepeald narad. 
Dpy ze pay deaper. 
pe eop Dpihten zeyceop. 
zebiban ne mazon. 
bicpey zecyndey. 
nu he eop zlce dexz. 
onet Topeapo. 
Ne maxon ze zeyion. 
pec he yymle ypypes. 
epcep ezhpelcum. 
eoppan cuope. 
diopum j fuzlum. 
dead eac ypa yame. 
sepcen mon-cynne. 
zeond piyne middan Zeapo., 
ezeylic huncza. 
abit on pase. 

nyle he eniz ype. 
zeppe poplecan. 
zp he zehebde. 
pec he hpile ep. 
zepcep ypypede. 
Ty } eapmlic ping. 
peec hip zebidan ne maxon. 
bupz-jitcende. 
unzeyeelize men. 
hme ep pila. 
FOpan coyciocan. 


METRE XXVII. 
OF TOLERANCE. 


Why ever your mind will ye 
trouble with hate, 
As the icy-cold sea when it 
rears 
Its billows waked-up by 
the wind? 
Why make such an outery 
against your weird fate, 
That she cannot keep you 
from fears, 
Nor save you from sor- 
rows assign’d P 


Why ‘cannot ye now the due 
bitterness bide 
Of death, as the Lord hath 
decreed, 
That hurries to-you-ward 
each day ? 
Now can ye not see him still 
tracking beside 
Each thing that is born of 
earth’s breed, 
The birds and the beasts, 
as ye may ? 


Death also for man in like 

manner tracks out 
Dread hunter! this middle- 
earth through, [more; 
And bites as he runs ever- 
He will not forsake, when he 
searches about, [ too, 
His prey, till he catches it 
And finds what he sought 

for before. 


> Boet. lib. iv. metrum 4,—Quid tantos juvat excitare motus, &e, 
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ypa ypa suzla cyn. 
od6e pildu dion. 
pa pmnad becpuh. 
zzhpyle polde. 
opep acpellan. 

Ac peet iy unpihe. 
ezhpelcum men. 
pec he opepne. 
inpic-poncum. 
ploze on peense. 


ypa ypa yuzl ode dion. 


Ac pet pape pihcore. 
pec ce pinca zehpylc. 
oppum zulbe. 

edlean on pihc. 

peone be zepeophcum. 
peopuld-buendum. 
pmza zehpilcey. 

pec ip P he lupize. 
zoopa zehpilene. 


ypa he zeopnoyc meze. 


mildyize yelum. 
ypa pe |p] pppeecon. 


De yceal pone monnan. 


mobde lupian. 

ano hiy unpeapay. 
ealle hazian. 

and ofynipan. 

ypa he ypipoyc meze. 


METRUM XXVIII 


Ppa ip on eoppan nu. 
unlepopa. 

pe ne punospize. 
polena feepeldey. 


A sad thing it is, if we cannot 
await 
His bidding, poor burghers 
of earth, 
But wilfully strive with 
him still; 
Like birds or wild beasts, when 
they haste in their hate 
To rage with each other in 
wrath, 
And wrestle to quell and 
to kill. 


But he that would hate in the 
deep of his heart 
Another, unrighteous is he, 
And worse than a bird or 
a beast; ; 
But best is the man who would 
freely impart 
To a brother, whoever he be, 
Full worth for his work 
at the least: 


That is, he should love all the 
good at his best, 

And tenderly think of the 

bad, [fore ; 

As we have spoken be- 

The man he should love with 
his soul—for the rest 

His sins he should hate, and 

be glad [ more. 

To see them cut off ever- 


METRE XXVIII. 
OF HEAVENLY WONDERS. 


Who now is so unlearned 
among people of the world, 


© Boet. lib. iy. metrum 5,—Si quis arcturi sidera nescit, &e. 
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pooper ypirco. 

pyne cunzlo. 

hu hy ezlce daze. 
ucan ymbhpepre®. 
eallne middan zeapd. 
Ppa iy mon-cynney. 
pet ne pundpie ymb. 
pay phcezan cunzl, 
hu hy yume habbas. 
yprde micle. 


yeyptpan ymbehpeapre, 


yume ycpipad lenz. 
ucan ymb eall pir. 
an papa cunzla. 
populd-men hazas. 
peney piyla. 

pa habbad yeypcpan. 
yepise and feepeld.* 
ymbhpepre leyrar, © 
ponne ©} pu cungl. 
foppeem hi pepe eaxe, 
ucan ymbhpepred. 
pone nons-ende. 
nean ymbcepped. 
on peepe ilean. 

eaxe hpepred. 

eall puma podop. 
pecene yepiped. 
yud-heald piped. 
ypipe unciopiz. 

Nva ip on populte. 
pec ne paige. 
bucon pa ane. 

pe hic ep piyyon. 
pec meeniz® cunzul. 
mapan ymbhpypre. 
harad on heofonum 
yume hpile erz. 
leyye xelipad. 


pa pe lacad ymb eaxe enbde. 
2 Cott. peonulde. 


1 Cott. eepele, 


As not to wonder at the clouds 
upon the skies unfurl’d, 

The swiftly rolling heavens and 
the racing of the stars, 

How day by day they run 
around this mid-earth in 
their cars P 


Who then of men doth wonder 
not these glittering stars to 
see, 

How some of them round 
wafted in shorter circles be, 

And some are wanderers away 
and far beyond them all, 

And one there is which worldly 
men the Wain with shafts 
do call. 


These travel shorter than the 
rest, with less of sweep and 
swerve 


They turn about the axle, and 


near the north end curve, 
On that same axle quickly 
round turns all the roomy 
sky, 
And swiftly bending to the 
south untiring doth it fly. 


Then who is there in all the 
world that is not well 
amazed, 

Save those alone who knew 
before the stars on which 
they gazed, 


3 Cott. bac ce meeniz, 
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ode micle mape. 


zefepad pa hine mid one. 


ymbe peaple ppeezes. 
papa ip zehacen, 
Sacupnuy yum. 

ye hays ymb ppiciz. 
pintep-Zepimer. 
peopuld ymbeypped." 
Boozey eac. 

beophze remesd. 

Opep yceoppa cymes. 
epne ypa yame. 

on pone ilcan ycebe. 
efe ymb ppizig, 
zeayi-zepimer. 

pep hi zio pa per. 

Ppa ip peopulo-monna. 
pet ne papize. 

hu sume yceoppan. 

05 pa yee papad. 

undep mepe-ycpeamay. 
pey pe monnum pincd. 
Spa eac yume penad. 
peec slo sunne oo, 

ac yé pena niy. 

puhce pe yoppa. 

Ne bid hio on ezen. 
ne on e#p-mopzen. 
mepe-ftpeame pa neap. 
pe on midne deez. 


That many somewhiles on the 
heavens make a longer bend, 

And somewhiles less, and sport 
about the axle of the end: 


Or else much more they wander 
quickly round the midway 
spheres, 

Whereof is one, hight Saturn, 
who revolves in thirty years, 

Bootes also, shining bright, 
another star that takes 

His place again in thirty years, 
of circle that he makes. 


Who is there then of worldly 
men to whom it doth not 
seem 

A thing most strange that 
many stars go under the sea- 
stream, 

As likewise some may falsely 
ween that also doth the sun, 

But neither is this likeness 
true, nor yet that other one. 


The sun is not at even-tide, 
nor morning’s early light 
Nearer to the sea-stream than 

in the mid-day bright, 
And yet it seems to men she 


and peah monnum pyncd. 
per hio on mepe ganze. 
undep yee ype. 
ponne hio on yer] zhded, When to her setting down she 
Ppa ip on peopulte. glides beneath the watery 
pec ne pundpige. wave. : 
pulley monan, 

ponne he pepinza. 

pypd undep polenum. 

plicey bepearas. 


goes her wandering sphere 
to lave, 


1 Cott. ymbetpped. Boevey. 
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bepeahc mid pioycpum. 
Ppa pegna ne meze. 
eac parian. 

zlcey yoioppan. 

hpy hi ne yemen. 
ycipum pedepum. 
bepopan pepe yunnan. 
ypa hi symle 605. 
middel nihcum. 

pis pone monan ronan. 
hadpum heorone. 
Ppeec nu heelepa rela. 
ypelcey and ypelcey. 
ypde pundpas. 

and ne pundpiad. 

pec ce puhta zehpile. 
men and netenu. 
micelne habba®. 

and unnetne. 

andan becpeoh him. 
ypise yimzalne. 

y ‘p yellic pincz. 

pec hi ne punopias. 
hu hic on polenum ofc. 
peaple punpas. 
ppaz-meelum ec. 
anpopleeced. 

and eac spa same. 

y6 prd lande. 

ealnez pinnes. 

pind prs peeze. 

Ppa pundpasd peey. 
odde opper erz. 

hpy? peec ip meeze. 
peoppan oF peecepe. 
plice cophe? yeined. 
yunna ypezle hac. 

yona zecepped. 

iy mene enh. 

on hiy agen zecyné. 


1 Cott. hyn. 
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Who is there in the world will 
wonder not to gaze 

Upon the full-moon on his way, 
bereft of all his rays, 

When suddenly beneath the 
clouds he is beclad with 
black ? 

And who of men can marvel 
not at every planet’s track ? 


Why shine they not before the 
sun in weather clear and 
bright, 

As ever on the stilly sky before 
the moon at night ? 

And how is it that many men 
much wondering at such, 
Yet wonder not that men and 
beasts each other hate so 

much ? 


Right strange it is they marvel 
not how in the welkin oft 
It thunders terribly, and then 
eftsoons is calm aloft, 

So also stoutly dashes the wave 
against the shore, 

And fierce against the wave 
the wind uprises with a roar ! 


Who thinks of this? or yet 
again, how ice of water 
grows, 

And how in beauty on the sky 
the bright sun hotly glows, 

Then soon to water, its own 
kin, the pure ice runs away ; 

But men think that no wonder, 
when they see it every day. 


2 Cott. coph. 


} 
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peopped co precpe. 


Ne pimcd ‘$ pundop micel. 


monna enezum. 

pec he meeze zereon. 
Sozopa zehpilce. 

ac pet dyyie folc. 
peey liz yelonop zeyihd. 
ypipop pundpiasd.} 
peah hic pippa zehpem. 
punoon pince. 

on hip mod-refan. 
micle leyye. 
Unbdep-ycapolpeeyze. 
ealnez penad. 

pec P eald zercearc. 
zeppe ne pepe. 

peec hi yeldon zey105. 
ac ypipop glec. 
peopuld-men penad. 
pec hic peay come. 
nipan zeyzelde. 
xp hiopa nenzum. 
hpyle zp ne opeopde. 
iy ‘} eapmilic pine. 

Ac zip hiopa eniz. 
eppe peopped. 

co pon fippec-zeopn. 
pec he yela onzin6. 
leopnian hyza. 

and him hrey peapo. 
of mode abnic. 

pec micle oyyiz. 


pec hic ofepppizen mio. 


punode lange. 
ponne 1c pet Zeape. 
hi ne pundpias. 
meenizey pingey. 

pe monnum nu. 
peppo J punoden. 
pel hpap pynced. 


This senseless folk is far more 
struck at things it seldom 
sees, 

Though every wise man in his 
mind will wonder less at 
these ; 

Unstalworth minds will always 
think that what they seldom 
see 

Never of old was made before, 
and hardly now can be. 


But further yet, the worldly 
men by chance will think it 
came, 

A new thing, if to none of 
them had ever happ’d the 
same ; 

Silly enough!—yet if of them 
a man begins to thirst 

For learning many lists and 
lores that he had scorn’d at 
first, 


And if for him the Word of 
life uncovers from his wit 
The cloak of that much foolish- 

ness which overshadow’d it, 
Then well of old I wot he 
would not wonder at things 
so 
Which now to men most wor- 
thily and wonderfully show. 


1 Cott. pundpa’s. 
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METRUM XXIX.4 


inp pu nu pilnize. 
peopuld-Dpihcney. 
heane anpalo., . 
hlucpe mode. 
onzican ziopne.* 
zemal-mezene. 
heoroney cunzlu. 

hu hi him healdas becpuh. 
pibbe yinzale. 

dydon ypa lanze. 

ypa hi zepenede 
puloper ealdop. 

ect -pum-ycearze. 
pec y1o Fypene moc, 
yun ne zeyecan, 

ynap cealdey pez. 
monna zemeepo. 
Ppec pa meepan cunsl. 
aupep oppey pene, 

4 ne xehpmed. 

ep pam  opep. 
ofzepiced. 

Ne hupu ye yceoppa. 
zeyoizan pile. 
peyc-deel polena. 
pone piye men, 

Upya nemnad. 

Ealle ycioppan. 

yizad eepcep yunnan. 
yamod md podene. 
undep eoppan zpund. 
he ana ycenc. 

niy ‘P nan pundop. 

he ip pundpum feye.? 
upende neah. 

eaxe peey podepey. 
Donne iy an yoeoppa. 
ofep. oppe beophe. 


METRE XXIX. 


OF THE STARS AND SEASONS. 


If now thou art willing the 
Lord of the world 
His highness and greatness 
clear-sighted to see, 
Behold the huge host of the 
heavens unfurl’d 
How calmly at peace with 
each other they be! 


At the first forming the glori- 
fied Prince 
Ordered it so that the sun 
should not turn 
Nigh to the bounds of the 
moon ever since, 
Nor the cold path of the 
snow-circle burn. 


Nay, the high stars never cross 
on the skies 
Ere Ee another has hurried 
awa) 
Nor to fi westward will ever 
uprise 
Ursa the star,—so witting 
men say. 


All of the stars set after the 
sun 
Under the ground of the 
earth with the sky: 


4 Boet, lib. iv. metrum 6.—Si vis celsi jura tonantis, &c. 


1 Cott. sionne. 


2 Cott. eaye. 
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cymes eaycan up. 

- ep ponne yunne. 
pone’ monna beapn. 
mopzen-yciopna haza’. 
undep heoronum. 
Foppeem he helepum ox. 
bodad eycep bupzum. 
bpenxzed sercep, 
ypezelcophc yunne. 

yamad eallum 6ez, 

iy ye foppynel. 

Fezep and pciene. 

cymes eaycvan up. 

zeppop” yunnan. 

and ere eercep yunnan. 

on yecl zlibed. 

peyc undep peonulde. 
pep-pioda hip. 

noman onpenoas. 

ponne nihc cymed. 

hacad hine ealle. 
zepen-;cloppa. 

ye bid peepe yunnan ypircpa. 
yrdpan hi on yecl zepicas. 
opipned. 

pec ip eepele cunzol. 

0d ‘p he be eayzan peoppesd. 
elbum opeped. 
ep. poe jung 


* 
a * abbas. 


eepele cunzol. 

emne zedeled. 

bez J nihte. 

Dpihcney meahcum. 
yunne J mona. 

yprde zeppeepe. 

ypa him ec ppymse. 
predep zeciohhobe. 

Ne peapyc pu no penan. 


1 Cott. bonne. 
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That is no wonder; for only 
this one, 
The axle, stands fastly and 
firmly on high. 


Again, there’s a star more 
bright than them all, 
He comes from the east, 
before the sun’s birth, 
The star of the morning,—thus 
him ever call, 
Under the heavens, the chil- 
dren of earth. 


For that he bodes day’s-dawn 
to men’s homes 
After him bringing the sun 
in his train, 
Fair from the east this fore- 
runner comes, 
And glides to the west all 
shining again. 


People rename him at night in 


the west, 
Star of the evening then is 
he hight, 
And when the setting sun goes 
to her rest 
He races her down more 
swift than the light. 


Still he outruns her, until he 
appears 
Again in the east, forerun- 
ning the sun, 
A glorious star, that equally 
clears 
The day and the night, ere 
his racing be run. 


2 Cott. ep yop. 
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pec pa plicezan cunzl. 
peey peopdomey. 
appoten peopse. 

wep. Comey OzezeE. 

Se5 yrSpan ymbe. 
moncynney Fpuma. 
ypa him zemec pinced. 
poppon hi he healge. 
heoroney piyyey. 

on ane ne lec. 
slmihziz Lob. 


py ley hi oppa fopdyoen. 


epela zepcearta. 

ac ye eca Lod. 
ealle’ zemeczad. 
yloa Zepcearza. 
yorca zedpenas. 
hpilum pec opize. 
Spire? pone peecan. 
hpylum hi zemenzed. 
mecodey cpefeoe. 
cile pid heeco. 
hplum cepped er. 
on up podop. 

zl beophca lez. 
leohc lypee. 

lized him behinodan. 
hepiz hpuyan del. 
peah hic hpilan ep. 
eopse yio cealde. 
on imnan hipe. 
heold 3 hydbe. 
halizey meahcum. 


Be py cyninzer zebobde. 


cymes zeapa zehpeem. 
eopde bpinzed. 
ezhpyle cudop. 
and ye hata yumop. 
heelepa beapnum. 
seapa zehpilce. 
Zlepes 3 opized. 

1 Cott, ealla. 


+ 


Through the Lord’s power, the | 
sun and the moon 
Rule as at first by the Fa- 
ther’s decree ; 
And think not thou these | 
bright shiners will soon 
Weary of serfdom till domes- 
day shall be: 


Then shall the Maker of man 
at his will 
Do with them all that is 
right by-and-by ; 
Meanwhile the Good and Al- | 
mighty One still | 
Setteth not both on one half 
of the sky, 


Lest they should other brave 
beings unmake ; 
But Ever Good, He still 
suffers it not; 
Somewhiles the dry with the 
water will slake, 
Somewhiles will mingle the 
cold with the hot. 


Yea, by His skill, otherwhiles 


will upsoar 
Into the sky fire airily- 
form’ d, 
Leaving behind it the cold 
heavy ore 


Which by the Holy One’s 
might it had warm’d. 


2 Cott. Spurs. 
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zeond yibne zpund. By the King’s bidding it 

yd and bleda. cometh each year, 

heeppeyc co honda. Earth in the summer-time 

hep buendum. bringeth forth fruit, 

pipa peced. Ripens and dries for the soil- 

pen eytep pem. dwellers here 

rpylce hazal 7 ynap. The seed, and the sheaf, and 

hpuyan leccaé. the blade, and the root. 
n : 

boees le Afterward rain cometh, hailing 

fop pem eonse onrehs. and snow, 

eallum yzedum. Winter-tide weather that 

xede8 } hi zpopa’. wetteth the world, 

xeapa xehpilce. Hence the earth quickens. the 

Be lonecan tis. seeds that they grow _ 

lear up yppyccad. And in the lenten- tide 

ac ye milba mecob. leaves are uncurl’d. 

monna beapnum. So the Mild Maker for children 


on eoppan rec. 

eall ce zpoped. 
peycmay on peopolte. 
pel popdbpenzed hic. 
ponne he pile. 
heorona paldend. 

and eopad ec. 


of men 
Feeds in the earth each fruit 
to increase, 
Wielder of heaven! He brings 
it forth then ; 
Nourishing God !—or makes 


it to cease. 
eopd-buendum. 
nimd ponne he pile. He, Highest Good, sits on His 
nepzende Lob. high seat, 
and } hehyce z005. Self-King of all, and reins 
on heah yecle. evermore 
yiced yelp cyning. This His wide handiwork, 
and pioy side Zeyceare. made, as is meet, 
penad ané piopas. His thane and Histheow'to 
he pone anpalded. serve and adore. 


peem zepelcleppum. 
peopuld zepcearca. 
Niy nan pundop. 
he ip pepoda Tod. 
cyninz and Dpihven. 
cpucepa zehpelcer. 
zpelm J Fpwma. 
eallpa zepcearra. 


That is no wonder, for He is 
the King, 
Lord God of Hosts, each 
living soul’s awe, 


1 Theow, a slave. 
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pyphca 7 yceppens. 
peopulde piyye. 
piyoom and ze. 
populd-buenopa. 
Ealle’ zeycearca. 

on heependo. 

hio nane ne sensad. 
pet eyo cumas. 


Ing he ppa zeycxedpiz. 


ne ycapolase. 
ealle zeycearca.” 
ezhpyle hiopa. 
ppade coycencce. 
peoppan yceolden. 
zzhpile hiopa. 
ealle co nauhce. 
peoppan yceoldon. 
ppade coylopena. 
peah pa ane lure. 
ealle zeycearca. 
heoroney 4 eoppan. 
hebben zemzene. 
peer hi piopien. 


ypilcum piod-ppuman. 


and fezniad p. 
hiopa feedep palded. 
niy ) nan pundop. 
yoppeem puhcta nan. 
wppe ne meahce. 
elley punian. 

zip hi eall meezene. 
hiopa opd-fpuman. 
ne piopoden. 
peodne mepum. 


METRUM XXX-° 


Omepuy peey. 
eayc mid Lpecum. 
on peem leoodycipe. 


The source and the spring of 
each being and thing, 
All the world’s maker, and 
wisdom, and law. 


Everything made,—on His er- 
rands they go, 
None that He sendeth may 
ever turn back ; 
Had He not stablished and 
settled it so, 
All had been ruin and fallen 
to rack ; 


Even to nought would have 
come at the last: 
All that is made would have 
melted away : 
But both in heaven and earth, 
true and fast, 
All have one love such a 
Lord to obey, 


And are full fain that their 
Father should reign; 
That is no wonder, for else 
should each thing 
Never have life, if they did not 
remain 
True to their Maker, man’s 
glorious King. 


METRE XXX. 
OF THE TRUE SUN. 


Homer among the Eastern 
Greeks, was erst 


© Boet. lib, y. metrum 2.—Puro clarum lumine Phebum 


Melliflui canit oris Homerus, &e. 
1 Cott. ealla. 


2 Cott. serceyza. 
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leopa cpefrzayc. 
Fipziliey. 

Fpeond J lapeop. 
peem mepan yceope. 
maziycpa becyc. 
Ppsec ye Omepuy. 
ope and zelome. 
peepe yunnan plice. 
ypide hepede. 
xpelo cpeercar. 
oft and zelome. 
leopum J ypellum. 
leodum peahcze. 


ne mez hio peah zeycinan. 
peah hio jie rep 3 beophe. 


ahpeepzen neah. 

ealle® xercearca. 

ne fuppum pa zercearca. 
pe hio zeycinan mez. 
endemey ne mez. 

ealle! zeondhihcan. 
mnan and ucan., 

Ac ye elmihceza. 
paloend J pyphta. 
peopulde zeycearca. 

hiy azen peope. 

eall zeondpliced. 
endemey puphyyhs. 
ealle zercearca. 

Dec ip pio yode. 

yunne mid pihce be pem. 
pe mazon yimzan. 

ypyle bucan leare. 


METRUM XXxIf 
Ppeec pu meahc ongzican. 
zip hiy pe xeman lyyc. 
pec ce miylice. 
maneza puhcza. 
zeond eoppan fanas. 


The best of bards in all that 
country side ; 
And he was Virgil’s friend and 
teacher first, 
To that great minstrel 
master well allied. 
And Homer often greatly 
praised the sun, 

Her high-born worth, her 
skilfulness most true ; 
Often by song and story many 

a one [praises due. 
He to the people sang her 
Yet can she not shine out, 
though clear and bright, 
Everywhere near to every- 
thing all-ways, 
Nor further, can she shed an 
equal light 
Inside and out on all that 
meet her rays. 
But the Almighty Lord of 
worldly things, 
Wielder and Worker, 
brightly shines above 
His own good workmanship, 
and round all flings 
An equal blaze of skilfulness 
and love! 
That is the true Sun, whom we 
rightly may 
Sing without leasing as the 
Lord of Day. 


METRE XXXT. 
OF MAN’S UPRIGHTNESS. 


Yet more, thou mayst know, 
If it lists thee to mind, 
That many things go 


f Boet, lib. vy. metrum 5,—Quam variis terras animalia permeant figuris, Ge. 
Cott, ealla. 
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unzelice. 
habbad blioh 7 peepbu. 
unzelice. 
and meez-plicay. 
manezpa cynna.* 
cud and uncud. 
cneopad 7 ynicad. 
eall lichoma. 
eoppan zetenze. 
nabbad hi et yippum fulcum. 
ne mazon hi mid fpocum 
eoppan bpucan. [zanzan. 
ypa him eabden peey. 
yume focum tpam. 
yoldan pedpad. 
yume flep-fete. 
yume ypleozende. 
pindes undep polcnum. 
Brd peah puhca zehpile. 
onhnizen co hnuyan. 
hnipad of dune. 
on peopuld plized. 
pilnad co eoppan. 
yume ned-peapre. 
yume neod-fpece. 
man ana 726. 
mecodey Zepcearca. 
mid hip andplican. 
up on xepihce. 
Mid py ip Zecacnod. 
peec hiy cpeopa yeeal. 
and hiy mobd-zeponc. 
ma up ponne nipep. 
habban co heoronum. 
py ley he hip hize pende. 
nipep ypa pep nycen, 
Niy? } zedarenlic. 
peec ye mood-yera. 
monna, nize. 
nipen-heald peye. 
and pec neb uppeand. 

1 Cott. cynnu. 
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Over earth in their kind 
Unlike to the view 
In shape as in hue. 


Known or unknown * 
Some forms of them all 
On earth lying prone 
Must creep and must crawl ; 
By feathers help’d not 
Nor walking with feet, 
As it is their lot 
Earth they must eat. 
Two-footed these, 
Four-footed those, 
Each one with ease 
Its going well-knows, 
Some flying high 
Under the sky. 


Yet to this earth 
Is everything bound, 
Bowed from its birth 
Down to the ground; 
Looking on clay, ; 
And leaning to dust, 
Some as they may, 
And some as they must. 
Man alone goes 
Of all things upright,— 
Whereby he shows 
That his mind and his might 
Ever should rise 
Up to the skies. 


Unless like the beast 
His mind is intent 
Downwards to feast,— 
It cannot be meant 
That any man 
So far should sink 
Upwards to scan 
Yet—downwards to think! 
2 Cott. Ip. 


NOTES. 


Note 1, p. viii—“ Hlyped Kuning pey pealhytod Sipe bec.” “ King 
Alfred was translator of this book.”—Although this preface is written in 
the third person, yet there is no doubt that Alfred himself was the writer, 
for he explains his method of translating, alludes to “the various and 
manifold occupations which often busied him both in mind and body,” 
beseeches the reader to “ pray for him, and not to blame him if he should 
more rightly understand it than he could;” and finally, offers the apology 
that “every man must, according to the measure of his understanding, 
and according to his leisure, speak that which he speaks, and do that 
which he does.” The style of this preface is very similar to the one which 
Alfred prefixed to his version of Pope Gregory’s Pastoral, and also to that 
which he prefixed to the Anglo-Saxon version of Pope Gregory’s Dialogues, 
which was written, under his direction, by Werefrith, Bishop of Worcester. 

Note 2, p. 2, 1. 2.—“‘Reds0za and Callenica.’”—The invasions of 
Radagaisus and Alaric took place early in the fifth century, and, after 
many years of desolating wars, Theodoric, an Ostrogoth, said to be the 
fourteenth in lineal descent of the royal line of Amala, acquired possession 
of Rome. Theodoric was a Christian, but had been educated in the tenets 
of Arius. For many years he gave the fullest toleration to the profession 
of the Catholic Faith, and went so far as to behead one of his officers for 
becoming an Arian, saying, “‘ If thou couldst not continue true to thy God, 
how canst thou prove faithful to me who am but a man?” At length, 
however, apprehending danger to his throne, and suspecting the Catholics 
to be in league with his enemies, he withheld the toleration he had 
granted, and became a persecutor of the orthodox faith. The oppressions 
which he beheld, roused the patriotism of Boethius, a noble Roman, distin- 
guished for his many and varied accomplishments. He entered into a cor- 
respondence with the Emperor Justin, at Constantinople, and this being 
discovered, Theodoric caused him to be imprisoned in Ticinum, and while 
there, he composed this treatise. 

Note 8, p. 2, 1. 8.—Literally, “‘that they might be worthy of their 
‘ancient rights ;” ‘‘heopa ealdpihta pypbe beon.”—It may here be ob- 
served that the compound words which occur so frequently in Anglo-Saxon 
are, for the most part, compounded from substantives and adjectives. The 
adjective is frequently found in composition with its substantive, and 
remains uninflected through all its cases. ‘Thus the adjective ‘“eald,”’ in 
composition with the substantive “piht,’ makes ‘‘ealdpihza,” and 
“ealdpihcum” in the genitive and dative and ablative plural; and in 
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composition with the substantive “hlayopd,” makes “‘ ealdhlayopd,”’ and 
“ealdhlayopdum” in the dative and ablative plural. Two substantives 
are often compounded, the first having an adjective power. Thus “populd” 
compounded with the substantives “beap” and “ yeld,” respectively 
makes “ populd beapum” and “ populd yeelbum” in the dative and ablative 
plural. This kind of composition is not limited to two words. The com- 
pound ‘“ ealo-hlayop,” considered as one word, may again be com- 
pounded, as in the present chapter, with the substantive “cyn.” The 
latter word “ cyn” only is then subject to inflection, “eald” and “ hlaropd” 
remaining invariable. Accordingly we find “eald-hlayopd-cynney” in 
the genitive singular; and a similar inflection will be found in many other 
words. 

Note 4, p. 2, 1. 11.—John, the first Pope who bore that name, was sent 
on an embassy by Theodoric to the Emperor Justin, at Constantinople, 
and on his return, Theodoric confined him in a dungeon at Ravenna, where 
he died of want. 

Note 5, p. 2, 1. 20.—“Sende ba disellice ependseppicu.” “ He there- 
fore privately sent letters.”—The verb Sende is here used without a 
nominative case being expressed, which, however, is to be understood, and 
sought for in the preceding sentence. 

Note 6, p. 4, 1, 22.—' Se prydom.”—In several parts of this work the 
reader will meet with inconsistencies resulting from the grammatical acci- 
dent of gender. In Anglo-Saxon many substantives are neuter, but the 
far greater number, though denoting objects undistinguished by sex, are 
considered, grammatically, as either masculine or feminine. These distinc- 
tions are for the most part regulated by terminations, but are occasionally 
arbitrary. As a rule, words ending in a are masculine, and those ending 
in e are feminine; thus Mona, the moon, is masculine; and Sunne, the 
sun, is feminine; while pir, wife, or woman, is neuter. In the Latin 
version of Boethius, Philosophy is described as a female, the word Philo- 
sophia being grammatically of the feminine gender, but Alfred generally 
translates it by piydom, which is invariably masculine. Hence we find 
him applying masculine articles, pronouns and adjectives, to pipbom, who 
is perhaps in the same page described as the poytep modoy: of Boethius. 
In a few places Philosophia is rendered by Lerceadpryney, Reason, and is 
then feminine. In one instance, c. iii. § 8, the words pipdom and 
Tepceadpryney are used conjointly to designate Philosophy, with a verb in 
the plural number ; and yet the author immediately reverts to the singular, 
and says, ba ongan he eye yppecan 3 cpe8.—Although the dialogue 
should properly be carried on between Philosophy and Boethius, yet 
Alfred frequently makes “the mind”—7.e. the mind of Boethius—one of 
the interlocutors, instead of Boethius himself; and (od, the mind, is a 
substantive of the neuter gender. 


Note 7, p. 7, 1. 23.—This opinion of Plato was powerfully enforced by 


him in his dialogue De Republicé; and it is a truth which will find an 


echo in every well-ordered mind. 

Note 8, p. 10, 1, 15.—The Cottonian MS., which has been wonderfully 
restored by the gentlemen mentioned in the preface, commences with the 
word “unclenan ;” the preceding portion being too much injured to be 
deciphered. The variations in the readings of the Cottonian MS., which 
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occur before this word, were observed by Junius before the MS. was in- 
jured by fire, and are given on his authority; all the subsequent ones are 
the result of the editor’s own collation. 

Note 9, p. 23, 1. 10.—This was Croesus, King of Lydia, who, having been 
taken captive by Cyrus, King of Persia, and placed on a pile to be burned, 
is said to have been delivered from his danger by a shower of rain, which 
Apollo sent at his earnest entreaty.—Herod. i, 87. 

Note 10, p. 26, 1. 13.—This chapter ends abruptly, and is evidently in- 
complete. 

Note 11, p. 36, 1. 22.—‘Fopbam Se Lpiyc eapdad on bepe dene 
eadmodneyre.”’ “ For Christ dwells in the vale of humility.”—Whatever 
allusions to the Christian religion occur in this work, are introduced by 
Alfred. 

Note 12, p. 47, 1. 32.—Cantabit vacuus coram latrone viator.—Juv. 
Sat. x. 22. 

Note 13, p. 52, 1. 19,—King Alfred evidently mistook the epithet 
“Liberum” for a proper name. The individual alluded to was probably 
Anaxarchus, a philosopher of Abdera. Nicocreon, King of Salamis, in 
Cyprus, having been offended by the philosopher’s freedom, caused him to 
be cruelly tormented; and when at length the tyrant, finding he could not 
subdue the spirit of his victim, threatened to cut off his tongue, Anaxarchus 
bit it off, and spit it into the tyrant’s face.—Cic. in Tuse. ii. 21. 

Note 14, p. 53, 1. 30.—Busiris, King of Egypt, said to have been the son 
of Neptune, and altogether a mythical personage, sacrificed to Jupiter all 
strangers whom he could seize; and when Hercules visited Egypt, Busiris 
‘caused him to be bound and laid upon the altar. Hercules, however, soon 
disentangled himself, and sacrificed the tyrant and his son on the altar, 
where he had slain his victims. The whole statement, however, is contra- 
dicted by Herodotus. 

Note 15, p. 53, 1. 39.—Regulus was a Roman consul during the first 
Punic war, and, after gaining several victories over the Carthaginians, 
was at length overcome by Xanthippus, and taken prisoner. He was sent 
to Rome by the Carthaginians to sue for peace, but so far was he from de- 
siring peace, that he exhorted his countrymen to persevere in the war, as 
it would be greatly for their advantage; and on his return to Carthage he 
was cruelly put to death. 

Note 16, p. 58, 1. 29.—Lpeyz. Literally, craft.—Perhaps no word in 
the Anglo-Saxon language is used in a greater variety of senses. It denotes 
art, trade, profession, practice, employment, workmanship, skill, talent, 
ability, power, strength, faculty, virtue, excellence, endowment, and many 
other good qualities; and it is also used, though rarely, im a bad sense, for 
cunning, contrivance, artifice. 

Note 17, p. 62, 1. 32.—Jeopa rppec 1p codeled on tpa ¥ hund 
yeoronts. Their language is divided into seventy-two.—This caloulation 
of the number of languages occurs again inc. xxxv.§4. It is also men- 
tioned by Allfric, De Test. Vet.; and the passage is thus translated by 
Lisle: ‘Now the history telleth us concerning Noe’s posterity, that his 
sons begot seuenty and two sons, who began to build that wonderfull citie 
and high tower, which in their foolish imagination should reach up to 
heaven. But God himselfe came thereto, and beheld their worke, and gave 
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them every one a sundry language, that they understood not each other 
what they said: so they quickly surceased the building; and then went 
they to sundry forrein lands, with as many languages as leaders.” 

Note 18, p. 64, 1. 8.—Cicero shows in his ‘‘ Somnium Scipionis” that the 
Romans occupied a comparatively small part of the earth, and that, there- 
fore, the glory of the Roman name was very limited in its extent. 

Note 19, p. 64, 1. 15.—“ be se beep ymbe rpincad.” “ Which ye labour 
about.”—“ beep,” “there,” is frequently redundant in Anglo-Saxon as in 
modern English. 

Note 20, p. 66, 1. 7.“ cen buyend pincpa.” “ Ten thousand winters.” 
—Northern nations reckon their years by winters, and the shorter divisions 
of time by nights. The latter mode of computation is still very common 
in this country, as, instead of seven days, we say ‘“‘se’nnight;” and, in- 
stead of fourteen days, we say “a fortnight.” 

Note 21, p. 68, 1. 34. —Hor. Carm. lib. i. carm, 4. 

Note 22, p. 70, 1. 1.—‘‘ Spec pint nu bey ropemeepan and bey piyan 
soldymider ban pelondey.” “ What are now the bones of the celebrated 
and the wise goldsmith, Weland?”—This passage is grounded on the 
following remark of Boethius, 


“Ubi nunc fidelis ossa Fabricii jacent ?” 


In c. xvi. § 2, Alfred mistook an epithet for a proper name, and here, in- 
stead of mentioning the name of Fabricius, the opponent of Pyrrhus, he 
seems to have been led by a singular association of ideas to substitute that 
of Weland, the Vulcan of northern mythology. Although there is a re- 
markable change of persons, the argument to prove the worthlessness of 
earthly reputation is not affected by it. 

Note 23, p. 70, 1. 7.—“Se apzda Rompapa hepecoga, ye pey hacan 
Bpucuy, oSpe naman Layyiuy.” “The patriotic consul of the Romans, 
who was called Brutus, by another name Cassius.”—This is a very singu- 
lar mistake of Alfred’s. Brutus and Cassius are here confounded, and con- 
sidered as one person ! 

Note 24, p. 72, 1. 5.—“ypa bey pinder yyc.”’ “As the wind’s storm.” 
—For this reading we are indebted to Mr. Cardale; the reading in the 
Cottonian MS. being spa bep pindey yy, and in the Bodleian ype bep 
pindey byy ; both of which are evidently erroneous, and there cannot be a 
doubt that Mr. Cardale has happily restored the original reading. 

Note 25, p. 72, 1. 6.—“ 8cyping,” which is here rendered ‘‘ experience,” 
means a stirring, or agitation, or any kind of tumult. 

Note 26, p. 76, 1. 32.—“8pibe ypete cto bealcecenne,” which is here 
translated ‘very pleasant to the stomach,” could not be rendered more 
literal in English, the expression being “ dulcis eructando.” 

Note 27, p. 80, 1. 10.—p 1p bonne Lod. That is, then, God.—The 
Latin of Boethius is, Id autem est bonum. That God is the supreme good 
is not formally stated by Boethius until after a long train of reasoning, 
which is followed by his address to the Deity. It first occurs in the part 
of lib, iii. prosa 10, which corresponds with c, xxxiv. § 2, of the present 
work. But in this, and some other passages, the construction shows that 
Alfred meant to put God, instead of good. In Anglo-Saxon the word sod 
denotes both God and good, so that there can be no other guide to its 
meaning, independently of the context, than the introduction of a capital 
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letter. It may be remarked, however, that in the Cottonian MS. of this 
work, the adjective 505 is generally spelt 500. 

Note 28, p. 82, line 2.—opfdelpe; more prone.—The Bodleian MS. 
gives oy Selpe, and the Cottonian gives oycSelpe, as the reading of this 
word ; but these being unintelligible, Junius proposed to substitute 
oydelpe, in which he was followed by Mr. Cardale, and the Editor’s 
opinion coincides with their view.—See Rawlinson’s Boethius, p. 167. 

Note 29, p. 86, 1. 4.—opbep is substituted by Mr. Cardale for heopa, and 
makes the passage clearer. 

Note 30, p. 90, 1. 4.—meee is here used impersonally, and reflectively : 
literally, as if it dream you. 

Note 31, p. 90, 1. 24.—Da andypopode Boeziuy. Then answered 
Boethius.—Alfred occasionally forgets that he is writing in the character 
of Boethius, and names him in the third person. 

Note 32, p. 92, 1. 34.—hingpige..... pypyce = aiet= - cale.—These verbs 
are all in the singular number, and are used impersonally—a circumstance 
which frequently occurs in Anglo-Saxon. 

Note 33, p. 96, 1. 6.—ye Laculuy pey hepecosa on Rome. Catulus 
was a consul in Rome.—Catulus was a Roman consul, but it was Catullus, 
the poet, who was indignant that Nonius should sit in a chair of state. The 
two are here confounded. 

Note 34, p. 102, 1, 28,—This refers to Damocles and Dionysius, the 
tyrant of Sicily. 

Note 35, p. 104, 1. 19.—Seneca, who is called the ‘foster-father” of 
Nero, had the misfortune to be appointed tutor to that cruel tyrant; and 
having incurred the displeasure of his former pupil, he was put to death by 
bleeding, which was accelerated by a bath. 

Note 36, p. 104, 1. 24.—Papinian, the celebrated jurist, was a prefect 
under the Emperor Severus, and it is said that the emperor, on his death, 
commended his two sons, Antoninus Caracalla and Geta, to the care of 
Papinian. But soon after his father’s death, Caracalla dismissed Papinian 
from his office, murdered his brother Geta, and then gave orders for the 
execution of his former guardian, which was shortly afterwards carried 
into effect. Boethius could scarcely have selected two more fitting 
examples for illustrating his argument. 

Note 37, p. 106, 1. 23.—Thyle. Thule-—An island in the German 
Ocean, which, from its great distance from the continent of Europe, received 
from the ancients the epithet of “‘ ultima.” Its situation was never ascer- 
tained; and there are still different opinions about it. Some suppose that 
it was the island now called Iceland, or else part of Greenland; while 
others consider it to be the Shetland Isles. 

Note 38, p. 106, 1. 31.—“yum yceop;” “a certain poet.”—This was 
Euripides ; and the passage alluded to is Andromacha, 1. 320, Ed. Matth. 

Note 39, p. 110, 1. 16.—unepbelne; unnoble.—It was necessary to coin 
a word to express the meaning of the original. Ignoble would convey a 
very false idea of what is meant by unzbel, both in this and many other 
passages. 

Note 40, p. 112, 1. 15.—(Edipus is here alluded to, who, in ignorance, 
is said to have slain his father Laius, King of Thebes. 

Note 41, p. 130, 1. 18.—opcuman is evidently a contraction of 
oyepcuman, to overcome, like o’ercome in English. 
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Note 42, p. 182, 1. 36.—bpyc is here used for bepeyz. 

Note 43, p. 142, 1. 17.—peapy’d is here used for beapyz. 

Note 44, p. 146, 1. 8.—y1o beophtney bepe sunnan pciman sie bey zp 
ney to mevanne, &c.—This, which is the reading in the Bodleian MS., is 
evidently a mistake, and unfortunately there is no other MS. to correct it, 


inasmuch as those portions of Boethius which are metrical are entirely dif- . 


ferent in the Bodleian and Cottonian MSS. The Bodleian contains the 
metres in a prosaic form, and the Cottonian has them in verse. E.Thom- 
son, Esq., has kindly suggested to the Editor that bey wp ney should be 
peycepney, or rather beopzepney, darkness; and this alteration is in 
some measure confirmed by the parallel passage in the metrical version, 
viz. ¢ 

bonne pile he yecgan, 

pet bepe yunnan pie, 

beophzney hiorzpo, 

beopna sephpylcum, 

co mevanne. 


There can, therefore, be no impropriety in thus altering the reading of the 
Bod. MS., and substituting for it a word which, while it gives clearness to 
the passage, is in harmony with the Cott. MS. 

Note 45, p. 160, 1. 22.—The word “he” is redundant here, and makes 
ciohhige have the force of a reflective verb; a mode of expression very 
common in this work. It may here be remarked, that there are many 
redundancies which did not seem to require any remark in the notes. 

Note 46, p. 162, 1. 4.—Ic pat, &c.—The fable of the giants and the his- 
tory of the Tower of Babel are introduced by Alfred in consequence of a 
passing allusion in Boethius; and it may be noticed how carefully Alfred 
guards against making a direct assertion with regard to these fabulous 
histories, by employing the expression, “‘ yceolde beon.” 

Note 47, p. 162, 1. 20.—Deipa. Dura.—Daniel, c. iii. 1. 

Note 48, p. 166, 1. 8—Papmenidey. Parmenides.—Parmenides was a 
Greek philosopher, and flourished about the same time as Socrates; and, 
like other philosophers of that period, expressed his opinions in verse. 
The poem from which the quotation is made is entitled, “On Nature.” 

Note 49, p. 166, 1. 18.—pey piyan Placoney lapa yuma.—The passage 
here alluded to was the remark made by Plato in his Timeus, viz. that 
discourses, in those matters of which they are the interpreters, should 
always have a certain relationship to the subject. 

Note 50, p. 170, 1. 3.—Tyziey.—The reading of this word is evidently 
different in the Cott. MS., but from the illegible state of this part of the 
MS. it is impossible to say what the reading is. 

Note 51, p. 184, 1. 18.—ye Placoney cpide—The saying of Plato, to 
which reference is made, is in his “ Gorgias and Alcibiades,” b. i. 

Note 52, p. 194, 1. 4. Ulysses is called by Boethius, Neritius dux, this 
name being derived from Neritos, a mountain in Ithaca. Alfred evidently 
mistook his author’s meaning, and considered Retia, or Neritia, as a 
distinct country, over which Ulysses ruled. 

Note 53, p. 194, 1, 11.—penbdel yee ; the Wendel Sea.—This was either 


the whole of the Mediterranean Sea, or that part of it which is called the 
Adriatic.—See Alfred’s Orosius, b. i. c. i. 
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Note 54, p. 194, 1. 32.—Sume hi yewdon ‘ hio reeolde foprceoppan 
co leon. J Sonne yeo yceolde yppecan. bonne pynde hio. Some, they 
said, she—z.e. Ciree—should transform to lions, and when they should 
speak, then they roared.—Literally, some they said she should transform 
~ into a lion, and when she should speak then she roared. She, of course, 
refers to leon, which is a feminine noun in Anglo-Saxon. 

Note 55, p. 220, 1. 27.—Spa ypa on peney eaxe hpeaprab pa hyeol. 
As on the axle-tree of a waggon the wheel turns.—The whole of this 
section is King Alfred’s original production. The simile of the wheel is, 
perhaps, pursued rather too far, and occasioually is not very intelligible; 
bypb, which occurs a few words after, is for bepes. 

Note 56; p. 228, 1. 10.—See Psaim xvii, 8; Keep me as the apple of an 
eye. 

Note 57, p. 236, 1. 17.—In the Cott. MS., after Da cpzS he, the follow- 
ing words are inserted, “eall bi8 500d } ce nyz bid. ba cyed 1c } 1p fod. 
pa cpe’S he.” S10, &e. Having chiefly followed the Bodleian text, it did 
not appear necessary to disturb that arrangement by incorporating these 
words in the text of this edition. 

Note 58, p. 242, 1. 2.—See Aristotelis Physica, lib. ii. ¢. v. 

Note 59, p. 244, 1. 6.—The passage alluded to appears to be in Iliad iii. 
1. 277: 

"Hedids 0’, ds wdv7’ epopas, Kal mavr’ emaxovess. 

Note 60, p. 246, 1. 26.—Cicero was named Marcus Tullius Cicero. See 
also c. xviii. § 2. 

Note 61, p. 248, 1. 3.—In the Cott. MS. the following words are inserted 
after yppecon, before pic: “ba cpe'S 1c hpet hebbe 1c yopgsiven bey be 
pit ep yppecon. ba cpd he.” pic, &c. For the reason before given, in 
note 57, they are not incorporated in the present text. 

Note 62, p. 252, 1. 20.—sepip andziz is rendered “ intelligence,” in con- 
formity with the Latin. By intelligentia, Boethius meant the highest 
degree of knowledge. 

Note 63, p. 255, 1. 15.—By the expression “prone cattle,” which is the 
translation of ‘‘ hpopa nycenu,” those animals are meant which have their 
faces turned towards the ground. 

Note 64, p. 256, 1. 1, «. xlii.—Fop by pe yceoldon, &e. ‘Therefore we 
ought,” &c.—This, which is the last chapter of King Alfred’s translation 
of Boethius, and which is very interesting, is almost entirely the royal 
author’s own. 

Note 65, p. 260, 1.1—Dpmibten elmhiiga Irod, &e. “O Lord God, 
Almighty,” &c.—This prayer, which is added at the end of the Bodleian 
MS. in a later hand, was not appended to the Cottonian MS. 

Note 66, p. 263, 1. 1.—Duy Hlpped uy.—This introduction, which was 
prefixed to the Cottonian MS., was scarcely the production of King Alfred 
himself, although it is an additional proof, if any were wanting, that he 
was the translator of Boethius, and the author of the metrical version. 
What is usually called the prose version of Boethius, contains the metres, 
but the translation is not in verse, although from the nature of the subject 
it nearly approaches poetry. King Alfred, it is supposed, wrote the prose 
when harassed with those “various and manifold worldly occupations 
which often busied him both in mind and in body,” of which he so feel- 
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ingly complains; and when he had overcome the difficulties which beset 
him, he reduced the translation of the metres to that form in which they 
have been handed down to us, being at once a monument of royal industry, 
and a pure specimen of the poetry of the Anglo-Saxons. 

Note 67, p. 264.—Metre I.—What is here termed Metre I. is rather an 
original introduction of King Alfred to the subsequent poem. The work of 
Boethius commences with a metre relative to his misfortunes, without 
alluding to the cause of them: 


“ Carmina qui quondam studio florente peregi, 
Flebilis, heu, mzstos cogor inire modos.” 


As the whole of the Anglo-Saxon metres are too paraphrastic to-be strictly 
called translations, it appears to be the simplest arrangement to number 
them from this. : 

Note 68, p. 264, 1. 25.—Lind-pizende.—Literally, fighting under shields 
made of the linden, or lime-tree. Land in its primary signification is the 
linden, or lime-tree, Zilia arbor ; and in its secondary, or metaphorical 
sense, it is a standard, or banner, as well as a shield. A similar meta- 
phorical use is made of the word eyc, an ash-tree, It often signifies a 
spear or javelin; 7.e. a weapon made of ash. 

Note 69, p. 270, 1. 1.—Hala bu ycippend.—This metre, which contains 
an address to the Deity, is a happy production of King Alfred’s muse. 
With regard to Mr, Turner’s observation, that King Alfred’s prose transla- 
tion of the metres of Boethius has more intellectual energy than his verse, 
it may be remarked, that this is not singular. We usually find much 
greater energy in blank verse than in poetry, which is fettered with 
rhyme. This may be exemplified by taking one of the poems ascribed to 
Ossian, and reducing it to the regular laws of verse. Mr. Turner, however, 
does justice to our author, by saying, ‘“ There is an infusion of moral mind 
and a graceful ease of diction in the writings of Alfred, which we shall 
look for in vain to the same degree and effect among the other remains of 
Anglo-Saxon poetry.”—History of the Anglo-Saxons, b. y. ch. iy. 

Note 70, p. 307, 1. 1.—€ala min Dpihcten.—This metre contains an- 
sther address to the Deity, which, like the former one, is extremely beau- 
tiful. The Latin metre, beginning, O qui perpetua mundum ratione 
gubernas, is so amplified, that the Anglo-Saxon version of it may be con- 
sidered an original eomposition. 

Note 71, p. 348, 1. 4.—wp domey dese; before dome’s day.—Dome’s 
day signifies the day of judgment: being derived from deman, to judge. 
From hence also is derived our English verb, to deem, 7.e. to form a judg- 
meat or opinion, 
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BS. 
‘XN, ever 
Abelsan, to offend 
Abepan, to bear 
Abebecian, to find hidden 
Abiddaun, to pray 
Abizan, to bite, to devour 
Ablend, blinded 
Ablendan, to blind 
Abpecan, to break, to spoil, to take 

by storm 
Abpedian, to remove, to open 
Abyyean ? 
Abyysan J 
Acelan, to cool 
Acennan, to bring forth, to beget; 
Acennedney, birth 

Acyuns, an asking, a question 
‘Acpelan, to die 
Peas | to kill, to perish 
Acpillan a 
‘Aoiummuian, to make dim, to darken 
Aol, a disease 
‘Adon, to take away, to banish 
AdSpencan, to drown 
Adpeoxzan 
pean { to endure, to tolerate 
Adpiohan 
Aodpiyan, to drive away, to drive 
Aopeycan, to quench, to dispel 
LE, law 
ffia, a river, water 


to prepossess, to occupy 


ZKcep, a field 

dpe, a vein 

Moyceayz, a new creation 

Aiyen, the evening, even 

Aiyen-yreoppa, the evening star 

Alyen-cide, the evening 

Abyep, ever 

Nye, again 

Kycep, after 

/ycep-sensa, a successor 

Alyceppa, second 

Lkycep-ypypian, toexamine, to in- 
quire after 

fEypeaponey, absence 

fis, an egg 

shpebep, both 

AEishpidep, on every side 

ANishponon, every way, everywhere 

Zisbep, either, both, each 

4thz, property, possessions 

ZElc, each 

ZEleperais, all skilful 

filens, long; To wlenge, too long 

Zéhnge, weariness 

/Elmey, alms é 

fElmihzgza, the Almighty 

AElzep, good, sound, perfect 

Jtlpeode, a foreigner 

fElpeodis, foreign 

hae leisure, rest 

fine, once 
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JEndemeye, equally 
Ainlep 
Anlep 


make only, excellent, singular 


Fepat an apple 
x ; honour, wealth 


i each, single 


up, ere, ever, before 

ABpend, an errand 

/Epend-seppic, a letter, a message 
Epes, first 

fEpleyc, Apleayt, iniquity, impiety 
fip-mopsen, early morning 
fEpnepes, a course 

/Bpning, a running 

/Ep-aide, timely 

/Eypping, a fountain 

fXpel, noble 

/®pelcundney, nobleness 

Ebeling, a prince, a nobleman 
upelo, nobility, native country 
Eizzedepe 
meee together 

ZEcne, Etna 

Aizpizan, to twit, to reproach 
ZEpelm, a fountain 

Ayepan, to make afraid 

Ayeped, afraid 

Ayeycnian, to fix 

Ayandian, to discover, to experience 
Ayedan, to feed, to instruct 


Ayeoppian 

Ayeppan (to take away, to put 
Ayppan away, to depart 
Ayypan 


Ayepycean, to become fresh 
Ayylan, to defile 

Ayyppan, to remove to a distance 
* A’san, to own, to possess 
Aselan, to hinder 


‘Alyyan 


GLOSSARY. 


Ahpepsen, everywhere 

Ahpepred, turned 

Ahpopren, see JSpeopran 

Aladian, to make excuse for 

Aledan, to lead away, to mislead 

Alezan, to let go, to lose, to relinquish 

Aldop, a chief 

Alecgan, to lay aside, to retract, to 
confine 

nee t to permit 

Aleozan, to tell lies 

Aleyend, a Redeemer 

Allunga, altogether 

Alpealda, the Omnipotent 

Alyran, to set free 

Alyycan, to desire 

Ambehr, a service 

Amepian, to prove 

Amecan, to mete out, to measure 

Ameppan, to hinder, to mislead, to 
distract, to corrupt 

‘An, one 

Anzpbelan, to dishonour, to degrade 

Anbid, waiting 

Anbindan, to unbind 

Ancop, an anchor 

Anda, envy, enmity, revenge 

Andeyn, measure, proportion 

Andeczan, to confess 


‘Andsec : 
Anosic sense Ormeau; under- 
‘Angic standing, intelligence 


Anodgecyull, discerning 
Anodsicrullice, clearly 
Andlans, along 
Andliyene, food 
Anopyyn, respectable 
Andyacizan, to deny 
Anoypap 
Anopypo 
Anodypapian 
Anopypoan 
Andpeapo, present 
Rae a cause, matter 
Anoplic, form 
Anodpliza, the countenance 
Anyeald, onefold, simple, 
existing 
Anyealdney, oneness, unity 


t an answer 


: to answer 


singly 


GLOSSARY. 


Anyoplezan, to lose, to forsake, to 
relinquish 

eh a hook 

Anselic, like 

Ansm, a beginning 

Ansinuan, to begin 

Anhealdan, to observe, to keep 

Anhebban, to lift up 

Anlic, alone, only 

Anhie, like 

Anheney, form, 
blance 

Anmodlice, unanimously 

‘Anney, oneness, unity 

Anycunian, to shun 

‘Anyenodan, to send 

Anyeczan, to impose 

Anyi, a view 

Anunza, at once 

Anpald aeeani 

Anpeat ¢ power, dominion 

Anpaldan, to rule 

Anpaloes, powerful 

Anpealda, a governor 

‘Anpillice, obstinately 

Anpunian, to dwell alone 

ice a patriot 

Apebdan ? to search out, to discover, 

are to conjecture 

Apeynan, to bear, to sustain 

Apeccan, to declare, to explain 

Apecan, to delight 

Apyapan, to depart 

‘Ayuan, to honour 

Apleayney, impiety 

Aplice, honourably 

Appyps, venerable, deserving of 
honour 

Appypba, a venerable person 

AppypSney, honour, dignity 

Ayapan, to sow 

Aycan, to ask 

Aycipan, to separate, to be safe 

Aycopzian, to shorten, to become 
shorter 

Aycuran, to repel 

Aycuns, an asking, an inquiry 

Ayerppan 

Aycyppan 


likeness, resem- 


i to sharpen, to adorn. 
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Ayingan, to sing 

Aylupan, to slip away 

Aymeagan, to inquire 

Ayppingan, to break, or spring out 

Aypylizan, to wash 

Aypypian, to seek, to explore 

Ayuyician, to exterminate 

Ayaigan, to ascend 

Aenean | to stretch out 

Ayzypian, to stir, to move, to agitate 

Ayya, an ass 

Aypeocole, clearly 

Aypmbdan, to enervate, to perish 

Ayynopian, to separate 

Acelan, to reckon, to count 

Azvemian, to make tame 

Aveon, to attract, to draw, to allure 

AS, an oath 

Abenian, to extend 

Apeoycpian 2 to become dark, to 

Abyycpian § obscure 

Abpeozvan, to warn, to weary 

Ay, therefore 

Achze, intent upon, attracted to 

‘Acion-of, to draw out 

Acpendlod, rolled 

Auhz, aught 

Aubep, either 

Apeccan, to awaken, to excite 

Apesan, to move away, to turn 
aside, to agitate 

Apendan, to turn aside 

Apeoppan, to cast away, to degrade 

Apep, anywhere 

Apindan, to strip off 

Aypinnan, to contend 

Ayipsed, execrable 

Appican, to write out 

Aipypcan, to do 

Apypcpalian, to root out 

Axe, ashes 


B. 
Ba, both 
Bac 
Beet a back 
Bevan, to bridle 
Balc, a heap 
Balo, wicked 
Bam, dative of Ba, to both 
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Ban, a bone 

Bap, bare 

Be, by 

Beadu-pine, a soldier 
Beas, a crown 
Bealcezan, to eruct 
Beam, a beam, a tree 
Beapn, a child 
Beapnleyz, childless 
Beazan, to beat 


Bebeob an } to command, to bid, to 


Beodan offer 


Biodon 

Bebod, a commandment 

ne a book; also Bec, pl. books 

Bec-Ledene, Latin 

Becnan, to denote 

Becpeopan, to creep 

Becuman, to happen, to befal, to 
come to, to enter 

Becyppan, to turn 

Bedelan, to divide, to deprive, to be 
destitute 

Beyeyzan, to commit 

Beron, to catch hold of, to include 

Beyopan, before 

Began, to follow 

Bezican, to beget, to get, to obtain 

Bezons, a course 

Behealdan, to behold, to observe, to 
keep 

Beheapan, to cut off 

Beheyu, necessary 

Behelian, to cover, to conceal 

Behinodan, behind 

Behorian, to behove, to render fit or 
necessary 

Behpepyan, to turn, to prepare 

Belicgan, to surround 

Belimpan, to belong to, to appertain 

Belucan, to lock up 

Benzman, to deprive 

Benusan, to enjoy. 

Benyban, beneath 

Beo, a bee 

Beon, to be 

aoe k a hill, a barrow 

Beopn, a man 


GLOSSARY. 


; Boe to bereave, to deprive, 


Beophz, bright 

Beophzney, brightness 
Beppenan, to wink 

Bepan, to bear; p. p. 5ebopen 
Bepeodan, to rid from 


Bepyyan to strip 

Beycyhan, to look upon 

Bereon, to look about, to look upon 
Beyhpan, to impose, to put upon 
Beymizan, to pollute, to defile 
Beyops, dear, beloved 

Beycypmuian, to agitate 

Berpican, to deceive, to betray 
Beypimman, to swim about 

Bez, better 

Beczan, to improve 

Beczeyza, best 

Beuns, a cable 

Bexpuns, amendment 

Bezyz, best 

Bezpeox 
Bezpuh 
Becpux 
Bebeapyan, to need, to want 
Bepapian, to guard, to defend 
Bepzyan, to cover 
Bepes-uzan, surrounded 
Bepealpian, to wallow 
Bepizan, to keep, to observe 
Beppigan, to cover, to conceal 
Bepyppan, to cast 

Biddan, to pray, to compel 
Biyian, to shake, to tremble 
Bigan 
eat to bend 

Bil, a bill, a sword 

Bil-pude, blood-red sword 
Bilepic, gentle, merciful 
Bilepicney, simplicity 

Bindan, to bind 

Binnan, within 

Bio-bpead, bee-bread, honeycomb 
Biophto 

Biphtney brightness 

Biphctu 

Beet an occupation 


Be } an example 


{oven between, among 


GLOSSARY. 


Biysan, to employ, to be employed, 
to be busy 

Biysuns, an occupation 

Bipmepian, to scoff at, to reproach, 
to revile 

Biynian, to set an example 

Biypel, a fable 

Biypic, a deceit, a snare 

Bicep, bitter 

Biczepney, bitterness 

Bipiyz, provisions, food 

Blac, black, pale 

Bled frui 

Bled i ruit 

Blaze, widely, everywhere 

Blapan, to blow, to blossom 

Blendian, to blind 

Bleop, colour 

Blican, to glitter 

Bhn6, blind 

Bhioh, hue, beauty 

Bly, bliss, pleasure 

Bhie, blithe, merry, joyful 

Bhodney, joy, enjoyment 

Blod, blood 

Bloyma, a blossom, a flower 

Boc-cpeyz, book-learning 

Boda, a messenger 

Bodian, to announce, to proclaim 

st a bough, a branch 

Bopod, a bank 

Bopen, born; p.p. of bepan 

Boz, repentance 

By at broad, extended 

Bpzbdan, to spread; p. p. bpesdan 

Bpeding, spreading 

Bpeccan, to break 

Bped, a board 

Bpegso, a ruler 


Bpeoyt 

eo ai the breast 
Bpidel? |. 

Bpol a bridle 
Bpingan, to bring 

Bpoc 


ocak a brook, affliction, misery 


Bpocian, to afflict 
Bposa, a prodigy 
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Bpoyniende, perishable 
Bpobep 
Bpobop a brother 


Bpucan, to use, to enjoy 
Bpun, brown 

Bpyd, a bride 

Bpyp%, he governs 
Buend, an inhabitant 
Buran, above 

Bugian, to inhabit 
Bups-yiczend 
Bups-papu ; a citizen 
Buph-papu 

Buph 

Bus a city 

Bypis 

Bupna, a stream 
Bucan, without, external 
B von put unless, except 
Buzon : a EES 
Bucu, both 

Bucpuhz, between 
Byczan, to buy 

Bypnan, to burn 


L. 
Lay, active 
Layepcun, an enclosure 
Leyzep 


Sean Lead a city 

Lahan, to be cold 

Lamp-yzed, a camp, a field of 
battle 

Lapicula, a chapter 

Lap, care 

Lapcepn, a prison 

Leald, cold 

Lehhezcuns, scorn, laughter 

Lempa, a soldier 

Lene, brave 

Leopran, to cut 

Leopl, a husbandman, a man 

Leol ; 

Tol ' a ship 

Leoyan, to choose; perf. secupe, 
chose 

Lepa 

Lepe-man 

Lepan, to catch, to subdue 


i a merchant, a chapman 
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Lieppe 2t ypuman ceppe, in 

Lyp the first instance 

Leppan, to return, to depart 

Tald : 

rid ¢ a child 

118, a germ, a shoot 

Tipa-leay, without a shoot 

Llam, a fetter 

Lla®, cloth; pl. Llapay, clothes 

Llen, pure, clean 

Llenhic, pure, virtuous 

Llenney, virtue, chastity 

ret to call, to cry, to speak 

Thy, a cliff 

Lhyian, to cleave, to adhere 

Lluo, a rock 

Lluyzep, a cell 

Lmhz, a youth, a child, an at- 
tendant 

Lnihz-had, childhood 

Lnodan, to dedicate 

Enol, a hill, a knoll 

Lol, cool 

Lonodel, a candle 

Lonyul, a consul 

GLopn, a grain 

Lopbep, a multitude, a company 

Loyp, a fetter 

Loyznuns, a temptation 

Lothce, truly, surely 

Lperz, craft, art, virtue 


Lep i space of time, a turn; 


ies a the Creator, a workman, 
ree j an artificer 


Lpeyois, crafty, skilful, virtuous 

Lpeaca, a Greek 

eee a t to creep 

Lymyz, Christ 

Lpiyzendom, Christendom, Chris- 
tianity 

Lulpian, to cringe 

Luma, a comer, a guest, a stranger 

Luman, to come 

Lunnan, to know 

Lunnian, to inquire, to search 

Tus, known 

Lupian, to know 


GLOSSARY. 


Lpamian, to languish, to waste 

Lpeban 

Lpeban to say, to speak 

Lpipan 

Lpelmian, to kill 

Lpeman, to please 

Lpen, a queen 

Lpic 

Lpuc i living, alive 

Lpuca 

Lpidouns, a report, a speech 

Lpide, a saying, a speech, a doctrine 

Lyle, cold 

Lyme, coming 

Lyn, kin, kindred, kind 

Lyn, proper 

Lyna, a cleft, a chink 

Linchet royal, kingly 

Lyneycol, the king’s dwelling-place, 
the metropolis 

Lyning, a king 

Lynpen, a kind, a generation, a 
family course 

Lypepa, a kind of fish 

Lyrpan, to fetter, to bind 

Lyyz, excellence, splendour 

Lyd 2 knowledge, a region, a coun- 

Tepet try 

Lypan, to show, to make known, to 
relate 


D. 
Deed, a deed, an action 
Des a 
Dax a day 
Dat secret, unknown, abstruse 
Des-pim 
Doxsop-pim 
Del, a part 
Dapu, an injury, a hurt 
Dead, dead 
Deathes deadly, mortal 
Dea’, death 
Deap, dare 
Delran, to dig 
Delyepe, a digger 
Dem, an injury 


i a number of days 


GLOSSARY. 


Dema, a judge 

Deman, to judge 

Dene, a valley 

Deorel, the devil 

Deop 

Diop ; deep 

Deophicop, deeper, more deeply 
Diophice, deeply 

ites i a wild beast 

Deop er f 

Dype , precious 

Deopling 2 a darling, a favourite, 
Diophns i one beloved 
Deop-cyn, wild beast kind 
Deoppeop'd 
Deoppups 
Deoppyp3 
DeoppupSney, a treasure 
Depian, to injure 

Dieselney, a recess, a secret place 
Digellice, secretly 

Dim, dim, dark 

Diosol, secret, profound 
Diop-bopen, nobly born 

Diope, dearly 

Dohcep, a daughter 

Dom, a judgment, a decree 
Domepe, a judge 

Domey-dx5, doomsday 

Don, to do, to make 

Dopyzen, durst 

Dpeam-cpeyz, the art of music 
Dpeamepe, a musician 

Dpecan to afflict, to torment 
Dpeccean 

Dpeyan, to vex, to trouble 

at a drink 

Dpyne 

Dpeogan, to suffer 

Dpeopis, dreary 

Dpeoyend, perishable 


‘ precious, dear 


Dpys 

Dpiyan, to drive, to pursue, to exer- 
cise 

Dpigan 

Dpysan 

Dpihzen, the Lord 


to dry, to become dry 


Dpihz-suma, a chieftain 
Dpincan, to drink 

Dyohza%, conversation, society 
Dpycpeyz, magical art 
Dpycpeyzig, skilful in sorcery 
Dpyssum, the dregs 

Dugan, to be honest, to profit 
Dugu’%, honour, an ornament 
» Dugu’, virtuous, honourable 
Dun, a hill, a mountain 
Dunnian, to obscure, to make dun 
Duppe, darest thou? See Deap 
Dupu, a door 

Dpelian 2 to wander, to deceive, to 
Delent mislead 

Dpolema, a chaos 

Dydepian, to delude 

Dynz, a blow, a crash 


yy 
Dyys foolish 
Dyys 

Dyyian, to be foolish 
Dypis, folly, error 
Dyyiga, a foolish person 


€. 
€a, a river 
€ac, also 
€aca, an addition: 
€acan, to increase 
€aden, granted, ordained 
€adis, happy, blessed, perfect 
€adighic, perfect 
€adigney, happiness 
Eadmobdlice, humbly, conformably 
a i a wild boar 
€aropa, a son 
€axze, an eye 
€ala, alas! 
nee an island 
€ald 2 
€old § ye 
€ald-rpedep, a grandfather 
€aldop-man, an alderman, a noble- 
map. 
€ald-pihz, an old right 
€all, all ; 
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€alley, totally, altogether 

€allunga, altogether, entirely, at all 

E€alnepes 

Calter t always 

€alo, ale 

€ap, an ear 

Eapod, native soil 

E€apd-yeeyz, settled, permanent 

€apdian, to dwell, to inhabit 

Eapeyod 2 

Eapyod difficult 

€apyodhc J 

Eapyodney, a difficulty 

€apyopu, difficulties 

€aps, weak, timid 

€an-seblond, the sea 

€apm, an arm 

€apm, wretched, poor 

€apming 2? the miserable, the 

€pming i wretched 

€apmlic, miserable 

€apmlice, wretchedly, meanly 

Eapms 

com poverty, calamity 

Epmd 

€apnian, to labour, to earn 

E€apnuns, a means, a deserving, an 
earning 

€ayt, the east 

€aycep, Easter 

Eayc-peapd, eastward 

€abe ; 

pr es easily 

€admedan, to adore, to be moved 
with adoration 

€admed, humble 

Eadmec me 

caNnener Bonuliey: 

€ap, oh! 

€ax, an axis 

€bban, to ebb, to recede 

Ebbe, the ebb, the receding of 
water 

€ce, eternal 

€cz, an edge 

€cner 

Ecnyy 

€dlean, a reward 

€onipian, to renew 

Coyceayz, a new creation 


k eternity 


GLOSSARY. 


Edpic, a reproach 

€yen-beophr, equally bright 

€fne, even 

Ernlic, equal 

€yz, again 

€yc-cuman, to come again, to re- 
turn 

Exe, fear 

€xe-yull, terrible 

€xseya, terror 

€zeylic, horrible, terrific 

€xhan, to ail, to grieve 

€sop-ycpeam, the sea 

€hzan, to pursue 

€ld, an age, time 

€loay, men. See yld 

Elopan, parents, ancestors 

Elduns, delay 

Ellen, courage, fortitude 

Ellende, a foreign land 

Elley, else 

Elpend, an elephant 

Elbeodis, foreign 

€mbe-sypdan, to encompass 

€mlice, equally, evenly 

€mn 

€mne 

€mnian, to make equal 

€mza, leisure 

Ende, an end 

Endebypd 

Endebypdner 

Endebypoan, to set in order 

Endebypodlice, orderly 

Endeleay, endless, infinite 

Endemeyr 2 

Endemeyz § 

Endian, to end 

Engel, an angel 

Enshye, English 

€orel, evil 

€opl, an earl, a chief 

Eops 

ean bet the earth 

€op dle, earthly 

€opban-yceaz, the earth 

€opS-pape, an inhabitant of the 
earth 

Copian, to show 

Copp, your. See bu 


; even, smooth, equally 
order, regularity 


equally 


4 


GLOSSARY. 


€plan, to plough, to till 
€pne, a man 

€yc, a decree 

€zan, to eat 

€8 4 

eSpe ¢ more easily 

Ebe, easy 

€pel, a country, soil, a native place 
€pelice, easily 
€pel-yzol, the metropolis 
€Sney, favour, easiness 


F. 

Facn, deceit, a stratagem 
Feodep, a father 
ret glad, happy 
Fesenian 
Fesnian 
Fesep, fair 
Fesepney, fairness, beauty 
Fepbu, colour 
Fepeld, a way, a course, a going 
Fepinga, suddenly 
Feplice, suddenly 
Feycz, fast, firm, constant, sure 
Feeyzan, to fast ® 
Feyce, firmly 
Feycen, a fastness, a citadel 
Feyclic, firm, constant 
Feyzlice, firmly 
Freycney, firmness 
Feycnian, to fasten 
Feyc-ped, inflexible 
Feyc-pedlic, constant 
Feyc-pedney, a fixed state of mind, 

resolution 
Fazian, to vary 
Famiz, foamy 
Fana, a temple 
Fanoisan, to try, to explore, to find 

out 
et to go, to depart 
Faz, a vessel 
Fea 
Pott as 
Fealdan, to furl, to fold up 


k to rejoice, to wish for 
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Feallan, to fall 

Fealpian, to ripen 

Feapn, fern 

Feapp, a bull 

Fedan, to feed 

Feyep, a fever 

Fela 

Feola { ga es 

Feld, a field 

Fels, 2 felly 

Felcun, a dunghill 

Fenn, a fen 

Feoh, money 

Feoh-sizyepe, a covetous man 

Feond 

Fiend 

Feop 

Besa | far 

Fiep 

Feope 

Feoph 

Fiop 

Feoprian, to prolong, to go far 

Feop, the fourth 

Feopep, four 

Feopep-healy, the four sides 

Fepd-mon ? 

Fyp5-mon § 

Toys. f the mind 

Fep%-loca, the breast 

Fez, fat, fed 

Feel, a belt 

Febe, walking, the act of going on 
foot 


i a fiend, an enemy 


life 


a soldier 


Febe Al 
Tikes ¢ a feather, a wing 
Fian 

Fioxa e to hate 


Fiepen-rul, wicked, full of crimes 
Fiep-rete, four feet 
Firel-ytpeam, the Fifel stream 
Fiyza, the fifth 

Finodan, to find 

Fingep, the finger 

Fiouns, hatred 

Fiopep-yet, four-footed 

Fipay, men 
Fipen-luyz 


F¥ypen-luye ‘ luxury, debauchery 


2B 
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Fipyz, a space of time 

Fippev-seopn, being inquisitive 

Fire, a fish 

Fiycian, to fish 

Fiyica, physica, physics 

Ficz, a song 

Flere, flesh 

Flerchie, fleshly 

lh 

Fleon to fly, to flee, to fly from 

Fhon . } 

Fleopan, to flow 

Fhonde, fleeting 

Fhian, to contend 

Flod, a flood 

Flop, a floor 

Foddep, fodder 

Folc, a people 

Folc-cud, known to nations, cele- 
brated 

Folc-sey18, a nobleman 

Folc-xepin, battle-fray 

Folciye, the vulgar, a man 

Foldan-yceaz, the earth 

Fold-buend, an inhabitant of the 
earth 

Folde, the ground, the earth 

Folza%, service 

Folzepe, a follower, an attendant 

Folsian 

Tylbean k to follow 

Fon, to take, to undertake, to begin 

Fop, for 

Fopbzpan, to forbear, to allow, to 
pass over 

Fopbzpnan, to burn, to burn up 

Houses t to forbid, to restrain 

Fopbepyzan, to burst 

Fopbpedan, to prostrate, to over- 
throw 

Fopbugan, to avoid 

Fopceapan, to bite off 

Fopceus, wicked 

FopcuSpa, inferior 

Fopcpeban, to censure 

Fopncyppan, to avoid 

Fopdon, to destroy 

Fopdpiran, to drive out 

Fopdpigan, to dry up 


GLOSSARY. 


Fopdpilman, to confound 

Fopealdian, to wax old 

Fope-mepe, eminent, illustrious 

Fope-meplic, eminent 

Fope-mepney, renown 

Fopeyceapian, to foreshow, to fore- 
see 

Fopeyceapuns, foreshowing, provi- 
dence, foreknowledge 

Fopeyeupeney, dishonour 

Fopeyrppec, a defence 

Fopeyppeca, an adyocate 

Foperppecen, forespoken 

Fope-zacn, a foretoken 

Fope-bencean ? to despair, to dis- 

Fope-bencan i trust 

Fope-bingian, to plead for, to de~ 
fend 

Fope-bonc, forethought, providence 

Fopenohhuns, predestination 

Fope-pican, to foreknow 

Fopsiran, to forgive, to give 

Fopsiczan, to forget 

Fopsyloan, to recompense 

Fophealodan, not to keep, to lose, to 
withhold 

Fophelan, to conceal 

Fophepesian, to lay waste, to de- 
stroy 

Fophogian, to neglect 

Fophzian ? to frighten, to be 

Polheeert afraid 

Fophpypyan, to pervert, to change 
for the worse 

Foplebdan; to conduct, to mislead 

ie to permit, to relinquish, 

Foplecan to lose, to leave 

Fopleoyan, to lose 

Fophgan, to commit fornication 

Foplopen, lost 

Fopluychce, gladly, willingly 

Fopm 

aad i first 

Fopneah, almost 

Fopon, before 

Fopyynel, forerunner 

Fopyceoppan, to transform 

Fopyceozan, to anticipate 

Fopyeamian, to wither 

Fopyeon, to overlook, to despise 


GLOSSARY. 


Fopylapian, to be slow, to be un- 
willing 

Fopylean, to slay 

Fopycandan, to withstand, to under- 
stand, to avail 2 

Fopyzelian, to steal 

Fopypelsan, to swallow up 

Fopypisian, to pass over in silence 

Fop%, forth 

Fopbam ' for that reason, be- 

Fopbempbe cause 

FopSbpingan, to bring forth, to pro- 
duce, to accomplish 

Fop%S-yopleceney, free permission, 
license 

Fop%S-sepizan, to depart, to die 

FopSpa, further, worse 

Fopppiccan, to oppress, to tread 
under 

Fopby, therefore 

Fopzpupian, to be presumptuous, to 
be over-confident 


Fopzpupuns, presumption 


Foppeopnian, to refuse 

Ana aa to be undone, to 
Foppupban perish 
FoppeopSyullic, excellent 
Foppypo, destruction, damage 


» Foppypnan, to forewarn 


Foyzep-yedep, a foster-father 
Foyzep-modop, a foster-mother 
Foz, a foot 

Fox, a fox 

Fpam, from 

Fpam-sepican, to depart 
Fpea, a lord 

Fpea-dpihzen, a supreme lord 
Fpecen ) 

Fpecendhic( 
Fpecenhc ) 
Fpecn 
Fpecenney, danger, peril 

Fpeypian, to comfort 

Aetiee to ask, to inquire, to 
Fpisnian§ know by asking 
Fpem6d, foreign, outer 


dangerous 
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Fpeo } 

Fpeoh | 

Fpis 

Fpio 

Epy 

Fpeodom 

Fpi0som freedom 

Fpydom 

Fpeolie, freely 

Fpeolyian, to set free; p. p.geypylyod 

Fpeond 

Fpiend }a friend 

Fpynod 

Fpeond-pedenn 

Fpeondycipe 

Ep1d, peace 

Fpipian, to protect 

Fpr5-yzop, an asylum, a refuge 

Fporep, consolation, comfort 

Fpom-peapd, away from, a depart- 
ing 


free 


i friendship 


_Fpuma, the beginning, the origin 


Fpum-yceayz, the origin, the first 
cause 

Fpum-ycol, an original station, a 
proper residence 

FEpym’%, the beginning 

Fusgel, a fowl, a bird 

Ful, foul, impure 

Fulppemed, perfect 

Fulppemeoney, perfection 

Fulypemian 2 to perform, to ac- 

Fulypemman i complish 

Fulgan, to follow up, to fulfil, to ac- 
complish ; perf. rul-eode 

Full, full 

Fullice, fully 

Fulluhz, baptism 

Full-pypcan, to complete 

Fulneah, nearly, full nigh 

Ful-pihz, full right 

Fulcpupian, to confide 

Fulcum, help 

Fulcumian, to help, to support 

Funbdian, to strive, to try, to tend te 

Fup, a furrow 


Fpeme, profit, advantage Fuppon A; moreover, also, besides 
Fpemed, a stranger Fuppum 1 ’ 
Fpemman, to effect, to do, to per- | Fyllan, to fill 
petrate Fylyz, help 
232 


372 GLOSSARY. 

Fyp, fire Lebicgan 
Fypen, fiery Lebycsan i ay 
Fypmeyz, at all, at most Lebidoan, to pray 
Fypp, far Lebinodan, to bind 


Fypy, furze 
Fypppian, to support, to promote 


I. 

Tadepian? to gather, to join, to 

Ledpian ; resort 

Ladepzans, continuous, united 

Lelan, to astonish, to hinder 

Lepy, grass 

Layol, tribute 

Lalan, to sing 

Laldop, an incantation 

Lalney, lust 

amen, sport, pleasure 

Tan t 

Psi nie 

Lapyecs, the ocean 

Layz, the soul, the spirit 

Layzhe, ghostly, spiritual 

Layclice, spiritually 

Geacpian, to ask, to find out by 
asking 

Lreadop, together 

aeons to abide, to wait for 

Leandpypoan, to answer 

Leap, the year 

Leap-melum, yearly 

— k formerly, certainly 

Leapyos, difficult 

Teapo, prepared, ready 

Leapo-pica, intellect, understanding 

Geappian, to prepare 

Ueaycuns, asking, inquiry 

Treaz-peapd, a gatekeeper 

Tebepan, to behave 

Trebeacnian, to point out, to nod 

Irebed, a prayer 

Trebed-man, a beadsman, a man em- 
ployed in prayer 

Tebelgan, to be angry 

Gebephzan, to enlighten 

Lebezvan, to improve, to 
amends 


make 


Leblendan, to blend, to mingle, to 
pollute 

Lebliypian, to rejoice 

Lebod, a command 

Lebpedan, to spread 

Lebpensan it 

Lebpingan k to Dane 

Lebugan, to bend 

Lebypd, birth, family, origin 

Lebypian, to happen, to come to 
pass 

Lreceoyan, to choose; p. p. 5ecopen 

Leceppan ; to turn, to have re- 

Lecyppan course to 

Geclenyian, to cleanse 

Lecnapan, to know, to discover 

Lecoplic, fit, proper 

Lecundelic tural 

teeny Rants 

Lecynd, nature, kind, manner 

Lecynde, natural 

Trecyndelice, naturally 

Lecyban, to make known 

Lecydpe, a country 

Led 

Ind 

Lyd J 

Tedayenhe, seemly 

Ledal, a separation 

Ledere, fit, suitable 

Ledon, to finish, to complete 

Leopeeyney 

redpeseonerg trouble 

Tedpepney 

Ledpeyan, to disturb . 

Tebdpelan ' to mislead, to deceive, 


a song 


Ledpelizan to seduce 
Ledpola, error, heresy 
Ledpol-miyz, the mist of error 
Leeapnian toca. cowleeee 
reat earn, to deserve 
Lreeapnuns, merit, desert 
Leecan, to make addition 
Leednipian, to renew 
Leendebypodan, to set in order 
Leendian, to end, to finish 


GLOSSARY. 


Greendodlic, that which will end 

Geeopian, to discover, to show 

Leyazen, glad 

Leyapan, to go, to travel, to die 

erea, joy, gladness 

Leyesan 2 to join, to unite, to com- 

Eocen pose 

Leyelan, to feel 

Gereohr, a fight, war 

Lerepa, a companion 

Leyeppxoden, companionship 

Lerepyeipe, a society 

GeyeSpan 

Leyibepian 

Gerlic, a contention 

Leron, to receive, to take, to catch 

Lerpedan, to feel 

Leppedney, the feeling 

Leypese, mind, opinion 

Lerpese, celebrated 

Trerpedan, to perceive 

Lerpemian, to finish, to fulfil, to 
perpetrate 

Leypeogan, to set free 

Leyulcumian, to help 

Leyyllan, to fill, to fulfil, to satisfy 

Leyypn, long ago 

LeyypSpian, to promote, to improve 

Lesadepian 


i to give wings 


to gather, to unite, 


Jp da pleon to bring: together 


Lexedepizan 
Lesadepung, a gathering, a collec- 
tion 
en to decorate 
Gegonzan, to pass through 
Lespapian, to touch 
Lespipan, to seize 
Lexypian, to clothe; p. p. seeped 
Gehazcan, to promise 
Leheyzan, to bind, to enslave 
Jsehealdan, to hold, to keep, to pre- 
serve 
Lrehede, seized 
Gehelpan, to help, to assist 
Gehenzan, to pursue, to seize 
Leheopan 
Lehepan } 
Lehipan ( 
Lehypan 
© 


to hear, to obey 
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Geheped, heard, applauded 
Lehepend, a hearer 
Gehepney, the hearing 
Gehicgan i to seek after, to regard, 
Gehycsan to discover 
Gehipan, to form 
Gehpeoyan, to fall 
Gehpinan, to touch 
Lehpez 
Lehpale i every one 
Lehpzbeper, everywhere 
Lehpidep, everywhere 
Lehyodan, to hide 
Lehypyum, obedient 
Lehypyumney, obedience 
Lehypyz, adorned 
Lelac, an assembly, a collection 
Gelanodian, to approach 
Lreledan, to lead 
Lelepan, to teach, to instruct 
Treleycan, to continue, to perform 
Geleaya, belief 
Geleayyul, faithful 
Leleamian, to recompense 
Meee ; to believe 

elyyan 
Leleopnian, to learn 
Leleczan, to hinder, to cause delay 
Lelic, a likeness 
Gelic, like, suitable 
Trelice, likewise 
Telicgan, to lie 
Treliman, to cement, to unite 
Lehmpan, to happen 
Leliban, to sail, to move 
Gelome, often 
Lelong, on account of 
Lelp-yeaba, a proud wretch 
Lelyyced, pleased with, desirous of 
Lemec, a yoke-fellow, a mate 
Lemes8, greatness 
Lemeene, common, general 
Tremeenelice, in common 
Lemepe, a boundary 
Lemepyian, to praise 
Temas, a relation 
Temal-meesene, a multitude 
Leman 
Lyman 
Lemana, a company 


i to attend, or care for 
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Lemeapcian, to appoint, to deter- 
mine bounds 

Lemeleyz, negligence 

Lemen, care 

Tremengan, to mix, to mingle, to 
form 

Gemetz, measure 

Lemez, docile, meet, suitable 

Lremecan, to meet, to find 

Lemecyeeyt, modest, moderate 

LGemerzgzian, to moderate, to regulate 

Lemezcsuns, moderation, measure 

Gemeclic, suitable, fit, moderate 

Lemons, among 

Temoz, an assembly 

Temunan, to remember 

Gemundbypodan, to protect 

Lemynd, memory 

Tremynogian, to remember 

Lemynodpypbe, memorable, worthy 
of remembrance 

Leneahyne, near 

Trenealecan, to approach 

Treneban, to subdue 

Geniman, to take, to conceive 

rene sufficiently, enough 

Tsenyoan, to compel 

Genyhz, abundance 

Leo 

Tau 

Leoc, a yoke 

Geocya, a sighing 


Tnuns k young 
i the yolk of an egg 


k formerly, anciently 


Treolecan, to allure 

Teomepuns, lamentation 

Treompe, sorrowful 

Geompian, to grieve, to mourn 

Geond, through, over 

Treond-hhzan, to enlighten 

Treond-ycinan, to shine through 

Ireond-phzan, to look over, or be- 
yond 

Treopenian, to open 

yeu desirous 

ae ent earnestly, willingly 


Leopnrull, desirous, anxious, diligent 


GLOSSARY. 


Geopnyullice, very earnestly 
Geopnyulney, earnestness, anxiety 


pie a 4 to desire anxiously, to 
Inpnan f ae 


Leopnlic, earnest 

Leopnlice, studiously, earnestly 

Leopzpupian, to despair 

Leot 

Lez 

Int 

byt 

GLeozan, to melt, to pour 

Lepad, consideration, a condition 

Lepad, considered, constituted 

Lepabdyeipe, prudence 

Lepecan, to seize 

Lepeyz, distracted 

Lepeayian, to take by force 

Lepeapan, to bind 

GLepec, government, correction, skill 

Trepecan to say, to instruct, to 

Lepeccan prove, to subdue 

Lepechce, widely, diffusely 

Lepela : 

Aine apparel 

Lepenian, to adorn 

Genenu, ornaments 

res whet desert, a reward 

Lenghes suitable, right, fit 

Trepim, a number 

Lepiyenlic, suitable 

Lepiyenhe, suitably, fitly 

Lepiynian, to agree, to suit 

Lepum, space 

Lepyman, to lay waste 

Treyamnian ? to unite, to collect to- 

ceca gether 

-Leyapsod, afilicted, grieved; p. p. 
yapsian 

Leyelan, to happen 

Leyeelic 7 ‘ 

Lepalie ‘ happy, prosperous 

Treyeehhice, happily, prudently 


egebieest) i happiness 


yet 


Lepeeld 
Leycead, reason 


Leyceadlice pee 
Lepceadprplice § rationally 


GLOSSARY. 


Teyceadpiy 
Leyceadpiylic 
Leyceadpiyney, reason 
Leyceayz, a creature 
Lerceapen, formed; p. p- peyppan 
Teyceapian, to view, to regard 
Trepcendan, to corrupt 
Leycinan, to shine, to shine upon 
Leycepiyan, to appoint, to ordain 
Geycyloan, to shield, to defend 
Trercypped, clothed; p. p. arcyppan 
Trerecan, to seek ° 
Treyeon, to see 
Teyeban, to say, to prove 
Leyemey, an appointment, an insti- 
tution 
Leyeczan, to set, 
compare 

Geyepenlic, visible 
Geyiblice, peaceably 
' Geyibyuma, peace-loving 

Lrepiehbe 

Lepihs hen sight 

GLeyihd 

Gey1, a companion 

Geromuuns, an assembly 

GLeycandan, to stand, to attack, to 

press upon 

Leyzabelian } to establish, to make 

Porctokant steadfast 

Leyceppan, to go, to step, to ap- 

proach 

- Gerce'Spig, stable, steadfast 

Geycigan, to ascend 

Leyallan, to stop, to restrain, to be 

still 
Geyzncan, to smell 


i rational, intelligent 


to compose, to 


Leyteopan | , - 

o guide, to rule, to 
Leytiopan correct 
Leytypan 


Leycondan, to confine 

Lercpangian, to strengthen 

ae & a b weatth, gain 

Leycpynan, to gain, to obtain, to 
beget 

GLeyund, sound, safe, secure 

Geyunodrullice, securely, 
rously 

Geyundrulney, health, prosperity 


prospe- 


GLerundpian, to separate 

Leypencan, to afflict 

Leypican, to cease, to desist 

Leypizean : 

Ley ; meen i to be silent 

Leypine, affliction, trouble, labour 

LeypiSpian, to subdue 

Teypuycep, a sister 

Leyyngian, to sin 

Leva, as yet, again 

GLezacnian, to betoken 

Gececan, to teach, to explain, to 
show 

Lecvelan, to accuse, to reprove 

Leveeye, meet; sup. Secveypoye 

Lezenge, heavy 

Lecense, happened 

oo i to draw, to attract 

Leceopian, to grow weary 

Lebara, one who assents 

Lebayian, to assent, to allow 

oe i thought 

Lebapened, wetted 

Lebeahz, counsel, purpose 

Lebeahtepne, a counsellor 

Lebencan ? to think, to consider, to 

Gebincan i remember 

Lebeodan, to associate 

Lebeooe, a language 

Lebinnan, to disperse 

Lebolian, to bear, to suffer 

Lebpopian, to suffer 

LeSpuen, joined 

LeSpenan, to moisten 

Ledpep, conformable, agreeing, at 
peace 

LeSpeepelice, harmoniously 

LreSpeepian, to adopt, to make con- 
formable 

Lebylo, patience 

Lepyloehce, patiently 

Lebylois, patient 

Trevidan, to happen 

Geciohhan, to determine, to appoint 

Lecpeope, true, faithful 

Lecpeoplice, faithfully 

Lecpeopian, to conspire 

Lecpymuan, to encourage 
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Leunnan, to grant 

Leunpocpian, to be sorrowful, to be 
disquieted 

Gepanian, to diminish 

Lepapenian, to warn, to beware 

Lepecan, to excite 

Lepesan, to weigh down 

Gepealdlebep, a rein 

Lepeo, madness 

GLepelizian, to enrich 

Lepelc-lebep, a rein 

Gepenian, to allure 

Lepeopban, to be, to come to pass 

Lepeopbian, to make honourable, to 
distinguish 

Lepexan, to grow, to accrue 


Lepdep, the weather 
Lepil i : 
Lent a wish, the will 


Lepin, labour, a battle, war 
Lepimna, an enemy 

Gepinan, to conquer 

Lepiy, certain 

Lepiylice, certainly 

Lepiz, understanding 

Lepic-leay, witless, foolish 
Tepiz-loca, the breast 

Lepiza, a witness 

Lrepizan, to depart 

Gepicney, knowledge 

Treplec, debased 

Leppiz, a writing 

Leppixl, a change, a course of events 
GLepuna, a custom, wont 
Lepunelic, wonted, usual 
Gepunian, to be wont 
Lepunyum, pleasant 

eel to make 

Lepyphc 2 
Lepyphco § 
Lepyrcan, to wish 
Tnoddian, to sing 
Tnepan, to prepare 
Tnyan, to give 
Inyende, giving 
Tnyepney, greediness 
Tnyol, bountiful 
Inype, greedy, anxious 
Tnyu, a gift 

Inganz, a giant 


merit, deserving 


GLOSSARY, 


Inlp, arrogance 

Tnlpan, to boast 

TInm 

Tam-cyn 

Tnm-cynn 

Inmeleyz, negligence 

Inm-peced, a palace 

TInnyey'c, ample 

Innspa, a youngster, a scholar 

Inosodhao, the season of youth 

Tnomop, sad 

Inycian, to sigh, to sob 

Inye-la-seye, yes, O yes! 

Incyian, to desire, to covet 

TIncyunc 

Tazyuns | 

Glad, pleasant 

Lley 

Glay 

Gley-hlucpu ? glass-clear, trans- 

Llay-hluppe ' parent 

Tleap, skilful, prudent 

Llengan, to adorn 

Lhoan, to glide, to slip 

Lhopian, to sing 

Lhopopd, a song, metre 

Imez, a gnat 

Imopnian, to lament, to grieve, to 
groan 

Inopnuns, lamentation 

Tod, God 

Tod, good 

Tova, a Goth 

Lodcund, divine 

Loocundelice, divinely 

Lodcunonyy, deity, divine nature 

Looney, goodness 

Lold, gold 

Lold-hopd, a hoard of gold 

Lold-ym16, a goldsmith 

Lparyan, to dig, to delve 

Lpam, fierce, enraged 

Lpapian, to grope 

Ines, grey, green 

Lpear, great 

Inene, green 

Impenian, to become green 

Uneran ite t, to add 

aKa 0 greet, to address 


Gpim, grim 


a jewel, a gem 


k covetousness, desire 


i glass 


GLOSSARY. 


Ispoz, a particle, an atom 
Lpopan, to grow 
Lpund, ground, earth, bottom 
Lpund-leay, groundless, unfathom- 
able 
Lpund-peal, a foundation 
Lpymezan 
Lpymezisan 
Tuma, a man 
Lum-pinc, a leader 
Lu’, a conflict 
Lydene, a goddess 
Tryloan, to pay 
Lylden, golden 
Lylz, guilt 
Lyzrepe, a miser 


i to grunt, to roar 


}. 
}babban, to have 
Jhadop 
)adpe 
Jdeyc, detained 
Pepzredom, captivity 
ect hail 


i bright, serene 


Jdeelo health 
elu 

aries a man, a hero 
)eelsa, light 
Jheemed-hinsg, cohabitation 
JJeepend, an errand 
Pepreyc, harvest 
}eplic, laudable 

ey, a command 

eS, heath, heather 
}peco, heat 

})al, sound, hale 

Pals, holy, a saint 
eat to pray, to beseech 
Jdam, a home, a house 

J)am-yey'c, an inhabitant 

}anzian, to hang 

Pap, hoary 

Japa, a hare 

Pac, hot 

}pazan, to call, to name, to command 
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Jacheopcney, hot-heartedness, 
anger, fury 

J)azian, to hate 

Jape, sight, aspect 

Je 

Inet he, any one, it 

Jz 

}peard, a head 

JSeayod-beah, a crown 


par high; comp. })yhpe; sup. 

Wear ehyza 

Pealney? sight higt 

Deanery ght, highness 

JSeah-pedep, a great tempest 

deal, a hall 

}Nealan, to heal; imp. ))al 

}bealdan, to hold, to incline 

peal, half 

}peahe, high, exalted 

dealhice, highly 

}ealicop, more highly 

Jean, needy, poor 

Jyeanhic, vile, worthless 

Jeapd, hard 

JSeapde, severely ; sup, eapdorz 

JSeapd-heopt, hard-hearted 

Peapd-yehs, unhappy 

eapd-yeeld, a hard lot, unhappi- 
ness 

eapm, harm 

JJeapm-cpiddigan, to speak ill of 
one 

}eapepa, a harp 

}Jeappepe, a harper 

}eappian, to play on the harp 

}eappuns, harping 

}deabepian, to restrain, to control 

}eabo-pine, a chieftain, a noble 

}ebban, to raise, to lift up 

}Jey15, heavy 

}eyrzan, to be heavy or sad, to 
weigh down 

Weyizlice, heavily, grievously 

Persner t heaviness, sorrow 

}epmey § } 


Willan § 
})eldan, to bend, to incline 


Well, Hell 


to cover, to conceal 
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Jdell-papa, an inhabitant of hell 

Jdelm, the head, the top of anything 

Jdelma, a helm, or rudder 

Jpelpan, to help 

Jdenan, to oppose, to repress 

Jden8, poverty, trouble, punishment 

}eoyencund, heavenly 

JJeoyian, to mourn 

Jdeoron, heaven 

Peoyon-copz, heavenly bright 

Jdeopoz, a hart 

Jeopyumuian, to obey 

Jdeopt, a hart, a stag 

Jdeopte, the heart 

dep, here 

}epan, to obey 

Pepe, a crowd, an army 

)epe, fame 

Tdeped, a court, a family 

Jepe-sSeat, a weapon 

}epe-pinc, an enemy 

Jepe-cema, a chieftain, a leader of 
an army 

Jdepe-coha, a consul, a leader of an 
army 

Jepepian, to despise 

Porese ¢ an army 

Pepian, to praise 

}epins praise, favour 

Pephe, glorious 

Judep, hither 

Jnopey pidpey, hither and thither 

}ysan, to hasten 

Inge, the mind, energy, care 

Iige-leyz, heedless 

Juse-ynozp, a wise mind 

Jsian 2 to strive, to think, to en- 

Pysian deavour 

Ju5-reip, familyship 

Julode, a battle 

Jmyely, himself 

Jynan h 

Jyonan § “2Ce 

J)modan, behind 

Jnbde, a hind 

JNngpian, to hunger 

JNop, a hinge 

Jpde 


nse a protector, a ruler 


GLOSSARY, 


Juy, his 

}yip, form, hue 

}Sp-cuS, familiar 

Jupuns, pretence, appearance 

}leep, a mound, a barrow 

Plaropd, a lord 

}Mayopd-yeipe, lordship, government 

}leahcep, laughter 

}dleobop, a sound 

Jyhya, fame, report 

}yhyeadis, celebrated 

Phyeadigney, celebrity 

Jyluo, loud 

}ylucep, clear 

Plyyzan, to listen 

Tyneeppian, to rest, to lie 

Jmere, soft, tender 

}mipan, to bend 

Jdoxian, to be desirous, to be anxious 

dol, a hole 

polo, faithful 

Jdolm, the ocean 

JSolz, a wood, a grove 

J)ond, the hand 

}dopa, hope 

}Jopian, to hope 

}opayeabe, a sink 

Jdopo, a hoard, a treasure 

)Popd-serctpeon, a treasure 

}doyp, reproach, derision 

})ped, ready, swift 

}Speedhic, speedy 

JSpedhice, speedily, quickly 

JSpeed-pepney, a swift course 

})pexed-peene, a chariot 

J)peesel, a garment, apparel 

Ke art quickly 

})peoran, to fall 

JSpeoye, violently approaching, e.g. 
a storm 

}Speorend ; 

Heiss na perishable 

JSpeop, cruel, troubled 

Jspeop 

)peopruns 

JSpeopan, to rue, to repent 

})peopyian, to rue, to be sorrowful 

})pepan, to agitate, to lift up 

JSperzan, to lie down 


k repentance 


GLOSSARY. 


})pebep, the mind 

))pioh, rough 

}poy, a roof, the top of anyiting 

Ppor-Fe ye, "roof-fast, firm 

J)pon-mepe, a whale-pond, the sea 

pop, prone, bent down 

}ypure, the earth 

}pype, ruin 

umeca, how, in what manner 

Jyund, a hound, a dog 

Jyund-nigonus, ninety 

Pundped, a hundred 

Jyund-yeoyontis, seventy 

JSuniz, honey 

}yunca, a hunter 

}punzian, to hunt 

up, at least 

}duy, a house 

Jyuyey-hipbde, a keeper 

})pa, who, any 

}paz, brave 

J)peezt, which, what 

JSpeece, wheat 

})peebep, whether, either 

Typeebpe, nevertheless 

J)peec-hpega, a little, in some mea- 
sure 

J)peet-hpesanunsey, in some mea- 
sure, in some degree 

J)pealpa, expanse, convexity 


oy oR to turn, to turn round, 

ona to depart, to wane 

JSpeapyuns, inconstancy, change- 
ableness 

pele, any 

}ypene, a little 

Jypeol, a wheel 

}peprhiec, changeable 

})piope, whither 

})pile, a while, time 

Jypilendhi, for a time, temporary 

})pulum, sometimes 

dpi, white 

He pea a little, somewhat 

))ponan 

})ponon 

})pone, any one 

}Sponne, when 


' whence, how 
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})pupyulney, changeableness 


Ipypre, a circuit 
peered to hide, to conceal 
J)yde, a hide, a skin 

yhclic, joyful, desirable 
Jdylz, a hilt of a sword 
}/ypan, to hear, to obey 
})ypian, to imitate 


| Sypnode, horned, having a beak 


})yprz, an ornament 
Iypyzan, to adorn 
})yrpan, to deride, to revile 
})yrpimns, reviling, reproach 
ys, a haven 


I. 
tom 
Tdel : : 
Tbal-eeont Late, vain 
Tegland) 
Islond } an island 
land 


feld, old. See eald, comp. Ieldpa, 
sup. Ieldeyz 

Tle, the same 
Immedeme, unworthy, imperfect 
Inc, you 
Incoya, the mind, the breast 
Inepre, provision 
iat to enter 

nnan 
Insehyxz9, intention, thought 
ioanet thought, mind 
Inhee, internally, in itself 
Tae within 
Tnnan 
Innanpeapd 
Innepeapd 
Inno%, the stomach 

Innung, that which is included 
Inpéapdlice, thoroughly, inwardly 
Inpid-bonc 2 an inward thought, a 
emer, deceitful thought 
Tob, Jove 

Ipnan, to run 

Tppe 
ae anger 
Ippian, to be angry 


t inward 
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Ty, ice 

Tg, icy 
Ipacise, Ithaca 
Tu, formerly 


K. 
Kayepe, Cesar, an emperor 
Kuning, a king 


L. 
Tua, lo! oh! 
Lacan, to play, to sport 
Lacnian, to heal 
Ladzeop 
Ladbeop 
Lazzeop 
Lazbiop 
Lece, a physician, a leech 
Lece-cpeyc, the art of medicine, 

medicine 

Lece-d50m, medicine, a remedy 
Ledan, to lead 
Leden, Latin 
Leyan, to leave, to relinquish 
Len 
Lean 
Lenan, to lend 
Lene, slender 


eee long; comp. lens; sup. 

Lonz lengeyz 

Lepan, to teach 

Ley, less 

Leyzan, to follow 

Levan, to permit, to let go, to leave, 
to suppose 

Lay, the remainder, what is left 

Lazu, water 

Lazu-ylod, ocean-flood 

Lagu-rcpeam, the sea, the ocean 


Land k inna 


a leader, a guide 


' a reward 


Lond 

Lang ,. a 
ee all 

Lange 
Longe 
Lang-yeep, long continuance 
Langyum, lasting, long 

Lap, learning, lore, admonition 
Lapeop, a teacher, a master 


i long, a long time 


+ Lior 


GLOSSARY. 


Layz, at length 

Laze, late; comp. lacopn 

La®, hateful, hostile, destructive 

Lashee, horribly 

Lear, permission, leave 

Leay, a leaf 

Leahzep, a sin, a crime 

Leanian, to reward, to recompense 

nee false, loose 

Lear-ypell, a fable 

Leay-ypelluns, false opinions, false 
speaking 

Leayuns, lying 

Leax, a salmon 

Leccan, to moisten, to be wet 

Lecsan, to lay down, to lower 

Ley, left 

Les 

Lesa a flame 

Lis 

Legan, to lay, to place 

Lenczen, Lent, the spring 

Leng, length 

Deo tien 

Leon 

Leod 

Leod-yeipe 

Leod-ypuma, a leader, a chieftain 

Leoo-haza, a hater of people, a 
tyrant 

Leohr, light 

Leohzan, to lighten, to make light 

Leor 


i a nation, a people 


t precious, beloved, dear 


Leoyian | 

Libban 

Lipman ‘e live 

Inpizan | 

Lybban 

Leoyzeel, estimable 

Leoypend, beloved, acceptable 
Leogan, to tell a lie, to deceive 
Leoma, a ray of light 


Leopnian 
Leopman§ fone 


Leod 2? 


verse, a2 poem, a lz 
Lio’ § * , & poem, a lay 


Leo®-pyphza, a poet 
Leczan, to hinder 


GLOSSARY. 


Libbenbe, living 
Lic lik 
Gelic § 7° 


Lichomat the Dey 


Licezan 

Licecvzan 

cet to lie, to extend 

Lichamlice bodil 

tahoe gps 

Lician, to please, to like 

Licpyp, worthy of esteem 

Liy, life 

Lirep, the liver 

Ligez, lightning; pl. lysecu 

Lihzan, to shine, to give light 

Lim, a limb 

Limplice, fitly 

Lind-pigend, a warrior with a shield 

Liyan, to collect, to gather 

Liyye, favour 

Liyz, science, skill, power 

Liycum, skilfully 

Lid, a cup 

Lyd, mild 

Liban, to sail 

LiS-mon, a sailor 

Lixan, to shine 

Locen, an enclosure, bounds 

Locian, to look, to see 

Loy, praise 

Londey-ceopl, a husbandman 

Loppe, a flea 

Loyian, to lose, to perish, to go 
away 

Loz, a lot, deceit, craftiness 

Loz-ppenc, deceit 

Lox, a lynx 

Lure, love 

Luyian, to love 

Luyiend, a lover 

Lungpe, forthwith, quickly 

Luyz, desire, pleasure, lust 

Luyz-bep, cheerful 

Luyz-bene, desirous 

Luyc-bephce, delightfully, with 
delight 

Luyzc-bepney, happiness, desire 

Lurzlice, willingly, joyfully 


' to pretend, to dissemble 
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Luycum, willingly 

Lucan, to incline 

Lyccan, to pluck up 

Lyyan, to permit 

Lyyz, the air 

Lyyzan, to wish, to choose, to be 
pleased with 

Lyz, little 

Lyzes, crafty 

Tiles little, small; comp. ley, sup. 

Lyczle ley 

Lyzelice, deceitfully 

Lychan, to diminish, to lessen 


. 
@acian, to make, to form, to do 
Meeden, a maiden 
Meesen, virtue, 
power 
Meesen-cpeys, chief strength 
Mesen-ytan, a huge stone 
Mesn, power 
Mes5, a maiden, a country, a tribe, 
a kinsman 
Mez5-had, virginity 
Mes-plice, a species, a form 
eel, a space of time 
cere to mean, 


strength, might, 


to intend, to 


@enan lament 
ea 

Manes . 
ani a crowd, many 
Menizu 


Meypa, famous, celebrated, great; 
sup. Mepoyc 

weet excellent 
epe 

Meeplic, noble 

Mepyan, to be celebrated 

Meeps, greatness, glory, praise; pl. 
miracles 

Meeyc, a mast 

Meeyt, most, greatest. 

Meecan, to dream 

eS, measure, degree, condition, lot 

Maz, a relation 

Maxzan, to be able 

Maziypcep, a master 

Mazo-pine, a citizen, a man 


See Mycel 
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Qan 
Mon 
Man, sin, wickedness, evil, disease 
Man, sinful, wicked 

®an-yull, full of wickedness 
Manian, to admonish 
Mani5-fealo é 

Pas manifold 
Maniz-yfealdhic, complicated 
@annian, to people, to fill with men 
ManSpepe, gracious 

Mapa, greater. See Mycel 

Mape, more 

Maptyp, a martyr 

Mam, a vessel 

MaSm-hypode, a treasurer 


Meahc 3 
ihe strength, might, power 


k a Mai 


Meape, a boundary, a territory 
Meapcian, to mark, to mark out 
Meappian, to err 

Mece, a sword 

Med, meed, reward 


Medeme, worthy, desirable, perfect 


Medemlice, worthily 

Medemney, dignity 

Medcpumney 

Meccpumney > infirmity, weakness 

Meccpymney 

Meloian, to make known, to display, 
to inform against 

Melo, meal 

Mengan, to mix 

Mengio, a multitude 

Menniyc 

Menniyche 

Meodum, meritorious 

Meox, dirt 

Mepe, a mere, a lake, water 

Mepe-ylod, the ocean 

Mene-hengeyc, a sea-horse, a ship 

@Mepe-rctpeam, the sea-stream, the 
ocean 

Me; P 

A ' joyful, merry 

Depye, a. marsh 

Mezvan, to meet, to find, to observe 


Mecan, to measure, to mete, to com- 
pare 


Mece, meat 


t human, humanity 


GLOSSARY. 


Mecsian, to mete, to moderate, to 
rule 

Mecsuns, moderation | 

Mecod, the Creator 

Micel 

Mycel 

Micelle, great 

Muicelney, greatness 

Muicley, much 

Miclum, greatly 

M15 ith 

ih 

Middan-eapd 2 the earth, an en- 

oe closure 

Middepeaysd, midward 

Middel, middle 

Midyeph, middle age | 

Midsehealdan, to satisfy 

Midleyc Y midmost, middle class, 

me aes middle 

Mid-ope, the middle region 

@16-pincep, mid-winter, Christmas 

M@ihce. See Mazan 

Mihzis, mighty 

Mihcishce, mightily, powerfully 

@uilod, mild, merciful 

Mild-heopz, merciful 

@ilo-heoptney, mercy 

M@uildpian, to have mercy, to pit & 

@uldyuns, mercy, pity 

Milcye, mercy 

in, mine 

Mimdzgian, to advise, to remind 

®iycan, to mix, to dispose 

Miy-cyppan, to wander 

Miydzeed, a misdeed 

Miphpepyian, to pervert 

Miylic he 

Dice ¥ Various 

Miyz, a mist 

®upan, to conceal 

ood, the mind 

Modep 

Modop ‘ a mother 

Modup ¥ 

Modis, proud 

Modilic, magnanimous 

Mod-yeya, the mind, the mind’s sense 

Molde, the earth 

®ona, the moon 


' much, great 


fy 
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cone ; a month Nee a night 
Moncyn, mankind Neapa 
Mop, a moor Neapep 
Mopsen, the morning eee cacy Ail 
Mopgen-yceoppa, the morning star | Neappa 


@Moppbop, murder 

Moyz, must 

Moz, must, can 

Qunzt, a mount, a mountain 

@unz-siop, the Alps, the mount of 
Jupiter 

@upnan, to mourn, to care for, to 
regard 

Muy, a mouse 

@uyz, must, new wine 

(us, a mouth 

Mynesian | ‘ 

yngian t to remind 

®ynla, inclination 

Mynzan, to propose 

oo ae pleasure, delight 

®ypan, to hinder 

Myps, pleasure 


N. 
Nabban, not to have 
Nacod, naked 
Nedpe, a serpent 
Neenes, none 
tala was not 
Neyye, a promontory 
os bd i the nave of a wheel 

ayu 

Nagan, not to have or possess 
Nahz 
Nauhz 
Napuhe 
Naley, not at all 
Nallay, not only 
Nama, a name 
Nan, none 
Naz, i.e. ne-pat. 
Naubep, neither 
Neadinga, necessarily 


Neah 
Nean > nigh, near 
Neap 


‘ naught, nothing 


See pican 


Neapaney, trouble, distress 
Neapey, straitly 
Neapepney, anxiety 
Neappian, to straiten 
Neaz 
Netn 
Nyzen 
etl { presence, neighbourhood 
Neb, the face 

Nee necessaril 

Nybde y 

Ned-beapy ; need, 


cattle, a beast 


necessity, ne- 


Neood-beapry cessary 


Nid-beapr 
Nemnan, to name, to mention 
Neod-ypece, voluntarily 
Neod-beapre, necessaries 
Neozen, cattle, a beast of burden 
Neoban, beneath 
Neobepa, lower, inferior 
Neopol 
Nipol 
Nepean 
Nepian 
Nepsend, a saviour; participle of 
Nepsean 
Neye nere, no, no; by no means 


i prostrate 


i to preserve 


Nec 

Nez a net 

Nezelic, beastly 

Nioan 1 f 
Nydan to compel, to force 
Nisan? . 

Nixon i nine 


Niman, to take, to take away, to 
assume, to adopt 

Niobop, lower 

Neon not to know 

Nibemeyz, lowest, nethermost 

Nibep 

Nibephic 

Nipep-heald, downwards 


; downwards, low 
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Nipan 

Ne at newly 

Nipe, new 

Nop, north 

Nop-ende, north-end 

Nop-peyz, north-west 

Noppepeapd, northward 

Noz, use, enjoyment 

Nozian, to enjoy, to possess, to 
occupy 

Nu, now 

Nu-pihte, just now, straightway 

Nyod-beapy, necessary, needful 

Nyllan, to be unwilling 

Nyc, purpose, use 

Nyz, perfect 

Nyz-pyp%, useful 


O. 
Oy, of 
Oyadon, to remove, to do away 
Oyazeon, to draw out, to remove 
Orbeaczan, to kill, to strike 
Oybecuman, to come from 
Orde], a fall, a setting 
Oydelpe, more prone 
Oroune, downwards, down 
Oryep, a bank 
Orep, beyond 
Oyepbpedan, to overspread 
Oyepcuman, to overcome 
Oyepopencan, to be drunk 
Oyepyapan, to pass by, to pass over 
Oyepyyll, intemperance 
Oyepsan to pass over, to pass 
Once away 
Orepsiocolney 
Oryepsioculney 
Oyepheopan, to disobey 
Orephozian, to despise 
Oyephyd, a high mind 
Oyepins, superfluity 


Oyepmerca {Maan to ar- 


: forgetfulness 


On neers sOgBn Oe, too much 
ood 

Oy¢epmod 

Oyepmodhec 

Oyepmodney, scorn, arrogance 

Oyeppecan, to instruct 


i arrogant, proud 
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Oyepyel®, superfluity, too great 
prosperity 

Orepyeon, to look down upon 

Oyepyeczan, to cover 

Oryepyceppan, to overstep 

Oryepypipan, to overcome 

Orepzeon, to cover over, to over- 
whelm 

Oyepbeapy, great need 

Orepbeon, to excel, to surpass 

Oyeppimnan, to overcome 

Oyepppeon, to cover over; part. 
orepppisen 

Oysepizan, to depart 

Oyhenan, to take away 

Oyipnan, to run off, to outrun 

Oflezan, to let out 

Oylyrz, desirous of 

Oymunan, to remember 

Oyyceamian, to shame, to be 
ashamed 

Oyyion, to see, to behold 

Oyyiczan, to oppress 

Ogylean, to slay, to kill, to cut off 

Oyyniban, to cut off 

Oyypelsan, to devour 

Oryz, often 

Oyzeon, to draw off, to deprive 

Oybincan, to bethink 

Oryhbpiccan, to oppress 

Orcpeed, frequent . 

Oypundpod, astonished 

Oleccan, to flatter, to allure, to 
cringe, to gratify 

Olecuns, flattery, allurement 

Onelan 


Onheelan § to inflame 
Onbipisan 
Onbypsan ; to taste 

Onbizan, to bite, to taste of 
Onblepan, to blow upon 
Onbypodan, to animate, to encourage 
Onceppan 2? to turn from, to turn 
Oncyppan t back, to change 
Oncnapan t ey 

Hares bin: sina 
Oncpeban, to reply, to echo 
Onodsic, mind, understanding 
Ondpexdan, to dread, to fear 
Onodypope, an answer 


GLOSSARY. 


On-eapbian, to dwell in 

On-ecneyye, for ever 

Onezzan, to hasten 

Onyindan, to find, to discover 

Onyon, to receive, to accept 

Ongean, against 

Ongimnan, to begin 

Ongzican, to perceive, to know, to 
understand 

Onhagian, to be at leisure, to be 
unoccupied 

Onheldan, to incline 

Onhnigan, to bow down, to incline 

Onhpepan, to stir up 

Onhpinan, to touch 

Onhpeapyan 2 to change, to go 

Sion away 

Onhypuian, to imitate 

Onimnan, within 

Onipnan, to run, to move 

Onlacan, to sport 

Onlarz, at last, at length 

Onlenan, to lend 

Onlezan, to relax 

Onleogan, to belie, to falsify 

Onlic, like 

Onhcney, a likeness 

Onheyan, to liberate 

Onhhzan 2? to enlighten, to shine 

Oulyhean ¢ upon, to shine 

Onlucan, to unlock 

Onluzan, to incline ‘ 

Onyacan, to deny, to retort, to 
reply 

Onycunian, to shun 

Onpien, an aspect 

Onyigzan, to descend, to sink 

Onyizzan, to press down, to beset 

Onyzypian, to agitate, to excite 

Onyundpon, apart 

Onypiyan, backwards 

Onzigan, to untie, to unloose 

Onbonce, delightful 

Onpecnian, to awaken, to excite 

Onpenbdan, to change, to turn aside 

Onppecan, to revenge, to punish 

Onppipan, to reveal 

Onpunian, to dwell, to inhabit 

Open, open, exposed, clear, evident 

Openlice, openly, plainly 
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Opcuman, to overcome ; contracted 
from ofepcuman 

Opd-ypuma, the origin, the author 

Opeal6, old 

Opeldo, old age 

Opsellice, arrogantly 

Opmece 

Opmeze 

Opmod, distracted in mind, dejected 

Opmobdney, mental disease, madness, 
despair 

Oprops, secure, prosperous 

Opyopgney 

Opyophney 

Ozepan, to appear 

Obeopan 

Obepan 

Obep, another 

Obep, otherwise 

Odpeyzan, to commit, to trust, to 
‘ sow 

OSpinan, to touch 

O%yacan, to deny 

OSyzandan, to stand still 

Odbe, or 

Odpizan, to blame, to reproach 


i overmuch 


i security, prosperity 


i to appear, to show 


P. 
Papa, the Pope 
Pad, a path 
Peappoc, a park 
Pedbian, to make a path, to tread 
Planzian, to plant 
Plesa, play, sport, pastime 
Plesian, to play 
Pleo 
Pleoh 
Pho 
Pholic, dangerous 
Ppicu, a prick, a point 


peril, danger 


R, 
Racenza, a chain 
Racu, rhetoric, a discourse, an ex- 
planation 
Rad, a riding 
Reecan, to reach 
Reed, a discourse, counsel, advantage 


2c 
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Redan, to read, to govern, to decree 

Reodelye, a riddle, imagination, am- 
biguity 

Rel, a garment, clothing 

Repan, to bind 

Reyz, rest, repose 

Reypian, to think, to meditate 

Rap, a rope 

Ra’, quickly 

Read, red 

Rearepe, a spoiler 

Reapian, to rob, to take away 

Rearlac, spoil, rapine 

Recan, to reckon, to count, to relate, 
to explain 

Recan a regard, to care for, to 


Reccan direct, to govern 
Recceleay reckless, careless 
Recelear 


Recceleyc ? recklessness, careless- 
Receleyz { ness 

Reccepe, a rhetorician 

Recely, incense 

Recen 
Recene 
Rie rightly, justly 
Ren 
Ryne 
Ren, rain 


Reba : 
Rebet severe, fierce, violent 


t immediately, straight 


a course 


Rebis-mod, fierce in mind 

Ric, dominion, power 

Ric, rich, powerful, in authority 

Rice, a kingdom 

Ricyian, to rule, to reign 

Ridan, to ride 

ene { right, justice, truth 

Rihzan, to correct, to instruct, to 
make right 

Rihte, immediately, straightway 

Rihzend, a ruler, a governor 

Ruhchie, just, regular, upright 

Rihzlice iohtly. suatl x 

RAC rightly, justly, wisely 

Rihtc-pellend, right willing, wishing 
what is right 

Rihzyyy, rightwise, righteous 
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Rihcpipney, justice, wisdom, righte- 
ousness 

Riman, to number 

Rinc, a man, a warrior 

Rind, the bark, the rind 

Ripa, a handful of corn, a sheaf 

Ripe, ripe 

eat ; a rill, a rivulet, a river 

Rod, the rood, the cross 

Rodop, the sky 

Romaniyc, Roman 

Rond-beah, a boss 

Roye, a rose 

Rum, wide, large, august 

Rume, widely 

Rumeodlic, spacious 

Rumedlice, abundantly 

Rummoé, bountiful 

Run-coya, the breast, the mind 

Ryn, a roaring 

Rynan, to roar 


8. 
Sacu, strife 
Sadian, to be weary 
See, the sea 
8e-chiy, the sea-cliff, the shore 
Seed, seed 
Seszan 
secsan{ to say, to prove 
Sezan 


i better; comp. of yel 


See > 

seks prosperity 

Sene, dull, sluggish 

Se-clca, one who ploughs the sea, a 
sailor 

Sam, whether 

pee together, likewise 

Sampa, worse 

Sampade, unanimously 

Samcensey, continually, imme- 
diately 

Sampiy, half-wise, unwise 

Samppedney, agreement, unity 


. 


GLOSSARY. 387 
Sanc Scip-hepe fe 
cea a song Sheet a fleet of ships 
Sap i Scipycypa, a pilot 
Sops er Scip, pure, clear, sheer 


Sap-cpid, a sorrowful saying, a 
mournful song 

Sapig, sorrowful, sorry 

Saplic, sorrowful, grievous 

Saplice, sharply, sorrowfully, sorely 

Saul heal 

Sapl i e sou 

Sapan, to sow 

omen at to blush, to be ashamed 

Scandhe i 

Sheonsis a mean, vile 

Scead, the shade, a shadow 

Sceayt, creation 

8ceayt, a shaft 

Scealan, to owe, to be obliged to any 
one 

Scealc, a servant, a man 

Sceame, shame 

Sceameleay, shameless 

Sceapnd, a shard 

S8ceappner, sharpness 

S8ceappyene, sharp-sighted 

8ceaz, a region 

Sceaba, a robber, an enemy 

Sceapian, to behold, to view 

Sceapuns, contemplation 

Bale a shield; met. an army 

Scell, a shell 

Sceol, a gang, a crowd, a shoal 

Sceop, a poet 

Sceoppend | 

Sceppend } the Creator, a maker 

Scippend J 

sana short; com. peypcpa ; 

Scops J sup. pceypteyz 

Sceozan, to shoot 

Sciene, beautiful, shining 

Scildi5 . 

Scylous k guilty 

Scima, splendour, brightness, a ray 

a to shine 

Scinan 

Scinlac, magic 

Scip, a ship 


Scolu, a school, a band 
Scpiopeen, a chair of state 
Scpiran, to care for 

Scpr5, a revolution 

Scucca, the devil 

Scyycan, to verge, to incline 
Scyld, guilt, sin 

Scyldan, to shield, to defend 
Scyl-yiye, a shellfish 
Scyppan, to create 
Scypmelum, confusedly 
Scyppan, to adorn, to sharpen 
Sealz, salt 

Seapolice, artfully 

Seapu, a fraud 

Sea's, a well, a gulf 

Secan, to seek 

Secs, a warrior 

Secs, a speech 

Sera, the mind 

Serz, soft, quiet 

Sesel 
Sesl 
Selan, to soil, to stain 

Selcud 2 strange, extraordinary, 
scloentt unknown 

Seldan 

cpeeey, mee 
Seldbum-hponne, sometimes 
Seleyz, best; superlative of rel 
Sely, self 

Selylic, self-liking, self-love 
Sely-pill, self-will 

Sella, a giver 

Sellan : 

gyllan to give 

Sellic, wonderful 

Sendan, to send 

Seoc, sick 

coe to complain, to bewail 
Sioylan 

Seoyontis, seventy 

eter a complaint 
Seolpey: silver 
8ylrop 


a sail 
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Seolocen, silken 


Seon, to see 
Secl 
Sicl ¢ 2 seat 


Seczan, to set, to place, to arrange 

Siapo-cpeye, a skilful art 

Sib, peace, agreement, relationship 

Sibyumlice, peaceably 

Siccetuns, a sigh, sobbing 

Siciha, Sicily 

$15, wide, various 

$150 

$1du 

Siepan, to lie in wait, to plot 

Siyzan, to sift 

Sigan, to sink down, to rust 

Size, a victory 

Size, a setting, declining 

Sigend, thirsty 

S15e-beod, a victorious nation 

Simle 2 I 

Symbel § * ee 

Sin, always 

Sin, his 

Sinc, a heap 

Sinc-sZeoy, a money gift 

Singal 2 

Singala § 

Singallice, perpetually 

Singan, to sing 

Sinyeipe, wedlock 

Sint. See peyan 

Sioca, a sick person 

Sioyon, seven 

Sioyoba, bran 

Sioloc, silk 

Siopian, to sew 

815, time, occasion, a path, an arrival 

Scrat after, afterwards 

Siczan, to sit, to dwell 

Slepsd, sloth 

Slapan 

8] ps a to sleep 

Slap, slow 

Slean, to slay, to strike, to cast or 
throw 

Slepan on, to slip on, to cast on 

Shican, to slit, to tear 

8h, changeable, inconstant 


‘ a custom 


continual, lasting 
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Smal, small 

Smealic, subtle, deep, profound 

Smealice, deeply, profoundly 

pagent to inquire, to meditate 

Smeapcian, to smile 

Smeauns, argument 

Smec, smoke 

Smolz 

Smylz 

Smusgan, to flow gradually 

Snap, snow 

Snican, to creep, to crawl 

Snipan, to cut off 

Snyccpo, wisdom 

Soyze, softly, gladly 

Sol, mire 

Somne é 

Doran together 

8on, a sound 

Sona, soon, immediately 

Sond, sand 

Sondbeoph, a sand-hill 

Sondcopn, sand, grains of sand 

Sopzian, to sorrow, to grieve, to be 
anxious 

S08 

Soba } true 

Sopan 

805-cpide, a true saying, a maxim 

S08-yeeyc, just 

805-yeycney, truth, sincerity 

S08-ypell, a true history 

Spaca, the spoke of a wheel 

Spanan, to urge, to allure, to excite, 
to seduce 

Speapca, a spark 

Sped, means, power, wealth, effect 

Spell, speech, language, discourse, 
argument 

Spellian, to speak, to teach 

Spigeczan, to spit 


' mild, gentle, calm, smooth 


Spipian Aa re 
Spyyian to ae . to seek after, 
Spypisan s 


Spop, a pursuit, a track 

Sppec, speech, language, subject of 
discourse 

Sppecan, to speak 

Sppingan, to spring 


GLOSSARY. 


Sppyccan, to sprout, to bud 
Step) 
Scar § 
Svan, a stone, a rock 
Scandan ) 
Scondan § 
8can-yeapo-sim, a precious stone 
8zad, a shore 
Scabelian 
Scabolian 
Szabol, a foundation 
Scapol-yeeyz, stable, firm 
Steap, a cup 
Sceapc, stark, severe 
Scebde, a place, a station 
Scemn, a voice 
Scemn, a stem, a trunk 
Szeopa, a steerer, a pilot 
Steopan 
Sciopan +> to steer, to direct 
Supan 
.S8zeopleay, outrageous, without a 
guide, ignorant 
Sceoppa, a star 
Sceoppopep, a rudder 
Sceopr, a tail 
Scepan, to raise, to honour 
Sceppan, to step 
Szcicce, a small matter 
Sziccian, to stick, to remain 
Szicel, a sting 
Sciz, a path 
Szizan, to depart, to ascend 
Szlle, still, quiet, fixed 
Scilney, stillness, tranquillity 
Szingan, to sting 
Scondende, standing 
Scopm, a storm 
Scopm-ye, a stormy sea 
Scop, a place, a dwelling 
Sctpens 
Scpans 
Scpens 
Scpons 
Scpeam, a stream 
Szpeon, strength 
Scpican, to continue a course 
Scponslic, laborious, firm, power- 
ful 
Scund, a space of time 


a staff, a letter 


to stand, to be 


t to establish, to support 


strong 
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Scunian, to stun, to stun the ears, 
to beat against 

Scypian, to stir, to move, to agitate 

Scypiende, moving 

S8cypins, stirring, motion, experience 

Scypman, to be stormy 

Scypmend, stormy 

Sul, a plough 

Sum, some, a certain one 


Peele i summer 

Sumup 

Sumup-lans, summer-long 
sup : the sun 

Sunne 

Suna 

cutial ; a son 

Sundbuensd, a sailor 
Sundep 


ee proper, peculiar, separate 


Sundep-ycop, a separate place 

Sundop-siru, a peculiar excellence 
or gift 

Sus, the south 

8uS-eayc, the south-east 

Subepn, southern 

Sube-peand, southward 

8ud-heald 

Sud-peapder 

Spa, as 

Spa-eyne, even so 

Spa yops ypa, as far as, as much as 

Spec, taste, savour 

Spex 

sp ie i heavy 

Spepney, sluggishness 

Speeylice, courteously 

Speed, a path 

Speebep, whether, whichsoever 

Spapan, to sweep 

Speapt, swarthy, black 

Speyan, to sleep, to smoulder 

Spel, brimstone 

Spes, a sound 

Spesel, the sky 

Spexzel-cophz, heavenly bright 

Spelgan 

Spilsan to swallow 

Spylsan 

Spelzend, a gulf 

Spelzan, to die, to perish 


southwards 
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Spencan, to trouble 

Speop, a father-in-law 

Speopcan, to darken 

Speopd, a sword 

Speocelian, to testify 

Speozol 

Speocul } clear, manifest 

Spucol 

Speocole 

Spucele 

Spec, sweet 

Specmet, a sweetmeat 

Specney, sweetness, an allurement 

Spiyan, to move, to revolve 

Spirc, swift 

Spiptney 

Spipco 

Spm, a swine 

Spincan, to labour 

Spinsan, to scourge, to afflict 

Spipa } 

Spypa § 

Sp1S, strong, great 

Spibe, very 

Sprdlic, vast, excessive 

Sprdlice, powerfully 

Spibop, rather, more 

Spiboyc, most chiefly 

Sponsopney, drowsiness 

Spotmeccay, sweetmeats. 
ypecmec 

Syhan, to soil, to stain 

Syloypen, silver 

Syndeplic, peculiar 

Syndeplice, singly, separately 

Synn, sin 

Syp, a moistening 


i clearly, plainly 


i swiftness 


a neck 


See 


Ts 
Tacn 1 f 
Tee a token, a sign 
Tacnian ae show, to declare, to 
Tecnian betoken 
Tecan, to teach 
Tzecnan, to see to, to show 
Teecning, teaching, instruction 
Telan, to deride, to blame, to up- 
braid, to compare 
Tel-pypShc, reprehensible 
Tam, tame 


GLOSSARY. 


Tama, a tamer 

Teap, a tear, a drop 

Tedpe, frail, weak, tender 

Tela, rightly, well 

Tellan, to speak, to count, to reckon 

Temuian, to tame 

Teohhian, to think, to endeavour, 
to suppose, to draw 

Teon, to draw, to allure, to draw 
towards, to restrain 

Teona, an injury 

Teoba, the tenth 

Tid, tide, time, season 

Tiep, a heap, an expanse 

Tispyy, a tiger 

Tihzan 2 

Tyhzan § 

Til, excellent 

Tile, Thule 

Tihan 2? to till, to toil, to effect a 

Tolan cure, to endeavour 

Tulle, a fixed state 

Tiluns 

Tioluns 

Tima, time 

Timbpan ; 

cee to build 

Tipian, to irritate 

Tippin, a beloved prince 

Toblapan, to blow about, to scatter 

Tobpeodan, to spread 

Tobpecan, to break 

Tocluyan, to cleave, to split 

Tocnapan, to distinguish, to discern 

Tocuman, to arrive at 

Todelan, to divide 

Todpiran, to drive, to disperse 

Toyleopan 

Toylopan 

Toyoplecan, to allow 

Toyundian, to require 

Tosedene, together 

Tosebiddan, to pray to 

Tosepiedan, to join to 

Toshodan, to glide away, to slip 

Tohealdan, to incline downwards 

Tohopa, hope 

Tol, a tool 

Tolecsan, to separate 

Tonemnan, to name 


to persuade, to excite 


i labour, pursuit, anxiety 


i to flow away 


GLOSSARY. 


Toniman, to separate 

Top, a tower, a rock 

Tophr, bright, splendid, illustrious 

Toycead, a difference 

Toyceadan, to divide, to discern, to 
distinguish 

Toyciozan, to shoot in, to anticipate 

Toycpipan, to wander 

Toylupan, to slip asunder, to dis- 
solve; part. coylopen 

Toycencan, to disperse; part. 
coytencte 

Toypiran, to err, to wander 

Tocellan, to reckon 

Tozepan, to tear in pieces 

Topeapo, the future 

Topeapdey, towards 

Topenan, to expect 

Topendan, to turn 

Topeoppan? to overthrow, to de- 

Topyppan i stroy 

Tpese, vexation 

. Tpeop, a tree 
Tpeopa ? faith, fidelity, a promise, 

Tpupa i troth 

Tpeopen, wooden 

Tpeopian 

-Tpepan 

Tpupian 

Tpepney, trust 

Tpum, strong 

Tucian, to punish, to torment 

Tudop, a production, a progeny 

Tunse, a tongue 

Tunsel, a star, a constellation 

Tupa, twice 

Tpa 

Tpexa 

Tpesen 

aks i to doubt, to hesitate 

Tpeonan 


Tpeon 
heonnst doubt 


Tpeouns 

Tpis, a twig, a small branch 
Tpinchan, to twinkle 
Tpioyet, two-footed 
Tpiopxo, inconsistent 

Tyan, to instruct 

Tydepney, frailty, weakness 


‘ to trust, to confide in 


{ two, twain 
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Tyopian, to nourish 
Tydpuns, propagation 
Tyhz, instruction 
Tynope, fuel 


U. 
Uyan, above 
Uyop, higher 
Unabepenbdlhic, unbearable 
Unabindendlic, indissoluble 
Unepel, ignoble, unnoble 
Unapehz, unexplained 
Unapime, countless, unnumbered 
Unayeczyendhe, indescribable, un- 


speakable 
Unadpozenlice, unceasingly 
ictal oss unchangeable 
Unapendendlic 5 
Unbeophz 


Unbyphe i unbright, less bright 


Unbpoe, unbroken 
Uncleen, unclean 
Uncu%, unknown, strange 
Uncpebende, inanimate, unspeaking 
Uncynd, unnatural 
Undeasdhec, undying, immortal 
Undep, under, beneath 
Undepbec, backwards, behind 
Unbdepezan, to eat under, to subvert 
Unbdepron, to undertake, to obtain, 
to receive, to be subservient 
Unbdepluzan, to support, to sustain 
Undepycandan, to understand 
Undepycabolyeyz, unstable 
Undepheod, subject, put under 
Undepbeodan 2 to make subject, to 
Undephiodan i degrade 
ae eh scarcely, with difficulty 
UneSney, uneasiness 
Unreesep, not fair 
Unreslic, healthy, undying 
Unypacodhice, honourably 
Unsebybde, disagreeing 
Ungecyndelic 
Ungecyndhe 
Unsedarenlice, unreasonably 
Unseend0d 
Unseendodlice 


i unnatural 


i never ending 
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Unserep, impassable 

Unszerpeslice, inconceivably, im- 
moderately 

Ungeyyld, insatiable 

Unseleped, unlearned, ignorant 

OUnseleyendhic, incredible 

net unlike, different 

Unsgelimp, a misfortune 

Unzemenzed, unmixed 

Unszemez, excess 

Unsemez, immeasurable 

Unzsemecyeyz, intemperate, 
mense 

Unszemecyeycney, intemperance 

Unzemeclic, violent, immoderate, 

unbounded 

Unsemeclice, immoderately, beyond 

measure 

Unsemynodis, unmindful, forgetful 

Unsgened, uncompelled 

Unsepad, rude, unfit, at variance 

Unzepeclice, recklessly, confusedly 

Unsepim ? innumerable, infinite 

Unpim ; quantity 

Unszepiyen, inconvenient 

Ungepiyenlic, unbecoming 

Unsepirenlice, indecently 

Unszepydelice, roughly 

Ungeyehs, unhappy 

Unsere, trouble, misfortune, sor- 
row 

Unseyceadpiy, irrational, imprudent 

Unzerceadpiyney, imperfection, 
want of reason 

Deen iavieible 

Unyepenlhic 

UnszeytxdSpex 

Unseyzedpis 

Unsecerye, inconvenient 

UnxeSpzp, discordant, unrelenting 

Unsedpepney, trouble, discord, 
wickedness 

Unsebylo, impatience 

Unsebyldelice, impatiently 

Ungecpum, infirm 

Ungepealoey, involuntarily 

Unsgepiy Boyt 

Unpiy i unwise, ignorant 

Unsepiyy, ignorance 


im- 


k inconstant 


GLOSSARY. 


Ungepizrull, unwise 
Unsepiczis, irrational 
Unsepunelic, unusual 
Unslad, unpleasant, not glad 
Unsleapney, want of skill 
Unhal, unhealthy, unsound 
Unheped, unheard 
Unhiope, fierce, tempestuous 
Unhipy, unhappy 
Unhpop, not bent down, erect 
Unhpeappiend, unchangeable 
Unleped, unlearned 
Unlond, a desert 
Unmepe 
Unmephe 
Unmedeme, unworthy 
Unmehzis } 
Unmihas § 
Unmendhnga, unexpectedly 
Unmenniyclic, inhuman 
Unmevza, excess 
Unmuhz, weakness’ - 
Unmyndlinga, undesignedly 
Unnebde, willingly, uncompelled 
Unnezc 
Unnyz 
Unnyclice, unprofitably 
Unorepypipedlic, unconquerable 
Unonpendendlic, unchangeable 
Unpehz 
Unpihz wicked, unfit, unjust 
Unpyhz 
Unpihs 
Unpyhz 
Unpltebeenie adultery, unlawful 
ust 
Unpihzhie, unjust, wrong 
Unpuhthice, unjustly, unrighteously 
Unpihzpiy, unrighteous 
Unpox, sorrowful 
Unpozney, sorrow, bewailing, sad- 
ness 
Unpyhcpiyney, unrighteousness 
Unyampped, incongruous 
Unyceadyulney, innocence 
Unyaildis sielean 4 
Unr eee guiltless, innocent 
Unynyzpo, folly 
Unyzill, moving, restless 
Unyzpens, weak 


k ignoble, not celebrated 


impotent, weak 


t vain, unprofitable 


: injustice 


GLOSSARY. 


Unyzypiente, unstirring, immoy- 
able 
Unypeocol, imperceptible 
Unzelu, faultless 
_ Uncela, not well, amiss 
Unbeapy, ruin, detriment 
Unbeap, a fault, vice 
Unpbylois, impatient 
Unzidlice, unseasonably 
Unzilad, destitute 
Unziopis, untiringly 
Uncodzled, undivided 
Unzodeledlic, indivisible, inse- 
parable 
Unzpeopa, wanting in faith, deceit 
Unzcpymney, infirmity 
Unczpeoreald 
Unzpireald 
Unzpiogende, undoubting 
Uncyd, inexperienced 
Unpenunga, unexpectedly 
Unpeop’s, worthless, dishonourable 
Unpeophbian, to dishonour, to dis- 
grace 
Unpeopdycipe, dishonour, unworthi- 
ness 
Unpilley ? against one’s will, un- 
Unpillum§ willingly 
Unpiydom, folly 
Unpiznod, unpunished 
Unplicesan, to change the figure, or 
appearance 
Unppecen, unpunished 
Unpup%Sney, unworthiness, mean- 
ness 
Unpynyum, unpleasant 
Unpyp5, misfortune 
Upahebban, to raise, to advance 
Upapepan, to uprear, to excite 
Upende, the top, the upper part 
Upserapan, to go up, to ascend 
Up-on-sepihce, upright 
Uppan, upon 
Uppyne, rising, an up course 
Uppeapo 
Uppeapodey 


t sincere, simple 


i upwards 


Upe 2 
Drees our 
Uy, pl. See 1c 

Ucadpiyan, to drive out, to expel 
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Ucayapan, to depart, to go out 

Ucan, outwards, from without 

Ucan 

Uce > let us 

Ucon) 

Ucancyman, to come from without 

Ucapeallan, to well out, to spring 
out 

Uzemeyz, most remote, furthest 

USpiza, a philosopher 

Uua, woe 


Vac, weak 
Vaclic, weak, vain 
Vaclice, weakly 
Vadan, to wade, to walk 
Vecce, a watching 
xd, clothes, apparel 
Veol, indigence, want 
dla, indigent 
Vez, a wonder, a marvel 
Ves, a wave 
Velhpeop, bloodthirsty, cruel 
pei fone i cruelty, slaughter 
en, a waggon 
Veney-biyla, the waggon shafts 
Vepen, a weapon 
Yep, prudent 
Vepelice, anxiously 
Vepycipe, prudence 
Veep, notable, extraordinary 
Veyem, fruit 
Vez, wet 
Vera, liquor 
eecep, water 
ven to hunt 
Vayian, to admire, to wonder at 
Yayuns, astonishment 
Pas i a wall 
Yah 


Pazian, to wag, to move to and 

fro 
Van 
fon 
Yonn 


ana, a want 
Vancol, unstable 


faa pale, wan 


D 
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Vanolung, changeableness 

andpian, to wander, to vary 

Vans, a field 

fanian, to wane, to diminish, to be 
lessened 

Vapenian, to guard one’s self 

Vapod 

Veapod 

Veapods 

Vepod 

as, a flight 

Vaxan 

Yeaxan >to increase 

Vexan 

Vea, woe, misery 

ea, miserable 

Veald, the weald, a wold, a forest 

Pealdan, to rule, to govern, to 
wield 

Vealdand ; 

Vealdend a ruler, a governor 

Vealdende, powerful 

Vealdlebep, a rein 

Vealh y"c05,, an interpreter 

Peallan, to boil up, to rage 

Vealopizan, to roll round 

Pealopizan 2 to fall into decay, to 

Vealupan wither 

Pealpian, to roll 

Veapd, a guardian 

oe to dwell 
eapm, warm 

Veay, by chance 

Vecs, a wedge, a mass of metal 

Petsszan, to rouse, to agitate 

Vedende, insane, mad 

Vedep, weather, a storm 

Yes, a way 

Ves-yapan, to travel 

Vesyepend, a traveller 

Pel, well 

Pela, wealth, riches 

Vel-sehealden, well contented 

Vehs, rich 

Vell, a well, a spring 

Yelm, heat, fire 

ba a thought, an opinion 

Venan, to think, to ween, to 
imagine 


a coast, the sea-shore 


GLOSSARY. 


enbdan, to turn, to proceed, to bend, 
to govern 
Vendel-re, the Wendel sea 
fending, a change 
Jeod, a weed 
Veopad 
Veped 
Vepod 
Veope-man, a workman i 
beet fate, fortune 
Veopod, sweet 
Veoppan, to cast, to throw 
Veops 
Veopdlc cae deserving 
Vypbe 
Yeopban, to be, to exist 
VeopSyullic, honourable 
VeopSyullice, honourably 
VeopSseopn, desirous of honour 
Veoppian, to honour, to distinguish, 
to enrich, to worship : 
YeopSmynd, honour, dignity 
VeopSycipe, dignity, advantage 
peat i worldly occupa- 
eopulo-biysuns tion 
Veopuld-buend, a dweller in the 
world ~ 
Vepan, to weep, to bewail 
Vep, a man 
Vepodan, to corrupt, to injure 
Vepis, weary, vile 
Vepilic, manly, worthy of a man 
Vepoodan, to grow sweet 
Vephiod, a nation; pl. men 
Veyan, to be 
Veyz, the west 
Veyc-del, the west part; ze. the 
west 
Verce, a waste, a desert 
Veyze-peapd, westward 
Verzmbepe, fertile 
Veycmeys, most westward 
Bee some yeh 
on. See }Spon 
hee a station, a dwelling-place 
10, wide 
es widely known, eminent 
10e, widely 
Jrosille, wide, spacious 


a company, a host 


GLOSSARY. 


iosilney, amplitude 

Vidmeepe, far-famed, celebrated 

Vir, a wife, a woman 

Viyian, to take a wife, to marry 

Vis, war 

Yisend, a warrior 

Visey-heapd, a leader of war 

Vi-la-pa, well-away ! 

ils, wild 

Yild-d5eop, a wild beast 

Palla, the will 

Villan 2 to will, to desire, to wish, 

huiman f to be inclined to 

Vilnung, desire 

Yin, wine 

Vind, the wind 

JYmodan, to wind, to wander, to 
circle 

Vindey-50m, the power of the 
wind 

Yingeapd, a vineyard 

Yingedpinc, wine-drink ; 7.e. wine 

Vinnan, to labour, to toil, to con- 
tend, to conquer 

Yincep, winter 

Vincpes, wintry 

Viy, wise 

Viydom, wisdom : 

Viye, way, custom, wise 

Viz, food 

Vic, the mind 

fica, a wise man, a senator, a 
noble 

ican, to know 

Vican, to blame, to punish 

Vice, a torment, a punishment 

18, with, towards 

Vx5-cpeban, to gainsay, to contra- 
dict, to oppose 

Vibeppeapd, adverse, rebellious, in- 
consistent 

Vibeppeapdney, adversity 

Vibeppinna, an enemy 

VidSpopan, before 

VrxSmecan, to compare 

ViSyzandan, to withstand 

Vidpmnan, to oppose 

Vicmian, to torment, to punish, to 
injure 

icnuns, punishment 
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Piecca, a loathing 

Plane, splendid, rich 

Vilazan, to grieve 

Vienco, splendour, prosperity, pride, 
arrogance 

Plzan, to behold, to look upon 

lize, beauty, excellence 

Vices, beautiful 

od-bpas, fury 

Lek { wrong 

Yoh-ypemmend, a doer of wicked- 
ness 

Voh-hemez, adultery, unlawful 
lust 

Vol, a plague, severity, mischief 

Volcen, a cloud, the welkin 

Jon, error 

oncla, unstable 

Yonded, a crime 

Yong-yzede, a field 

Yon-puilla, evil desire, lust 

Von-pilnung, evil desire, a wicked 

. purpose, lust 

on-pypd, evil fortune 

Vop, weeping 

ops, a word 

Yopd-hopd, a treasury of words 

Yopn, a multitude, a number 

Vopuld, the world, life in this 
world 

Vopuld-luyz, worldly lust, plea- 
sure 

Vpac, exile, banishment 


Vpacu 

Vpec ¢ vengeance, injury, revenge 
Vpec 

y pecs to punish, to correct 
pecan 


Vpecyi1S, banishment 

Vpec-ycop, an evil place, a place of 
banishment 

JVpenney, lust, luxury 

EE ee i to support 

pas, anger, wrath 

Ppa’, angry, violent 

Vpabe 


Pe ee, quickly 
Vpecca, an exile, a wretch 
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Vpesan, to accuse , 

Vpenc, a fraud, deceit ; 

Vpisan, to tend towards, to incline, 
to strive 

Vpingan, to wring, to press 

Ypizan, to write 

Vpicepe, a writer 

Yuou 

Vyoa a wood 

Pudu-yusel " 

Pudu-yusl a wood fowl 

Vuhhuns, madness, fury 


tate a thing, a creature 


ulde 
5 loa t glory 
uly, a wolf 

und, a wound 
und, wounded 


bese a wonder 


Yundephe 2 

Vundophic i wonderful 

VY undeplice 

Vanbiphes i wonderfully 

Vundian, to wound 

Vunodpian, to wonder, to wonder at, 
to admire 

Yundpum, wonderfully 

Yunian, to remain, to dwell 

Vynyum, pleasant, winsome 

Vynyumlice, happily 

Yynyumney, pleasantness 

Vypcan, to labour, to make 

Vyphca, a maker, a wright 

Vypm, a worm 

Vypnan, to warn, prevent, refuse 

Vypre, worse. See Yyel 

Vypz, a plant, a herb 

Vypcpuma, a root 


XG 
Yrel, evil 
Yyel, bad; comp. pypye; sup. 
pypye 
Yyele, evilly, miserably, badly 


Shai i to inflict evil 


Yyel-pillend, evil-minded 


GLOSSARY. 


Yyel-pypcan, to do evil 

Yyemeyz, highest, uppermost 

Ymb-ceppan, to turn round 

Ymb-clyppan, to encircle, to em- 
brace 


Ymbe, about 
Ymbe-hpeapye ) tne circumference 
Ymb-hpeopyt a circuit 
Ymb-hpyprz 


Ymb-hpeopyan, to turn about, to 
turn round, to encompass 

Ymbe-hegan, to lie around 

Ymb-ron, to encircle, to encompass 

Ymb-habban, to include, to con- 
tain 

Ymbhoga, care, anxiety 

Ymb-ycepiban, to revolve about 

Ymb-yiczan, to surround 

Ymb-yppecan, to speak about 

Ymb-yzandan, to surround 

Ymb-ypincan, to labour after any- 
thing 

Ymb-uzan, round about — 

Ypmian, to afflict, to oppress 

Ypmuing, a wretch 

Ypm‘s, misery 

Ypnan, to run 

Yppe, anger, ire 

Yppinga, angrily 

Ypyiend, angry 

Ypyuns, anger 

Yyz, a tempest, a storm 

Yee, outwards; sup. yoemey’c, fur- 
thest 


Y%, a wave 
D. 
Da, as, when 
Depe. See Diy 
Deyctepney yi 
Dyycepner darkness 
Dapian, to suffer, to permit, to 
allow 
Daruns, permission 
Danc 4 : 
ee thanks, will, mind, favour 


Dancian, to thank 

Danc-pyps, thankworthy, 
table 

Danon, thence 


accep- 


GLOSSARY. 


Da 

aed: there 

Deaht, counsel, thought 
Deapy, need, necessity 
Deapyan 
Dupyan 
Deaprylice, carefully 
Deapl, heavy 

Deanle, greatly 

Deap, a custom, manner 
Deccan, to conceal, to cover 
Desen 
Desn 
oe service, office, duty, re- 
Denuns tinue 

Dencan { 


i to need, to have need 


i a thane, a servant 


to think, to imagine, to 


Dencean F 
meditate 


Dincan 
Denden, while 
Denian 
Denizan 
Deod, a country 

Deodan, to join, to associate 
ee a lord, a ruler, a people’s 


; to serve, to minister 


Dioden ruler 

Peoodiye, a language, a nation 
Deod-lond, people’s land, a people 
Deoy, a thief 


Deon é 
Rion t to flourish 


Deopycpold 

Deu 15 i a threshold 

Deoycpu 2 

Pioyzpo > darkness 

PDiyepu ,) 

Deop, a servant, a slave 

Peopdom, service, servitude 

Deopian, to serve 

Dic cs 

Sen i thick 

Picgan, to eat, to receive 

Pidep, thither 

pilot the like, such 

Din, thine 

Dincan, to seem, to appear 

Ping, a thing 

Dingepe, an advocate, a pleader 

Pingian, to plead at the bar, to 
obtain 
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Diod-ypuma, a nation’s founder, a 
creator 

Diortpan, to darken 

pant to howl 

Dutan 

Diy, this 

Diy, the shafts of a waggon 

Docpian, to be conducted 

Dolan, to suffer 

Donc, the mind, the will, a wish 

Doncal-mod, wise in mind, wise 

Donecan, as often as 

Dononpeand, thenceward, from 
thence 

Donne, than 

Dopn, a thorn 

Dpxd, thread 

Dpesian, to run 

Dpas, course of events, space of 
time 

Dpeagan, to vex, to harass, to 
afflict 

Dpeac, a troop 

Dpeazian } to threaten, to chide, to 

Ppietan f admonish, to terrify 

Dpeacuns, correction 

Dpeauns, a threatening 

Dpe-pedpe 

DPpie-pedspe 

Dpidda, third 

Dpie-yeald, three-fold 

Dpinzan, to crowd, to throng, to 
rush 


Eo i three 


Dpiczs, thirty 

Dpoce, the throat 

Dpopian, to suffer, to endure 

Dpyccan, to tread on, to trample 

Dpym, greatness, majesty, a crowd 

Dpym, glorious 

Dunep, thunder 

Dunpian, to thunder 

Duph-yapan, to go through, to 
penetrate 

Duph-yeon, to see through 

Duph-zeon, to accomplish, to fulfil 

Duph-punian, to remain, to con- 
tinue, to persevere 

Dupyz, thirst 


i three rows of rowers 
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Pupyces, thirsty 
Duy, thus 


GLOSSARY. 


| Dy, then, when, therefore, because 
| Dy-ley, lest 


Durend, a thousand | Dyle, Thule 

DPpapian, to temper, to moderate | Dypel, a hole 

Dpeop, perverse _ Dypycan, to thirst 

Dpeopceme, a brawler . Dyycpe, dark 
THE END. 
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Vol. IX.— Wilhelm Meister’s Travels. 
Complete Edition. 

Vol. X.— Tour in Italy. Two Parts. 
And Second Residence in Rome. 
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GREGORY’S (Dr.) The Evidences, 
Doctrines, and Duties of the Christian Re- 
ligion. 

GRIMM’S Household Tales. With the 
Original Notes. Trans. by Mrs, A. Hunt. 
Introduction by Andrew Lang, M.A. 2 
vols, WV. S. 


GUIZOT’S History of Representative 
eoveniont in Europe. Trans. by A. R. 
coble. 


English Revolution of 1640. From 
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MONTAGU. Letters and Works of 
Lady Mary Wortley Montagu. Lord 
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W. Moy Thomas. With steel plates. 2 
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MONTESQUIEU’S Spirit of Laws. 
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— Life of Jesus Christ, in its His- 
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tullian. Trans. by J. E. Ryland. 2 vols. 
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Christian Dogmas. Trans. by J. E. Ry- 
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OCKLEY (S.) History of the Sara- 
cens and their Conquests in Syria, Persia, 
and Egypt. Comprising the Lives of 
Mohammed and his Successors to the 
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By Simon Ockley, B.D., Prof. of Arabic 
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hammed. 
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lish Poetry, consisting of Ballads, Songs, 
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some tew of later date. With Essay on 
Ancient Minstrels, and Glossary. 2 vols. 


PHILIP DE COMMINES. Memoirs 
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and Charles VIII., and Charles the Bold, 
Duke of Burgundy. With the History of 
Louis XI., by J. de Troyes. With a Life 
and Notes by A. R. Scoble. Portraits. 
2 vols. 

PLUTARCH’S LIVES. Newly Trans- 
lated, with Notes and Life, by A 
Stewart, M.A., late Fellow of Trinity 
College, Cambridge, and G, Long, M.A. 
4vols. WV. S. 


POETRY OF AMERICA. Selections 
from One Hundred Poets, from 1776 to 
1876. With Introductory Review, and 
Specimens of Negro Melody, by W. J. 
Linton. Portrait of W. Whitman. WW. S. 


RANKE (L,) History of the Popes, 
their Church and State, and their Conflicts 


with Protestantism in the 16th and 17th 
Centuries. Trans. by E. Foster. Portraits 
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(after Velasquez), and Clement VII. (after 
Titian). 3vols. M.S. 

—— History of Servia. Trans. by Mrs. 
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vinces of Turkey, by Cyprien Robert. WV. S. 

— History of the Latin and Teu- 
tonic Nations. 1494-1514. Trans. by 
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REUMONT (Alfred de).—Sez Carafas. 

REYNOLDS’ (Sir J.) Literary Works. 
With Memoir and Remarks by H. W. 
Beechy. 2vols. M.S. 

RICHTER (Sean Paul). Levana, 
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Autobiography, and ashort Memoir. V.S. 

— Flower, Fruit, and Thorn Pieces, 
or the Wedded Life, Death, and Marriage 
of Siebenkaes. Translated by Alex. Ewing. 
NES. 

The only complete English transiation. 

ROSCOE’S (W.) Life of Leo X., with 
Notes, Historical Documents, and Disser- 
tation on Lucretia Borgia. 3 Portraits. 
2 vols. 

Lorenzo de’ Medici, called ‘The 

Magnificent, with Copyright Notes, 

Poems, Letters, &c. With Memoir of 

Roscoe and Portrait of Lorenzo. 


RUSSIA, History of, from the 
earliest Period to the Crimean War. By 
W. K. Kelly. 3 Portraits. 2 vols. 
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Rev. A. J. W. Morrison, M.A. Portrait. 
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of Henry 1V. Translated by Rev. A. J. W. 
Morrison and L. Dora Schmitz. 

Vol. I1I.—Don Carlos. R. D. Boylan 
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sina. A, Lodge, M.A. Together with the 
Use of the Chorus in Tragedy (a short 
Essay). Engravings. 

These Dramas are all translated in metre, 

Vol. [V.—Robbers—Fiesco—Love and 
Intrigue—Demetrius—Ghost Seer—Sport 
of Divinity. 

The Dramas in this volume are in prose. 

Vol. V.—Poems. E, A. Bowring, C.B. 

Vol. VI.—Essays, AEsthetical and Philo- 
sophical, including the Dissertation on the 
Connexion between the Animal and Spiri- 


tual in Man. . 
Vol. VII.— Wallenstein’s Camp. : 
Churchill. — Piccolomini and Death of 


Wallenstein, S, T. Coleridge.—William 
Vell, Sir Theodore Martin, K,C,B., LL.D, 


8 ’ BOHN’S LIBRARIES. 


SCHILLER and GOETHE. Corre- 
spondence between, from A.D. 1794-1805. 
With Short Notes by L. Dora Schmitz. 
2vols. N.S. 


SCHLEGEL’S (F.) Lectures on the 
Philosophy of Life and the Philosophy of 
Language. By A. J. W. Morrison. 


— TheHistory of Literature, Ancient 
and Modern. 


— The Philosophy of History. With 
Memoir and Portrait. 

— Modern History, with the Lectures 
entitled Caesar and Alexander, and The 
Beginning of our History. By L. Purcel 
and R. H. Whitelock. 

— #sthetic and Miscellaneous 
Works, containing Letters on Christian 
Art, Essay on Gothic Architecture, Re- 
marks on the Romance Poetry of the Mid- 
dle Ages, on Shakspeare, the Limits of the 
Beautiful, and on the Language and Wis- 
dom of the Indians. By E. J. Millington, 

SCHLEGEL (A. W.) Dramatic Art 
and Literature. By J. Black. With Me- 
moir by A. J. W. Morrison. Portrait. 


SCHUMANN (Robert), His Life and 
Works. By A. Reissmann. ‘Trans. by 
A. L. Alger. W.S. 

—— Early Letters. 
Herbert. WV.S. 

SHAKESPEARE’S Dramatic Art. 
The History and Character of Shakspeare’s 
Plays. By Dr. H. Ulrici. Trans. by L. 
Dora Schmitz. 2vols. M.S. 

. SHERIDAN’S Dramatic Works. With 

Memoir. Portrait (after Reynolds). WV. S. 


SKEAT (Rev. W. W.)—Sce Chaucer. 


SISMONDI’S History of the Litera- 
ture of the South of Europe. With Notes 
and Memoir by T. Roscoe. Portraits of 
Sismondi and Dante. 2 vols. 

The specimens of early French, Italian, 
Spanish, and Portugese Poetry, in English 
Verse, by Cary and others. 


SMITH’S (Adam) The Wealth of 


Translated by May 


Nations. An Inquiry into the Nature and 
Causes of. Reprinted from the Sixth 
Edition. 


With an Introduction by Ernest 


Belfort Bax. 2 vols. 


SMITH’S (Adam) Theory of Moral 
Sentiments ; with Essay on the First For- 
mation of Languages, and Critical Memoir 
by Dugald Stewart. 

SMYTH’S (Professor) Lectures on 
Modern History ; from the Irruption of the 
Northern Nations to the close of the Ameri- 
can Revolution. 2 vols. 

— Lectures on the French Revolu- 
tion. With Index. 2 vols. 

SOUTHEY.—Sce Cowper, Wesley, and 
(Zllustrated Library) Nelson. 

STURM’S Morning Communings 
with God, or Devotional Meditations for 
Every Day. Trans. by W. Johnstone, M.A. 

SULLY. Memoirs of the Duke of, 
Prime Minister to Henry the Great. With 
Notes and Historical Introduction. 4 Por- 
traits. 4 vols. 

TAYLOR’S (Bishop Jeremy) Holy 
Living and Dying, with Prayers, contain- 
ing the Whole Duty of a Christian and the 
parts of Devotion fitted to all Occasions. 
Portrait. MW. S. 

THIERRY’S Conquest of England by 
the Normans; its Causes, and its Conse- 
quences in England and the Continent. 
By W. Hazlitt. With short Memoir. 2 Por- 
traits. 2vols. N.S. 

TROYE’S (Jean de).— See Philip de 
Commines. 


ULRICI (Dr.)—See Shakespeare. 


VASARI. Lives of the most Eminent 
Painters, Sculptors, and Architects. By 
Mrs. J. Foster, with selected Notes. Por- 
trait. 6 vols., Vol. VI. being an additional 
Volume of Notes by J. P. Richter. M.S. 

WERNER’S Templars in Cyprus. 
Trans. by E. A. M. Lewis. WV. S. 

WESLEY, the Life of, and the Rise 
and Progress of Methodism. By Robert 
Southey. Portrait. 5s, M.S. 


WHEATLEY. A Rational Illustra- 
tion of the Book of Common Prayer, being 
the Substance of everything Liturgical in 
all former Ritualist Commentators upon the 
subject. Frontispiece. MV. S. 

YOUNG (Arthur) Travels in France. 


Edited by Miss Betham Edwards. With 
a Portrait. W.S. 
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HISTORICAL LIBRARY. 


22 Volumes at 5s. each. 


EVELYN’S Diary and Correspond- 
dence, with the Private Correspondence of 
Charles I. and Sir Edward Nicholas, and 
between Sir Edward Hyde (Earl of Claren- 
don) and Sir Richard Browne. Edited from 
the Original MSS. by W. Bray, F.A.S. 
4vols. M.S. 45 Engravings (after Van- 
dyke, Lely, Kneller, and Jamieson, &c.). 


N.B.—This edition contains 130 letters 
from Evelyn and his wife, contained in no 
other edition. 


PEPYS’ Diary and Correspondence. 
With Life and Notes, by Lord Braybrooke. 
4vols. M.S. With Appendix containing 
additional Letters, an Index, and 31 En- 
gravings (after Vandyke, Sir P. Lely, 
Holbein Kneller, &c.). 


(51. 10s. per set.) 


JESSE’S Memoirs of the Court of 
England under the Stuarts, including the 
Protectorate. 3 vols. With Index and 42 
Portraits (after Vandyke, Lely, &c.). 

— Memoirs of the Pretenders and 
their Adherents. 7 Portraits. 

NUGENT’S (Lord) Memorials of 
Hampden, his Party and Times. With 
Memoir. x12 Portraits (after Vandyke 
and others). WV. S. 

STRICKLAND’S (Agnes) Lives of the 
Queens of England from the Norman 
Conquest. From authentic Documents, 
public and private. 6 Portraits. 6 vols. 

— Life of Mary Queen of Scots. 
2 Portraits. 2vols. M.S. 

Lives of the Tudor and Stuart 

Princesses. With 2 Portraits. WV. S. 


PHILOSOPHICAL LIBRARY. 


17 Vols. at 5s. each, excepting those marked otherwise. 


BACON’S Novum Organum and Ad- 
vancement of Learning. With Notes by 
J. Devey, M.A. 


BAX. A Handbook of the History 
of Philosophy, for the use of Students. 
By E. Belfort Bax, Editor of Kant’s 
‘Prolegomena.’ 55. WV.S, 

COMTE’S Philosophy of the Sciences. 
An Exposition of the Principles of the 
Cours de Philosophie Positive. By G. H. 
Lewes, Author of ‘The Life of Goethe.’ 


DRAPER (Dr. J. W.) A History of 
the Intellectual Development of Europe. 
2 vols. F 

HEGEL’S Philosophy of History. By 
J. Sibree, M.A. 

KANT’S Critique of Pure Reason. 
By J. M. D. Meiklejohn. J. S. 

— Prolegomena and Metaphysical 
Foundations of Natural Science, with Bio- 
graphy and Memoir by.E. Belfort Bax. 
Portrait. W.S. 


(32. 195. per set.) 


LOGIC, or the Science of Inference. 
A Popular Manual. By J. Devey. 


MILLER (Professor). History Philo- 
sophically Illustrated, from the Fall of the 
Roman Empire to the French Revolution. 
With Memoir. 4 vols. 35. 6d. each. 


SCHOPENHAUER on the Fourfold 
Root of the Principle of Sufficient Reason, 
and oh the Willin Nature. Trans. from 
the German. 


SPINOZA’S Chief Works. Trans. with 
Introduction by R. H. M. Elwes. 2 vols. 
NaS 

Vol. I.—Tractatus Theologico-Politicus 
—Political Treatise. 


Vol. II1.—Improvement of the Under- 
standing—Ethics—Letters. 


TENNEMANN’S Manual of the His- 
tory of Philosophy. Trans. by Rev. A. 
Johnson, M.A. 
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THEOLOGICAL LIBRARY. 
15 Vols, at $s. each, excepting those marked otherwise. (30. 135. 6d. per set.) 


BLEEK. Introduction to the Old 
Testament. By Friedrich Bleek. Trans. 
under the supervision of Rev. E. Venables, 
Residentiary Canon of Lincoln. 2 vols. 
dV..S' 


CHILLINGWORTH’S Religion of 
Protestants. 3s. 6d. 


EUSEBIUS. Ecclesiastical History 
of Eusebius Pamphilius, Bishop of Casarea, 
Trans. by Rev. C. F. Cruse, M.A. With 
Notes, Life, and Chronological Tables. 


EVAGRIUS. History of the Church. 
—See Theodoret. 


HARDWICK. History ofthe Articles 
of Religion; to which is added a Series of 
Documents from A.D. 1536 to A.D. 1615. 
Ed. by Rev. F. Proctor. M.S. 


HENRY’S (Matthew) Exposition of 
the Book of Psalms. Numerous Woodcuts. 


PEARSON (John, D.D.) Exposition 
of the Creed. Edit. by E. Walford, M.A. 
With Notes, Analysis, and Indexes. WV. S. 


PHILO-JUDZUS, Works of. 
Contemporary of Josephus. 
C. D. Yonge. 4 vols. 


PHILOSTORGIUS. Ecclesiastical 
History of.—See Sozomen. 


SOCRATES’ Ecclesiastical History. 
Comprising a History of the Church from 
Constantine, A.D. 305, to the 38th year of 
Theodosius II. With Short Account of 
the Author, and selected Notes. 


SOZOMEN’S Ecclesiastical History. 
A.D. 324-440. With Notes, Prefatory Re- 
marks by Valesius, and Short Memoir. 
Together with the EccirsiasticaL His 
TORY OF PHILOSTORGIUS, as epitomised by 
Photius. Trans. by Rev. E. Walford, M.A. 
With Notes and brief Life. 


THEODORET and EVAGRIUS. His- 
tories of the Church from a.p. 332 to the 
Death of Theodore of Mopsuestia, a.p. 


427; and from A.D. 431 to A.D. 544. With 
Memoirs. 


WIESELER’S (Karl) Chronological 
Synopsis of the Four Gospels. Trans. by 
Rev. Canon Venables, WV.S. 


The 
Trans. by 


ANTIQUARIAN LIBRARY. 


35 Vols. at 5s. each. 


ANGLO-SAXON CHRONICLE. — See 


Bede. 

ASSER’S Life of Alfred.—See Six O. E. 
Chronicles. 

BEDE’S (Venerable) Ecclesiastical 
History of England. Together with the 
ANGLO-SAXON CHRONICLE. With Notes, 
Short Life, Analysis, and-Map. Edit. by 
J. A. Giles, D.C.L. 


BOETHIUS’S Consolation of Philo- 
sophy. King Alfred’s Anglo-Saxon Ver- 
sion of, With an English Translation on 
opposite pages, Notes, Introduction, and 
Glossary, by Rev. S. Fox, M.A. To 
whichis added the Anglo-Saxon Version of 
the Mrrres or Borrutius, with a free 
Translation by Martin F. Tupper, D.C.L. 


BRAND’S Popular Antiquities of 
England, Scotland, and Ireland.  Illus- 
trating the Origin of our Vulgar and Pro- 
vincial Customs, Ceremonies, and Super- 
stitions. By Sir Henry Ellis, K.H., F.R.S. 


Frontispiece, 3 vols, 


(87. 155. per set.) 


CHRONICLES of the CRUSADES. 
Contemporary Narratives of Richard Coeur 
de Lion, by Richard of Devizes and Geof- 
frey de Vinsauf; and of the Crusade at 


Saint Louis, by Lord John de Joinville, | 


With Short Notes. Illuminated Frontis- 
piece from an old MS, 
DYER’S (T. F. T.) 


Customs, Present and Past. An Account 


of the various Games and Customs asso- | 
ciated with different Days of the Year in 


the British Isles, arranged according to the 
Calendar. By the Rev. T. F. Thiselton 
Dyer, M.A. 


EARLY TRAVELS IN PALESTINE. 
Comprising the Narratives of Arculf, 
Willibald, Bernard, Sewulf, Sigurd, Ben- 
jamin of Tudela, Sir John Maundeville, 
De la Brocquiére, and Maundrell ; all un- 
abridged, With Introduction and Notes 
by Thomas Wright. Map of Jerusalem, 


British Popular | 


ANTIQUARIAN LIBRARY, II 


ELLIS (G.) Specimens of Early En- 
glish Metrical Romances, relating to 
Arthur, Merlin, Guy of Warwick, Richard 
Cceur de Lion, Charlemagne, Roland, &c. 
&c. With Historical Introduction by J.O. 
Halliwell, F.R.S. Illuminated Frontis- 
piece from an old MS. 


ETHELWERD. Chronicle of.— See 
Siz O. E. Chronicles. 


FLORENCE OF WORCESTER’S 
Chronicle, with the Two Continuations : 
comprising Annals of English History 
from the Departure of the Romans to the 
Reign of Edward I. Trans., with Notes, 
by Thomas Forester, M.A. 


GEOFFREY OF MONMOUTH. 
Chronicle of.-—See Six O. E. Chronicles. 


GESTA ROMANORUM, or Enter- 
taining Moral Stories invented by the 
Monks, Trans. with Notes by the Rev. 
CharlesSwan. Edit. by W. Hooper, M.A. 


GILDAS. Chronicle of.—See Siz O. Z. 
Chronicles. 


GIRALDUS CAMBRENSIS’ Histori- 
cal Works. Containing Topography of 
Ireland, and History of the Conquest of 
Ireland, by Th. Forester, M.A. Itinerary 
through Wales, and Description of Wales, 
by Sir R. Colt Hoare. 


HENRY OF HUNTINGDON’S His- 
tory of the English, from the Roman In- 
vasion to the Accession of Henry II.; 
with the Acts of King Stephen, and the 
Letter to Walter. By T. Forester, M.A. 
Frontispiece from au old MS. 


INGULPH’S Chronicles of the Abbey 
of Croyland, with the ConrinuATION by 
Peter of Blois and others. Trans. with 
Notes by H. T. Riley, B.A. 


KEIGHTLEY’S (Thomas) Fairy My- 
thology, illustrative of the Romance and 
Superstition of Various Countries. Frontis- 
piece by Cruikshank. WV. S. 


LEPSIUS’S Letters from Egypt, 
Ethiopia, and the Peninsula of Sinai; to 
which are added, Extracts from his 
Chronology of the Egyptians, with refer- 
ence to the Exodus of the Israelites. By 
L. and J. B. Horner. Mapsand Coloured 
View of Mount Barkal. 


MALLET’S Northern Antiquities, or 
an Historical Account of the Manners, 
Customs, Religions, and Literature of the 
Ancient Scandinavians. Trans. by Bishop 
Percy. With Translation of the ProsE 
Eppa, and Notes by J. A. Blackwell. 
Also an Abstract of the ‘ Eyrbyggia Saga’ 
by Sir Walter Scott, With Glossary 
and Coloured Frontispiece, 


MARCO POLO’S Travels; with Notes 
and Introduction. Edit. by T. Wright. 


MATTHEW PARIS’S English His- 
tory, from 1235 to 1273. By Rev. J. A. 
Giles, D.C.L. With Frontispiece. 3 vols.— 
See also Roger of Wendover. 


MATTHEW OF WESTMINSTER’S 
Flowers of History, especially such as re- 
late to the affairs of Britain, from the be- 
ginning of the World to a.D. 1307. By 
C. D. Yonge. 2 vols. 


NENNIUS. Chronicle of.—See Six 
O. E. Chronicles. 


ORDERICUS VITALIS’ Ecclesiastical 
History of Englandand Normandy. With 
Notes, Introduction of Guizot, and the 
Critical Notice of M. Delille, by T. 
Forester, M.A. To which is added the 
CHRONICLE OF St. Evroutt. With Gene- 
ral and Chronological Indexes. 4 vols. 


PAULI’S (Dr. R.) Life of Alfred the 
Great. To which is appended Alfred’s 
ANGLO-Saxon VERSION OF OROs1us. With 
literal Translation interpaged, Notes, and 
an ANGLO-Saxon GRAMMAR and Glossary, 
by B. Thorpe, Esq. Frontispiece. 


RICHARD OF CIRENCESTER, 
Chronicle of.—See Six O. E. Chronicles. 


ROGER DE HOVEDEN’S Annals of 
English History, comprising the History 
of England and of other Countries of Eu- 


rope from A.D. 732 to A.D. 1201. With 
Notes by H. T. Riley, B.A. 2 vols. 


ROGER OF WENDOVER’S Flowers 
of History, comprising the History of 
England from the Descent of the Saxons to 
A.D. 1235, formerly ascribed to Matthew 
Paris. With Notes and Index by J. A. 
Gilies, D.C.L. 2 vols. 


SIX OLD ENGLISH CHRONICLES : 
viz., Asser’s Life of Alfred and the Chroni 
cles of Ethelwerd, Gildas, Nennius, Geof- 
frey of Monmouth, and Richard of Ciren- 
cester. Edit., with Notes, by J. A. Giles, 
D.C.L. Portrait ot Alfred. sgl 

WILLIAM OF MALMESBURY’S 
Chronicle of the Kings of England, from 
the Earliest Period to King Stephen. By 
Rev. J. Sharpe. With Notes by J. A. 
Giles, D.C.L. Frontispiece. 


YULE-TIDE STORIES. A Collection 
of Scandinavian and North-German Popu- 
las Tales and Traditions, from the Swedish, + 
Danish, and German. Edis, by B. Thorpe, 
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ILLUSTRATED LIBRARY. 


87 Vols. at 5s. each, excepting those marked otherwise. 


ALLEN’S (Joseph, R.N.) Battles of 
the British Navy. Revised edition, with 
Indexes of Names and Events, and 57 Por- 
traits and Plans, 2 vols. 


ANDERSEN’S Danish Fairy Tales. 
By Caroline Peachey. With Short Life 
and 120 Wood Engravings. 


ARIOSTO’S Orlando Furioso. In 
English Verse by W.S. Rose. With Notes 
and Short Memoir. Portrait after Titian, 
and 24 Steel Engravings. 2 vols. 


EECHSTEIN’S Cage and Chamber 
Birds: their Natural History, Habits, &c. 
Together with Sweet’s BririsH War- 
BLERS. 43 Plates and Woodcuts. WV. S. 


— or with the Plates Coloured, 7s. 6d. 


BONOMI’S Nineveh and its Palaces. 
The Discoveries of Botta and Layard 
applied to the Elucidation of Holy Writ. 
7 Plates and 294 Woodcuts. JV. S. 


BUTLER’S Hudibras, with Variorum 
Notes and Biography. Portrait and 28 
IHustrations. 


CATTERMOLE’S Evenings at Had- 
don Hall. Romantic Tales of the Olden 
Times. With 24 Steel Engravings after 
Cattermole. 


CHINA, Pictorial, Descriptive, and 
Historical, with some account of Ava and 
the Burmese, Siam, and Anam, Map, and 
nearly roo Illustrations. 


CRAIK’S (G. L.) Pursuit of Know- 
ledge under Difficulties. Illustrated by 
Anecdotes and Memoirs. Numerous Wood- 
cut Portraits. MV. S. 


CRUIKSHANK’S Three Courses and 
a Dessert ; comprising three Sets of Tales, 
West Country, Irish, and Legal; and a 
Mélange. With so Illustrations by Cruik- 
shank. WV. S. 


— Punch and Judy. The Dialogue of 
the Puppet Show ; an Account ofits Origin, 
&c. 24 Illustrations by Cruikshank, W..S, 

— With Coloured Plates. 7s. 6d. 


DIDRON’S Christian Iconography ; 
a History of Christian Art in the Middle 
Ages. By the late A. N. Didron. Trans. 
by E. J. Millington, and completed, with 
Additions and Appendices, by Margaret 
Stokes. 2 vols. With numerous Illustrations. 

Vol. I. The History of the Nimbus, the 
Aureole, and the Glory; Representations 
of the Persons of the Trinity. 

Vol. II. The Trinity; Angels; Devils; 
ie Soul; The Christian Scheme, Appen- 

ices, 


(232. 35. 6a. per set.) 


DANTE, in English Verse, by I. C. Wright, 
M.A. With Introduction and Memoir. 
Portrait and 34 Steel Engravings after 
Flaxman, WV. S. 


DYER (Dr. T. H.) Pompeii: its Build- 
ings and Antiquities. An Account of the 
City, with full Description of the Remains 
and Recent Excavations, and an Itinerary 
for Visitors. By T. H. Dyer, LL.D. 
Nearly 300 Wood Engravings, Map, and 
Plan. 7s.6d. N.S. 


— Rome: History of the City, with 
Introduction on recent Excavations. 8 
Engravings, Frontispiece, and 2 Maps. 


GIL BLAS. The Adventures of. 
From the French of Lesage by Smollett. 
24 Engravings after Smirke, and 10 Etch- 
ings by Cruikshank. 612 pages. 6s. 


GRIMM’S Gammer Grethel; or, Ger- 
man Fairy Tales and Popular Stories, 
containing 42 Fairy Tales. By Edgar 
Taylor. Numerous Woodcuts after Cruik- 
shank and Ludwig Grimm. 3s. 6d. 


HOLBEIN’S Dance of Death and 
Bible Cuts. Upwards of 150 Subjects, en- 
graved in facsimile, with Introduction and 
Descriptions by the late Francis Douce 
and Dr. Dibdin. 7s. 6d. 


HOWITT’S (Mary) Pictorial Calen- 
dar of the Seasons; embodying AIKIN’s 
CALENDAR OF NaTurE. Upwards of 100 
Woodcuts. 


INDIA, Pictorial, Descriptive, and 
Historical, from the Earliest Times. 100 
Engravings on Wood and Map. 


JESSE’S Anecdotes of Dogs. With 
40 Woodcuts after Harvey, Bewick, and 
others. WV. S. 

— With 34 additional Steel Engravings 
after Cooper, Landseer, &c. 7s. 6d. N.S. 

KING’S (C. W.) Natural History of 


Gems or Decorative Stones.  IIlustra- 
tions, 6s. 


— Natural History of Precious 
Stones and Metals. Illustrations. 6s. 


KITTO’S Scripture Lands. Described 
in a series of Historical, Geographical, and 
Topographical Sketches. 42 Maps. 

—— With the Maps coloured, 7s. 6d. 


KRUMMACHER’S Parables. 40 lllus- 
trations. 


LINDSAY’S (Lord) Letters on Egypt 
Edom, and the Holy Land. 36 Woo 
Engravings and 2 Maps. 


ILLUSTRATED LIBRARY. 3 


LODGE’S Portraits of MDiustrious 
Personages of Great Britain, with Bio- 
graphical and Historical Memoirs. 240 
Portraits engraved on Steel, with the 
respective Biographies unabridged. Com- 
plete in 8 vols. 


LONGFELLOW’S Poetical Works, 
including his Translations and Notes. 24 
full-page Woodcuts by Birket Foster and 
others, and a Portrait. WV. S. 


— Without the Illustrations, 3s.6d. N.S. 


— Prose Works. With 16 full-page 
Woodcuts by Birket Foster and others. 


LOUDON’S (Mrs.) Entertaining Na- 
turalist. Popular Descriptions, Tales, and 
Anecdotes, of more than soo Animals. 
Numerous Woodcuts. N.S. 

MARRYAT’S (Capt., R.N.) Master- 
man Ready ; or, the Wreck of the Pacijic, 
(Written for Young People.) With 93 
Woodcuts. 35.6d. N.S. 


— Mission; or, Scenes in Africa. 
(Written for Young People.) Illustrated 
by Gilbert and Dalziel. 3s. 6d. N.S. 

— Pirate and Three Cutters. (Writ- 
ten for Young People.) With a Memoir. 
8 Steel Engravings after Clarkson Stan- 
field, R.A. 35.62. W.S. 

— Privateersman, Adventures by Sea 
and Land One Hundred Years Ago. 
(Written for Young People.) 8 Steel En- 
gravings. 3s.6d. N.S. 


— Settlers in Canada. (Written for 
Young People.) x0 Engravings by Gilbert 
and Dalziel. 3s.6d. N.S. 

— Poor Jack. (Written for Young 
People.) With 16 Illustrations after Clark- 
son Stanfield, R.A. 3s.6d. M.S. 

— Midshipman Easy. With 8 full- 
page Illustrations. Small post 8vo. 3s. 6d. 
N.S. 


— Peter Simple. With & full-page Illus- 
trations. Small post 8vo. 3s.6¢. WV.S. 
MAX WELL’S Victories of Welling- 
ton and the British Armies. Frontispiece 

and 4 Portraits. 


MICHAEL ANGELO and RAPHAEL, 
Their Lives and Works. By Duppa and 
Quatremére de Quincy. Portraits and 
Engravings, including the Last Judgment, 
and Cartoons. JV. S. 


MILLER’S History of the Anglo- 
Saxons, from the Earliest Period to the 
Norman Conquest. Portrait of Alfred, Map 
of Saxon Britain, and 12 Steel Engravings. 


MILTON’S Poetical Works, with a 
Memoir and Notes by J. Montgomery, an 
Index to Paradise Lost, Todd’s Verbal 
Index to all the Poems, and Notes. 120 
Wood Engravings. 2 vols. N.S. 


MUDIE’S History of British Birds. 
Revised by W. C. L. Martin. 52 Figures of 
Birds and 7 Platesof Eggs. 2vols. W.S. 


— With the Plates coloured, 7s. 6d. per vol. 


NAVAL and MILITARY HEROES 
of Great Britain; a Record of British 
Valour on every Day in the year, from 
William the Conqueror to the Battle of 
Inkermann. By Major Johns, R.M., and 
Lieut. P. H. Nicolas, R.M. Indexes. 24 
Portraits after Holbein, Reynolds, &c. 6s. 


NICOLINY’S History of the Jesuits: 
their Origin, Progress, Doctrines, and De- 
signs. 8 Portraits. 


PETRARCH’S Sonnets, Triumphs, 
and other Poems, in English Verse. With 
Life by Thomas Campbell. Portrait and 
15 Steel Engravings. 


PICKERING’S History of the Races 
of Man, and their Geographical Distribu- 
tion; with AN ANALYTICAL SYNOPSIS OF 
THE NATURAL History or Man. By Dr, 
Hall. Map of the World and 12 Plates. 


—— With the Plates coloured, 7s. 6d. 


PICTORIAL HANDBOOK OF 
Modern Geography on a Popular Plan. 
Compiled from the best Authorities, English 
and Foreign, by H. G. Bohn. 150 Wood- 
cuts and 51 Maps. 6s. 


— With the Maps coloured, 7s. 6d. 
— Without the Maps, 3s. 6d. 


POPE’S Poetical Works, including 
Translations. Edit., with Notes, by R. 
Carruthers. 2 vols. 


— Homer’s Iliad, with Introduction 
and Notes by Rev. J. S. Watson, M.A. 
With Flaxman’s Designs. W.S. 

— Homer’s Odyssey, with the BaTTLe 
oF Frocs anp Mice, Hymns, &c., by 
other translators, including Chapman. In- 
troduction and Notes by J. S. Watson, 
M.A. With Flaxman’s Designs. WV. S. 

— Life, including many of his Letters. 
By R. Carruthers. Numerous Illustrations. 


POTTERY AND PORCELAIN, and 
other objects of Vertu. Comprising an 
Illustrated Catalogue of the Bernal Col- 
lection, with the prices and names of the 
Possessors. Also an Introductory Lecture 
on Pottery and Porcelain, andan Engraved 
List of all Marks and Monograms. By 
H. G. Bohn. Numerous Woodcuts, 


—— With coloured Illustrations, ros. 6d. 


PROUT’S (Father) Reliques. Edited 
by Rev. F. Mahony. Copyright edition, 
with the Author’s last corrections and 
additions. 21 Etchings by D. Maclise, 
R.A. Nearly 600 pages. 55. WV. S. 
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RECREATIONS IN SHOOTING. With 
some Account of the Game found in the 
British Isles, and Directions for the Manage- 
ment of Dog and Gun. By ‘Craven.’ 62 
Woodcuts and 9 Steel Engravings after 
A. Cooper, R.A. 


RENNIE. Insect Architecture. Re- 
vised by Rev. J. G. Wood, M.A. 186 
Woodcuts. WV. S. 


ROBINSON CRUSOE. With Memoir of 
Defoe, r2 Steel Engravings and 74 Wood- 
cuts after Stothard and Harvey. 


— Without the Engravings, 3s. 6d. 


ROME IN THE NINETEENTH CEN- 
tury. An Account in 1817 of the Ruins sf 
the Ancient City, and Monuments of Modern 
Times. By C. A. Eaton. 34 Steel En- 
gravings. 2 vols. 


SHARPE (S.) The History of Egypt, 
from the Earliest Times till the Conquest 
by the Arabs, a.D. 640. 2 Maps and up- 
wards of 400 Woodcuts. 2vols. N.S. 


SOUTHEY’S Life of Nelson. With 
Additional Notes, Facsimiles of Nelson’s 
Writing, Portraits, Plans, and 50 Engravy- 
ings, after Birket Foster, &c. WV. S. 


STARLING’S (Miss) Noble Deeds of 
Women ; or, Examples of Female Courage, 
Fortitude, and Virtue. With 14 Steel Por- 
traits) VS. 


STUART and REVETT’S Antiquities 
of Athens, and other Monuments of Greece ; 
with Glossary of Terms used in Grecian 


Architecture. 71 Steel Plates and numerous 
Woodcuts. 


SWEET’S British Warblers. 5s.—See 
Bechstein. 

TALES OF THE GENII; or, the 
Delightful Lessons of Horam, the Son of 


Asmar. Trans. by Sir C. Morrell. Numer- 
ous Woodcuts. 


TASSO’S Jerusalem Delivered. In 
English Spenserian Verse, with Life, by 
J. H. Wiffen. With 8 Engravings and 24 
Woodcuts. WV. S. 

WALEER’S Manly Exercises; con- 
taining Skating, Riding, Driving, Hunting, 
Shooting, Sailing, Rowing, Swimming, &c, 
44 Engravings and numerous Woodcuts. 

WALTON’S Complete Angler, or the 
Contemplative Man’s Recreation, by Izaak 
Walton and Charles Cotton. With Me- 
moirs and Notes by E. Jesse. Also an 
Account of Fishing Stations, Vackle, &c., 
by H. G. Bohn. Portrait and 203 Wood- 
cuts. WV. S. 

— With 26 additional Engravings on Steel, 
7s. 6a. 


—— Lives of Donne, Wotton, Hooker, 
&c., with Notes. A New Edition, re- 
vised by A. H. Bullen, with a Memoir 
of Izaak Walton by William Dowling. 6 
Portraits, 6 Autograph Signatures, &c. 
N.S. 


WELLINGTON, Life of. From the 
Materials of Maxwell. 18 Steel En- 
gravings. 

Victories of.—See Maxwell. 


WESTROPP (H.M.) A Handbook of 
Archeology, Egyptian, Greek, Etruscan, 
Roman. By H.M. Westropp. Numerous 
Illustrations. 7s. 6d. N.S. 


WHITE’S Natural History of Sel- 
borne, with Observations on various Parts 
of Nature, and the Naturalists’ Calendar. 
Sir W. Jardine. Edit., with Notes and 
Memoir, by E. Jesse. 40 Portraits. M.S. 

— With the Plates coloured, 7s. 6d. N.S. 


YOUNG LADY’S BOOK, The. A 
Manual of Recreations, Arts, Sciences, and 
Accomplishments. 1200 Woodcut Illustra- 
tions. 7s. 6d. 


— cloth gilt, gilt edges, gs. 


CLASSICAL LIBRARY. 


TRANSLATIONS FROM THE GREEK AND LATIN. 


102 Vols. at 53. each, excepting those marked otherwise. 


ZESCHYLUS, The Dramas of. In 


English Verse by Anna Swanwick. 4th 
edition. WV. S. 


—— The Tragedies of. In Prose, with 
Notes and Introduction, by T. A. Buckley, 
B.A. Portrait. 3s. 6d. 


AMMIANUS MARCELLINUS. His- 
tory of Rome during the Reigns of Con- 
stantius, Julian, Joyianus, Valentinian, and 
Valens, by C. D. Yonge, B.A. Double 
volume. 75, 6d. 


(252. os. 6d. per set.) 


ANTONINUS (M. Aurelius), The 
Thoughts of. Translated literally, with 
Notes, Biographical Sketch, and Essay on 
the Philosophy, by George Long, M.A. 
AOA, i Se 


APULEIUS, The Works of. Com- 
prising the Golden Ass, God of Socrates, 
Florida, and Discourse of Magic. With 
a Metrical Version of Cupid and Psyche, 
and Mrs, Tighe’s Psyche. Frontis- 
piece, ‘ 
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ARISTOPHANES’ Comedies. Trans., 
with Notes and Extracts from Frere’s and 
other Metrical Versions, by W. J. Hickie. 
Portrait. 2 vols. 


ARISTOTLE’S Nicomachean Ethics. 
Trans., with Notes, Analytical Introduc- 
tion, and Questions for Students, by Ven. 
Archdn. Browne. 


«-— Politics and Economics. Trans., 
with Notes, Analyses, and Index, by E. 
Walford, M.A., and an Essay and Life by 
Dr. Gillies. 


— Metaphysics. Trans., with Notes, 
Analysis, and Examination Questions, by 
Rev. John H. M‘Mahon, M.A 


— History of Animals. In Ten Books. 
Trans., with Notes and Index, by R 
Cresswell, M.A. 


— Organon; or, Logical Treatises, and 
the Introduction of Porphyry. With Notes, 
Analysis, and Introduction, by Rev. O. 
F. Owen, M.A. 2 vols. 3s. 6a. each. 


— Rhetoric and Poetics. Trans., with 
Hobbes’ Analysis, Exam. Questions, and 
Notes, by T. Buckley, B.A. Portrait. 


ATHENZEUS. The Deipnosophists ; 
or, the Banquet of the Learned. ByC. D. 
Yonge, B.A. With an Appendix of Poeti- 
cal Fragments. 3 vols. 


ATLAS of Classical Geography. 22 
large Coloured Maps. With a complete 
Index. Imp. 8vo. 7s. 6d. 


BION.—See Theocritus. 


CZHSAR. Commentaries on the 
Gallic and Civil Wars, with the Supple- 
mentary Books attributed to Hirtius, in- 
cluding the complete Alexandrian, African, 
and Spanish Wars. ‘Trans. with Notes. 
Portrait. 


CATULLUS, Tibullus, and the Vigil 
of Venus. ‘Trans. with Notes and Bio- 
graphical Introduction. To which are 
added, Metrical Versions by Lamb, 
Grainger, and others. Frontispiece. 


CICERO’S Orations. Trans. by C. D. 


Yonge, B.A. 4 vols. 
— On Oratory and Orators. With 
Letters to Quintus and Brutus. Trans., 


with Notes, by Rev. J. S. Watson, M.A. 


— On the Nature of the Gods, Divi- 
nation, Fate, Laws, a Republic, Consul- 
ship. Trans., with Notes, by C. D. Yonge, 
B.A. 

— Academics, De Finibus, and Tuscu- 
lan Questions. By C. D. Yonge, B.A. 
With Sketch of the Greek Philosophers 
mentioned by Cicero, 


CICERO’S Orations.—Continued. 

—— Offices; or, Moral Duties. Cato 
Major, an Essay on Old Age; Leaelius, an 
Essay on Friendship; Scipio’s Dream; 
Paradoxes; Letter to Quintus on Magis- 
trates. Trans., with Notes, by C. R. Ed- 
monds. Portrait. 3s. 6d. 


DEMOSTHENES’ Orations. Trans., 
with Notes, Arguments, a Chronological 
Abstract, and Appendices, by C. Rann 
Kennedy. 5 vols. 


DICTIONARY of LATIN and GREEK 
Quotations ; including Proverbs, Maxims, 
Mottoes, Law Terms and Phrases. With 
ane Quantities marked, and English Trans- 
ations. 


— With Index Verborum (622 pages). 6s. 


— Index Verborum to the above, with the 
Quantities and Accents marked (56 pages), 
limp cloth. 1s. 


DIOGENES LAERTIUS. Lives and 
Opinions of the Ancient Philosophers. 
Trans., with Notes, by C. D. Yonge, B.A. 


EPICTETUS. The Discourses of, 
With the Encheiridion and Fragments. 
With Notes, Life, and View of his Philo- 
sophy, by George Long, M.A. UW. S. 


EURIPIDES. Trans., with Notes and In- 
troduction, by T. A. Buckley, B.A. Por- 
trait. 2 vols. 


GREEK ANTHOLOGY. In English 
Prose by G. Burges, M.A. With Metrical 
Versions by Bland, Merivale, Lord Den- 
man, &c. 


GREEK ROMANCES of Heliodorus, 
Longus, and Achilles Tatius; viz., The 
Adventures of Theagenes and Chariclea ; 
Amours of Daphnis and Chloe; and Loves 
of Clitopho and Leucippe. Trans., with 
Notes, by Rev. R. Smith, M.A. 


HERODOTUS. Literally trans. by Rev. 
Henry Cary, M.A. Portrait. 


HESIOD, CALLIMACHUS, and 
Theognis. In Prose, with Notes and 
Biographical Notices by Rev. J. Banks, 
M.A. Together with the Metrical Ver- 
sions of Hesiod, by Elton; Callimachus, 
by Tytler; and Theognis, by Frere. 


HOMER’S Iliad. In English Prose, with 
Notes by T. A. Buckley, B.A. Portrait. 


— Odyssey, Hymns, Epigrams, and 
Battle of the Frogs and Mice. In English 
Prose, with Notes and Memoir by T. A. 
Buckley, B.A. 


HORACE. In Prose by Smart, with Notes 
selected by T. A. Buckley, B.A. Por- 
trait. 38. 6d. 


JULIAN THE EMPEROR, 


By the 
Rev. C. W. King, M.A, 
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JUSTIN, CORNELIUS NEPOS, and 


Eutropius. Trans., with Notes, by Rev. 
J. S. Watson, M.A. 
JUVENAL, PERSIUS, SULPICIA, 


and Lucilius. In Prose, with Notes, 
Chronological Tables, Arguments, by L. 
Evans, M.A. To whichis added the Me- 
trical Version of Juvenal and Persius by 
Gifford. Frontispiece. 


LIVY. The History of Rome. 
by Dr. Spillan and others. 4 vols. 
trait. 


LUCAN’S Pharsalia. 
Notes by H. T. Riley. 


LUCIAN’S Dialogues of the Gods, 
of the Sea Gods, and of the Dead. Trans. 
by Howard Williams, M.A, 


LUCRETIUS. In Prose, with Notes and 
Biographical Introduction by Rev. J. S. 
Watson, M.A. To which is added the 
Metrical Version by J. M. Good. 


MARTIAL’S Epigrams, complete. In 
Prose, with Verse Translations selected 
from English Poets, and other sources. 
Dble. vol. (670 pages). 7s. 6d. 


MOSCHUS.—See Theocritus. 


OVID’S Works, complete. In Prose, 
with Notes and Introduction. 3 vols. 


PAUSANIAS’ Description of Greece. 
Translated into English, with Notes and 
Index. By Arthur Richard Shilleto, M.A., 
sometime Scholar of Trinity College, Cam- 
bridge. 2 vols. 


PHALARIS. Bentley’s Dissertations 
upon the Epistles of Phalaris, Themisto- 
cles, Socrates, Euripides, and the Fables 
of AEsop. With Introduction and Notes 
by Prof. W. Wagner, Ph.D. 


PINDAR. In Prose, with Introduction 
and Notes by Dawson W. Turner. To- 
gether with the Metrical Version by Abra- 
ham Moore. Portrait. 


PLATO’S Works. Trans., with Intro- 
duction and Notes. 6 vols. 


— Dialogues. A Summary and Analysis 
of. With Analytical Index to the Greek 
text of modern editions and to the above 
translations, by A. Day, LL.D. 

PLAUTUS’S Comedies. In Prose, with 
Notes and Index by H. T. Riley, B.A. 
2 vols. 

PLINY’S Natural History. Trans., 
with Notes, by J. Bostock, M.D., F.R.S., 
and H. T. Riley, B.A. 6 vols. 

PLINY. The Letters of Pliny the 
Younger. Melmoth’s Translation, revised, 
with Notes and short Life, by Rev. F. C. 
T. Bosanquet, M.A. 


Trans. 
Por- 


In Prose, with 


PLUTARCH’S Morals. Theosophical 
Essays. Trans. by C. W. King, M.A. W.S. 


— Ethical Essays. Trans. by A. R. 


Shilleto, M.A. W.S. 
— Lives. See page 7. 


PROPERTIUS, The Elegies of. With 
Notes, Literally translated by the Rev. P. 
J. F. Gantillon, M.A., with metrical vere 
sions of Select Elegies by Nott and Elton. 
3s. 6d. 


QUINTILIAN’S Institutes of Oratory. 
Trans., with Notes and Biographical 
Notice, by Rev. J. S. Watson, M.A. 


2 vols. 


SALLUST, FLORUS, and VELLEIUS 
Paterculus. Trans., with Notes and Bio- 
graphical Notices, by J. S. Watson, M.A. 


SENECA DE BENEFICHS. Newly 
translated by Aubrey Stewart, M.A. 
3s. 6d. - NV. 5S. 


SENECA’S Minor Works. 
by A. Stewart, M.A. WV.S. 


SOPHOCLES. The Tragedies of. In 
Prose, with Notes, Arguments, and Intro- 
duction. Portrait. 


STRABO’S Geography. Trans., with 
Notes, by W. Falconer, M.A., and H. C. 
Hamilton. Copious Index, giving Ancient 
and Modern Names. 3 vols. 

SUETONIUS’ Lives of the Twelve 
Czsars and Lives of the Grammarians. 
The ‘Translation of Thomson, revised, with 
Notes, by T. Forester. 


Translated 


TACITUS. The Works of. Trans., 
with Notes. 2 vols. 
TERENCE and PHZDRUS. In Eng- 


lish Prose, with Notes and Arguments, by 
H. T. Riley, B.A. To which is added 
Smart’s Metrical Version of Phzdrus. 
With Frontispiece. 

THEOCRITUS, BION, MOSCHUS, 
and Tyrtzus. In Prose, with Notes and 
Arguments, by Rev. J. Banks, M.A. To 
which are appended the Metrricat VER- 
sions of Chapman. Portrait of Theocritus. 

THUCYDIDES. The Peloponnesian 
War. ‘Trans., with Notes, by Rev. H. 
Dale. Portrait. 2 vols. 3s. 6d. each. 

TYRTZEUS.—See Theocritus. 

VIRGIL. The Works of. In Prose, 
with Notes by Davidson. Revised, with 
additional Notes and Biographical Notice, 
by T. A. Buckley, B.A. Portrait. 3s. 6d. 

XENOPHON’S Works. Trans., with 


Notes, by J. S. Watson, M.A., and others, 
Portrait. In 3 vols. 
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COLLEGIATE SERIES. 


10 Vols. at 5s. each. 


DANTE. The Inferno. Prose Trans., 
with the Text of the Original on the same 
page, and Explanatory Notes, by John 
A. Carlyle, M.D. Portrait. M.S. 

— The Purgatorio. Prose Trans., with 
the Original on the same page, and Ex- 
planatory Notes, by W. S. Dugdale. WV. S. 


NEW TESTAMENT (The) in Greek. 
Griesbach’s Text, with the Readings of 
Mill and Scholz at the foot of the page, and 
Parallel References in the margin. Alsoa 
Critical Introduction and Chronological 
Tables. Two Fac-similes of Greek Manu- 
scripts. 650 pages. 3s. 6d. 

— or bound up witha Greek and English 
Lexicon to the New Testament (250 pages 
additional, making in all goo). 5s. 

The Lexicon may be had separately, 
price 2s. 


DOBREE’S Adversaria. (Notes on the 
Greek and Latin Classics.) Edited by the 
late Prof. Wagner. 2 vols. 


(22. 10s, per set.) 


DONALDSON (Dr.) The Theatre of 
the Greeks. With Supplementary Treatise 
on the Language, Metres, and Prosody of 
the Greek Dramatists. Numerous Illus- 
trations and 3 Plans. By J. W. Donald- 
son, D.D. W.S. 


KEIGHTLEY’S (Thomas) Mythology 
of Ancient Greece and Italy. Revised by 
Leonhard Schmitz, Ph.D., LL.D. 12 
Plates. M.S. 


HERODOTUS, Notes on. Original 
and Selected from the best Commentators. 
By D. W. Turner, M.A. Coloured Map. 


— Analysis and Summary of, with 
a Synchronistical Table of Events—Tables 
of Weights, Measures, Money, and Dis- 
tances—an Outline of the History and 
Geography—and the Dates completed from 
Gaisford, Baehr, &c. By J. T. Wheeler. 


THUCYDIDES. An Analysis and 
Summary of. With Chronological Table 
of Events, &c., by J. T. Wheeler. 


SCIENTIFIC LIBRARY. 


57 Vols. at 5s. each, excepting those marked otherwise, 


AGASSIZ and GOULD. Outline of 
Comparative Physiology touching the 
Structure and Development of the Races 
of Animals living and extinct. For Schools 
and Colleges. Enlarged by Dr. Wright. 
With Index and 300 Illustrative Woodcuts. 


BOLLEY’S Manual of Technical 
Analysis; a Guide for the Testing and 
Valuation of the various Natural and 
Artificial Substances employed in the Arts 
and Domestic Economy, founded on the 
work of Dr. Bolley. Edit. by Dr. Paul. 
roo Woodcuts. 


BRIDGEWATER TREATISES. 


— Bell (Sir Charles) on the Hand; 
its Mechanism and Vital Endowments, as 
evincing Design. Preceded by an Account 
of the Author’s Discoveries in the Nervous 
System by A. Shaw. Numerous Woodcuts. 


—— Kirby on the History, Habits, 
and Instincts of Animals. With Notes by 
T. Rymer Jones. 100 Woodcuts. 2 vols. 


— Whewell’s Astronomy and 
General Physics, considered with reference 
to Natural Theology. Portrait of the Earl 
of Bridgewater. 3s. 6d. 


(142. 175. per set.) 


BRIDGEWATER TREATISES,— 
Continued. 

— Chalmers on the Adaptation of 
External Nature to the Moral and Intel- 
lectual Constitution of Man. With Memoir 
by Rev. Dr. Cumming. Portrait. 

— Prout’s Treatise on Chemistry, 
Meteorology, and the Function of Diges- 
tion, with reference to Natural Theology. 
Edit. by Dr. J. W. Griffith. 2 Maps. 


— Buckland’s Geology and Miner- 
alogy. With Additions by Prof. Owen, 
Prof. Phillips, and R. Brown. Memoir of 
Buckland. Portrait. 2 vols. 15s. Vol. 1. 
Text. Vol. II. 90 large plates with letter- 
press. 

— Roget’s Animal and Vegetable 
Physiology. 463 Woodcuts. 2 vols. 6s. 
each. 

— Kidd on the Adaptation of Ex- 
ternal Nature to the Physical Condition of 
Man. 3s. 6d. 

CARPENTER’S (Dr. W.B.) Zoology. 
A Systematic View of the Structure, Ha- 
bits, Instincts, and Uses of the principal 
Families of the Animal Kingdom, and of 
the chief Forms of Fossil Remains. Re- 
vised by W. S. Dallas, F.L.S. Numerous 
Woodcuts. 2 vols. 6s. each. ° 
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CARPENTER’S Works.—Continued. 

— Mechanical Philosophy, Astro- 
nomy, and Horology. A Popular Expo- 
sition. 18x Woodcuts. 

— Vegetable Physiology and Sys- 
tematic Botany. A complete Introduction 
to the Knowledge of Plants. Revised by 
E. Lankester, M.D., &c. Numerous 
Woodcuts. 6s. 


— Animal Physiology. Revised Edi- 


tion. 300 Woodcuts. 6s. 
CHESS CONGRESS of 1862. A col- 
lection of the games played. Edited by 


J. Lowenthal. 


CHEVREUL on Colour. Containing 
the Principles of Harmony and Contrast 
of Colours, and their Application to the 


New edition, 5s. 


Arts; including Painting, Decoration, 
Tapestries, Carpets, Mosaics, Glazing, 
Staining, Calico Printing, Letterpress 


Printing, Map Colouring, Dress, Land- 
scape and Flower Gardening, &c. Trans. 
by C. Martel. Several Plates. 

— With an additional series of 16 Plates 
in Colours, 7s. 6d. 


ENNEMOSER’S History of Magic. 
Trans. by W. Howitt. With an Appendix 
of the most remarkable and best authenti- 
cated Stories of Apparitions, Dreams, 
Second Sight, Table-Turning, and Spirit- 
Rapping, &c. 2 vols. 

HIND’S Introduction to Astronomy. 


With Vocabulary of the Terms in present. 
use. Numerous Woodcuts. 3s. 6d. V.S. 


HOGG’S (Jabez) Elements of Experi- 
mental and Natural Philosophy. Being 


an Easy Introduction to the Study of 
Mechanics, Pneumatics, Hydrostatics, 
Hydraulics, Acoustics, Optics, Caloric, 
Electricity, Voltaism, and Magnetism. 


400 Woodcuts. 


HUMBOLDT’S Cosmos; or, Sketch 
of a Physical Description of the Universe. 
Trans. by E. C. Otté, B. H. Paul, and 
W. S. Dallas, F.L.S. Portrait. 5 vols. 
3s. 6d. each, excepting vol. v.,-5s. 


—— Personal Narrative ofhis Travels 
in America during the years 1799-1804. 
Trans., with Notes, by T. Ross. 3 vols. 


— Views of Nature; or, Contem- 
plations of the Sublime Phenomena of 
Creation, with Scientific Illustrations. 
Trans. by E. C. Otté. 


HUNT'S (Robert) Poetry of Science H 
or, Studies of the Physical Phenomena of 


Nature. By Robert Hunt, Professor at 
the School of Mines. 


JOXCE’S Scientific Dialogues. A 
Familiar Introduction to the Arts and 
Sciences. For Schools and Young People, 
Numerous Weodcuts. 


> 


JOYCE’S Introduction to the Arts 
and Sciences, for Schools and Young 
People. Divided into Lessons with Ex- 
amination Questions. Woodcuts. 3s. 6d. 


JUKES-BROWNE’S Student’s Hand- 
book of Physical Geology. By A. J. 
Jukes-Browne, of the Geological Survey of 
England. With numerous Diagrams and 
Illustrations, 6s. WV.S. 


— The Student’s 
Historical Geology. By A. J. Jukes- 
Brown, B.A., F.G.S., of the Geological 
Survey of England and Wales. With 
numerous Diagrams and Illustrations. 6s. 
N.S. 

— The Building of the British 
Islands. A Study In Geographical Evolu- 
tion. By A. J. Jukes-Browne, F.G.S. 
qs.6a. N.S. 


KNIGHT’S (Charles) Knowledge is 
Power. A Popular Manual of Political 
Economy. 


LILLY. Introduction to Astrology. 
With a Grammar of Astrology and Tables 
for calculating Nativities, by Zadkiel. 


MANTELL’S (Dr.) Geological Ex- 
cursions through the Isle of Wight and 
along the Dorset Coast. Numerous Wood- 
cuts and Geological Map. 


— Petrifactions and their Teach- 
ings. Handbook to the Organic Remains 
inthe British Museum. Numerous Wood- 
cuts. 6s. 


— Wonders of Geology; or, a 
Familiar Exposition of Geological Pheno- 
mena. A coloured Geological Map of 
England, Plates, and 200 Woodcuts. 2 
vols. 7s. 6d. each: 


MORPHY’S Games of Chess, being 
the Matches and best Games played by the 
American Champion, with explanatory and. 
analytical Notes by J. Lowenthal. With 
short Memoir and Portrait of Morphy. 


SCHOUW’S Earth, Plants, and Man. 
Popular Pictures of Nature. And Ko- 
bell’s Sketches from the Mineral Kingdom. 
Trans. by A. Henfrey, F.R.S. Coloured 
Map of the Geography of Plants. 


SMITH’S (Pye) Geology and Scrip- 
ture; or, the Relation between the Scriptures 
and Geological Science. With Memoir. 


STANLEY’S Classified Synopsis of 
the Principal Painters of the Dutch and 
Flemish Schools, including an Account of 


some of the early German Masters, 
George Stanley. aw 


STAUNTON’S Chess-Player’s Hand- 
book. A Popular and Scientific Intro- 
duction to the Game, with numerous Dias 
grams and Coloured Frontispiece. V.S, 


Handbook of 
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STAUNTON.—Coxtinued. 


— Chess Praxis. A Supplement to the 
Chess-player’s Handbook. Containing the 
most important modern Improvements in 
the Openings ; Code of Chess Laws ; and 
a Selection of Morphy’s Games. Annotated. 
636 pages. Diagrams. 6s. 


-—— Chess-Player’s Companion: 
Comprising a Treatise on Odds, Collection 
of Match Games, including the French 
Match with M. St. Amant, and a Selection 
of Original Problems. Diagrams and Co- 
loured Frontispiece. 


— Chess Tournament of 1851. 
A Collection of Games played at this cele- 
brated assemblage. With Introduction 
and Notes. Numerous Diagrams. 


STOCKHARDT’S Experimental 
Chemistry. A Handbook for the Study 
of the Science by simple Experiments. 
Edit. by C. W. Heaton, F.C.S. Nu- 
merous Woodcuts. JV. S. 


URE’S (Dr. A.) Cotton Manufacture 
of Great Britain, systematically investi- 
gated; with an Introductory View of its 
Comparative State in Foreign Countries. 
Revised by P. L. Simmonds. 150 LIllus- 
trations. 2 vols. 


— Philosophy of Manufactures, 
or an Exposition of the Scientific, Moral, 
and Commercial Economy of the Factory 
System of Great Britain. Revised by 
P. L. Simmonds. Numerous Figures. 

7s. 6a. _ 


800 pages. 


ECONOMICS AND FINANCE. 


GILBART’S History, Principles 


Sf and Practice of Banking. 
A. S. Michie, of the Royal Bank of Scotland. Portrait of Gilbart. 


Revised to 188 by 
2vols. tos. WV.S. | 


REFERENCE LIBRARY. 


28 Volumes at Various Prices. 


BLAIR’S Chronological Tables. 
Comprehending the Chronology and His- 
tory of the World, from the Earliest Times 
tothe Russian Treaty of Peace, April 1856. 
By J. W. Rosse. 800 pages. ros. 

— Index of Dates. Comprehending 
the principal Facts in the Chronology and 
History of the World, from the Earliest to 
the Present, alphabetically arranged ; being 
a complete Index to the foregoing. By 
J. W. Rosse. 2 vols. 5s. each. 

BOHN’S Dictionary of Quotations 
from the English Poets. 4th and cheaper 
Edition. 6s. 


BOND’S Handy-book of Rules and 
Tables for Verifying Dates with the Chris- 
tian Era. 4th Edition. WV. S. 

BUCHANAN’S Dictionary of Science 
and Technical Terms used in Philosophy, 
Literature, Professions, Commerce, Arts, 
and Trades. By W. H. Buchanan, with 
Supplement. Edited by Jas. A. Smith. 6s. 

CHRONICLES OF THE TOMBS. A 
Select Collection of Epitaphs, with Essay 
on Epitaphs and Observations on Sepul- 
chral Antiquities. By T. J. Pettigrew, 
BGR.S., iF .9.Al- 5s. 

CLARK’S (Hugh) Introduction to 
Heraldry. Revised by J. R. Planché. 5s. 
950 Illustrations. 

— With the Illustrations coloured, 155. 


any 


(82. 155. per set.) 
COINS, Manual of.—See Humphreys. 


DATES, Index of.—See Blair. 


DICTIONARY of Obsolete and Pro- 
vincial English. Containing Words from 
English Writers previous to the xo9th 
Century. By Thomas Wright, M.A., 
F.S.A., &c. 2 vols. 5s. each. 


EPIGRAMMATISTS (The). A Selec- 
tion from the Epigrammatic Literature of 
Ancient, Medizval, and Modern Times. 
With Introduction, Notes, Observations, 
Illustrations, an Appendix on Works con- 
nected with Epigrammatic Literature, 


by Rev. H. Dodd, M.A, 6s. N.S. 


GAMES, Handbook of. Comprising — 
Treatises on above 4o Games of Chance, © 
Skill, and Manua: Dexterity, including 
Whist, Billiards, &c. Edit. by Henry G. 
Bohn. Numerous Diagrams. 5s. WV. S. 


HENFREY’S Guide to English 
Coins. Revised Edition, by C. F. Keary, 
M.A., F.S.A. With an Historical Intro- 
duction. 6s. MW. S. 


HUMPHREYS’ Coin Collectors’ 
Manual. An Historical Account of the — 
Progress of Coinage from the Earliest 
Time, by H. N. Humphreys. 140 Illus- 
trations. 2 vols. 5s.each. WV. S. 
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LOWNDES’ Bibliographer’s Manual 
of English Literature. Containing an Ac- 
count of Rare and Curious Books pub- 
lished in or relating to Great Britain and 
Ireland, from the Invention of Printing, 
with Biographical Notices and Prices, 
by W. T. Lowndes. Parts I.-X. (A to Z), 
3s. 6d. each. Part XI. (Appendix Vol.), 
ss. Or the 11 parts in 4 vols., half 
morocco, 2¢. 2s. 


MEDICINE, Handbook of Domestic, 
Popularly Arranged. By Dr. H. Davies. 
7oo pages. 55. 

NOTED NAMES OF FICTION. 
Dictionary of. Including also Familiar 
Pseudonyms, Surnames bestowed on Emi- 
nent Men, &c. By W. A. Wheeler, M.A. 
RSs eVel Sis 


POLITICAL CYCLOPZEDIA. A | 


Dictionary of Political, Constitutional, 


| 
} 


Statistical, and Forensic Knowledge ; 
forming a Work of Reference on subjects 
of Civil Administration, Political Economy, 
Finance, Commerce, Laws, and Social 
Relations. 4 vols. 3s. 6d. each. 


PROVERBS, Handbook of. Con- 
taining an entire Republication of Ray’s 
Collection, with Additions from Foreign 
Languages and Sayings, Sentences, 
Maxims, and Phrases. 55. 

A Polyglot of Foreign. Com- 

prising French, Italian, German, Dutch, 

Spanish, Portuguese, and Danish. With 

English Translations. 5s. 


SYNONYMS and ANTONYMS; or, 
Kindred Words and their Opposites, Col- 
lected and Contrasted by Ven. on Ait 
Smith, M.A. 5s. WV. S. 


WRIGHT (Th.)—See Dictionary. 


NOVELISTS’ 


LIBRARY. 


12 Volumes at 35. 6d. each, excepting those marked otherwise. (21. 55. per set.) 


BURNEY’S Evelina; or, a Young 
Lady’s Entrance into the World. By F. 
Burney (Mme. D’Arblay). With Intro- 
duction and Notes by A. R. Ellis, Author 
of ‘Sylvestra,’ &c. WV. S. 

— Cecilia. With Introduction and 
Notes by A. R. Ellis. 2vols. M.S. 

DE STAEL. Corinne or Italy. 
By Madame de Staél. Translated by 
Emily Baldwin and Paulina Driver, 

EBERS’ Egyptian Princess. 
by Emma Buchheim. WV. S. 

FIELDING’S Joseph Andrews and 
his Friend Mr. Abraham Adams. With 
Roscoe’s Biography. Cruikshank’s Illus- 
trations. N.S. 


Trans. 


FIELDING.—Continued. 


—— Amelia. Roscoe’s Edition, revised. 
Cruikshank’s Illustrations. 5s. N.S. 


— History of Tom Jones, a Found- 


ling. Roscoe’s Edition. Cruikshank’s 
Illustrations. 2vols. N.S. 
GROSSI’S Marco Visconti. Trans. 
by A. F.D. wv. S. 

MANZONI. The Betrothed: bein 
a_ Translation of ‘I Promessi Sposi. 


Numerous Woodcuts. 
5S. 

STOWE (Mrs. H. B.) Uncle Tom’s 
Cabin; or, Life among the Lowly. 8 full- 
page Illustrations. iV. S. 


1 vol. (732 pages). 


ARTISTS’ 


BELL (Sir Charles). The Anatomy 
and Philosophy of Expression, as Con- 
nected with the Fine Arts. 5s. WV. S. 


DEMMIN. History of Arms and 
Armour from the Earliest Period. By 
Auguste Demmin. Trans. by C. C. 
Black, M.A., Assistant Keeper, S. K. 
Museum. 1900 Illustrations. 7s. 6d. N.S. 


FATRHOLT’S Costume in England, 


Third Edition, Enlarged and Revised by 
_ the Hon. H. A. Dillon, F.S.A. With 


more than 700 Engravings. 2 vols. ss. 
each. V.S. ‘| P 
Vol. I. History. Vol. I. Glossary. 


FLAXMAN. Lectures on Sculpture. 
With Three Addresses to the R.A. by Sir 
R. Westmacott, R.A., and Memoir o 
Flaxman, Portrait and53 Plates. 65. N.S. 


LIBRARY. 


9 Volumes at Various Prices. 


(22. 85. 6d. per set.) 


HEATON’S Concise History of 
Painting. New Edition, revised by 
W. Cosmo Monkhouse. 5s. WV.S. 


LECTURES ON PAINTING by the 
Royal,Academicians, Barry, Opie, Fuseli. 
With Introductory Essay and Notes by 
R. Wornum. Portrait of Fuseli. 


LEONARDO DA VINCIS Treatise 
on Painting. Trans. by J. F. Rigaud, R.A. 
With a Life and an Account of his Works 
by J.W. Brown. Numerous Plates. 5s. M.S. 


PLANCHE’S History of British 
Costume, from the Earliest Time to the 


roth Century. By J. R. Planché. 400 
Illustrations. ss. WV. S. 
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BOTIN S CEE APS ERITES: 


PRICE ONE SHILLING EACH. 


A Series of Complete Stories or Essays, mostly reprinted from Vols. 
in Bohn’s Libraries, and neatly bound in stiff paper cover, 
with cut edges, suitable for Railway Reading. 


ASCHAM (ROGER).— 
SCHOLEMASTER. By PROFESSOR Mayor. 


CARPENTER (DR. W. B.).— 
PHYSIOLOGY OF TEMPERANCE AND TOTAL AB- 
STINENCE, 
EMERSON.— 


ENGLAND AND ENGLISH CHARACTERISTICS. Lectures 
on the Race, Ability, Manners, Truth, Character, Wealth, Religion, &c. &c. 


NATURE: An Essay. To which are added Orations, Lectures 
and Addresses. 


REPRESENTATIVE MEN: Seven Lectures on PLATO, SWE- 
DENBORG, MONTAIGNE, SHAKESPEARE, NAPOLEON, and GOETHE, 


TWENTY ESSAYS on Various Subjects. 
THE CONDUCT OF LIFE, 


FRANKLIN (BENJAMIN).— 
AUTOBIOGRAPHY. Edited by J. SPARKS. 


HAWTHORNE (NATHANIEL).— 
TWICE-TOLD TALES. Two Vols. in One 
SNOW IMAGE, and other Tales. 
SCARED LE DPER: 
HOUSE WITH THE SEVEN GABLES. 
TRANSFORMATION ; or the Marble Fawn. Two Parts. 


HAZLITT (W.).— 
TABLE-TALK : Essays on Men and Manners. Three Parts. 


PLAIN SPEAKER: Opinions on Books, Men, and Things 
Three Parts. 


LECTURES ON THE ENGLISH COMIC WRITERS. 
LECTURES ON THE ENGLISH POETS. 
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HAZLITT (W.).—Continued. 


LECTURES ON THE CHARACTERS OF SHAKE- 
SPEARE'’S PLAYS. 


LE CHURES SONS GENE: LITERATURE OF THE AGE OF 
ELIZABETH, chiefly Dramatic. 


IRVING (WASHINGTON).— 
LIFE OF MOHAMMED. With Portrait. 
LIVES OF SUCCESSORS OF MOHAMMED. 
LIFE OF GOLDSMITH. 
SKETCH-BOOK. 
TALES OF A TRAVELLER. 
TOUR ON THE PRAIRIES. 
CONQUESTS OF GRANADA AND SPAIN. Two Parts. 
LIFE AND VOYAGES OF COLUMBUS. Two Parts. 
COMPANIONS OF COLUMBUS: Their Voyages and Dis- 


coveries, 


ADVENTURES OF CAPTAIN BONNEVILLE in the Rocky 
Mountains and the Far West. 


KNICKERBOCKER’S HISTORY OF NEW YORK, from the 
Beginning of the World to the End of the Dutch Dynasty. 


TALES OF THE ALHAMBRA. 


CONQUEST OF FLORIDA UNDER HERNANDO DE 
SOTO. 


ABBOTSFORD AND NEWSTEAD ABBEY. 


SALMAGUNDI; or, The Whim-Whams and Opinions of 
LAUNCELOT LANGSTAFF, Esq. 


BRACEBRIDGE HALL; or, The Humourists. 
ASTORIA ; or, Anecdotes of an Enterprise beyond the Rocky 


Mountains, 


WOLFERT’S ROOST, and Other Tales. 


LAMB (CHARLES).— 

; ESSAYS OF ELIA. With a Portrait. 
| LAST ESSAYS OF ELIA. 

_., “ELIANA. With Biographical Sketch. 


MARRYAT (CAPTAIN), 


PIRATE AND THE THREE CUTTERS. With a Memoir of 
the Author, 
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The only authorised Edition; no others published in England contain 
the Derivations and Etymological Notes of Dr. Mahn, who 
devoted several years to this portion of the Work. 


WEHEBSTER’S DICTIONARY 
OF THE ENGLISH LANGUAGE. 


Thoroughly revised and improved by CHAUNCEY A. GooprIcH, D.D., LL.D., 
and NOAH PorTER, D.D., of Yale College. 


THE GUINEA DICTIONARY. 


New Edition [1880], with a Supplement of upwards of 4600 New Words and 
Meanings. 


1628 Pages. 3000 Illustrations. 
The features of this volume, which render it perhaps the most useful 


Dictionary for general reference extant, as it is undoubtedly one of the cheapest 
books ever published, are as follows :— 


1. COMPLETENESS.—It contains 114,000 words. 

- ACCURACY OF DEFINITION. . 

. SCIENTIFIC AND TECHNICAL TERMS, 

. ETYMOLOGY. 

. THE ORTHOGRAPHY is based, as far as possible, on Fixed Principles. 
. PRONUNCIATION. 

. THE ILLUSTRATIVE CITATIONS. 

. THE SYNONYMS. 

. THE ILLUSTRATIONS, which exceed 3000. 
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Cloth, 21s. ; half-bound in calf, 30s. ; calf or half russia, 315, 6¢.; russia, 2, 


With New Biographical Appendix, containing over 9700 Names. 
THE COMPLETE DICTIONARY 


Contains, in addition to the above matter, several valuable Literary Appendices, 
and 70 extra pages of Illustrations, grouped and classified. 
I vol. 1919 pages, cloth, 315. 6d. 
‘Certainly the best practical English Dictionary extant.’—Quarterly Review, 1873. 


Prospectuses, with Specimen Pages, sent post free on application. , 


* * 70 be obtained through all Booksellers. 


N= 


Nn um BW 


Bohn’s Select Library of Standard Works. 


POOOOD 


Price 1s, in paper covers, and 1s. 6d. in cloth. 


. Bacon’s Essays. With Introduction and Notes. 
. LESSING’s LAOKOON. Beasley’s Translation, revised, with Intro- 


duction, Notes, &c., by Edward Bell, M.A. 


. DANTE’S INFERNO. Translated, with Notes, by Rev. H. F. Cary. 
. GOETHE’S Faust. Part I. Translated, with Introduction, by 


Anna Swanwick. 


. GOETHE’S BoyHoop. Being Part I. of the Autobiography. 


Translated by J. Oxenford. 


. SCHILLER’S MARY STUART and THE MAID OF ORLEANS. Trans- 


lated by J. Mellish and Anna Swanwick. 


. THE QUEEN’S ENGLISH. By the late Dean Alford. 
. LIFE AND LABOURS OF THE LATE THOMAS BRASSEY. By Sir 


A. Helps, K.C.B. 
PLATO’S DIALOGUE’S: The Apology—Crito—Phaedo—Protagoras. 
With Introductions. 


. MOLIERE’S PLAys: The Miser—Tartuffe—The Shopkeeper turned 


Gentleman. With brief Memoir. 


. GOETHE’S REINEKE FOx, in English Hexameters. By A. Rogers. 
. OLIVER GOLDSMITH’S PLAYS. 

. LESSING’s PLAYS : Nathan the Wise—Minna von Barnhelm. 

. PLAUTUS’S COMEDIES: Trinummus — Menaechmi— Aulularia — 


Captivi. 


. WATERLOO Days. By C. A. Eaton. With Preface and Notes by 


Edward Bell. 


. DEMOSTHENES—ON THE CROWN. Translated by C. Rann 


Kennedy. 


. THE VICAR OF WAKEFIELD. 
. OLIVER CROMWELL. By Dr. Reinhold Pauli. 
. THE PERFECT LirE. By Dr. Channing. Edited by his nephew, 


Rey. W. H. Channing. 


. LADIES IN PARLIAMENT, HORACE AT ATHENS, and other pieces, 


by Sir George Otto Trevelyan, Bart. 


. DEFOER’S THE PLAGUE IN LONDON. 

. IRVING’S LIFE OF MAHOMET. 

. HORACE’S ODES, by various hands. [Out of print. 
. BURKF’S ESSAY ON ‘THE SUBLIME AND BEAUTIFUL.’ With 


Short Memoir. 


. HAUFF’S CARAVAN. 
. SHERIDAN’S PLAYS. 
. DANTE’S PURGATORIO. Translated by Cary. 


To be followed by 
Harvey’s TREATISE ON THE CIRCULATION OF THE BLOop. 
CICERO’S FRIENDSHIP AND OLD AGRr. 
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